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A Compendious 
Y 7 i DW 
to the 

Low Dutch Lanouave, 


Containing the moſt neceſſary and eſs 
, ſential Grammar-Ryles, whereby one may 
ſpeedily & without much difficulty attain 
_ tothe knowledge of the atoreſfaid Langu- 
\ ave, and the right uſe of the. Dutch Par- 
; ticles de and het, lo much wanted hitherto. 
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Bo 
| 


_ 


_—_A 


Korte 


| $A der 

| Nederduytiche Taal. 
Bhelzende de noodigſte en weezend- 
| lyktte Letterkonſltge Repelen, om ſpoe- 


_ digen ronder veel moene tot ken- 
| niſle dier Taalete geraaken. 
| 
| 


By Wo, SEWEL. 


SIO 


AMSTERDAM, 


tinted for the Widdowof STE? HEN SWART; 
\ Bookſeller, on the Weſt-ſfide of the Exchange; 
at the ſigne of the Crowned Bible, 172% 
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"PRO READER. 
(2 nee in the compiling of 
Þ his GRAMMAR Ilha 
ve endeavoured to be 
, ___ ſhort, were the matter 
Bc zuld allow it, it muſt not be ex- 
3 pected thar Il ſhould prefix alarge 
z Preamble to this Treatiſe. All 
Iembys to ſay is,that having 
;,obſe ryed the great ſuperfluity of 
- matter in other Tracts of this 
*k nd,and how tedious, nay almoſt 
q \ impoſſible, it is for beginners to 
{learn ſuch a multitude of Rules, 
3n5 they have been clogg'd with 
: £13 other Grammars ; and confi- 
: C2ring alſo that hitherto never 
any thing of y alue hath been ſaid 
Ec »ncerning the Gender of 
ENouns, and the uſe of the Dutch 
1-J? Particles de and het, the chiefteſl 
; tumbling-blok for the Engliſh; 
- I was thereby induced to try 
A 2 whe- 


. T6 the READER : 


whether t could not procure a | 
= more eaſy method to them: |: 
© and tho-I found it to be atoil- }- 
- ſom labour, yet the conſidera-'} 
tion of the benefit which I be. 
1{-- lieved ' would, thereby accrew. * 
#% - to theLearner, - ns ed me. 
'T to attempt t this Eſflay ; w ich if | 


itmay prove to be no ieſh perſpi- F 
:|f: © cuous than ſhort, and ara 
2:72. contribute to a more ſpeedy ob-4 
-]' £5: taining of the knowledge of the ! 
Ajay bes 2 Parc aognage ſhall chink __ 4 
5 PROEs ſufficiently rewarded. | 
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THe Low-Duich have il:their-< ths 
vgthe ſame Letters as the Engliſh; = 
- Athey pronounce trem atier a did: 

—Rgrent manner, and according . 0 the 
Engliſh dialect thus : : 


by. 
7 6&t” p 
a0 


1 £m 
6 
INTOESp 
ES 1 
A Fx 5 


— yo b, NY 


; , 
i 3 ”M 
, [) 


As aw. B, bea, C, cea. D EE E, ea. Feet. 

G , ghea. H, hav. l,ce; ],jea K, kaw. 
L, el. M,em. N, en. 0,9 P, pea. Q, kuw, 
R, er. 'S,es T, tea. U, uw: Y, vea, W.woa. 
K-ix. Y,t.2, zeddet. 


Among theſy A,E,1,O,U, Y. are — £ 
but ] and V are Conſonants How theſe Letters ll 
that differ in the uſe and pronunciation from _ 
the Enzliſh, are pronounced, may be ſeem! by 
the tollowing liſt, Is =... 


I } 
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Concerning the Dutch 
PRONUNCIATION. 


PReetgy Very letter in the Duth language 
Sq is pronounced, and not fo variously 

| CD, aSinthe Engliſh, but almoſt alwayes 

alike, eſpecially in that ſpelling . 

5 which is moſt approyedof, and now 
uſed by our beſt Authors. 

A, Is pronunced broader than in Engliſh , as 
may be heard, in the word Water, which 
has the ſame ſound as in Engliſh. And Wl all, 
ball all , vallen zo/all, ſounds as the En- - 
guſ words Shall, dalliance. Alſo Band differs 

ut little from the Engliſ» pronunciation. 

AA. Sounds as .4IW. in Engliſh , as maybe 
heard in Gaan to go, gaas ſampler, aam 
awm, (a certain wine cask ) read Gawn,gdzes 
amy. 

AAL. and AATT. are alſo pronounced broad, . 
asin the words Fraal fineor handſom, zaait 
ſoweth, maaijen w mp , blaguw dew, 
flaauw faint, qraguwe!) 22 ſnarl 

AE ls the cd ſpelling for .4.4, But now the | 
beſt ſpellers u'e it to exppels the ſound of the 
Engliſo A inthe word lady, as mary be heardin 
the words Pagerd horſe, ffarrt exe! Earrs candle, 
for which ſome will write Peerd ! fteert/ 
keers: thd ic muſt be confet thut ihe former , 
's much better. 


Al. 


þ 
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Al. 1s heard in the word Kaizer / Emperor , 
which however generally is -yritten Kenzer 
or Ke1zer / and hath almoſt the ſound which 
iS heard in the Engliſh word Eye, and in the. 
old ſpelling it is uſed for .4ai, but yery im- 
properly. | ; 

AU. In the old ſpelling ftands for AW, in 
Engliſh. 

C. Was formerly uſed as in Engliſh promiſcual- 
ly for C and K; but now itis almolt rejec- 
ted , onely in ſome few words it remains 
ftill in uſe, as Creel ſcrowl or bill, cjeragd 
ornement , Cierſel | attire , Cypfer / cipher; 
which yet ſome wall ſpell, Deel / fieraad / 
fierſel / Mfer, 

CH. Is pronounced Tomewhat alike to the G. 


when it comes at the end of a Syllable,, as- -- 


Ach alaſs, recht right, licht light , doch tho, 
lucht air ; ſay ag ,. reg , ligt, dog , lupr. 

E. Isoften pronounced as EM in Engliſh, asin 
in the words Cedel bill or note , weder wea- 
ther , neder down , Veder fearher » beker 
cup » {eqer army, read Ceadle, weader , nea- 
der, veader, beaker, leapuer : But the words. 
En and, hen wcvem , ren rw, lenden - 
loins, wel well , ſpel apin , reft. remainder, 
veft the ciry walls: have the ſame ſound as 
1s heardin the words Then , when, well, ſpell, 
reſt , veſt; and in the words Dter ſtarr, * 
pers pres, redden zo remieve, the ſame ſound 
15S heard asin Verſe, berſe, ready. 3 

E. In the endofa word muſtalways be prono3 
unced, but ſoftly, as:n Zonde ſeav, tegron- 

A4 bd 


}/ 
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. de tothe bottom, gaande gong, ftaande fan- 
' ding. 

EE. is always pronounced as E A. in Engliſh, as 
in Zee Sea, Ieeroeor harbour, Ch one, been 
bone, heeft hath, ieeft liveth , geeft giveth, 
meer more , 3£cr very or /ore . [ecu lion, 
meeuw @ gull: read Zea, rea, ear, bean, 
veaft, Cc. 

EI. Is much nſed by many in ftead of EY, 
whica nevertheleſs [ mult prefer beforethe 

former; judying it to come neareſt to the 
pronunciation , if we write , tilepn little, repn 
clean, lepde led, zende ſaid ; the ſound of 
whichis muchalike withthe Y in Engliſh, fo 
aSit ſounds inthe word &ye. 

EU. Is a ſound which the Engliſh haye not, and: 
i5heard inthe words, Neus noſe , reus giant, 
deur dore, fteur ſurzeon. 

G. Tho ftanding beiore E,7,or Y, is almoſt pro- 
nounced as Gu or Gh in Engliſh , as Geel 
yellow , geeven co give, gierig cove:ous, gu 
#hou , gn3elen to take for hoſtage; read Gheal, 
gheaven, gheerig, oby, ghv2elen. 

1, Hasnevertie ſound of Y.as in Zin ſin, min 
leſs, kind child, blind +lin1, vind *rend, {chip - 
Jhip, wip ſwipe But as 1 in Engliſh in Sin, 
ſ'ip, whip. 

IE. ls pronouncedas-EE. in Engliſh, as in Zie 
ſee, dzie t'ree. lief dear, dief chief, 3ien 10 
ſee, Wien whom, bier beer , fftier ball : read 

Zee , dree, lee', deef, teen, ween, beer ſteer. 

J is uſed as Y in Engliſ- as Ja ves, jok joke, 
Jan John; fay yaw , jok, yan. 

O. Is pronounced differently, as Oven oven, 

. oven 


"4 at ws Xuew iy owe no 26 4 OL 404 <5 het renner PID ets - at w= =": > ©, . Wo 
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pen open. Over over, hoven. gardens, HolcN 
holes , read Oaven, open, 0aver, hoavey, hoa* - 
len: But, [Bozft breaſt, dozft thirſt, wort © 
ſaucidge , dom dull , ſom ſum , hond dog , bont 
furr, 301 ſun, won got , moſt uſt, wolf wolf". 
wolk cloud, are almoſt pronounced, Burſt, 
durſt, wurſt, dum, ſum, vun, wun, bund, 
bunt, muſt , wulf, wulk. Whereas the words 
Hol hollow , rol rouwl, golf rave, kolf club, - 
dolk dagger, volk people, fop cup or head, op - 
ſhell , bo2d board , gozt oatmeal, vos fox, rog 
red, 30t fool, rot rottenorarat, tot ro, Bod 
God , VIOt rafter or floating , mot math,, have 
a bard ſound, like unto the words:, Hollow , 
borrow , God, and ought therefore to 'be al. 
ways accented, as | have done allalongin 
my DiQtionary and other writingsof mine, 


tho there are hitherto but few Writers that 
obſerve it. . 


OE. Is pronounced as 00 in Englijh, as in Goed 


good , Mord courage , koel cool, ffoek chair, 
30en kiſs, groen green, borr countreyman, Torr 


rudder, 30et ſweet , moet maſt, rurt ſoot, - 


read Good, mood , cool, ſtool, 200n,. groon , 
boor , roor, 200t, moot, oor. 


O]. Is uſed by ſome inſtead of 001. but not = 


properly. 


OO. ts pronounced as O./# in Engliſh ,aS L ood: 


lead, ro0d red, bo02 piercer, D002 throngh, 
g002 ſowr , 002 hearken, l00N waxes, boon 


exn , Which are pronounced as theſe Engliſh _ + 


words, Load, road, boar, door, gore , wha- 
re, loan, bone. 


OOL Is uledinthe words ooi hey , mobi fine, 
A 


s .0001- 


R 
$f * 
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goojjen z@ throw, and has a broad ſound, al- 
molt as hoat. 

Ol. Isufedin Qud old, hout wood , ftout bold, 
V2ouw woman , and has the ſame ſoundas 
the Enpeliſh words, Gout , ſtout, now, how. 

S. In the old ſpelling 1s oenerally uſed inſtead 
of Z ; but moſt Writers of any note will write 
now ,. Hervet napkin , ſimpel /wwpel, (1}ſen :0 
whiz , \[C00Pp moloſſes , ſupker juzar, en Zand 
ſand, 3eher cer:ain , 3ee ſea , 30ut /alr, 3Waerd 
ſword. | | 

U. Is generally pronounced as in Engliſh , and 
when it ſtands ſingle for Thou or You its al- 
moſt pronounced Ew or Ue. In the words 
Dul mad, ſul l:de, dun hin, punt point , 3ulk 
Juci , (churfd rch or i1chy , 3uftcr ſefter , ſchut- 
tel platter, is heard the ſame ſound as in theſe 
Engliſh word; Dall, run, ſculk, [curf ,duſty, 
feu:zle. Some alſo will write Uren , muren, 
duren, inſtead of Yuren hours , MUNren walls, 
DUUTen 70 lafte; butit is very improper. 

UE Was '/ormer]y uſed inflead of UU , but 1s 
grown out of date now. 

Ul. Is uſed by ſeverall infteadof UY. writing, 
FE:yis , muis, guit, for Ups houfe , Mulps. 
muſe , guUYt Anave. But what reaſon they 

| HaveforitIcan'tre}}, becauſe I look upon 
it to be quite apainſt all reaſon; andthe ſa- 
me lafhirm of Reis, eiſch, leiden, weiden, in- 
Nerd or Reps jvarney , epſch demand, lepden 
tolead, Wepden to paſture. 

VU. Is uſedin Yur rowr, hyur hire, muur wall, 
vuur fre, | tuuw lee, diuiw 8hruft, which ſound 

| 1 
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{- is heard in the words to Dure, inuye, allure, 
| new, ſew. | 
bold, UY. Ispronounced almoſt as Ol. inEngliſh , 
das andisuſedinthe words Ypl owl, vupl josl or 
v. dirty , huplen 0 bow! , inuplen ſlippers , lupd 
tead lowd, upt oue, tun garden z the ſoynd of 
'rite which words almoſt agreethwith 0il , moil, 
en to coil , void , join. _ 
,and FO 
aerd i | 
p Of the PAR I-S of SFEE CH. 
an | 
1s al- N the Dutch, as wel as in other Languages, 
rords "are eight Pars of Speech , viz. Noun Pronoun , 
,zulk Verb, Participle, 4dverb, Conjunttion , Prepoſt- 
chut- tion, © Interjeftion. Whereunto may be added 


theſe the Pericles, De / het / in Engliſh the, deeze/ - 
luſty, Dit this, die / dat that, £en/ @ or au, and te =>... 


ren, 80, SC, 
walls, 
Of the PARTICLES. 
has is The Pariicles ſerve to make adiſtinQion of 
Caſes and Gendres, and are uſed alſo in the De- 
:tino, Clenſton of Nouns. Fo 
mups De is of the Maſculine and Feminine, and Yet 


| they of the Nenter Gender , which Particles are decli- 
upon nable, as may be ſeen by the following exam- + 


theſa> PE 
SINg. | 


iexden — Nominative De andhet / The: 

Genitive @es/ der / and van het, Of the 
ir wall Dative Den / der / and aan het,- To tbe 
Accuſative @Den/ het/ The. 
| Ablative Pan de or van het / From the. 

A 6 \Plur. 


— 
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Plar g 
N. @e/ The. 
G. Orr / of the. 0 
D. @en/ zothe. a 
| Ac. De} the. 


Ab. Pande / from the. 


But more ofthis when we come to the 
| Declenſron of Nouns. ) 
The Particles Deez / deeze / dit This, and 
Die / dat Thet, being properly Pronouns will be - 
found among them ; however Ict it be obſer- 

v.cd, that Dle and decze be of the Maſculine and? 


Feminine , and Dat and dit of the Newter Gen- © 
der : | 


Nom. Erm/ rene / 4oran. 

Gen, @Cens-/ cenes/ eentr / Of a or of an. 
Dat. @Eenen/ aan eene / Toa or to ax. 
.Acc. - Eenen/ cene/ cen / 4 or an. 


Abl. Dancenen/ vaneene / van-een / From: | 
Or an. 


Note, Gen is of the. Maſculine and Newter » ang s 
Eene of the Feminine Gender, 


Cot : 


” , 
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Concerning the uſe of the 


FAR TIELCLERLY 


De, Die, Deeze, Het, Dat, Die. 


u, Particles The, that and this promrs- 


\ 
1 1 


Yf þ S& inſtance, The man, the woman, 


that colour, that field , that houſe; This bird, 
thisway , this beaſt, bis thing; for which the 


; Duicch ſay, De man/ de v2ouw / het paerd] : 
"  hetkind; Dieftraat / die foleur / dat veld /dar * 


hups; Deeze vogel/ deeze weg / dit beeft /-dit 
ding; it ſeems an-almoſt unſurmountable dif- 


ficulty for the Engliſh, to learn the right uſe of * 


theſe Particles . becauſe there have not yet any 
ſufficient rules beengiven for it. Which thoit 


may ſeem almoſt impoſlible, yet Iwill offer 5 
ſome general ones, which 1 do not know to |... 
have been obſerved by any. beſides my ſelf, and - - 


may be of great advantage forthe Engliſh. 


Firſt it mult be obſerved, that there are three -_ © 
Genders, viz The Masculine, Feminine, and-. 
Neuter , as apyears in theuſe of our AdjeHives : . 
and Particles, for we ſay-, Een groot man}. 

& great man, Lene groote v2ouw / a great women, - 


een groot kind / « great child; and yet we muft 


acknowledge that this rule in regard. of the 4d. 


jeSives is defeQtiye ; becauſewefay Egn = 
C7 - 


'F Hereas the Engliſh always uſe the 


8 cuouſly before all Nouns , as for 


the horſe, the child ; That ſtreet; - - 
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(avd not goed) Border / a gned brother, een 
nocde Zufter / « good /zſter , and cen goed Wy / 
agood wife; fo thai oftentimes it1s hard to de- 
termine whether tt.ofe Nouns, that require the 
Paticles, Ce / Die or DEE3e} be of the Masculine 


or Feminine gender; but molt certainit 1s, that 


t: e Nouns to wiick the Particles, Yet / dat or 
dit are added, are of the Neater gender, and there- 
fore tr.e final E inthe Fdjettives, when juined 
with ſuch words, isalways rejected; for becau- 


feweſay Yet / dat uvrdit Paerd / Vet / dat; or 


dit Huys / Yet / dat ordit Dchip/ Yet / dat or 


d't Kind/ wealſoſay Ecn fterk paerd / a ſtrong 
horje, ren hoog hun s/a ig5 houſe,cen groot ſchip/ 
@ great ſ-1p,een moo kind/afne ch:{d,and not ſtr: 
ie parcrd hooge Hups/ groote ſchip/moohe kind: 
and becauſe we ſay De / dif or deeze vogel/ De/ 
de or deeze pen / we never ſay ern ſnel vogel 
or een ftpf pen/ but een ſiiclle vogel / a ſoit 
bird, cen fipve pen / a ſiif penn. p- 


Or N-O-0-N:S. 


Neuns are words where with all things and 
qualities are named and diſtinguished, asfen 
JYenſch «a mas. cen kind a ch:!d, en beef a beaſt, 
ecn krupd « herb, to02n enger , Hceripkheyd 
gtory, quaad bad, 3wart black , klepn nile, 
ſmall, &c. 

Theie Nouns are diyided into S#bſtaniives and 
d;eftves. 

Subſ/antives are Nouns ſubſiſting of themſel- 
ves, as de Pemel the Heaven, De 30N the ſun, 

£cn 
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een golf « wave , een Yertog a Puke , koude cold, 
goedhend goodneſs, Haat harred, nyd envy. | 
Aajett ves cannot be uſed alone, ashaving 
no perfect ſignification, unleſs joined to 5#b- 
antives , wiole form and quality they expreſs, 
25 Hterk ſtrong, 3wak weak, ſchoon clean, vuyl 
foul, d200g dry, fioud cold, Hoog - 7gh, laag 
low. But ſometimes two Subſtanitves are, join'd 
tog?ther, one of which ſervesfor an .4djettrve, 
as ren IDater-moolen « Wazer mil, cen lerk- 
dief a Churc»-robber , een Dief-henker a Hang 
man, een Dirnft-knecht a Man [ervant, regen- 
water rain-water, een ©00d-kift a Coffin, een 
{002n-30lder @ Corn-loft, een Ko02N-KOOPer q 


\ Corn-merciant. But before ſay more of the .2de 


jtives I'll firſt treat 


Ofthe SUBSTANTIVES a part. 
There are ſeverall Sudbſtan:ives that may be 
called Primitives ot Orteinal , from which other 
Sub!tantivesare formed, as 
Diſch Fiſh. P1ſcher Fiſher. 
Trompet Trumpet. @rompetter Trumpeter. 
D2aag Queſtion. D2aager A45her, queriſt. 
Yoltand. Yollander « Hollander, 
Dutch man. 
@upnier Gardener. 
Pogelaar Fowler, 
Lioppelaar Pandey. 
Amſterdammer 0xe 
born at Amſterdam. 


Tunn Gardey, 
Dogel Bird. 
Hoppel Couple. 
UAunfterdam / 


Some there are which end in chap , as 
eRcefter Maſter, JBrefterſchap Maſterſhip. 
PÞ2ind 


. Is yY d-, » G _—_— 
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D2ind Friend Pzindſchap Friendſhip. 
Nidder Knight. Kitdderſchap Knighthood, 
HClhoiut Sheriff. Schoutſchap Sheriffalty. 
JNaag Kinmar. Jaagſthap Relation. 
20eder Brother. B20ederſthap Brotherhood, 


Some fewend inif!, as 
Latyn Lain. Latpmiſt Laciniſt. 
D;0ogen Drugs. @200gift Druzgiſt. 


| Some end 1n dom, as 
Pau Pope. Paugdom Popery. 
Yartog Duke. Hertogdom Dukedom. 
Chziften Chriſtian. Chziftendom Chriſtendom. 
Yepden Heathen. HYepdendoin Heatheniſm, 


A great many Subſtantives are deriv'd from Ad- 
jeftivesandendinheyd, as 
QOroot Great, Qroothepd Greatneſs. 
Blind Blind. Blindhepd 2lindrneſs. 
& Wat Weak. Z wakhepd Weakneſs. 
Wit where. 
Witheyd Whieneſs. 
Menſchelyk Humane. 
Menſchelykhepd Humanity. 
Hiechtvaerdig Righteous. 
Hiechtvaerdighepd Righteouſneſs. 


Someendin ze, as. 
Dik. Thick. @lkte THkneſs, 
Oiep. Deep. Diepte Depth. 
Doogh High. Yoogte Highth. 
X aag Low. Laagte Lowneſs. 
Groot Big. @QOrootte Bigne/'. 
: Dchery 
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Zcherp Sharp. Driyerpte Ede. 
Sterk Strong. @Oteriite Strengths 
Stepl Steep. Steplte Steepneſs. 


Some Noans SubMlantives are form'd from 
Verbs, as 
Ecten to Feat. Eecter #acer. 
Geeven tro Give. Geever Grver. 
Sunden zo cut. A@OnPder Cutrer , taylor. 
Dltegen co Fly. DPlieger Flyer, Kite. 


The moſt part of the Verbs may alſo be turned 


into Nouns, as Deel ſpzeeken vermoelt hem / 
Much ſpeaking tires bim. Pet zien gaat het hooz- 
ren te boven / Seeing is to be preferred before 
kearing 
Moſt all Dutch Nouns may be changed into 
Diminutives , thus, 
Boom Tree. 
Boountſe or boomken / aLittle tree. 
Hind Child, 
indtje or kindelien / @ Little child, infant. 
Yuns Houſe. 
VYuysje or hupsken / a Litile how'e. 
Bock Peok 
Boekije or boeksken / a Little book. 
Noh Coat. 
Kokijc or roksfien / a-Little coat. 
Dtraat Street. 
Dlraatſe / a Little ſireet, alley. 
Pogel Bird. 
Dogcltje or vogelken / « Little Bird. 
"Bel Bell. | 
elletje or bellcken / g Little be!l. 


Poom- 
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JNot Mole, 


Folletje 4 Little mole. 

Hain Comb. 

tain:metje a Litile como, 

Stem Poice. | 

OD!2:n:metje « Little or ſmall voice. 


Jan Man. 

JNannetje or manneken / « Little may , or male, 
Pen Pen, pin, 

Pennetie « Little pin or peg. 

on Barrel. 

Connetjeor tonneken / « Liule bayrel. 

Stad city. 

Hteedtje or ftedeken / « Leivle city , cown. 
IDind wind. | 

ID1indtje or windeken / « Little gale, a ſmall breeze. 


Of the Genoer of Nouns. 

The Dutch have three Genders wiereby Nouns 
may be diſtinguiſhed from one another. viz. 
The Maſculine, Feminine and Neuter, of which 
having allready herebefore given ſome in- 
{tructions concerning the Particles, De / die/ 
breeze / het / dat /"dit / the Reader is referred 
thereto. However lince | ſaid there , that it 1s 
oftentimes hard to determine whether a Noun 
be of the Maſculine. or Feminine Gender , (for a 
great many are of both) Il lay down here as4 
generalruJe, that thoſe Nouns where the Par* 
ticle de 1s alter'd into den in the Accuſaiive Caſe 
are of the Maſculine gender , as Berg @ Hill, boom 
tree, vogel bird , naam name, 260d death, &c- 
as allo that the GCemzive of the Magsculine and 
Newer 15 06g / as des mans of the wan , dts 

; bergs 


+ 


as We nn. ove ac... a 


nale, 
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bergs of ile till, des bo90mns of the tree , dS V0- 
gels o,'thebird, des lands of the land , des hun- - 
3Cs of the hwſe. And tnat the Geni:ive of tte Fe- 
m:nineis der / as der v20uwe of :7e woman, ber 
{4091 gInne of the Lueen , DLL Zee of the ſea, DEC 
werreld If Le world, der dwaalinge of the errer. 
It is true we ſay ſometimes dces V2ouws v902- 
300N / the wifes ſon of the firſt mariage, 3Þns doch- 
ters kind / his daughters child, and, 's werreids 
eer/ the howour of the world ; but itis lookt upon 
by our belt Authors to be irregular. 

But it muſt be confeſſed, that many Writers 
amongſt us do not obſerye this ditinction, yet 
our beit Authors do, and our Tranſlators of 
the Bible have given heed to it. Andto ſatisfy 
the Learners th's will be demonſtrated atlarge 
with ſeyeral examples, when l treat of the De- 
clenſz0n, and will be further explained inthe de- 
{cription of the 4djeFRiveg. 

Tho never any Rules were given by any 
(that | know of) yet 1 will venture to Jay down 
ioMe general ones, which may be of a very 
greathelpto Learners. Be it obſerved therefore 
tliat 2: | 

All Neuns ſignifying the Doer or ator of any 
ting, andending iner or aar, as Aanhanger 
ad erer,, AanloG lic enticer , bakker baker, bzen- 
QF ringer or carrier,” dagder doer , geever gever, 
andclaar ar or merchant , Hengelaar anzler , 
toeftcr cougher,, kackelaar ractler , k1gzer choo- 

fer, leez2r reader, maaker broker, maakelaar 
broker NCEMEr muker, p2cdthier preac'er , \chepper 
Creator ordramer , tapper capſter , viſſcher fisher 
verhter fighter, wagenaar wagoner , Z1Nger ſin- 

*" 00, 
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ger, &c. are of the Masculine gender and there. 
fore requirethe Particles, De / die or deeze, 

Exc. But words ending in ſtey are generally of 
the Feminine gender as Naaifter ſeamſter , vanſter 
alaſs; yet nifcfter maſter is of the masculine gen- 
der. 

All Nouns ending inteyd, as Urghend cunning. 
neſs, Vehcndighend dexterity, dankkaarherd 
thankfulneſs, henlighend holineſs, ſnoodhepd 
enmity, v200myend prey, waaryend zrath, &c. 
are of the Feminine gender, and require the Par- 
ticles, De / dieor deeze, 

All Nouns deriv'd from yerbs, and ending in 
Ing, as Aandzpving promating , aanlokking en« 
ficing, begraaving burying, dwaaling error, 
futſeling erifting , grondlegging foundation, han: 
deling dealing, inbeelding imagination , kaſty- 
ding coaſtiiement , naavolging imiration , periing 
pre'/ing , repnigingcleanſeng , ritfeling a 6am 
no'ſe, runling baririnz, ſ002tcering ſorcine, tim- 
nering oviding , vorering ling or carrying , 
2w}incling erdiineſs, &c. are of the Feminine 
gender, and require the Particles, De / die or 
Deer, 

Whereunto may be added ſome Nous ending 
inling, t atareofthe Mxca-ine or (ommnn gen- 
der, as GEdelling eentlemin , leerling diſceple, 
fteedeling citizen, fferveling moreal , untwpke- 
ting 2uccaft, andrequire a}lothe Particles, De/ 
vic or dee3e, 

Nouns terminating in jch<p , as Boodſthap 
meſſaze , engenſchap a/cribute , gemeenſchap 
cxmunin , maatſchap ellowſhip, incefterſchap 
maſterſ-ip , vaindſchap friendſvip, &c are ge- 
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nerally of the Feminine gender and require the 
Particles, Te / die or deezes Yet we ſay het 
Admiraalſchap -4Admiralſhip, het Apoſtelſchap 
Apoſtelſvip, het Purgerſchap Cirtzens freedom , 
het maagſchap kindred , het 3wagerſchap afent- 
tY. 

« Nouns ending isry or #y , as DBoevery knaverys 


- guyterp yogvery, Hupchelerp hypocriſy , jaggery 


venery , kancelery chancery, p2aater} calking , 
ſpecerp ſpices , talmer}y za#tology, tovery witch- 
craft , verwerp a dyers-workbouſe , gekkern}y 


foolery , jokkerny jeſt, ſpotterny mocking , flaa- 


verny ſlavery, &c. are of the Feminine gender , 
andrequirethe Particles, De / die ordeeze. 

Nouns terminating in te , as Diepte depth , 
dikte ehickneſs, d2ukte much buſeneſs, geboozte 
birth, geftalte ſhape , gemeente church, groote 
preaineſs, hoogte highth , laagte lowneſs,* moet- 
te pains, ſcherpte ſharpneſs, fterkte ſtrengh, ftepl[- 
ke precipire, &c. are generally of the Feminine 
gender, and require the Particles, De / die or 
deeze, | 

Exc. The words, Grebeente bones , gedeelte 
part', gedicrte ammals , geraamte Jkelezon, ge- 
ftoelte pew, gefteente precious ſtones , gefternte 
ftarrs, gevogelte jowls, and perhaps ſome few 
more, are of the Negter gender, and require the 
Particles, Pet / dat or dit, h 

Nouns terminating in is, as Behoudenis ſas 
fety , betekenis ſgnification, beeldtenis image , 
beſnydenis circamciſzon , ergernis offence, erfe- 
nis heritage , erkentenis acknowledgement , gely- 
kenis likeneſs , gevangenis priſon , kennis know- 
ledge, ontroerenis diſtarbance , ontficitenis n/'9 

NL = 


22 A Compendgious Gude 


wiſhment , {chennis violation , vergiffents pardon, 
vergeetenis oblivion, &c. are of the Feminine 
gender, and require the Particles, e/ die or 
deeze Except Donnis judgment, which 1s of the 
Neutey gendey. 

Nouns ending in ſel, as Xanlofiſel allurement, 
bedidſcl /2nifecacion, beginſel beginning , belct- 
ſel hindrance, beſchutſcl jence, d2ukſel print, 1h- 
fteekſcl an i#ſerted piece, Maakirl favrik, naat- 
ſel ſeam , Bliſel extreme unf:on , ſoudrerſcl ſoder , 
ftpfſel tarch, tooiſel attire , verdichtſcl fable, 
verfoeiſel abomination , Weefſel woven work, 
3weemſel likeneſs, &c. are of the Neuter gender , 
and require the Particles, Yet / dat ordit, Exc. 
F2onſel / « plait or wrinkle, which aſſumes tle 
- Particles, De / die / dreze. 

All Diminutives which formerly did termina- 
te in key, but now generally intje, or Je, as 
JYannetje lizele man , mandtje little basket, 
v:ouwtje little woman, Wnyje liule wife , hups|e 
litile bouſe, ſcheepje little ſhip, parrdtie little horſe, 
vogeltje bird, &c. are of the Neuter gender ,and 

require the Particles, Pet / dat ordit. 


To theſe Rules 1 ſhall add, that when we 


will expreſs the Female, we uſe the Termina- 
tions ſter, in, es; as for inſtance to turn the 
words JN anman, viind friend , beer hear, [eeuw 
lion, HOOPer 6azer, Mangker maker , pzaater cal- 
Ker , Vedelaar begger, V2Ner batcheloy, [ceradl 
zeacher, meefter maſter , martelaar martyr, into 
the Female gender, we ſay JNannin woman» 
v2indin « woman frind, beerin « female bear, leeuw- 
In « lioneſs, koopfter a /he buyer, magkfler « ſbe 
maker , Pzaatficr a talkative woman or girl, _ 
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ardon, qaarfter or bedelaares « ſhe begger , vzpſtcr « laſs 
ninme gr ſpinſter , leeraares a woman teacher, meejte- 
= No res miſtreſs, martelaares a woman martyr. 
)t the 
When whereunto may be added theſe fol- 
ment, Jowing words: 
beict- 
t, IM} FIoning King. 
naal- Honingin acer. 
ſoger, Yertog Duke. 
fable, Pertogin Dutcheſs. 
work, Mod God. 
ender, Godin or Godes Coddeſs: 
, Exc. Pains Prince. 
es the Jinces Princeſs. 
: Kepzer Emperor. Tiepzerin Empreſe. 

mina- Pyziefter Prieſt, Phziefterin Prieſteſs. 
we as Pzofect Prophets Pzofeetes Propheteſs. 
aSkets 
__ Some are Irregular inreſpe of this rule , as 
» /)OY je, 
rand Jan Mas. 

_. Dzouw woman. 
en we GJfongen Boy. 
mina= Fepsje Girl. 
rn the Neef « He-conſm, nephew: 
leeuw Micht a She-couſin, neece. 
er cal- Vinecht @ Man-ſervant: * 
eergalr JMepd a Maid-ſervant.' 
x ,1nt0 Yengft @ Stone-horſe. 
on» TNerty a Mare. 
leenuw- Neu « Male dogs 
ra ſhe (Cref Bit6ls 
bede- Has 
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[tatet a He-cat. 

Kat a She-cat. 

IYart Deer, buk. 

V1nde Doe, hind. 
AKaminelaar a Buck-rabbzz. 
Pordfter a Doe ra#bit. 
Vaan Cock, 

Den / hoen Hen. 


Of the NuMBER of the Nouns, 


Numbers are twofold, Singular and Plural: and 
moſt Nouns terminate their Pluyaly inen or n, ſo- 
mealſoins, and ſome in both. However Me- 
noſyllables endalwayesin en, Except Liok Cook, 
foks cooks; and Maat when it ſignifies fellow, 
for then the Plural is Maats ; burtit it Rand 
for Meaſure than the Plural is Maaten; ſo Boot 
a Boat and a Breaſt-jerel, Boots Bogrs, Booten 
Breaſt jewels. - | 


Nouns making their Plurals in ex are as 


tolloweth, 
Gat Hole. Gaten Holes. 
Krupd Herb. Ifruvden Herbs. 
© o00N Son. 2 o00nen Sons. 
Ham Hand. Danden Hands. 
Been Lep. Beenen Legs. 
JBuur wal. JNunren Walles. 


Tictting Chain. - Kiettingen Chains. 
Gebod Command. Geboden Commandments. 
Dat Yeſſel. Paten Veſſels. 

200d Loaf. Þ200den Loaves, 
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lot Lock, Sſioten Locks. 
Da Fel.  MRalen Fels. 
ot Lot. Loten Lots- 


Slang Snake. Slangen Snakes. 
Gebed Prayer. Grbeden PraJers. 
Olifant Elephant. Olifanten Elephants, 
Qugang Circurt, proceſſtin. 
O:;ngangen Circuirs , proceſſtons. 


Licewiſe all Nouns ending ings As 
D2agming Tuerning. 


[+ anc O2ayngen Turnings, 

1, (0- Beweeging Motion, 

er Mt- Beweegingen Moczons. 

k Cook, Aepniging Cleanſing. = 
fellow, Hepnigingen Cleanſinge, 
ſtands IPederſpzecking Garnſay ing: 

» Boot IDederſpzeckingen Gainjayings. 
Zooten Leerling Diſciple. | 


Leerlingen Diſciples. 
Dterveling Moral. 
e 4s Dtervelingen Morals. 


Some of theſe that make the plural in ey, dou- 
ble their laſt letter, as 


Ved Bed. Bedden Beds. 
Bug Bridge Bzuggen Bridges. 
Bus Box. Buſſen Boxes. 
Linop Bud, Kknoppen Pads, 
Lip Lip. Lippen Lips. 
Dal SpeAacles. Bzillen More thay one pdir oj 
VERO ſpeitacles. 
Gek Fool. Gekken Fools, 
Tiok Coat. Noken Coats, 
Slot D . Pot 
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Pot Pot. Potten Tots. 

Zak Bag. Zaklien Bags. 

Trap Step, ſtair. (Trappen Stairs, ſteps. 

Bal Ball. Ballen Balls. 

Thoſe that end in f generally change that letter 
INV, AS 

Lyf Body. Lyven Bodies. 

Graf Crave. Graven Grares. 

Gaaf Giff. Gaaven Gifts. 

Pupf Coif, Pupven Cotfs. 

Pof Garden, court, oven Gardens, courts, 

Dief Thief. Gieven Thieves. 

Wolf wolf. 1Dolven Wolves, 

IDyf mie. IDyven Wives. 


Exc. Def Band, Peffen Bands, JNof Muff, 
Moffen Mufs, Htraf Puniſhment, Straffen 
Puniſhments. 


Thoſe that endin's, have the Plural generally 
in yen, as 

Blans Bladder. Blaazen Bladders. 

©00s Box. O00zen Boxes. 

ÞPuys Houſe. Pupzen Houſes. 

Glaſs Glaſs. Glazen Glaſſes. 

Vio0s Roſe. Ji003en Roſes. 

UPS _ So Mouſes. 

xc. OUS Box, Buſſen Boxes , Kif 

Kuſſen Kiſſes. 0 Bones 


Words ending in en or aar andel terminate in 
the Pluralinsandey , as 
Dader Father. ' 


Paders and Paderen / Fathers, 


20k 


{ter 


ally 


Kiſs, 


ite if 
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JJ r Byosh er. 

ns and B20ederen/ Bretkeren. 
@utcr Seſrer- 

Ser / and Tuſteren/ Siſters. 
JNcefter Maſter. 

es ge Fyeefieren / Maiers. 
DPervolger Perfecucor. | 
Dervolgers and Pcrvolgeren / Terjecators. 
Sthapver Writer. 
Schanvers and SOch2pveren / Writers. . 
Leeraar Teacher. 

LIeeraars and Leeraaren / Teachers. 
JDinnaar Lover. | 

TMinnaars and JYinnaaren / Lovers: 
Diftcl Thiſtle. 

Diftcls and Diftelen / Thiſtles. 
Appel 4þpel. 

Appels and Hppflen / -pples. 
Tafel Table. 

Cafels and {Tafelen / Tables, 
Geſſel whip. 

Geeſſels and Oeeſſclen-/ nhzps. 
ogel Birds. . | 


| Dogels and Pogelen Birds, 


Ockſel Cover. | 
Dckſels and Ocekſelen / Covers; 

To thele may be added ficten Chain , hetens 
an kietenen chains, Schepen a Juſtice, ſchepens 
or \chepenen juſtices, Jongen boy , jongens/ 
jongers boys, and jongeren lads or diſciples. Yet 
it Ouphtto be noted, tho it is not obſerved ſo 
generally, that theſe Plurals ins are properly 
the Nominatives, and thoſe in rey t],e Centives, 
and Pgtives, 


B 2 Dus 
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Dimunitives make their Plyralsto endings, as 
\Yondtſe « Liecle agg. 
Pondtjes Ltivle dogs. 
Steentje a Lz:tle tone; 
Dticenties Lritle ſtones, 
Janneken a Lezde par. 
JPanncekens Lz :le pans. 
Booinken &@ Little rree. 
Booamhkens L#::le trees, 
ndtic © 4 : 
_— Luile cid. 
a a 
—_ g Little childeren:; 
Nogns ending ine have their Pluralines , as 


Boode Meſſenger. WBooden Meſſengers. 


Penne Yen. Hennen Hens. 

Peere Lord. Peeren Lords. 

re Sea. Zern Sea. 

ene Tokrney, © Viepzen Journeys, voyages; 
Sted2 Towr: Hteden Towns, cities. 


Ofjerande 0fering. Offeranden Offering. 


But of theſe thereare but few ; although for- 


mely 1: was very uſual to ſay inthe Nominativ 
B2dde/ meniche / ſppze / motte / padde / graa- 
ve / v2ouwe, Yeinow we ſay Bed Bed, menſch 
ms, {ps meat, Pad toad, graaf earl, v20uW 
woman, uiingth? other onely in the Genitive or 
Daiive, ori: may be Ablative Caſe. 

Nouns enving in hepd alter their Singujar into 
hedei in the Plural, as Booshend wickedneſs, 
bag5heen wickedneſſes , untmuntendhend excel- 
lency , Wm: 1endheden excellencies, 

by : Some 


90! 
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Some Neans are Irregular in the Plural by 1ncrea- 
ſing their Syllables, as 


Y-otk People > Poifien and volficrcn Nation. 


cen Bone. 


"Erie ignines Legge. 


ad Leave. 


JZIrend(ren Boxes, for 


Eladreren Leaves. 


£cmnoned Mind. GEmoeroreren Minds. 


141d Child. 
Jiad Wheel. 
3 1d Song. 
Docn Hem, 
EN EpE. 
Half Calf: 
Lain Lamb. 


Hlndcren Children. 
Hhadcren "eels. 
Liederen Songs. 
J)OLNvueren tens. 
Eperen Exgs. 
Halveren Calves. 
F ammeren Lambs. 


Vieden Difcours. Viedenen Diſcourſes , reaſons. 
Jund Þallock. Intinderen Tulloks, 


and Land, country. 
L anden Counirtes. 
Landeryen Lands, 


Dkad City, Steden Cities. 


Drhip $/ip. Hehepen Ships. 
Lecr Dettrine, Leermgen Defrines. 


are alſo 
Irregulay. 


Severall Nouns have no Plural number, as 


tiaf Chaf. 
Dlas Flax. 
Pekel Pickel. 
Yonig zony. 


Pth Pitch. 
Gas Craf?, 
Viogge Ry. 
Zo0ut Salt. 


Some few Nouns want the Sino 


Perſenen Brains. 
Oudtrs Parents. 
2.1eden Folks. 


B 


= 
DJ 


Q 
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Oftke PDECLENSIOVN. 


Nouns are Declined Singularly and Plural. 
ly, withſix Caſes, Viz. tbe Nomtnaitve , Cemt- 
tive, Dative, Accufaiive , Vocaitve and Abla. 
8rve: 

The Neminative being betokened by een / de 
or het! giveth the name and ſignification of the 


Noun, and cometh before the Verb, anſwering 


to the queſtion who or what , as De Koning 
hoint | Tye King cometh. 

The Genitive being known by the tokens 
des order / anſwereti to the queſtion whoſe or 
whereof , as Des {ionings goedertierenheyd / 
The clemency of te King , ht 3aad dcr veouwe | 
the ſeed of the woman. 

The Dative is known by the token den / der 
or aan de / and anſwereth to the queſtion zo 
whom ortowhat, as DL 3aak 1s den Koning cn 
der Koninginne voozgedzaagen / Toe marcer is 
propoſed t9 the King and the Jucen. 

The 4ccuſative dependeth from the Verb, 
and may be known by the rokens den orde, 
anſwering to the queſtion whem or what , as 2! 
hebben den Koning cen de Kontngin gezien, They 
bave ſeen the King and the Nucen. 

The Focarive is known by calling or ſpeaking 
to, asQ) {Koning/ 0 King. 

The 4blative may be known by the token 
van den or vande / as Daar is een 0o2der ac{0- 
men van den Koning cn de Konnginne/ There 
15 an order come from the King andthe Queen. 

Note that van fignifieth both of and frem , of 
when it ſeryes to the Genitive, and from when 


ap- 
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applied to the Ablative Caſe; which will beft be 
earned by uſe. : : 

Re it alſo obſerv'd, that den in the Dative 
Caſe is Maſculine, and der Feminine : and alfo 
Jen in the Accuſative and Ablative Maſculine, 
and de Feminine. 

Thus it appeares that the chiefeſt yariation 
in the Declining of Dutch Nogns 1s made by the 
Particles that are placed before tem. Yet moſt 
Nouns admit ſome diſtin terminations, as the 
fellowing Examples will ſhew. 


Singular. 


Nom. de Man! menſch The Man: 

Gen. dcs jNans / drs menſchen 0fthe man; 
Dat drn jYan/ den inenſche To te man. 
Acc drn jRan/ den menſche The Man. 
Voc. O Man / D menſch 0 Man. 


Abl, Panden JRan/ van den menſth From. 


the man. 
Plural. 


Nom. de J®annen/ de menſchen The Men: 
Gen. der JlYannen / der menſchen 0f the men. 


Dat. den JNannen / den or aan de menſchen 
Tothe men. | 


Acc. de JNannen / de menſchen The Men. 
Voc. © Mannen/ O menſchen 0 Men. 


Avl. Dan de Mannen / van de ncnſchen 
From the men. 


Sing. 
Nom een Beer a Lord. 
Gen. gens Vecren Of a Lord. 


B 4 Dat; 
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Dat, 
Acc, 
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Ab]. 


Nom. 


Gen, 
Dat. 
Acc, 
Voc. 
Abl, 
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cencn Peere To a Lord. 

cencen cer @ Lord. 

QO Peer or Hecre 0 Lord. 
Dan den Yeere From tre Lord. 


luv. 


de Yceeren the Lords. 

der Þeeren Of the Loyds. 
den Þeeren To the Lords. 
de Pecren 7»e Lords. 
QO Preren 0 Lords. 


Pan de Þeeren From the Lords. 


Sing. 


. Oe Dader The Father. 


des Daders Of the Father. 
den Dader To the Father, 
den Dader the Fatt er- 

® Pader 0 Fa: hex. 


van den Dader From the Father. 


Tluy. 


De vaders The Fathers. 
@er vaderen 0/e Fathers. 
Den vaderci To the Fathers. 
De vavers tire Father. 

© DPaders 0 Faticers. 


ban de vad:iren From i/ e Fathers. 


Sing, 
De Yond the Doe: 


Des Honds or van dehond 0.the P22. 
Den Yond or aan de 1033d 10 fe Doe: 


den Pond the Dog. 


Voc, 


"OW 
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Voc. 
Abl. 


Nom. 
Gen. 
Pat. 
Acc. 
Voc, 
Abl. 


Nom. 
Gen. 


Dat. 

Acc. 
Voc. 
Abl. 


Nom. 
Gen, 
Dat, 
Acc. 
Voc. 
Abl, 


Nom. 
Gen, 
Dat. 
Acc. 
Voc, 


O Yond 0 Dog. 
Pan den hond From the dog. 


Plur. 


De Yonden the Dogs. 

der or vande honden of the doge. 
den or aan de honden zo he dogs. 
de Yonden the dogs. 

QO Yzonden 0 dogs. 

van dehonden from he dogs. 


Sinp. 

De Boom the Tree. 

Des Boom or van den boom. of che 
tree. 

QOcn or gan den boom To the tree. 

den Boon the rcree. 

Q Poon 0 Tree. | 

van den Boom jrom the tree. 


Plur. 


Oe Voomen the Trees. 

der or van de boomen of the trecc. 
Den or aan de boomen To the 1 e:c, 
de Boomen the Trees. 

O BYoomen 0Trees 

van de Boomen frem therrees, 


Sing. | 
De Berg the Mount or hill. 


des Bergs or van de berg of the mount. 
Oren or aan de berg 7 - Ar my 
den Berg the mount. 

O Verg 0 mount. 


B 5 Ab: 
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Abl, vandrcn berg jrom {Le mounts. 
Plur. 

Nom. De Bergen t/e Mount. 

. Gen. derorvandebergen of the mcunis. 
| Dar. den Bergen tothe mounts. 

Acc. de Yergen «Le meants. 

Voc. QO Bergen 0 mounts. 

Abl. vande bergen from the mounts, 


Sing. 
Nom. De Naam the Name. 


Gen, des Naains of van de nagam Of tbe: 
Name. 


Dat. den Naame to he Name. 
Acc. den Naam the Name. 
Voc. OPNaam 0 Name. 
' Abl. vanden Naam from the Name. 


Tlur. 
Nom. Oe Naamen the Names. 
Gen. dcr orvan de Naamen Of the Names- 
Dar. den Naainen to the Names. 
Acc. de Raamen” the Names. 
Voc. O Naamen 0 Names. 
Abl. vande Naamen from the Names. 


Note. Zon tbe Sun, which alſo ſeemeth to be 


of the Maſculine Gender hath the Genitl» 
ve der Zonne. 


Declenfion of Nouns of the Feminine Gender. 
Sing. 


Nom. De D;0ouw the Woman, 
Gen, 


the. 


No 
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Gen. 
Pat. 


Acc. 
Voc, 


Abl, 


Nom. 
Gen 
Pat. 
Acc 
Voc. 
Abl. 


Nom. 
Gen. 


Dat, 
Acc. 
Voc. 
Abl, 


Nom. 


Gen, 
Dat, 
Acc, 
Voc, 
Abl., 


Nom, 


der D2o1uwe of the Woman. 

der Y2ouwe or aan de Pzouwe #0 the 
Woman. 

de D2zouwe che Woman. 

QO D2ouw or vzouwe 0 Women. 

van de PD2zouwe from the Woman. 


Pluy. 


De D2ouwen the omen. 
der D2zouwen of che Women. 
den D2zouwen zo cen omen. 
de D2ouUwen te #Yoren. 
QO Y:ouwen 0 Women. 
van de Pzouwrcn from the Women. 


Stng. 

De dochter The Daughter. 

der dochter or des dochters of the 
daurheer. 

der or aan de dochter 7 the daughter, 

de dochter te dauzhter. 

QO dochter 0 daughter. 

van de dochter from ihe dauphtey. 


Plur. 
Dedochters The daughters: 


der dorhteren of thedaughrers, 
den dochteren zo the daughrers. 


de dochters ordochteren hedauehicys. 
QO dochters 0 daughters. : ; 


van de dochteren from the daughter, 
Sing. 
DL werreld The worlds, 
B 6 Gen, 
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Gen, ber werreld or van de werreld. of the 
world. 

Dat. der or aan de werreld zo ve wort7. 

Acc. de werreld tee world, 

Voc, O wrrreld 9 rer:d. 

Abl. vande werreld from ibe world. 


Pluy. 


Nom. IDerrclden Worlds. 
Note. The other Cales inthe Plural Number 
nat being uſual, are thereiore omitted, 


Sinz. 
N. De waarhevd The evath. 
G. der waarheyd or van de Waarhevd of t/e 
truth. 
PD. der or aan de waarhend zo the truth. 
A. de waarhend the ruth. 
V. Owaarhend 0 eruh 
A. vande waarhepd from the truth. 


Play. 


N. Be waarheden Tre ernths. 

CG. der or vail de waarheden of the truhs, 

D. den waarheden zo ze truchs, 

A. de waarheden the truths. 

V. Q waarheden 0 049. 

4. van de waarheden from the tvuth. 
And fo all other Nouns ending in hepd. 


Singy 
N. Oe dwaaling The error. 
G. der or van de dwaalinge of the eyyoy: 
Dat, dcr or aan de dwaaling to the error, 
acc, 0 dwaaling the error, 


the 


tre 


\" 0c, 
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Voc. © dwaaling © error. 
Abl, van de dwaalltg fromzZe error. 


Plur. 


N. De dwaalingen The errors. 

G. dit or van ds dwaalingen of the errovs, 
Dat. den adwaalingen zo zhe errors, 

Acc. de dwaaltngen. the errors. 

Voc. Odwaallingen O errors, 

Abl. van de dwaaling from the evrors. 


Thus all other 'Nouns endig in {ng / Except 
thoſe in ling/ as Leerling / &c, who are of 
the Maſculine or Common gender , forming the 
Genitiye thus, des Leerlings / the Dative 
det! or can den Leerling / the Accufative den 
Lecriing / and the Ablative van den Lecriing, 


Singl.. 

Nom, Orc kennis The knowledge. 

Gen. dfr fiennifſe of the knowledge. 

Dat. NL Anne or aan dc kennis zo the know- 
edge. 

Acc. dekennis the knowledge. 

Voc. Okennis 0 knowledge. 

Abl, _ kennis or kennifſe from the Ang « 
edge, | 


Pluy. 


This noun wants the Plural ; but Cevangents 
Prifon , and geſpkenis ſimilitude or parable, 


are in the Plural Gevangeniſſen and Gelpke- 


nifſen; and thus are all other N Ng 1 
fl 04ns endins 
nis Declined, ; , i 


B 7 _ Nonv 
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Neuns ending in ſchap have in the Genitive 
vcr and degs/ as des gemeenſchaps of the fel. 
| | lowſhip, Cr v2indſchap of the friendſhip. 
| Nouns Feminine terminating in tÞ/lip/and te 
haveinthe Genitive , der / as Nom. de (Covern 
ihe Withcraft, de Dlaaverny the Slavery.Gen. der 
T overpe of the Withcrafe, der Dlaavernye of 
the Slaverny, and likewiſe der OGeb0o2zte of the 
Firth, der Gemeente of the Church, 


2 


Sinz. 

Nom. Oe ftad Thecity. 

Gen, der ftad or ſtede / des ftads or van de 
ftad of the cities. | 

Dat. gande ftad order ftede zo the city. 

Acc. de ftad theciy. 

Voc, Ofſtad Ocity. 

Abl, vande ftad jrom the city. 


Plur. 


Nom. De fteden The cries, 
Gen, der or van de ſteden of the c:ires, 
Dat. den or aan de fteden 20 thecities, 
Acc. de fteden the citres. 
Voc. Ofteden 0 cirres. 
Abl. vande fteden from the cicres. 
JNaan the Moon, and Dtar Srary, hayein 
the Genitiye , der Jaane andder Starre, 


Declenſion of Nouns of the Nexter Gender. 


Nom. Net wnf The wife or roman. 
Gen dis wpfs or van't wpf ef the wie. £ 
| af, 


Sing. 


tive 


fel. 
d te 


erp 
der 


e of 
f the 


1 de 


veil 


Dat. 
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Dat. aan't wif orden wpve 70 the wiſe, 
Acc. het wif he wefe. 
Voc. O wpf Owe. 
Abl. van het wpf from the wife. 
Flar. 


Nom. De wpven The wives or women. 
Gen, der or van de wpven of the wives 
Dat. denor aan de wpven zo the wives. 
Acc. de wpven thewives- 

Voc. O wnven 0n7ves. 

Abl. van de wijven from the wives. 


Sing. 

Nom. Bet kind The child. 

Gen, des kinds or vant kind of z»e child, 

Dat. gan het kind 20 the child. 

Acc. hetkind the child, 

Voc. Qſiand 0 child. 

Abl. vanhetkind or van kinde from the c{ild. 
Play. 


Nom, De kinderen The children. 

Gen. der or van de kinderen of the childyen, 
Dat. den or aan de kinderen zo ce children. 
Acc. dekinderen the children. 

Voc, QOkinderen 0 children. 

Abl. vande kinderen from the children, 


Sing. 
Nom. Het volk The people or uation? 
Gen. des volkg oc van 't volli of the petþle. 


Dar. den volke or aan *t volk 9 the people. 
Acc, het volk the people. 


Yoc, 


———— _  __—_ 
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Ao 


Voc. 


Abl. 


Nom, 
Gen. 
Dat, 


Acc, 
Voc 


Abl. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 


Acc. 


Voc. 


AbL 


Nom. 
Gen. 
Dat. 


Acc. 


Voc. 


Abl. 
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O volk 0 people. 

van het volk /rom the people. 
Play. 


De volken or vollicxren The people or 
Nattons. 
der volkieren or van de vollien of tte pee- 


ple. 
den -"_ or aan de volkicren #0 the peo- 
ple. 
de volken or volkeren the people. 
O voiken or volkeren O people or nations, 
van de volken or voliieren from the people. 


Sing. 
Pet gemoed Tlemind. 
des gemoeds or van 't gemord of the mind, 
aan t gemoed 20 the mind. 
yet gemoed the mind. 


QO gemoed 0mind. 
van het gemored rc the m:1d, 


Tlur. 


De gemoederen The minds, 

der or van de gemoederen of the minds. 
den or aan de gemoedercn zo the minds. 
de gemoederen the minds. 

QO gemoederen 0 minds. 

van de gemoederen from the minas, 


Sing. 
Net land The country or land. 
des lands or van 't land of the country; 
den lande or aan *t /and zo che country. 
bet land the country. . 
Voc, 


— 
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Foc. Oland 0 country. | | 
Abl. van het land/ in denlande from and in 


the country. 


Nom. De landei1 The countries, | 
> peo Gen. der or vande [anden of the countries. 
' Pat. denoraan de landen zo ze countries. 
eped* Acc. delanden che countries. 
Voc. Ql[anden O counzries. 


Abl. vandelanden from he countries. 
(1088, 


eople, Sings. 
Nom. Vet hups The houſe: 
Gen, des hunzes or van 't hups of the houſe. 
' Dat. denhunze or aan 't hups zo the houſe. 
mind. Acc. hethups the houſe. 
Voc. Ohlins 0 houſe. 
Abl. wy” 't hung or van den Hiu}3e from the 
ouſe. 


Tur. 


Nom. De hup;3en The houſes. 
x Gen. deror van de hunzen of the houſes. 
* Dat. denorgandehup3zen 7z04he houſes. 
ds, F.cc. dehimze the houſes. 
Voc. Qhuen 0 houſes. 
Ab). vande hupzen rom the houſes. 
Note. Ten ume fignifies at the houſe, and 
t Btuivs at home. | 


Sing. 
y. Nom. Vet \chip The ſip. 


ben, des ſchips or van het ſchip of the ſhip. 
Voc. Dar. 


nA. —<_- ——— 
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Dat. 
Acc. 
Voc. 
Abt, 


Nom. 


Gen. 
Dat, 
Acc. 
Voc. 
Abl. 


Nom. 


Gen. 


Pat. 
Acc. 
Vcc. 
Ad], 


Nom. 


Gen. 
Par. 
ACC. 
V oc. 
Abl. 


| Nom, Hetbeginſel or begin The beginning. 
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aan 't ſchip or den ſchepe 10 the ſhip. 


het ſchip «be ſhip. 

O \rhip 0 ſhip. | 
van'*t ſchip from #Fe ſh1p. 
te ſrhepe inthe {51p. 
Pluy. | 


De ſchepen The ſhips. 

der or van de ſchepen of the ſhips. 
den or aan de ſchepen zo he ſhips, 
de ſchepen the ſhips. 

O ſchepen 0 ſ#ips. 

van de ſchepen from the ſr-ips. 


Sing. 
Net gedeeſte The part. 


des gedeeltens or van't gedeefte of 16+ 


ard. 
aan't gedeeſte 70 the paye. 
het gedeelte he pare. 
O gedeelte 0 part. 
van 't gedeelte from the part. 


Play. 
De gedeelte The pares. 


der or van de gedeelten of the'parts. 
den or aande gedeelten zo the parte. 


de gedeelten ze parts. 
Q gedeelte 0 parte. 
van de gedeeiten from the parts. 


And (o the other Neuters endin oin te. 


Sinz. 


PE war” 


Gen. 
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Gen, deg$ beginſels or begins or van 't begin- 


ſel jrom che beginning. To 
Dat. aan 't beginſel or begin zo the beginning: 
Acc. het beginſel or begin «he beginninge 
Voc. Obeginſel or begin 0 5eginning. - hs, 
Abl. van het beginſel or begin and1n den - - 
ginne from the beginning and in the ve- 
ginning. 
Play. 


Nom. De beginſelen The begrnningh. _ 
Gen. der or van de beginſelen of the beginnings. 
Dat. den or aan de beginſelen 20 the begtnmimgss 
f.cc. d£ beginſclen the beginnings. 
Voc. Qbeginſelen 0 beginnings. 
Abl. vandebeginſelen from the beginning, 

f the And ſo other Nogn ending in ſel, 


Sizg, 

Nom. Het vogeltie T! elite bird. ; 
Gen. des vogeltjes or't vogeltjes of ite licile 
bird or t'elitile birds. 

Dat Ranhet vogeltje cockeliutle bird, 

cc. het vogeltze thelittle bird. 

Voc. O vBgeltje 0 tive bird. 

f.*b. van 't vogeltje from heliule bird. 
Pur. 


Nom. Oe vogeltjes Theliule birds, 

Gen. dtr;vogetties of the little birds. 

Dat. den or aan de vogeltjes to the liutle birds, 

Acc. devogeltjes the lite birds. 

Voc. O vogeltjes 0 little hixds. 

Alb. vande vogeltics from the little berds, 

Note. That the Particle des or van jet is of- 

Gel. Le: 
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ten omitted with the Diminutivesin the Genive, 
as't vzouwtjes man the little womans husband, 
't ſcheepjes zepl r5e fail of the liutle jhrp. 


I haye been ſomewhat prolix in giving Fx. 
amples of Declenſzou , becauſe all other Duc 
Grammars that ever I have ſeen, do not give 
ſufficient inſtructions concerning tke variations 
of the Caſes, Andſ{hall now proceed to tie de. 
ſcription 


Of the ADJECTIVES in pa:ticular, 


Adjectives haye ſeyerall terminations, as 
Lang Long. HUozt Shore. 

B2eed Broad. @mal Narrow. 

Dtout Bold, Blood Comwardous. 

Blyd Glad. Bed2oefd Sorry , ja%. 
Groot Great. Llepn Liule, ſmall. 


Yoog &Wgh. TLaag Low. 
Glad Smooch. QOneffen Rough. 
Dik Thik. Dun Thin. 


Some, being derived from Yerbs, end in 
Ink/ as 
Perkoopelpk Salable. from 
Derkoopen to Sell. 
Tattelyk Palpable. from 
Caften zo Handle. 
Derfoehelpk 4hominable. from 
Derfoeyen 0 4bominate. 
Wenſchelpk Deſrrable. from 
IDenſchen to miſ". 


rc 


Bcwol 


Du 


Detaa 


Det 
Beſrhl 
Bri 
Bevel 
Br) 
G.7vc 
GL 
J)andi 
\”a 
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And ſome end in baar / as 
 Bwoonbaar Rewardable. from 
Brlooven co Reward, 
Fy. Sctaalbaar olvable. from 
Nc,  Detaalen 70 Pay. | : | 
1: Beſchimmelbaar $ubjef? zo moulding. irom 
ST Befchimmelen 10 Mend. 
"a YDevrsbanr That which canjreezeup. from 
Ws Brv2ezen i0 Free%e uÞ- 
E:tbaar Edible, fircobeegren. from 
GcLien 10 Ea:. 
r. Pandeſbaar Traftable. from 
\andelen to Handle , treat. 
Kenbaar That which may be known, from 
Hennen 10 Know. 
Leverbaar Fie tobe delivered. from 
Leveren zo Deliver. 
Perdeedigbaar Defen/tble. from 
Perdeedigen zo Defend. 
P:uchtbagr Fruirfull, from 
P2ucht Fyace. 
Derftaanbaar - 1melligible. from 
Derftaan to Underſtand. 
in Wiſſelbaar Exchangeable, from 
JDiſſelen #0 Exchange. 


wt, 
and 


Severall that are deriv'd from Skbſtaniitzes end 
alſoinlpk/ as 
B20ederſpk Brotherly, from \ 
B2ocder Brother. 
Greſtelnk Spiritual, from 
Geeft Spiric. 
Gevaarlyk Daygerous, from 
ans Oevaar Danger, 


—_-" 
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Godlyk Godly, divine. from 
God Ged. 

Lighaamlpk Bodily. from 
Lighaam Body. 

Lieflnk Lovely. from 
Liefde Love. 

Nedelnk Reaſonable. from 
Hieden Reaſon. 


Someendin {lh/ as 
Fardſch £arthly. from 
Aarde #arth. 
Grootſch Lofty , ſuperbous. from 
Groot Great , big. 
Pemelſch Heavenly. from 
Pemel #eeven. 
Depdenſch Heatheniſh. from 
PYevden Heathen, 
Kindſch childiſh, from 
Hind Child. 
DHoofſth Conrilike. from 
Pof Court. 


Severall endindig / [ig / tig / tig / 3ig/ as 


Bloedig Bloudy, from 
Bloed Blcud. 

3}oedig Conragions, from 
WMoed Courage. 

Fardig Pretty, quaint. from 
Aardt ature, humor. 

Doozdeelig Profitable. from 
Doozdeel Profit 

Hio2tswplig Sport @. from 
$02tswpl Paſtime. 


*a 4 Axe a. 
Dre A 


@! 
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Diftelig Thorny , iniricate, from 
Diftel Theſtle. 
Nverig Zealous, from 
Aver Zeat. 
Shkrig Dirty, from 
Slik Dirt. 
Paairig Hairy. from 
Yaair Hair. 
Luchtig fry. from 
Lucht - 'ir. 
Jagtig Mighty. from 
Magt Mighe. 
Pernuftig witty , ingenious. from 
Dernuft Wit. 
Hlagtig Compleinine. from 
tilagte Complaine. 
Luvzig Loxſy. from 
Luys Loſe. 
Pliezig Fleecy. from 
Plies Fleece. 


Some endin 34am / as 
Arbepdzaam Laborious. from 
Arbeyd Labour. 
Deugdzaam Yirimous. from 
Bcugd Yerve. 
Goeizaam Mell-growing. from 
G20et 6ropth. 
Peplzaain Salutiferouws, from 
—_ Hail , ſalvatios. 
nzaam Loving, kind. | 
I Love. s _ 
aadzaam Adviſeble, | 
Hiaad ger, Mas 


SoOmMe 
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'Some-endinen/ as Dau 
Aarden Earthen. from 'P 
ma Aarde Zarth. Zin 
| Gouden Goldey, from Z 
| Goud Gola. | 
| Jouten Wooden, from Agr 
| Vout Mood. 
| Wollen Wol/en, from On! 
f IEoi Wool: I, 
\ QOnl 
Someendin arhtig / as On 
Dicfarktig Thieviſh. from | On 
Oief rift On 
Linderachtig childiſh. from On 
Und Child. On 
Watcrachtig Wateriſh. from On 
Water Water. On 
2oetachtig Smeetiſh. from | On 
oct Sweet. -. =" 
Some end in [00s / ſignifying the want ofa Ol 
thing, as | 
Baardeloos 7eardleſi. from | 
Baatd Beard. 1 
Handeloos Without hands, anhandy. from Fen 
Hand Hand. 
Poofdelood Without head. from Or 
 Yoofſd Head Go 
{iinderſoos Without children. from Yer 
4 -  HUind Child. Hot 
| i2aameloos Nameleſs. from : Ne! 
: on Name. Ba 
<Croonetoos Comportleſs, fr d 
Trooft Eng "— Z01 


i | Duch: 
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P2uchtelo0s Invain, fruitleſs. from 
Pzucht Frute. | 
Zinneloogs Senſeleſs. from 
Zin Senſe. 


A great many Adjetttves admit the Prepoſition 
on / it the matterrequires it, As 

Onbedocht 1ncox/#derate. 

Ongekemd Uncombed. 

 Qnbehoozlyk Indecent. 

Onageleerd Unlearned, 

Onbemind Unbeloved. 

QOngemeen Not common, 

Onbeſchaamd Tmpudent. 

Ongenood Not invited. 

Onenndelyk Infint , endleſs. 

Qunruftig Unquier. | 

Onfeplbaar 1#/e{lible. 

Onzeker Uncertain. 


Of the GENDER and DECLENS1tON of 
the Adj cAives. 


The Adjefives havethr ne. 
Feminine and {nod ry Is 
Maſc. 
Groote / groot Cyrear. 
Goede / goed Good. 
Yeplige / heplig Holy. 
Koude / koud Cold. 
Nepne / repn pure. 
Hiaauwe/ raauw Raw. 
Htoute / ftout Bold. 
T0tte / 30et Sweet, 
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Fem. Neut, 

Groote. Groot creat. 

Gorede, Gord Good. 

Peplige. PYeplig Holy. 

Tjoude. Houd Cold. 

Henne. Heyn Pure, clean. 

Taauwe, Qaauw Raw. 

Stoute, Stott Bold, ſtout. 

Sorcte., Socet Sweet. 


Een groot man/ « great man, eenc groote 
v:0uw / agreat woman, een groot beeft / a great 
Geaſ? ; een goede naam / 4 good name , Lene goe: 
de dochter / a good daughter, een goed huns / « 
ood bouſe , een raauwe viſch/ a raw fiſh, ene 
raauwe v2ucht / araw fruit , het ragauw vleeſch/ 
zhe raw fleſh. 

Thus the AdjeQtives ought to be diſtingui. 
ſked in the Genders; and yet in 1 eaking and 
yuloar writing it1s not fo punctually obſerved, 
and many willadd the (#) eyen to the Nominali- 
ve Caſe , eſpecially in the Particle de / putting 
DEN cad chock of; which is a very great er- 
ror, that is carefully avoided by our beſt Au- 
thors: for thd it be good Dutch to ſay TJkzag 
dien v2gom*en man gifteren/ Tſaw that honeft 
man Jeſterday, yetis very bad Dutch (whatever 
may be the preyalent cuſtom in ſome places) 
to ſay Dien v2oomen man heeft het gezegd/ 
(inſtead of die v20ome man / &c) that honeſt 
man toid1t. | 

Yet ii te Particle een preceeds we fay ttl 
b2oom man; but if the particle de beuſed, it 
mult be dt V20ame man. 

0bſ- 
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0bſ. Although this be the natural difference 
of the Genders in tl.e Adjectives, yet it muſt be 
obſerved, that even Feminine Adjeftives caſt of 
the finale, when placed behind the Subſiantive , 
as ct is een groote ftad / Tt 15 « greas ty, and 
die tad 1s groot / #hat city is great. The likeisto 
be (aid of the Plurall ine, asf IDaaren rpke 
[unden / The; were ric! people , and DIC [upden 


 waarenr1k / hoſe people mere ric). 


It isalloto be noted, that tho we ſay Een 
ftcrk man / a Strong man, yet uſing the Parti. 
clede/ wealways ſay, de fterfe man; thelike 
happens oftentimes in the Newter; for tho we 
always ſay Wen groot tand / a great countyy , 
yet when we uſe the Syperlative we generally ſay 
het grootfte land / zhe greateſt country , het 
zwaarfte werk / the hardeſt work; but when the 
AdgjeQtive is tranſplaced, the e is rejeQed, as 
= land ig 't grootft / which country ts the greg- 
teſt? 

Since the AdjeArvesare alſo Declinable, I 
{hall ſet down Examples of Declenſron of each 
Gender. 


Sing. 
Nom. Degroene boom The green tree. 
Gen. des groenen booms of the green tree: 
Dat. den groenen boome eo che green tree. 
Acc. dengroenen boom che green cree, 
Voc, Q groene boom 0 ereen tree, 


Abl, van den grocenen boom from the green 
iree. 


C 2 Deur; 
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Flur. 


Nom. De uroene boomen The preen trees 


Gen. 
Dat. 
ACC. 
V oc: 


Abl, 


Nom. 
Gen, 
Dat. 
ACC. 
Yoc. 
Abl. 


Nom. 


Gen. 
Daec. 
Acc. 
Voc, 


Abl. 


Nom. Het vzuchtbaar [and The fruirfull country. 


der Zroene vooinen of the green :rees. 

den groenen Voonmen co ce reen trees, 

de groene boamen te green crees. 

QO groeae Boainen 0 green iyees: 

vai! de groene beonen from te green 
grecs. 


Sing. 
De waare lierk The true church. 
ber waare kerk o/ the true churcy. 
der waare kierke 79 2he true church. 
be waare kerk te true church. 
QO waare kerk 0 :rue church. 
van de waare kerk from the irue church. 


Pluy. 


Qe waare kerken The true churches. 

der waare kerken of the true churches. 

den waare kerken zo the true churches. 

de waare kerken the true c. urches. 

D waare kerken 0 true churches. 

van de waare kerken from the irue 
C-Urcres. 


Sing. 


Gen. des v2uchtbaaren lands of he fruirfull 


COMM v. 


Dat. den vzuchtbaaren. lande 7 the fruirfull 


Acc. 


Voc. Qvquchtbaar land 0 frujrfall country. 
A 


countyy. 


het v2uchtbaar land te frairfull country; 


Al 


irke 
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Abl. van den veuchtbaaren lande from the 
frn%ſuil coun;ry. 


Piur. 


Nom. De vuchtbaare landen The fruitful 
COuntries. 

Gen der veuchtbaare ſanden of che ſruirfull 
COHNViC5S. 

Dat. ien vuchtbaare landen vo z/e frunſull 
Countries. | 

Acc. de vzuchtbaare landen rhe frutt, ull coun» 
IY71es.- 

Voc. O v2urhtbaare landeno /ruit ul? countries; 


Abi vanve venchtbaare landen from he fruit- 
full counintes. 


Of the ComMranison of Adjetives, 


Ti:ere are three degrees of Compariſon, 
cailed the Poltiive, Comparative and Super- 
lative, 

Tre P2ſo-ive betokeneth the thing meerly as 
itis, withoutany addition, as Tipk Rich. . 

The Ccmparatite beightens the tenſe, as Jip- 
ker Ric/er, 

The Superlative exceeds in the higheſt degree, 
25 Ankit or rpkfte Richeſt. 

The Comparauve 1Sexprefſed by adding gr and 


ſomtimesder to the Politive, as Broet / grov- 


fer Great, greater, Ws / WP3Cr wije, wiſer, Ver / 
Verde *ar, farther. 


And the Superlative is formed b 
oO: fte to the Poſitive, as Groot 
yrootfte Creazeſ. ltis very uſual 
iO the Superialiye, 


y joyning fe 
/ Qro6tft or 
to prefix glltr 
the more to heighten its 


C 3 þ ten- 
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ſenſe, as de A{ſerwpyfte the Wiſeſt 77 all, Hence 
tie following Examples are formed. 


Poſitive. Po2g High. Comparative. 100ger 
Hizshex. a poivgin Noogftt / allerhoogft 
Mig! et, moſt high 

Polit. {Koind - old. Comp THouder Coldey. Sy- 
perl Koudfte / ailcrkoudft Coldef?. 

Poſit Lang Long, fall. Comp. Langer Lon. 
ger, 4aller. Superl. Langfte/ allerlangft 
Longeſt, taileſt, thelonzeſt or :alleſt of all. 

Poſit. JNagtig vieh:ty. Comp. JNagtiger 
Mighner. Super]. JNagtigfte / allermag: 
tigft Mighiteſt. 

Polit. Qud Old, ancient. Comp Quier 0l- 
der, more ancient. Superl. Oudjte / alleroud- 
ſte Oldeſt , eideſl. 

Polit. Zort Sweet, Comp. Zorter Smeeter. 
Superl. Zoetfte / 30et't 5peeteſt. 


. But ſome Adjefives are jrreenrdr ard thus- 
compared. 


Poſit Gord Sozd. Comp. Betcr Better, Su- 
perl Delt / allcrbeite bet? belt of all. 

Poſir. Quaad Bad Comp Quaader / erger 
Worſe. Superl. Quaadft : ergit Horſt. 

Peel Much, many. JAcerder [meer More JNec: 
ſte/ meeft Moſe. 


Oo FF ONDOUNS. 


A Pronoun is a part of ſpeech generally on for 
a Noun, being uied in ſhewinp , relating, as: 
King, &c. And ſince Pronouns arz allc 0 'De- 
lined, 


A _ _— 


nce 
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<1:12d, it will be neceſlary to exemplity their 
c2-io00s Declenſlions, under thetr (eyeral 


ſp2C!88. 
DESMONISTHRATIVES 
do ſhow a perſon or thing to be, as 


Sing. 
Nom. Jk 1. 
Gen. mpyner or t1png of me, 
Dat. aan mn ormp z0 me. 
Acc, mn me. 
Abl. van mn from me. 


Plur. 


Nom. IDp ve. 
Gen. Oner of «s; 


Dat, aan ons or ons 407. 
Acc. Ons us. 


Abl. vanons from us. 


Sing. 
Nom. Gp Thou, you. 
Gen. Uwer or iws of thee, of you. 
Pat. aquuUoru to thee, 70 you. 
Acc, U thee, you. 
Abl. vanu from thee, jrom you. 


Plur. 


Nom. Gplieden ye. 

Gen, Uulieder of you. 

Dat. aanulieden or ulieden #0 vox, 
Acc. ullieden you. 

Abl. vanulieden from you. 
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Sg. | | cul 
Nom. In He. by 
Gen 3yner or 2vn9 / bis or of him. 
Dat. hem / zich / oraan hem / 0 him. 


Acc. hem/ ich / him. : No 
Abl, vanhem;/ van zich / from him. Go 
Plur. 6 

Z\ C( 

Nom, Zp They. | Ab 


Gen. hunner/ haarer / ofe&em or thery. 

Dat. hun/ aanhen / oraan haar/ rothem. 

Acc. hen/ haar / Yen. 

Abl. vanhen} or van haar from them. Ne 
Note. Paar in vuloar ſpeaking and writing is 

uſed promiſcually both eb regard to men hp oo 

women; but our beſt Authors apply it onely Set 


eitherto women, or to Nouns that are of the Fe« oy 
minine gender. : 

; Ne 

Sing. Ge 

Nom, Zp She. D; 

Gen. Hhaartr orHhaars of Hex. | Ac 

Pat. Haar or aan haar to ver. Al 
Acc, Hhaar her, ; 

Abl. vanhaar from 'er. | N, 

Plur. Ge 

Nom, 2p They. D; 

Gen Haarer of them or -heivs. Ac 

Dat. aan haar/ or haar 10 :7em At 


Acc. Haar them. 
Abl. vanhaar /r:m them. 


Seyeral) of the tollowing Promouss , arc Mat: 
Cl- 
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culine 


\ Feminine and Neuter, as may be ſeen 


by the terminations. 


Nom 
Gen. 
Dar. 
Acc. 


Abl. 


Nom. 
ois Gen, 

Dat. 
Acc, 
Adl. 


Nom, 


Gen, 
Dat. 
Acc. 
Abl. 


Nom; 


Gen. 
Dat, 
Acc 
Abl, 


Jat- 


Sing. 
Deez / deeze / dit This. 
deezes or van deeze / van dit / of his. oh 
deezen / deezer / aan deeze/ aan dit zo 7hee. 
deczen/ deeze / dit / 7s. | 
van deezen / van deeze/ van dit / frem 
this. | 
Pluy. 


Breeze Theſe. 

deezcr 0 theſe. 

deezen or gan dfeze 70 thefe. 
deze theſe. 

van deeze from theſe. 


Sing. 
Die / dat / That. 
dies / der / vandie/ van dat / of that. 


dien / aandle / aandat / zo that: Y 

bien / dat / that. SO Zn 

van dien / vandie / van dat / from char. 
Pluy, E {oi 

Die Thoſe, that. | : 

dler or van die / of thoſe. 

aan die / zo thoſe. 

die/ thoſe. 


van die/ from thoſe. 
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ELL ATTY LR 3 


Haye reference to ſomewhat mentioned 


Nom; 
Gen, 
Dat. 
Acc. 
Abl. 


Nom. 
Gen. 
Par. 
Acc. 
Abl. 


Nom. 
Gen. 
Dar. 


A CCs 
Abl. 


before, as 

Sing. 
Yet or'tzelve Tt , the ſame. 
bes 3elfs/ 75 or of it. 
aan 'tzclve torr. 
het 3clve ze. 
van 't 3e!ve from it. 

Play: 
Orxelve / Trey the ſame. 
der zelve of chem or of the ſane. 
aan deczrive 729 8 em. 
bezelve them, 
van dezelve /rom item, 


Sing. 
Wie / wat | Who, wat. 
wiens / van wat /. hoſe, of what. 
wien / aan wien or aan wat / 7 whom 
Or what. 
wien / wat / whom , what. 


van wien or van wat / from whow ot 
what. Bs 
Tigy. | : 

- Wie/ wat/ Who, what, 

wier whoſe. 

aan wien 0 whom. 

wlen whom. 

van wicn from whom. 

N6- 
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Note. Wat is ſomtimes uſed in the Plural 

Number, as Dat vooz lupben 3yn't ? What peo- 
ple are they? 


Sing. 

Nom. Welk / welke / 't welk Whicy. 

Gen. welks/ van welk / of which. 

Dat. welken or aan welken / aan welke-/ aan 
't welk / ro which. 

Acc. welken / welke / welk / which. 

Alb. van welken / van welke / van welk/ frew 
which. 
Pluy. 

Nom. IDellie which. 

Gen. Wwellicr of hich. 

Dat. gan welken 7 which. 

Acc. wrike which. 

Alb. van welke / from which. 


Note. The Singular Number of Welk is divided 
into three Genders , but the Plural admits no ya- 
riation. | 


* m_ ,% ha _ 
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om PossSESSAIVE Ss 

Are ſuch Pronouns as betoken ſome propriety 

y0t that we enjoy orhave rightto; andare gene- 
rally of the Maſculine, Feminine, and Newer gen- 


cer, after the ſame manner as the Adjefiives, 
as 


X N m_ » 
_—— <FSaranpe 
* o&Þ — woe - 
- i” 
4 + 2 SHA > ae ores 


Sing. 
Nom. Jpn / myne/ myn / My, mine. 


ou. myns/mpnes or mpncr/van mpn/of my: 

at, MPNN/ gan myne / aan mpn / my. 

Ne & 6 Acc, 
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ACC, 
Abl, 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
Ab], 


vai mynen / vai anne / 
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nmyacn/ myne/ myplt/ 3. 
van mnn ; 

from my. 

Play. 
Myne / My, mine. 
myner / van mpue / of m3; 
nynen/ aan imauec; 79 722, 
myne my. 
van inpne om m-. 
Thuzisalfo Declined Zpn ; h7:. 


Sing. 


. Ons, one / pn&/ Our, ours. 


0N328/0Nz7 or Ban 6N32/ Van Bs: of ow, 
13en / aan 0n3e / aan ONS / 28 our. 
ONn3zen ! 6nze; 015 / our. 


V9i1 0n:en / vai Nc, van ons, Tom - 


CUr, 
Tiav. 


. Onae Gur, oure. 


onzer / van on:c / of our. 

One / aan onze / 19 gay. 
G11:e / our, 

Van 83g / from cur. 


Sing. 5k 
. Uw/ twe/ ww / Thy, mine, or your 
uw / UWes or Urer } of thy, or of youre 


Uvwen/ aaniwe/ uw / 10 fy, or 10.500: 
U'Ben / Uwe / UW / hy, or your. 


van uwen/ van uwe / ven uw / jrow 


ihy OY Your. 


PlAM. 


1 / 
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Flay. 


Nom, Uwe Thy , thine, 30ur: 


Gen. 


Part. 
ACT; 


Abl. 


Uwcr | uedcr / 0/ thy, Or your » yours, 
wen / aanuwe { 50 17þy, or 20.304r. 
11\0e / thy, Or YOur. 

van uwe / from thy , or from. Your. 


Sinz. | 


Nom. Þ4n/ hunne/ hun; andhaar / haare/ 


Gen 


Pat, 


A.-c 


$Y % Eo 


Abl. 


haar / T--etr. ; 

hunnes / huns; and haares/ haars / of 
tretr. 

hunnen / aan Hunne ; and Haaren / aan 
haare / :o their 

hunnen / hunne, hun; and haaren/ haare/ 
haar / her. 

van hunnen / vanhunne / van hun; and 
van haaren / vanhaare / van hyaar / 
from their, 


Play. - 


Nom. Yunne and haare Their. 


Gen. 


Dart. 


Acc. 
Abl. 


hunner and haarer/ or van Hunne and 
van haare / of their, 


hunnen or aan hunne/and haaren or aan 
haare / to theiy. 


hunne and haare their. | 
van hunne / and van haare from their. 


Note. UN is of the Maſculine and Neuter , and 
Haar properly of the Feminine gender; yet haar / 


haare / &C. arein Common ſpeechan 
writingalſo uſedas Maſculine 


d yulgar 


| Some will uſe Heur for the Feminine, which 
& declined afterthe ſame manner, 


C 7 The 
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Ttc Declenſton of Zelf Sel/. 


Sin7. 


Nom. ſh zelf or 3c{be 1 my ſe!f, 


Gen. myns zelfs of my ſel}. 

Pat, aanmnyzelven comy ſelf. 
Acc. Wm} 3elven my ſelf. 

Abl, van mp zelven frem my ſet}. 


Play, 
Nom. Ons zelve / Our ſelves 


Gen. B6nszelver / van ons 3elve / of our ſelves, 

Pat. ons zeiven / or aan ons 3even / cur 
ſerves 

Acc. ons 2rlven / our ſelves. 

Abl. vations zelven; from our ſelves, 


Zichzelven Himſelf , ones (elf. 


There are alſo Indefinize Pronouns that are de. 
clinedast:.e A4djefives;z and ar? asfolloweth 
CEenige/ any, ſome. 

Een tegelpk every one. 

*Zemand} any one, any body , ſome bady. 
Þ1emand / nobody, none. 

2lnder another. 

SDommige ſome. 

Z 0daanig /ach. 

Zulk ſuch. 

cher certaix. 


Of 


5, 
chf 


Of 
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—— 


Of -VERD ©: 


4b isa Part of ſpeech [ignifying to Be, to 
gh to ſuffer , as Tk ben 1am, Ji bemin 7 
Ive; Jk wo2d gehaat 1ambaied They are 
divided into «ttives , Paſſives, and Neutrals 

_+4;es betoken thed-:ing of athing , as On- 
dorw73e0 20 Teach, HOOren 20 hear , 1Lezen 40 
read. RS. 

Paſſives are (ſuch whereby a Terſonor thing ts 
move: or ſome way affected, as Onderwee- 
2:11 w32den Ts be -aught , veracht Wo2den zo be 
a:}p'j:d. ; 

xcrirals ſignify properly neither action or 
vailion, as Dagren zo be conveighed , V2anden io 
b;zn, fchnnen co [bine,, 3th 3PM :0o beſack. 

Ferbs are Perſonal and Imperſonal : Perſonal, 
as Th hoo2 I hear, gp h802t hou jeareſt, IM 
{60:t le hearech , wp hooren we-hear, &c. Im- 
perſonal, as Jen hoozt one hears, het regent 
It Yains. 

Verbs are alſo Conjuzated by ſeveral Moods and 
Tenjes. But ſince 1 do not pretend to writea 
Grammar at large, I don 't intend to givea 
particular deſcription of thoſe Moods and Ten- 
ſes; becauſe ſome Examples of Conjugation will 
ſufficiently ſhew the uſe of them, and what 
they are. And ſince no Dutch word can be Con- 
jugated without the help of ſome Auxiliary 
Feras, 1 will make a beginning with the De- 
tetive Verb hk zall I ſhall, 
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[\ 


= "2 d 
The-INGICATIVE MOoOoD E 
The Preſent Tenſe. = 
Sg, the 
Th zal I [all. de/ 
92 zUult os ſralt. the 
Plur, = 
In zullen Me ſal. gs 
g1iteden zult ye ſ-atl. rhe 
3Þ 3t3llen hey ſhail. 7 
The Preter-Tmper/ed Tenſe, Tl 
Sing. 
Tk 3911 or 36ude 7 ſhould. 
gp 36Uudt tou ſnouldeſt. 
41 30U or 30ilde he ſhould. 
Play. Th 
Pp ;ouden We ſ-ould. gy | 
gylieden z30udt ye ſhould, bp | 
3! 30Uden they ſ-onld. 
HA 


| Note. This Ferb hath alſo and Infinitive Mood, ul 
| Tk hebbe: 9": 
loofd het te zullen doen / I bave promiſed that 1'l 


which it wants in the Engliſh ,. as 


doit. The like can be ſaid of the Verbs konnen/ 
moeten and noogen / which may be Engliſhed, 


To be able, to be forced , and to have leaveortode _ 
permi:ted. But in the Indicative they agree with 4" 


_ thetngliſa, asTk kan 1 can, Jk moet 1m gp þ 


Tk ag I may. 


The 


Co 


[\ 


_ 
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The Conjugations of theſe -uxiliar Perbs may 
e ſeen in my Engliſh Grammar : Yet 1t1Stu be 
noted that they are not ſo Defeftive in Dutch 
as in Engliſo : for ſince they have not onely 
the Particip!es of the Preſent Tenſe , as HiOnnen- 


de/ moetende/ moogende/ but allo thoſe of 
the Preter-perfett 1enſe, as Defionnen / gemoe- 


ten / gemoogen / they take tothem the Auxt- 
liar Verb hebben / as Ak heb gekonnen/ 7 have 
been able, Jk heb gemoeten / 1 was or have 
been forced , Jk heb gemoogen / 1 had leave , or 


I have been permitted. 
The next 4uxiliar Verb is Pebben t0 Have; 


whici is Conjugated thus. 
The InNnDIiIcCATiIiVE MooD. 


The Preſent Terſe, 
Sinz. ” 
Tk Heb I have. 


gy hebt thou haſt, 
hy l;ceft Lebath, 


Play. 
1D» hcbben 4ehare. 


00d, | 
g be: 921eden brbt ye have, 
t 1'll WW ebben trey have. 
nen/ : 
hed, 1 he Pre; er- Imper/eft. 
tobe - Stng, 
with I = Dad I ad. 
mu 8 99d they -adſt, 

[1 l;ad -ebad, 
The 

Play, 

| _—_—_—_— GO FS FEA AR SS 
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Plar. 
ID» hadden We#ad. 


gylieden hadt ye had. 
3p hadden ey had. 


The Prejer-perfett, 
Sing, 
*{k heb gehad 1 have had. 
gy hebt gehad thou haft had. 
by heeft gehad he hath had. 
Pluy. 
ID» hebben gehad Te bave had. 


gplieden hebt gehad ye have had. 
3þ hebben gehad hey bave had. 


The Peter plaper/eR. 
Sing. 


Ak had gehad 7 had Lad. 
gp hadt gehad h:« hadſt had. 
hy had-gehad he had had. 


Plar. 


In hadden gehad 'e had bad. 
gYlieden hadt gehad ze had bad. 
3Þ hadden gehad hey had had. 


The Future. 
Sing. 
2 kzalhebben 7 ſ#all have. 


a? ;ult hebben thou ſhalt have. 
b! al hebben he ſhall have. 


Plur. 


Pur. 
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Plur. 


In zulten hebben We ſhals have. 
gy{ieden zult hebben ye ſhall have. 
31 3ulſen hebben chey ſbal! have. 


The Indefinite Tenſe. 
Sing. 
Tk 301 hebben 7 ſhould have. 


g1 3oudt hebben hos ſhouldeft have. 
hy ;0u hebben he ſhould have, 


Plur., 


1D» zouden hebben We ſhould have. 
gylieden zoudt hebben ye ſhould have. 
31 30uden hebben hey ſhould have. 


The IMPERATIVE MooD. 
Sing. 
Yeb or hebt gn Have or have thou. 
3N yevve or taat hen hebben ler him have. 
Plur. 


:cobenwe or [agt ons hebben Have ne orlet wf 
,iUVP, 


cbt gplieden have 5e. 
laat MN hebbcn le: them have. 


Ih2O7TATHWE or SUBLUY : Mio 
"TATIVE OL SUBJUSNCTIVE Mood. 
The Preſent and Imperſe& Tenſe. 

Sing. 


Dat it Badde That I had. 
Caged Thi thoubadft. 


—c_c 
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Dat hy hadde That he ad. als hy 
Plur. 

Oat wn hadden That we had. Ai; w 

Gat gyl:eden haddet That yeF ad. had 

©at 3N haddcll Toa: they had, ais x 

j:4T 

The Preter-perſeft and Preter-pluperfett Tenſe. alg 31 

Sing. bad 


Batik gehadhadde Thet I had had. 
Bat gy gehad hadt That thou hadſt had. 
Dat hy gehadhad That he had had. 


Plur. Dro 

C 

Dat wp gehadhadden That we bad had. hoo 

dat gylieden gehad haddet t/a: ye had had. "aj 

dat 3Þ gehadyadden that they had 5ad. {hoc 

The Fainr. oa 

Sing. 

Ms ik hebben zal Ther 1 (hall have: ©fh 

als gn yebben 3u[t when thou ſhalt have. hoe 

als hn hebben zal when he ſhall have. P 

Plur. _ frhal 

Als wn hebben zullen hen we ſhall have. ha 
als gytieden hebben zult when ze ſpall have. 

als :n hebben zullen when t%ey ſhall have. Gs 

re 
The Second Futur. Paſt 
Sing. Faty 


Us ih gehadzal hebben when I ſha!! have had: 
aa g7 gehad 3ult hebben when th:4 ſalt hart Pref 
2 Gfes 


als 
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als hn gehad zal hevben when he ſhall have had. 


; I'lur. 
{5 wy ge;ad zullen hebben When re ſtall have 
þad. 
als qulieden gehad zult hebben n-hen ze ſhall 
j:are-:ad | 
e. als 3ngehad zullen hebben 34%en tex ſ-all have 
ad. 
The Third Fulure. 
Sing. 
Schoon ik gehad z0u hebben 'Tþ9 1 ſ»ould have 
bad. | 
{choon gy gehad zoudt hebben T0 then ſbouldeſt 
bave had. | 

{choon hn gehad z0u hebben 244 he ſboxld have 
had. 

Plur. 

©choon wp gehad zouden hebben Tþv we ſhould 
have had. 

ſchoon primen gehad ;zoudet Hebben tho ye ſhould 
have bad. 

\choon 32 gehad zouden hebben zbo they ſbould 
have had, 


The Inrinttiye Moo. 
Preſent, Yebben to Have. | 
Paſt. Gehad hebben to Have bad. 
Future. (Ce zullen hebben to have hereafier. 
id. The Participles, 
have Preſent, Yebbende Having. 
Pall, Grhad agd. 


als The 


I ES a0 a hens <..e*, þ « 
_= . 
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The Conjugation of the Verb Subſtantive Syy 
or IPeezen zo be ; which 1s chiefly uſed tg 
ſiomfy the Paſſive. 


The InDdICATIVE MooOoD. 
The Preſent Tenſe, 


Singular. 
Jk ben 7 am. 
gy bent or 3yt thox art. 
hy 1s bets, 

Plural. 
IPy ;zyn Weare. 
gplieden zpt ye are. 
3Þ 3pn they are. 


The Preter- Imperſef?, 
Sing. 
JK Was I wes. 


gy waart thou waf?. 
hy was he was. 


Play. 
IPp waaren We were. 


gylieden waart ze were. 
3Þ waaren they were. 


The Preter-perſeB. | 
Sing. 
Ak ben or heb geweeft 7 have beey: 


gy bent or hebt geweeſt thou haſt been. 
hp ig or heeft geweeſt he has bees. 
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ZN Play. 
0 Dp3mnor hebben geweeft We have been. 


aylieden 3pt or hebt geweeff ye have een. 
31 3pn or hebben geweeſt »gy have been. 


The Preter-pluperfel?. 
Stng. - 
Tk was or had geweeft 1 had beey. 


gn waart or had geweeſt cho hadſt beey: 
hn was or had geweeft he had bee. 


Plur. 


[Tn waaren or hadden geweeft We had been, 
gylieden waart or hadt geweeft ye had bees. 
3Þ waaren or hadden geweeft hey had teen. 


The Futrre. 
Sing. 
Tk 3al 3m or weezen I ſhall or will be; 


- gpzult 3yn or weezen thou ſhalt or wilt be. 
hy zal 3pn or weezen he ſhall or will be. 


Play. 
- Dp ullen 3zn or weezen Me ſhall or will be. 


gylieden zult zyn or weezen ye ſhall or will he. 
3Þ zullen 3pn or weezen vhey ſhall or will be. 


The IMPERATIVE Moovp. 
Sing. 
IPees gn Be thou, 
 dathy 3Þ2 let him be, 


Plax. 
Plat. 


J 
| 
! 
| 
! 
| ; 
{ 
! ' 
'F Ty: 
f 
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Plur. | dat 
Zpn we or laaten wp 330 Be we orlet us be. 
wreit or 3pt gplieden ve ye. | Da 
laat 3e 311 ler item be. emo enER 
- Gs dat 
Tie O7TATIVE Or SUBJINCTIVE Neve, h 
b dat 
The Preſent Ten{e. ws 
Sing. 
Dat ik 31 That 1 be. 
dat gy znt efac /houbeeſt, Ns 
dat h12 31 char he be, 2. 
mT. MF 
Dat wy z3yn1 That we be. | 
dat gylteden 3pt zhac ye be. Als 
dat 31 3y1n zbat they be. h 
"The Preter-Imperfett. | _ 
on EE | 
Oat ik waar That I were. Ps 1 
dat gn waarkt zbat thou wert. 
dat hÞ waare That be were. 
Plur. 
Dat wp waaren That we were. _. Int 
dat gy{ieden waart #bat ye were. nd! 
dat 312 waaren tat they were. | be 
Indi, 
The Preter-per/ef, | 
_ ng +." Wa 
Oat ih geweeft zy or heb That I have Beey. 7 


dat gp geweeft 3yt or hebt hat chon baſt boy. 
al 
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dat hy geweeft 3p or heeft that he hath been. 
Plar. 
Dat wp geweeft 3yn or hebben That we have 


been. 


_ dat gulieden geweeft 3yt or hebt that ye have 


been. 
dat in geweeft zyn or hebben that they have been. 


The Preter-pluperfet2. 
Sing. 
X(s 1k geweeft waar orhad When I had beey: 
als g1 geweeſt waart or hadt when thou haſt been. 
als hy geweeft waar or had when he had been. 
Plur. 


Als w1 geweeft waaren or hadden When we had 


been 


als gylieden geweeft waart or hadt when ze had 


been. 


als 3 geweeft waaren or hadden when they bad 


been, 


The Frture. 
Sing. 
jndien tk 3pn or weezen zal 1f 1 ſhall or will be? 


_—__ gy 3pn or weezen zult 3f thou ſhalt or wile 
e 


indienhp zpn or weezen zal if he ſhall or will be, 
Pluy. 


 Andien wp 3pn or weezen 2ullen 7f we ſhall 05 
ville, ;en 3ullen Tf we ſhall o 


D In: 
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indien gplieden zyn or weezen zulſt if ye ſhall or 


mill be. 
_— 3Þ 3Þn or weezen ;ullen of fey ſhall or will 
+ 


The Indefinite Tenſe. 
Sing. 
*Fk 3011 3N or weezen x f ould be. 


gP 30udt 31n or weezel 40s ſ-ouldeſt be. 
hy 30ud 3pN1 or weezen he ſhould be. 


Pluy. 


JDn 3ouden 3p) or weezen Weſhouldbe. 
gylieden 30udt 3pn or weezen 3e ſhould be. 
3Þ ;0uden pn or weezen ey ſhould he, 


The InrFinilTilye MOOD. 


Preſent. Zynor weezen Tobe. 

Paſt. Qreweeft te z3pn or hebben To have 
been. 

Future. Ce 3ullen3pn or weezen To be vereaſter- 


| The Parttciole, 
Preſent. Zynde or weezende Being. 
Paſt, Oeweeit zpnde or hebbende Having 


been. 


The next .{uxiliay Verb 1s IBo2den or werden / 
of which the proper fignification is 0 become or 
grow , as IDps wo2den zo Become wiſe , Det woz- 
den !9 Grow fat: Butit being genera]ly uſed to 
expreſs the Paſſive, it may be allo Engliſhto 
he, as Bemind wo2den zo Be beloved. Yet a clear 
diſtintion may be ſeen in Tick 3Þn 0 Beer, 

R al 


an 
am 


Tt 


pill 


have 


tjter- 


aVing 


den / 
me Or 
07 


liſh to 
| clear 


\ 
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and Ziek wozden 70 Grow /ick; Fk ben ziek Z 
am /ick, Jk wierd 31ek 1 grew ſick, 


The Conjugation of Worden 1s as tolloweth. 
The InpicATiveE Moop. 


The Preſent tenſe. 
Sing. 
57k wo2d or werd 1 become or I am: 


gn wo2dt thou becomeſt or thou are. 
hn wo2dt he becomes or he ts. 


Pluy. 


IDNn wozden Me become or are. 
gylicden wo2dk Je become or ares 
3Þ wo2den they beceme Or are- 


The Preier-Imperfet?. 

Sing. 
Tk Wierd 1 became or was. 
gn wierdt hou becameſt or waſt. 
hy wicrdt te became or was. 

Pluy. 
Wy wierden We became or were. 
gylieden wierdt ze became or were. 
3Þ wierden they became or were. 


The Preter perſect. 2k ben gewozden 7 am 
become or I have been x Or 


The Preter pluperfeft. <Jk wag gewozden 7 
was become orl had been, &c. 


D 2 The 
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The Futkre* 


Sing. 
5k 3al wo2den IT ſhall become or be. 
gy zult wo2den ehou ſalt become or be. 
hy zal wo2den he ſhall become or be. 
Plur. 


1D» ;ullen wozden We ſhall become or be. 
gylteden zult wozden ye ſhall become or be. 
3Þ ;ullen wozden they ſhall become or be. 


The IMPERATIVE MooOD. 
Sing. 
Wozdt g1 Be thou: 
dat hp wozde let him become. 
Plur. 


Wozden we Let as become. 
wo2dt gplieden become ye. 
dat 31 wozden let chem become: 


The OerTATive or SusJUNCTI1VE Moop, 


The Preſent tenſe. Dat th wo2de That I becom? 
or be, &c. 

The Preter-Imperfect. Dat ik wierde that 16e- 
come Or was,, &c. 

The Preter-perfet and Pluperperfe&t. Torn 
1k gewozden was When I was become or had 
been, &Cc. 

The Future. Als ih wozden 5al when I ſhall bt- 
come Or be, &c, 

The ſecond Future Jndien jk wo2den 30u If! 
ſhould become or be , &C. | 


The 


ou i 
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The INFINITIVE MOOD. 
1Po2den or werden 70 Become , grow , Wax, be, 
The Participles. 


1Do:dende Tecoming. 
Gewo2den Pecome. 


I'll proceed now to the Conjugation of an Ali- 
ve and Paſſive Verb, whereby the neceſlary uſe 
of the foregoing Auxiliar Verbs will be (een ; 
not intending to trouble my Reader as ſume 
haye done with a Story of four Conjugations, 
according to the Latin: for ſince the variation 
confiſts chiefly in the Preter- Imperfett Tenſe, all 
Verbs may be brought well enough to one Cone 
jugation ; beſides, even that variation is not 
ſo regular, that generall Rules (uthciently cam 
be given : forthe words YOOPen ro Hope , k00- 
pen c0buy , [SOPen co run, ſoundallalike, and ya 
they difler mightely in the Preter-Imper:eft, as 
"4k hoopte 1 boped , "Jk koft 1 bought, jk liep 
Iran. Likewiſe, Zwecten zo Sweat, mreten is 
meaſure, Weeten wo know, whole Precer-lmper- 
jet 1s, 2{k 3weete or 3weettede 1 did ſme: , Jk 
mat 1 meaſured. hk wift | kzew. And therefore 
the calieſt way will be toJearn thoſe variations 
by a irequent and attentiye reading, and day- 
ly ſpeaking if one has occaſion to conyerſe 4- 
mong the Dutch But I ſhall ſet down an Exam- 


ple of the Regular Verb Lee 
to teach, F Leeren io Leary, and 


5 The 


Pq. | | 
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A. IN 
lhe Ix DICATivE Moop = 
'Tne Preſent Tenſe 
Singuiay. 7 
6 {eer I learn. qu 
gp [eert thoulearnſ?. hy 
hn leert helearns. 
jF Plaral. | _” 
? Wy leeren Wwelearn. gn 
188 gylieden leert ze learn. | 312 
AY 3Y [eeren zbey leary. 
F 0 The Preter- Imperfets. 
: Sing. 7 ' 
*Fk leerde 1 learned. git 
| g} leerde hos learnedſf. TM 
1 hn leerde he learned, 
"Tr Pluy. | WD 
1 Jy leerden "learned. gu 
586 gylieden leerdet ze learned. 5P 
i $ 3p [eerden they learned. ; 
i : The Preter- perjet?. 
| 5 Sing. El 
I Jkheb geleerd 1 have learned, 4 
gp hebt geleerd tho« haſt learned. 
hy heeft geleerd he hah learned. 
Plur. = 
JDn hebben gelecrd ue havelearne?. 30 51 


gylicden hebt gelcerd 3e/avelearied. 


* 5; E . 
4 ———_ .,. - V 
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;n hebben geleerd 2bey have learned, 


The Preter-pluper/ett, 
Sing. 
Tk had geleerd 1 hadleayned. 


gn hadt geleerd thou hadſt learned, 
hy had geleerd he had learned. 


Plar. 
1D1 hadden geleerd We had learned. 


gulieden hadt geleerd ye hadlearned. 


3} hadden geleerd they had learned. 


The Future. 
| Sing. 
TJ 3al [eeren I ſhalllearn. 


g11 3Ult leeren thou ſhalt learn, 
1 zal {ceren he ſhall learn. 


Plur. 
ID» zullen leeren ne ſhall leary. 


gylicden zuit leeren ze ſnall learn. 
3Þ 3ullen (eeren they ſhall learn, 


The Indefznite Tenſe or Second Future, 
Sing. | 
2k 30u leeren 1 ſpoald learn. 
gy 30udt [eeren thou ſhouldeſt learn. 
hn 301 iecren he ſhouldlearn, 


Plur. 


ID" ;ouden leeren we ſhould leary, 
Jylieden z0udt leeren ye ſhould leg:y, 
57 30Uen lecren hey ſ#ould leary. 


D 4 


I 11 
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The IMrERATIVE Moos. 


Sing. 


Leer orleer gn Teays or lears then. 
dathnleere ler himlearn. 


Pluy. 


Leerenwe Let as learn. 
leert gylicden learn ye. 
dat 3Þ leeren let chew learns. 


The OpTATivE or SUBjJU=<CTIVE Myop. 


The Preſent Tenſe. 


Sing. 


Dat ikleere That I learn. 
dat gp leert that thoulearneſt, 
dat hy leere that he learns. 


Tluy. 


Dat wp leeren That we leurs. 
dat gplicden leeret chat yelears. 
dat 3Þ leeren 7a they learn. 


The Preier Imper/ets. 


Sing. 


QOatikleerde That I leazned: 
dat gp leerde cha: thou leardnedſ?. 
dat hÞ [cerde that he learned. 


Pluy. 


Oat wy (eerden That welearned. 
dat gylieden leerdet car ze learned. 
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da! 


JD. 


val 
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dat zp leerden that zhey learned. 


The Preter-perjeft. 
Sing. 


- Poewel ik geleerd heb Th61 have learned. 


Poewel gp-geleerd hebt #62 thou haſt learned. 
ger hy geleerdheeft 456 he hath learned. 
Pluy. 


Yoewel wy geleerdhebben T-4 we have learyed. 
hoewel gpiicden geleerd hebt 6 ye have learned. . 
hoewel zy geleerd hebben 1/8 they haev learnes: 


The Preter pluper/ett. 
Sing. 
£[ndien 1k geleerd had 1/7 had learned. 
indien gy geleerd had 1/cb0 hadſ? learned, 
ndien hp geleerd Had 1/hehadlearned. 
Pluy. 


ndien wp geleerd hadden Tf we had learned. 
indien gplieden geleerd hadt if 5e bad learned. 
Indien 3p geleerd hadden if they had learned, 


The Future. 
Sing. 
Als ik leeren zal When I ſball learn. 
als gy [eeren zult when thou ſhalt lears. 
als hp leeren zal when he ſhall lears. 
Pluy, ; 


M's wp leeren ;ullen whey ll learn. | 
als gylieden lee bOs. 


| eren 3ult when ze jhall leary; 
als zÞ [ceren allen when they ſhall learn, 
D - 3 : The 
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The Second Fuinre. 
Sing. 
Toen ik leeren 30u hes I ſvould learn. 


torn gn leeren 50udt when thou ſhoutaeſt learn: 
focn hp leeren 301 wen ve ſhould learn. 


Play. 


Toen wp leeren 36uden mhen we ſhould learn. 
toen gplieden ſeeren zoudt when ye ſhould learn, 
toen 31 [ceren ;0uUden when they ſhould tearn, 


The Therd Fuitre, 
Sing. 
X's 1k geleerd 3al bebben When 1 ſhall have 
learned. 

Als gn geleerd zuſt hebben when chou ſhalt have 
learned. | 
Xis hy gelcerd za{ hebben wren he ſracl have 

learned, 
Plur. 


As wp gelecrd zulſcn hebben when we ſrall have 


learn'd. 


' Nls gnlicden geleerd zult hebben when ye ſpall 


have learn'd. 


Als zn geleerd zullen hebben when they ſhall havt 
learn'd, 
The Fourth Future. 


Schoon ik gelcerd zo hebben Tþ6 1 ſhould Lave 
learned, Kc 


Pre 
Pall 
Fut 


Pre 
Paſt 


Futi 


AV? 
have 


have 


have 
ſl hall 


have 


have 


The 


A 
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The INFINITIVE MoovD. 


P:eſent. LLeeren- to Learn. 
paſt. Gelcerd hebben 7 7ave learned. 
Future. (Ce zullen leeren Tolears hereafter. 


The Participles. 
Preſent. Leerende Learning. 


Patt. OQcdleerd Learned or learn'd. 
Future. Zullende [ceren Feing 10 learn hereajler. 


Here follows the Paſſive Verb. 
The IN DvICATIVE Moop. 


The Preſent Tenſe. 
Singular. 
{kk wo2d geleerd 7 am taught. 
91 wo2dt geleerd thou art taught. 
hp wozdt geicerd be xs 1augh, 
Plural. 


IDp wozden geleerd We are taught. 
gplieden wozdt gelcerd 5e aretavght. 
3Þ wo2den geleerd they are taug 52. 


| Note. If we uſe the Verb Tk ben inſtead of 
| wozd / ir generally quite altersthe fignifica- 
tion, fortoſayPpis geleerd/ is as much, as 
be is alearned man , or he is a Scholar. 


Sing. 
Ik ben geleerd 1 am learned or 1 am tatight. 
gp bent geleerd thou art learned. 
bÞ 1s gelecrd he is learned. © 
Ds 
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bt! Tlur, 
| | ID» 3»N geleerd me arelexrned or taught, : : 


" pplicden 3pt geleerd ye arelearned. 
| 3 3Þ 3pn gelecrd hey arelearned. 


The Preter-Imper/ecs. 
if [-- Sing, 
if *Jk wierd gelcerd I was taught. 
Hi g2 wierdt geleerd cou waſt taught. ; 
hy wierdt geleerd he was taught. 
Play. ; 


JIDn wierden geleerd We were taught. 
glieden wierdt geleerd ze were caugbe. ; 
3Þ wlerden geleerd tey were 1augh:. 


The Preter-perfe(?, 
; Sing. 
F Ak ben geleerdgeweeſt 1 have been taught. 
Tra gÞ bent gelcerd geweett tos haſt been raug 11, 
Wk hp 1s geleerd geweeft he bach been taugh:. 
[PE Plur. 
ID) zyn geleerd geweeff we have been taught; 


Se gylieden zyt geleerd geweeft ze have bees 14u2ht, 
Kh. 3Þ 3pn geleerd geweeft hey have been taught. 


eh The Preter-pluperfet?. 
Fl Sing. 
'o - *Jk wag geleerd geweeft 7 had been taught. = 
gf gn waart gelecrd geweeft hou had{t been taught- 
| 2 Was gelecrd geweeſt ke had been caught. 


mmSds 


Pl 


bs 


rothe Low Dutch Language. 9 5 
Plar. 
Dy waaren gelecrd geweeft me had been taught. 
gnlieden waart geleerd gewreft ye had been 
144g bt. 


31 waaren gelcerd geweeft they bad been taught. 


The Future. 
Sing. | 
Tk ;al geleerd wo2den 7 ſhall be 2aught or become 


learned. 


gy zult geſeerd: wozden. thou ſhalt be taught or be- 


come learned. 


hn 3al geleerd wo2den he] hall be tqught or beco- 


me learned. 
Pluy. 


ID» zulſen gelcerd wozden We ſhall be taught or 


become learned. 


gnlieden 3ult geleerd wozden ze ſhall be taught or 


become learned 


31 zuilen geleerd wozden hey ſhall be taught ar 


become learned. 


The Second Future. 
7k 30u geleerd wozden 1 ſboald be taught, &c. 


The IMPERATIiveE MooD. 
Sing, 


Wozdt geleerd Be taught or become learned. 


dat hp geleerd wo2de Let him be taught or become 
learned. EE 


Dy Tlar. 
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Pluy. 


1702dt gplieden gelcerd Be ye taught or become ye 
learned. 

dat zn gelecrd wozden Lex them be taught or becg. 
me learned. 


The OpTaT1vE or SUBJINCTIVE Moc, 


Sing. 
Dat th geleerd wozde That 1 be taught. 
bat gy geleerd wo2dt that thou beeſt 1aupht, 
dat hy gelcerd wozde 74a1 eve tangy. 

Pluy. 
Qat wn geleerd wo2den That we be taught, 
dat gplieden gelcerd wozdet chat ye be cauphe, 
dat 3Þ geleerd wozden char they be zaugh:. 

The Preter- Imper/ett. 

Oat ik geleerd wierde That I were taught, &c. 


The Preter-per ett. 
"{ndien 1k gelcerd ben geweeft 1f 7 have been 
taught Orlearned, Cc. 
The Preter pluper/-(, 
Jad ik geleerd geweeft | or 30 tk geleerd geweeff 
had / If 1had been taught or learned. 
The Futuye, , 


Als ik geleerd zal wozden hen I ſhall be taught 
© 


144 


he 
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The Second Future. 


Tndien th gereerd 30! wozden 1/ 1 ſhould be 
betaught or become learned, © C. 


The Third Future. 


W'2 ih gelcerd zal gewo2den 3pn hen T am grown 
learned, © C. 


The Fourth Future. 


7Tadien ik geleerd 30u gewozden 3pn 7/ I ſoould 
have been taugin, ©. 


The InFlinITIiveE MooOp. 


Preſcnt. Gcleerd wo2den co Fe taugh!, to become 
learned. 

Paſt. OQcdeleerd gewo2den Become learned. 

Future. QGcleerd te zullen Wo2den To be caught 
hereafier, 


The Participles. 


Preſent. Belcerd / Taught, learned. Orleerd 
wozdende Berng ;augyt. 

Paſt. Qeleerd gewozden 3ynde Having been 
taught or being become learned 

Future. Zullende geleerd wozden Ferre co be 
i1qug/!t Or zo become learned hereafter. 


According to this Conjugation all other Perbs 
may be conjugated ; ifit be but obſerved that 
the Prezer-Imper/eft Tenſe of ſeverall Verbs 
differs variously : for tho the adding of the ter- 
mination [de] to the Preſent tenſe ſeems to be 
the molt reyular way of forming the Precer- 


In. 
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Imper/eft, as Tk lecr / learn or teach , "jk leer: ae 
de | learned or taught ; yet a great many Very ic 
form the Preter-Imperjett otherwiſe, as will be ;x. " 
ſhewn with examples. And the Preſent tenſe is oy th 
formed from the Infinirive by omitting the ter. i 


mination en orn/ as YOoren :o Hear, "{khooy 
I hear; Deelen zo divide, li derl 1 divide z Ge: 6d 
{o0v2nN ro believe, Ak getoof I believe, Leeven i» if 
live, k leef 1 live; Leezen '0 read, *ſklees1 g 
read ; Beminnen to love, ſk bemin 1 tove ; Hop: - © 
pen co knock , th klop 1 knock ; Datten .orake, ſk jg 1 
vat 1 take; Perrotten-:o yore, 1k verrot Ira; 
Sn1den zo cs , 1k ſnpd or ſn} 1 cut; <'Den 26 do, q 
tk doe 1do; Gaan -vgo,itk gaa1lgo; Dtaan u" D 


ftand, ih ftaa 1 ſtand, &c, thd 
| 

I. The moſt Regular way of forming the Preter- , 
Imperſet Tenſe is, as has been ſaid a]ready, d 
by adding de to the Preſent Tenſe , as the 

i 

Jk adem 1 breath. 
-#k ademde 15reathed, | 
Geademd Breathed. ike 
Ademen 7 Breath. 
1k anker 1 anchor l 
ik ankerde 1 anchored. 
geankerd anchored. ik 1 
ankeren to anchoy. 

ik baar 1 year. | 
ik baarde 1 broyght forth, | 
gebaard boys. th 


baaren to bear , bring forth. 7 
tk bouw 1 build, | 
tk bouwde | builded. | 


ge 


leer: 
Verbs 
| be 
ſe is 
ter. 
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Ge: 
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gebouwd builded. 
houwen 20 buzld. 


th epfer 1 cip/ er. 


1h cyferde 1 did cipher. 
gecyferd ciprered. 
cyferen zo cip/ er, 

th daal 1 deſcend. 
if daalde 1 deſcended. 
gedaald deſcended. 
daalen zo deſcend. 

16 derf 1 want. 
tk derfode 1wanted. 
gederfd wanted. 
verven #9 want. 

th dicn 1 ſerve. 
th diende 1 ſerved. 
gedicnd ſerved. 
dienen zo ſerve. 

th cer I honour. 
th eerde 1honoured. 
gnecerd 7onoured, 
ceren to honour. 

th epndig I finiſh. 
th epndigde 1 finiſhed. 
gecyndig fini//ed. 

_ epndigen zo Finiſb. 

th erf- 1 :nkerit. 
tk erfde 1 in'erited, 
gacerfd inherited. 

_ Erven 70 inheric. 

th; faamroof 1 deame. 
th faamroofde I defamed. 
gefaaimroofd dejamed. 
ſaamrooven to defame, 
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ik flikfer I glitter, 
tk flikkerde T glittered, 
gefiikkerd gletered. 
flikkkeren vo glirrer. 

ik gier ! ſqueak. 
IE gierde 7 ſqueaked. 
gegierd /queaked, 
gieren ſqueak. 

ti graauw 7 ſnarl. 
tk graauwde 7 /zarled, 
gegraauwd ſzarled. 
graauwen 20 ſnarl. 

tk handel 1 deal. 
tk handelde 1 dealed. 
gehandeld dealed. 
handeclen tw deal. 

ik huur 1 hive. 
ii huurde 1 hired. 
gehuurd hired. 
rUUren 20 hire. 

ith Jammer 1 lament. 


thjammerde 1 lamented. 


geſaminerd lamented. 
jſamimeren zo lament. 
th kaguw I chew. 
tk kaguwde Tchered. 
getaauwd chewed. 
kaauwen #0 chew. 
ik klaag I complain. 
ih klaagde I complained. 
geklaagd complained. 
kiaagen 70 complain. 
th leef 1 live. 
i leefde I lived, 
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geleefd lived, 
{ceven to live. 

tk louter Irefene. 
ik (outerde I refined. 
gelouterd refined. 
louteren zo refine. 

: ik mazel I have the meaſets. 
tk mazelde 1 had the meeſels. 
geimazeld bad the meaſels. 
mazelen zo have the meaſets. 

th inoedig 1 excourage. 
th moedigde 1 encouraged. 
gemorcdigd encograged. 
- mMmoedigen zo encourage. 
ih Nader 1 approach. 
th naderde 1 approached. 
genaderd approac/ed. 
- Hadcren c0approache 
Ii NIC8 I ſneeve, 
th nice? 1 Freeved, 
| TILE 
geniesd ſneezed. 
 TME3EN 20 ſneeze. 
1k 002deel 1 judge. 
th 002dcelde 1 ju'ged, 
geoo2dreld judged, 
002declen co judye, 
1k 02dincer I order, 
1k 02dinecrde 1 ordered. 
geo2dineerd ordered. 
02dDINecren 20 order. 
th pel 1 peel. 
th pelde 1 peeled. 
arpcld peeled. 
Uy! &. 
- pellen to peel : 
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th plonder 1 plunder 


th plonderde 1plundered. 


geplond:rd plunderes. 
plonderen co plunder. 
Ih queel Imake met: dy. 


tk qucelde 1 made melody. 


gequeeld made melody. 
queelen ro make melody, 
th qupn 7 langutſh. 
ik guynde I langwſhed. 
gequynd layguiſped: 
quynen to languiſh. 
tkrammel 7 rattle. 
tk rammelde 1ratled. 
gerammeld rattled, 
raminelen zo ratile. 
tkreken 1 count. 
1k rekende I counted. 
gerekend counted. 
refienen to count. 
{k ſcheur 1 tear. 
tk ſcheurde 1 zore. 
geſcheurd zorz. 
ſcheuren zo tear. 
th flupmer I lumber. 


tk flupmerde 1 lambered. 


geflupmerd ſlambered. 
ſlupmeren zo ſlumber. 
tk tem I tame. 
tk temde 1 ramed. 
gctemd tamed. 
teminen to tame. 
th tupinel 1 tumble. 


tk tupmelde 1 :mbled. 
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getupmeld tumbled. 
fupmelcn co cumble. 

ik vioet 1 flow. 
1k v{oeide I flowed. 
gevloeid flows. 
vloehen #0 flow. 

ik vVzees 1 fear. 
ik v2eesde I feared. 
gevzcesd feared. 
v2eezen 22 fear. 

tk waag 1 ventare. 
tk waagde | ventured. 
gewaagd ventured. 
waagen 20 venture. 

ik woon 1dwell. 
1k woonde I d:yelled. 
gewoond drel'd. 
woonen zo dwell. 

ik pl 1 haſten 
ge-pld haſtexed. 

_ plen to haſten. 

1k pver I am zealous. 
th pverde I was zealous. 
gepverd been zealous. 
pveren zo be zealous. 

th 3aal I ſow. 
th zaaide I ſowed. 
gezaaid ſown. 
zaayen :o ſow. 

th 3egel 1 ſed. 
tk zegelde 1 ſealed. 
gezegeld ſealed. 
zegelen co ſesl, 
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To theſe may be added. 


Jk jaag TI hunt. 


ik jaagde andjorg I hunted. 
gejaagd hunred, 
jaagen :0'unt. 

tk v2aag I aſk 
tk vzaagde and v2z0eg I aſked. 
gevzaagd aſked. 
vzaagen to aſk. 

tk raad 1 c:unſel. 
ik raadde and ried 1 comfiled, 
geraaden counſeled. 
raaden #0 counſel. 


II. The next variation is when te is added ty 
the Preſent Tenſe, as 


"Fk buk 1 ſloop don x. 
th bukte | ſtooped. 
gebukt ſtooped. 
vukken to ſtoop. 

tk doop I dip. 
1k doopte T dipped. 
gedoopt drpoed. 
doopen zo dip, 

ih d2uk | preſs. 
tkdzukte Ipreſſeg. 
gedzukt preſſed. 
dzukken preſs, print. 

ik enſch 1 demand. 
tk eyſchte 1 demanded. 
geeyſcht demanded. 
enſchen io demand. 


th 


ed to 
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tk fop 1 jeer. 
tk fopte | jeered. 
gefopt jeered. 
foppen 20 jeer. 
tk gis 1 gueſs 
th giſte | gueſſed. 
gegift gueſſed. 
giſſen to gueſs. 
tk hink I halc. 
tk hinlite- I Jalced. 
gehinfit halted. 
hinken zo ale. 
ik hoop 1 hope. 
ik hoopte I hoped, 
gehoopt hoped. 
hoopen zo/ ope. 
het jeutit © 7chech. 
het jeukte it did 7tch, 
gejeukt ziched. 
 Jeufien 10#tche 
thjok 1 jeſt. 
1k jokte 1 jefted. 
gejolit jeſted. 
jokken zo jeſt. 
tk kef Lyelp. 
ik kefte Iyelped. 
gefeft -elped. 
leffen zo zelp. 
tk kap I chop. 
th kapte | chopped. 
gekapt chopped. 
Happen tocy0p, 
thleſch 7 quench. 
|kleſchte 1 quenched. 


Lf vt. 
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geleſcht quenched. 

leſſchen :o quenc). 
i& merk I note. 

tk merkte I »oted. 

gemerkt no:ed. 

merken zo noe. 
tk naak 1 approach. 


tknaakte 1 epproached. 


genaakt approached. 
naaken zo approach. 
tk oogft | reap. 
ik oogſtte Ireaped, 
geoogft reaped. 
oogfſten zo reap. 
tk pas If. 
tk paſte 1 fitted. 
gepaſt fected. 
paſſen oft. 
ik pzedik I preach. 


tk pzedikte I preached. 


gepzedift preached. 
pzediken zo preach. 
tk queek | cheriſh. 


ik queelite I cheriſhed, 


gequeelit cheriſhed. 
" Queeken zo cheriſh. 
ikquets I wound. 


ik quetfte I wounded. 


gequetff wounded. 
quetſcn :o wound. 
Jk raak 7T ouch. 
th raakte I zoucheg, 
geraakt couched. 
raaken z0z0nch. 
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Fk ſchimp 1/ſcoff. . 
ik ſchimpte 1 /coffed. 
geſchimpt ſcoffed. 
{chimpen to ſcoff. 

Th trots I defy. 
ik trotſke 1 defyed. 
getrotfk defied. 

_ trotſen 29 defy. 

tk viſch I fiſh. 
ik viſchte I fſfes. 
geviſcht fſ#ed. 

 viſſchen #o fiſh. 

th vloek I carſe. 
th vlockte | curſed. 
gevloekt curſed. 

 vioelien zo curſe. 

th wenſch I n iſb. 
tk wenſchte 1 wiſhed. 
gewenſcht wiſhed. 

_ wenſchen zo wiſh. 

th yk I aſe. 
tk phte 1 afſ:ted. 
gepkt aſſed. 

7 pken 10 aſſze. 

ih 3eep T /ope. 
tk 3eepte 7 ſoped. 
gezeept ſoped. 

- Zeepen 0 ſope. 

1 3wik I ſway. 
th 3zwikte I ſwayed. 
ge3wikt ſwayed. 
;wikken to ſway. 

ik zWets I booſt. 

« IWi3wetfte I boaſted. 
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gezwetft boaſted. 
zwetſen to boaſt. 


To theſe may be added. 


SJklach 1 laugh. 
Ik lachte and [ogg ! laughed. 
gelacht and gelachgen laughed. 
lachgen zolaugh. 

th tref Ihie. 
ik trefte and trof 1 hirted. 
getreft and getroffen h1icted, 
treffen to hit. 


11. The third variation is of Verbs that endin 
the Preſent Tenſe, indort, whoſe Preter- 
Imperject 15 made either by doubling 
thoſe letters, thusdde or tte / or 
by adding ede to the Preſent 
Tenſe , as 


Tk antwo02d I anſwer. 
ik antwoozdde or antwooede 1 _—_ | 
geantwo02d anſwered. 

ik acht 1 eſteern. 
ik achtte or achttede Ieſteemed. 
geacht eſteemed. 

tk bloed 1 leed. 
ti blocdde or bloedede 13led. 
gebloed Sled. 

tk boet 1 make amends, 
th boette or boetede Imade amends. 
geboet / madeamends, ſatisfied. 

i dood 1 kill. 
th doodde or doodede 1 killed, 
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gedo0d killed. 
ih flupt | whiſtle. 
1k fluotte or fluptede ] whiſiled. 
geflupt whiſiled. 
ik groet | ſalute. 
il; groette or groctede 1 jalued, 
georoct ſaluted. | 
tk Hoed 1 take heed, 
1k: t,oedde or hoedede 1 200k heed: 
*gchored taken /eed. 
th haat | hate. 
tk haatte orhaatede 1heted. 
gchaat hated. 
tk jagt 1 make haſte. 
tkjagtte orjagtede I made haſte. 
gejagt madehaſte. 
ih kleed 7 cloth. 
th lileedde or k[cedede 1 clothed. 
gekleed clocked. 
tk knot 1 cat off 
1k kinotte orknottede I did cat off. 
gefinot / cut off, maimed. 
th laad 1load. 
1k [aadde or laadede 1 loaded. 
gelaaden/ loaden, laden. 
th luft 1:uff. 
tk luftte or [uſfede 7 l«ſted. 
geluſt laſted 
ik mpd 1 avoid. | 
tk mpdde or mpdede 1 avoided. 
| gempd ar 0:ded, 
1k mupt I rebell. 
6 muptre or muptede 1 reZe{led. 
gemupt revelled. 
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(6 no0d I tnvie. 
1k noodde or noodigde linvzed. 
genood z#v:7ed. 

tk net I1make wer. 
tknette ornettede I made wet. 
genet made wet. 

tk pacht I farm. 
tk pachtte or pachtcde I /armed. 
gepacht farmed, 

(uit I ſquander. 
tk quiſtte or quiftede 1 ſquandered. 
gequift ſquandered. 

{k red 1 reirieve. 
tk redde or reddede I retrieved, 
gered retrieved, 

jkruſt Ireft. 
tk rufte orruftede 1 reſted. 
gerufk reſted. 

 ſmeed 1 forge. 
1k \meedde or ſmeedede 1 forged. 
geſmeed forged. 

ik ſchat 1 priſe. 
tk \chatte or ſchattede I prized. 
acſriat prized. 

tk (rooft I conJolate. 
tk trooffte or trooftede I conſolated; 
getrooft conſolated. 

th upt I utrer. 
th untte ortMtede I attered. 
geunt vtcered. 

tk voed 1 feed. 
1k voedde or voedede I fed, 
gevoed fed. 


th vaſt 1 faſt. 


rothe Low Dutch Language. 101 


| vaſe or vaſtede 1 /aſted. 
gevaſt faſted. 

jk wied 1weed. 
ik wiedde or wiedede I weedes. 
gewied weeded. 

6k wacht 1 watt. 
ik wachtte or wachtede I paited. 
gewacht waited. 

 zift 1fft. : 
ik ziftte or ziftede 1 fied. 
gezift /ifted. 

tk zucht 1/gh. 
tk 3uchtte or zuchtede 1 /gzed. 
gezucht /22* ed. 

ik ;zweet I /wear. 
th zweette or 3zweetede 1 ſoeated. 
ge;weet ſweated. 


IV. The fourth variation is of Verbs where the 
Þ ofthe Preſent Tenſe is changed into Ce to form 
the Pre:er Imperfeft, to which ge being pre- 
fixed anden added to the termination, 
the Preter-perfef Participle is made: 


Ot this ſort are 
Tk byt 13e. 
tk beet 1 did 6ite. 
gebeeten biccen. 
byten zo bite. 
th bipf I remain. 
th bleef 1 remained. 
gebleeven remained. 
blyven coremain. 
"#k dzpf/ x drive, float. 
tk dzref 1 drove, 
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gedzceven / driven, floated. 
d2pven / zo drive, floas. 

th gipd 7 ſlide. 
tk glecd 1 did flide. 
gegleeden ſt:ddex, 
gipden zo ſl de. 

Mk grip 1 catch. 
1h grecp I caught. 
gegreepen caught. 
grppen zo catch. 

tk krpg 1 get. | . 
th6 kreeg I gore. 
gefreegen gorten. 
krygen zogee. 

ſk kryt 1 cyy. 
tk kreet Icried. 
gefireeten cry'd. 
krpten zo cyy, 

th kpk 100k. 
th keek 7 looked. 
gefecken look'd. 
kpken zo look, 

tk kpf I chide. 
ik keef 1 chided. 
gekeeven chidden. 
kpven to chide. 

jk Ind I ſuffer. 
th leed 1 ſuffered. 
geleeden ſuffered. 
Ipden co ſuffer. 

ti nepg I incline. 
ikneeg linclized. - 
geneegen or geneynd mmcincd. 
nepgen zo imcaine, &c. 


ik 


th 


ih 


ih 


th 
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ti npp 7 pinch. 
tk neep I pinched. 
geneepen pinched, 
nypen to pinch. 
{k p2ps | praiſe. 
th p2ees I praiſed. 
gepzeezen praiſed. 
P2p3en co praiſe. 
tk qupt 1 acquze. 
tk queet 1 acquitted. 
gequeeten acquizied, 
guyten co acquie. 
{ ryd ride. 
tk reed 1did ride. 
gerecden riddey. 
ryden zo ride. 
ſkrpg 1 lace 
th reeg I iced. 
grereegen laced, 
rngen tolace. 
thips | riſe, 
tkrees I roſe. 
gereezen riſex. 
rp3en zoriſe. 
jk ryt 1 zear, 
tkreet 1 zoye. 
gereeten zors. 
rnten to zeay. 
th ſchzpf I write. 
th ſch2eef I wrote. 
geſchzeeven written, 
. Ey2roen 10 write. 
th ſchpn I ſhine. 
Ik ſcheen I did ſbive, 
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geſcheenen ſhined, x 
ſchynen 20 ſhine. 1 
{ th ſlpt 1 wear off. 
. i Ih fleet I wore off. 
| geſlceten worn off. 
ſlpten #0 wear eff. 
ti ſmpt I fling. ; 
jk ſmeet 1 Aung. 
geſmeeten fune. 
ſmpten to fling. 
fk ftryd 7 fight. ; 
th ftreed 1 fought: 
f geftreeden foughr. 
Be firyden « fizhe. 
4 Fa ik ftlpg 1 man vp. 
4 1 th fteeg 1 moaned vp. 
he gefteegen mcuned up. 
i 
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he * V2yven zo rib. 
$i # th whk I retreat. ! 
apt Ik week I re:reacet 

['* geweeken rerea ed, 
"fits." wyken zo retrea?. 
th wns Iſhew. i 

Ik wees I ſhered 

geweezen {/e: ed. 

wp3en zo ſtew. 
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tk zwpm 1 ſwoos. 
ik zweem 1 ſwooned. 
but the Preter-perjett is 


be;zwymd ſwooned. 


From theſe are excepted, 


} | 
ikhyg 1 pant. 
ik hygde I panted. 
gehyvgd panted. 
hngen zo pant. 
th hs [boiſe 
tk hyfte 1 hoiſed. 
gehyft hoiſed. 
hy}cn 20 hoi/e. 
6 krpſch I cry. 
th kryſchte I cry'd. 
gekrpſcht cried. 
krpſchen zo cry. 
th krpg 1warr. 
tk lirpgde IT marred. 
getrpgd warred. 
 krygen co warr. 
th [pn 1 line. 
1k [pnde 1 lined, 
gelynd l:ixed. 
 Ipnen zoline, rule. 
ik lpm 1 glue. 
ik [pmde 1 glued, 
gelpmd gl«ed. 
_ Inmen to glue. 
1k mpd 1 avoid. 
if mydde I avoided. 
gemyd avoided. 
myden 79 avoid. 
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tk myn 7 mine. 
1k mpnde 1 mined. 
| gemynd mined. 
; mpnen tome. 
6 ppp | pipe. 
ith pppte I prped. 
gepypt piped. 
Pypen 20 pepe. 
{ſk rpin 1 rime. 
tk rymde I rimed. 
gerpmd rimed. 
rpmen to r:me. 
th twpn 1 wine. 
tk twynde 7 iwined. 
getwynd ewexed. 
twynen zo zwine. 
th vpl 1 file. 
th vylde 1 filed. 
gevyld filed. 
vplen zo file. 


V. The fifth variation is when 11Þ of the Preſent 
Tenſe is changed into 00 in the Prever- 
ImperjeR, as 


——__ 
Þ* 13, 
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Tk bupg I bow. 
po tk boog 1 bowed. 
*17 WING be geboogen boxed. 
if REY:  bupgen / v0 bow, bend. 
#d2upp | drcp. 
tk dz00Pp | dropped. 
ged200pen dropped. 
d2Uppen , :0 drop, drip. 
* dupk dive. —_ 
4 jk dooh 1 awed. 
| $i; 
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gedooken dives, 
dupken / todive, ſtoop. 
tk krupp 7 creep. 
ik kroop I crepe. 
gefroopen crepe. 
kruppen to creep, 
tk [upk 1 ſpat. 
ik look 1 did ſhut: 
gelooken ſhur. 
lupken 10 ſhst. 
i6 rupk 1 ſmell. 
1k rook I ſmelt. 
gerooken ſmelt. 
rupken #0 /mell. 
th ſchupf I draw. 
ik ſchoof I drew. 
geſchooven draws. 
 fchupven/ co draw, puſh. 
ik ſnupt I fff. © 
1k moot I /nuffed. 
geſnooten ſuuffed. 
_ ſnupten 20 ſn«ff or blow the noſe, 
th ſlupt 1ock. 
ik loot 1locked. 
; Sg locked. 
upten / zolock, (put, 
ſi ftunf 18eduſt. jp 
tk ftoof I bedyſted. 
geftooven beduſted. 
_ ftupven zo bedyſt. 
Fi ;upg 1 ſuck, 
Ik 300g 1 ſacked. 
gc300gen ſucked, 
gen 20 fucks 
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jk zuwp 1 rppie. 

16 300p Lripled, . 

gez0open tipled. 

ZUPPen 20 ziple. 


From theſe ars excepted, 


57k buypT I Bolt. 
tk buplde 1 5ol:ed. 
gebuld bolced. 
buplen 20 bole. 
ik huys 1 houxe. 
ik hupsde 1 houed. 
gehunsd houxed. 
hup3en 70 hone. 
tk huyl l howl. 
tkhuplde 1 þowled. 
gehupld howled. 
huylen tz ho; 1. 
th kupp I coop, 
ik kuypte 1 coped, 
geiuwpt cooped. 
fiuvpen to coop. 
| p2upl I /rer. 
t& p2uplde I /retted. 
gep2unld fretted. 
pzuplen / fret, erum;bie, 
Het puplt it ſwells. 
het punlde # d'd ſwell, 
gepuyl!d ſwols. 
puplen zo ſwell, 
J6 ruy! I change. 
1k ruplde I changed. 
geruyld changed. 
YUOPLeN 29 Change. 
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tk rupm 1 make room. 
th riwmde 1 made room, 
geriummd maderoom. 
rumen 0 make room, 

4: Het rupſcht  parls- 

het runchte i purled, 
gerupſcht perled. 
runſchen :o parie. 

tk ſpuyt 1 ſpoar. 
tk ſpuntte L ſpouted, 
geſpupt ſpoxred. 
(PUPLen 20 ſpout. 

1k ftupt 1 bounce. 
tk ftuntte I bounced. 
geftupt bounced. 
ftupten zo bounce , ſtep: 

ks I baxy. 
th ſupsde 1 6«22ed. 
fgezumsd buzed. 
f1123en to buz3- 

Ii wupf | war. 
th wuwſde 1wafted. 
gewuyfd waſted. 
wwvUen to waſte: 


Note. Hilupven to pick a bone, and{ 
0 ſhelter, have lilupfde or kloof / and id as 


or geklooven: and cl 
'rhupld or TONY lde or ſchool / and ge- 
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VI. The ſixth variation is of Ferbs that change 


in into on, as 


5k bind 1 bind. 
1k bond 1 bound. 
gebonden bound. 
binden to bind. 

tk blonk I ſhine. 
tk blonk I did /hine. 
geblonhken ſhined. 
blinken ro ſ/ine. 

tk ding 1 cheaper. 
1k dong 1 cheapened. 
gedongen cheapened. 
dingen to cheapes. 

th d2ink 1 drink. 
1k dzonk I drunk. 
gedzonfen drunk. 
dinken zo drink, 

tk dwing 1 force. 
tkdwong 1 forced. 
gedwongen forced. 
dwingen zo force. 

tk klink I ſound. 
tk klonk T ſounded. 
getlonken ſounded. 
Klinken zo ſound. 

| ſpin 1 /pis. 
* ſpon I /pux. 

' geſponnen ſpan. 
ſpinnen -o ſpin. 

th ſpzing 1leap. 

th (pzong 1 lepe. 
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geſpzongen lept. 
ſpzingen zo leap. 
th ftink i ſtink. 
i& ftonk 1 ſtunk. 
geftonken funk. 
ftinken zo ſtink, 
tk vind 1 find. 
ik vond 1 found. 
gevonden found. 
vinden zo find. 
1k win I gain. 
ik won 1 gained. 
gewonnen gained. 
winnen zo garn. 
{ik wind 1 mind. 
tk wond I wound. 
gewonden wound. 
winden 10 wind. 
th wing I n ring. 
tk w2ong 1 wravg. 
gew2ongen wruang, : 
W2Ingen zo wring. 
ikz3ing I ng. 
th 30ng 1 ſung. . 
gezongen ſung. 
- Zingen 20 ſing. 
tk 3ink 1 /ewk. 
th 30nk 1 /urk. 
gezonken ſunk. 
3inlien zo ſank, 


To theſe may be added, 
Tk glim Iglow. : 
ih glom 1 gloped, 
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geglommen glowed. 
glimmen zoglow, pule. 
th k[1m 1 climb. 
tk klom 1 climbed. 
geklommen climbed. 
klimmen zo climb, 
tk krimp I ſhrink. 
tk kromp 1 ſprunk. 
geckrompen ſhrunk. 
krimpen 26 ſhrink. 


VII. The ſeventh variation is when it is 
changed jnto 60 , as 


Jk bedzieq 1 cheat. 
th bedzoog 1 cheated. 
dedzoogen cheazed. 
bedziegen zo cheax. 
ik geniet 1 exoy. 
tk genoot I enjoyed. 
genooten exjozed. 
 genieten vo enjoy. 
th giet 1powy. 
ti goot 1 pozpred. 
gegooten poured. 
gleten zo powr. 
ik kies 1 ch ſe. 
tk k0os Ichoſe. 
gekoo3en choſex. 
kiezen 70 chyſe. 
tklieg I lie. 
ik loog 11ed. 
geloogen led. 
liegen olie. 


th 


'h 


— 
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Hi \ſchiet 1 ſhoot. 
ik ſchoot 1/0. 
gneſchooten ſhot. 
ſchieten zo ſhoor. 
t6 vlied 1 iz. 
th viood 1 fled. 
gevlooden fled. 
vlieden zo fly. 
'F vlieg 1 /lee. 
ik vioog Iflew. 
gevloogen flows. 
eis vliegen zo flie. 
het vaieft i freezeth. 
het v2002 't froze. 
gev200ren frozen, 
v2lezen 0 freeze, 
ik verlies I looſe. 
ih ver[002 I loft. 
verlooren loft. 
verliezen zolooxe. 
ik bied 1 bid. 
tk bood 1 bad. 
gebooden bidder. 
vieden / zo bid , proffer. 
fi 51ed I Gotl, 
th 300d 1 bozled. 
gez300den So1led. 
3Ieden 10 601, - 


From theſe are excepted 
Ilinies 1 ſneeze. 
fi niesde 1 ſneezed. 
geniesd ſueezed. 
een 40 ſneeze. 


l - 
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16 wieg 1 yock. 
ik wiegde 1 rocked. 
gewiegd rocked. 
wiegen 20 70ck. 


VIII. The eighth variation 1s when te is chany; 


ed into Q, the Participle being 
Irregular , as 


*Fk bzeck 1 break. 
ik bzak 1 6roke. 
geb:ooken broke, 
bzcekien ro breek. 
ik beveel 1 command: 
tk beval ] commanded. 
Bevoolen commanded. 
brveelen 76 c0mmmand, 
th eet | ear. 
that 1dideat. 
fgegeeten eaten; 
ceren co eat. 
jk geef leive. 
th gaf 1 gave. 
gegeeven gives. 
geeven zo give. 
th genres | heal. 
tk genas 1 healed. 
geneezen healed. 
geneezen z0 heal, 
tklees lread. 
thlas 1 did read. 
geleezen read. 
leezen zoread. 
ik mcet 1meaſure. 
ik mat Imeaſuree, 


i 


ik 


ik 


ih 


any; 
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geimeeten meaſured. 
meeten 0 medſure- 
jk neem 1 zake. 
ik nam l :o0k. 
genomen taken. 
neemecn to take. 7 
tk:fpzech I ſpeak. : 
th ſp2ak 1 ſpoke. | 
geſpzoken ſpoken: 
ſpzecken 20 jpeak, 
th fteck 1 ſtick. 
ith ſtak I /u ke 
geftoken ſtuck. 
fteeken 10 flick. 
jk fteel I /eal. 
th ttal 1 ſtole: 
geftolen fol. 
ficelen zo ſteal. 


-tk treed Iread. 


th trad 1 erode. 
getreeden zrodaen; 
treeden 70 tread. 
tk vergeet 1 forper. 
ih vergat 1 forgo; 
bergeeten /orgoztey. 
- vergeeten zoforges, 
th vzeet 1 devoure. 
th V2at 1 devoured. 
gevzeeten devoured, 
vzcreten zo devoure, 


From theſe are excepted. 
"Ik beef I zremble. 
tk beefde 1 crembled. 
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gebeefd trembled. 
beeven ts cremble. 
1k deel 7 divide. 
th deelde l divided. 
gedeeld divided. 
declen co divide. 
tk eer 1 hoyour. 
1K ecrde I honoured. 
ge:erd honoured, 
eeren 70 honoar. 
tk kleed I cloth. 
tk kleedde I clothed. 
gekleed clothed. 
kleeden zo cloth. 
tk leef 1 live. 
tk leefde 1lived. 
geleefd lived. 
leeven to live. 
1k leer 1 lears. 
tk leerde Ilearnee. 
geleerd learned. 
leeren tolearn. 
tk gueel I /z2g. 
1k queelde I ſang. 
gequeeld ſung. 
queelcn zo {ing make melody: 
i& jneef 1 am kill'd. 
hy ſneefde he was kil?'d. 
geſneefd killed. 
 \neeven 0 be killed. 
©Jk ſmeer I ſmear. 
tk ſineerde 1 ſmeared. 
geſineerd ſmeared. 
|;neeren. zo ſmear- 
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ik ftreef 1 ſtrive. 
tk ftreefde 1 ſtrove. 
geſtreefd ſtrven. 
ftreeven zo ſtrive. 
tk veeqg | ſweep. 
tk veegde | ſwept. 
geveegd ſwept. 
veegen 20 ſweep. 
th vzecs 1 fear. 
tk v2cesde 1 feared. 
gevzresd /eared. 
b2eezen to fear. 
ih weef | weave. 
ik weefde I wove. 
geweeven wove#. 
weeven co weave. 
tk ;zweet I /weat. 
ik zweette I ſweated. 
gezweet ſweated. 
zweeten to ſweat. 


By theſe eight variations and their ſ{eyerall 

. exceptionsit appears ſufhciently how abſurd it 
1s, tolimit the Dutch to four Conjugations accor- 
ding to the Latin, as ſome have endeavoured 
to do: for if one does but know how to Con- 
Jugate one Verb, he may Conjugate them all, 
if once he haslearnedtheir Preter-Imper/ef tenſe 
and the Peter perfet Participle: and therefore l 
have gathered a great many of them , thereby 
to facilitate the method of learning, . In the 
mean while the learner may obſerye that the 
Syllable [ge] is the general ſigne of the Preter- 

1 perfet? participle: yet the Verbs beginning with be, 


- ge 
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ge and ver are excepted from thisrule, ag Ye: 
minnen 70 Love, beinnd leved; Brgeeren wt 
deſrre , begeerd deſired ; Bez0cken co weſee , be: 
30cht ri{reed, Gebaupken zo uje, geb2u2 kit uſed, 
Gelooven :o believe, geloofd 5elteved ; Geſrhie: 
ben zo happen, geſchied happeyed. Oerarchten 
deipiſe, veracht dejpried; Diril.nden co devour, 
verflonden devoured 3 DErterren z0 conſume, ver: 
tecrd cor ſumed. 

In cempounded words this Syllable ge is pla- 
ced after the Prepoſrizon, as HanwWpP3zen 20 jhew , 
aangeweezen ſrened; Afbzechen 10 break of, 
afgeb2oofien broken off; D002b2ecken 20 break 
through , dOO2geb2olicn broken through z *j.ngaan 
0 ener, INgegaan entered; JNededeclen to com: 
municaie , medegedeeld communicated ; Netr- 
flaan to ſtrike down , neergeſlagen firxck down; 
Naſpeuren + erace , nageſpeurd raced; Om: 
feeren ro overturn, DNgekeerd overturned ; Op: 
houden 2» ceaſe, opgrhouden ceaſed; Overzct: 
ten zo eranſl4ie, OvVeryezet tranſlated ; (Coeſth2!- 
ven zo aſcribe , torgeſchzreven aſcribed; UYpt- 
werpen zo caj? out , utgewo2pen caſt out; v002- 
flellen co propound, vOO2geſteld propounded; 
Poo2tb2engen tz produce, voo2ztgeb2agt prods- 
ced; IDederkomen to come again , wedergek0- 
men come again; t'Zamenitellen to compoſe, 
t';amengefteld compoſed. | 

Yet there are a great many compounded 
Verbs that quite reject tis Ge / as ©002gron 
den 10 penetrate, DOO2grond penetrated ; W007: 
ſrhieten co ſ590: th9row, dS02ſchooten ſhot thoren; 
Erbarmen :o piry, crbarmd pirzedz herftellen 
to reſtore , herfteld reſtored 1 an” j0 

at 
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ſurround, omringd | urrounded ; Ondervinden to 
experience , ONDerVOonven experienced 3 Onder- 
werpen ro ſubje#, onderwozpen ſubjeft, obnoxi- 
ous; Ontkennen t- deny, ontkend denied ; Ont- 
hoofen co behead, onthoofd beveaded; Dolhar- 
den :o perſevere , volhard perſevered ; Dolbzen- 
gen to perform; , volbzagt performed; ID:dcrieg- 
gen zo reply, wederlegd rep!ied | 

There are alſo ſeveral compounded Verbs 
whoſe Preter- per/ef Pariiciple and Infinizve are 
both alike, as D692100pen 10 run thorow and yarn 
thorow , 002ftooten zo pierce t5ocow and pierced 
thorow , geneezen zo heal and healed, Herroepen 
torecali and recalled, Onthouden #0 remember and 
remembred, Ontkomen to eſcape andeſcaped, ont- 
{open co vu; run andoutray , Ontflaapen 12 deceg- 
ſe and deceaſed , veriaaten 0 abandon and avgn- 
doned, © c. 

It muſt be obſerved alſo thar the Prepo/7 ions 
of compounded Verbs are very ofien {cparated 
fromthem, exceprin the infini;ive and »ubjunc- 
tive Mood ; but in the indica .ive M-34 it is very 
frequent, as IDp gingen t'zamen / me rent ro- 
gether; Dp quamen aan 't hups/ we came to 
the houſe; YÞ weck van den Yeere af / ie depar- 
ted /rom the Lord ; Tk wns veele zagken ; die an- 
dere voo2bp gegaan hebben / aan / 1 ſhew many 
tbings tha! ori. ers hate paſt by : But if theſe p.irales 
be changed into t' e Nþpiative or Subjunttive Mood 
there is no ſeparation. as TJk wenſchte dat wp 
tzamcngingen / 1 wiſved we went i0get: er; 't Wag 
laat cer WY daar aanguainen / ze was late before 
we came i/ither, YN ontkende dat hn daar van 
al Wee / be denied:bat be departed fromitz 't Ts 
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cen 3waarder werk als veele denken / dat ih al. 
les omftandiglyk dus aanwp3e / it is a harder 
taſk than many think , to ſhew every thing ſo circum. 


ſtaniially. 


Examples of certain Verbs that are Irregular, not 
falling under the foregoing rules. 


Th bak 1 bake. 
tk bakte | baked. 


gebakken and not gebalit baked. 


bakken to bake. 
tk blaas I low. 

tk blies 1 blew. 

geblaazen 8lon x; 

blaazen zoblow. 
ik bederf 1 ſpoil. 


i& bedurf 1 ſpoiled. 


bedurven ſpoiled. 

bederven zo ſpoil. 
ik bid 1 pray. 

tk bad 1 prayed. 

gebeden prazed. 

bidden zo pray. 
tk b:aad. I roſt. 

tk bzied 1lroſted. 

geb:aaden roſted. 

b:aaden zo roſe. 
ik bzeng 1 brizp. 


ik bzagt or bzogt I brought, 


_ gebzagt brought. 
bzengen to brivg? 
thdenk 1 zhixk. 


ik dacht Ithonght. 
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i al: gedacht ehoughr. 
arder denken zo think. 
cm Th doe Ido. 
ii deed 7 did. 
gedean dove. 
not doen zo do. 
th dzaag I carry. 
ik dzoeg 1 carried. 
ged2aagen carry'd. 
 dzaagen 0 carry. 
th gaa 1 go. 
thging 1went. 
fgegaan gone. 
fnaan t0 90, 
th hang 1 havg. 
 tkhing 1 ung. 
gehangen hung and heng'd, 
. Hangen t0hayp, | 
tk heb Thave. 
th had I had. 
gehad bad. 
hebben to have: 
th help 7 help. 
tk hielp or hulp 7 helped. 
gehulpen helped, 
helpen zo help, 
ik hou1 7 hold. 
th hield 7 held. 
gehouden held. 
houden zo hold.: 
ik houw I chop. 
Ik Hieuw 7 chope, 
gehouwen chope. 
houwen #8 chop. 
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Ik jaag I huxr. 
tk joeg 1hunted. 
fDcjaagd hunted, 
Jaagen to bunt. 
ik fan I cas. 
tk kon I could. 
gekonnen could. 
konnen 70 be able; 
ik kom 1I com. [ 
th quam 1 came. 
gekomen come. 
komen to come. 
ſloop 1 6uy. 
1k koft orfiogt I 5ought! 
gekoft bought. 
Koopen 40 buy. 
ſk laat 1leave. 
jkliet 7lefe. 
gelaaten ler. 
laaten / zoleave, let; 
ik loeg or lachte 1 lawghed, 
gelachgen laughed. 
lachgen zo lang). 
ik leg 11y. 
th lag 11ay. 
gelegen liv. 
leggen zolay. 
fk leg I lay. 
tk [epd 1 laid. 
gelegd oc gelepd lgjd; 
leggen colay, 
Kloop I run. 
th liep 1r4n, 
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geloopen r42, 
[oopen 70r4n. 
ik mag 1 may. 
ik mogt 7 might. 
gemoogen been permitted. 
moogen zo he permitted. 
ih melk 1milk. 
tk molk 1 milked, 
gemolken melked. 
melken zomilk. 
ik moet Imuſt 1 ought. 
tk moff 1 was forced. 
gemoeten been forced. 
moreten 20 be forced. 
th raad 7 counſel. 
tkried I counſeled. 
geraaden counſeled. 
raaden zo counſel. 
'th roep Icall. 
tk riep I called. 
geroepen called. 
roepen to call. 
1k {cheer Iſhave. 
tk ſchooz 1 ſhaved. 
geſchooren ſhaved. 
 {cheeren/ zoſhave, ſhear. 
ik ſchep I create. : 
tk ſchiep 1 created. 
geſchapen creaced. 
ſcheppen 20 create. 


Nore- When Dcheppen ſignififs t 
[coop, than it hath ſchepte andg eſchent, draty: of 
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th ſcheld I ſcold. 


tk ſchold 7 did ſcold, 
geſcholden ſcolded. t 
ſchelden 10 ſcold. Th1 
th flag 1 bear. 


tk ſloeg I did beat. 
geſlagen beaten. | 4 
flaan zo beat. tk 1 
tk ſlaap 1 ſleep. | i 
th ſliep 1 ſept. 
geflaapen ſleps: 2 
 \laapen zo ſleep. ih! 
{tk ſmelt 1 melc. 
tk ſmolt I melted. l 
geſmolten moliex. b 
ſmelten zo mele. th! 
tk ftaa 1 ſtand. 1 
ik ftond 1 ſiood, 
geftaan ſtood. | B. 
ftaan zo ſtand. Ik! 
tk fterf I die. i 
tk ftierf or ffurf I died. 
gefturven or geftozyen died; Fr 
fterven to dre. 
ik ftoot 1puſh. 


tk ftiet I puſhed. 
geſtooten puſhed. : M,. 
 ffooten zopuſh. ; 
ik trek 1 draw. | | 
ik trok 1drewp? | ID. 9 
getrokken draws. = wY. 
trekken to draw. | © , 


ik vaar I am conveighed. 
ik voer 1 p45 conveighed, 
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gevaaren bees conveiphed. 
vaaren tobe conveighed, 40 fare. 
jk val I all. 
ik viel 1/ell, 
gevallen als. 
vallen zo fall. 
jk vang 1 catch. 
ik ving 1 caughr. 
gevangen caught. 
vangen 0 catch. 
th vecht 1 fighe. 
tk vocht 1 fought. 
gevochten foughr. 
vechten zo fizþe. 
th verlaat I abandoy. 
tk verltet I abandoned. 
verlaaten abandoned. 
verlaaten zo abandon, 
ik vlecht 1:wiſt 
tk vlocht 1 eniſted. 
gevlochten iwiſted. 
vlechten o wiſt, 
ik v2aag 1 aſk. 
ik vzoeg 1 aſked. 
gev2aagd aſked. 
 vzaagen to aſk. 
th was 1 grow. 
Ik wies I grow: 
gewaſſen grows. 
waſſen to grow, 


th waſch I waſh. 


tk wieſch or waſchte 1 waſhed, 
gewaſſchen waſhed. : 
waſſchen waſh. 
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M1 weet 1 know. 
th wiff I knew. 
geweeten knows, 
 weeten zo know. 
th weeg | weigh. 
th woog lweizhed. 
gewoogen weighed. 
weegen to weigh. 
ik werf I levy. 
1K wicrf or W0zf I levied. 
dur rg 
erven co levy, to lift ſoldiers. 
3h werk 1 work. cords 
if wzocht or werkte I wrought. 
gew2ocht orgewerkt wro#ghs. 
werken to work. 
ik werp I crow, 
th wierp I crew. 
gewozpen throws. 
werpen 20 throw. 
tk wo2d 1 become. 
1k wierd 1 became. 
gewo2den become. 
wozden zo become. 
tk wzeek 1 revenge. 
tk wzcekite I revenged. 
gew2oken revenged. 
weeeken corevenze. 
ik3eg I ſay. 
th zepd 1 ſaid. 
gezegd or gezepd ſaid. 
3eggen to ſay. 
ih zend 1 ſend. 
tk 30nd 1 did ſend. 


th 


th 


if 


th 


it 
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gezonden ſent. 
3enden 0 ſend. 
th3ie I ſee. 
ik 3ag 1 aw. 
gezien ſeen, 
;3Kn 20 ſee. 
th 3it 1 /#. 
1k zat 1 /ate. 
gezeeten ſte, 
aitten to ſer. 
tk 30ck I ſeek. 
ik zocht 1 ſought. 
gezocht ſought. 
30chen to ſeek. 
ik zweer 1 ſwear. 
ih 3w002 T ſwore. 
ge3wooren fwors. 
2Wceren 420 ſrrear. 
jk ;zwel 1 ſwell. 
1k ;zwol 1 ſwot. 
gezwollen ſwols, 
3wellen zo ſwell. 
ik zwelg 1 ſwallow. 
ik 3zwolg 1ſwallored. 
gezwolgen ſwallowed. 
awelgen zo ſwallow. 


\ IX XENIA. YT - =IY =— C Et, _—_ Pr p_ wA, 
>. —— - - = —_— —_—_ 
bs L yy x eee 0—_—_—— __ — 

mags — - — ——_—_—— _ bs - 


"", 
fi! ++ 
[1 
Q 
j 
F 
$. 
| 
F 


Some of theſe Irregulay Verbs might be 

| brought under one head, as Bid / 3it. Blaas/ 
laat/ ſlaap. B2aad/ raad, Bederf| fterf / 
werf / werp. Dzaag / vaar / v2aag, Pang / 
vang, Loop / ftoot, Melk/ ſcheld / finelt / 
vecht / zend/ 3wel/zwelg. and Drheer/ weeg, 
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IMPERSONAL VERRS 


Are onely conjugated in the third perſon 
and are known by the ſetting the Particle het 
before them : ſome being ve, as 


Yet regent 1: rains. 

het regende it did rain. 

het heeft geregend it has rained, 
het hadgeregend zt had rained. 
het zal regenen it ſhall rain. 
laat het regenen let jc rain, 
Het behoozt Ie ought. 

het ſchynt # ſeems. 

het blpit # appears. 

het vaieft i freezeth. 

het waait ie blower, 

Het dondcrt « wanders. 


And ſome being Paſſive, a3. 


Det berouwt mp 1 repent of ir. 

het waſgt mp i lo:keth me. 

het ſppt mY I am ſorry for it, 

het verdztet mp le irkect me. 

het jammert my #* grieve» me. 

het luft my / # delights me 1 have a mind, I likeit. 


Severall Perſonal Verbs are alſo changed into 
Imperſonals by ſetting the Particle men before 
the third perſon, as | 


Jen zegt / leis ſaid , men ſay, it rs reparted. | 

men hoozt / one ears, wel ear. 

men kon 't niet 3ten / one could act ſeit. | 

men zepd dat men 't niet en wift / hey. ſaid that 
tbe, did not know it, 

184g | 


© c—_ £ 
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mag men't wel weeten ? may #t 5e known» may 


fon, mekmwit? 
ehet men behoeft*er geen geloof aan te ſlaan / zbere 
is no credit 10 be given 1018. 


” 4 —— 


—_—_—_— 


Of PARTICIPLES. 


Participles participate of Ferbs, and are uſed 
and declined as Nouns .4djeftizes, being, diſtin- 

uiſtied into Preſent and Paſt, the former being 
Afttive and the latter aſſive, as Hiaande Beas- 
ing , geſlagen beaten. Bur the five 1s onely de- 
clinable and alſo diſtinguiſhed into Cenders as 
the Adjectives, as- | 


Stug. 


Nom, De werkende man The working ma. 
Gen, des werkenden mans of the working man. 
Dat. den werkenden man vo te working man. . 
Acc. den werkenden man the working man. 
Voc, O werkende man 0 working 

Abl. van den wcrlienden man from te wor- 


Ws 


Kinz man, | 
ikeit The Plural hath IDerkende through all the 
: caſes. 
| into 
efore Sing. 


97 Nom. Tie naafende v20uw The ſowiny woman 
; Gen. dr naahende vzouwe of the ſowing wa- 
Man. ; 

Dat. aan 'de naar ; e ſowi 

| that SED ayende v20uw / co te ſowing 
Acc. denaaijende vouw the ſowing woman. © 
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Voc. BO naajhende v2ouw 0 ſowing woman, 


Ab]. van de naayheinde vzouw from te ſowing 
woman. 


Note. The Feminine Participles are without ya. 
riation, voth in the Singular and in the Plyyg] 
number. 


Sing. 

Nom. Pet verwoeftend volk The deſtroying 
people. 

Gen. des 6-0 rp EEN volks of the deſtroying 
peopte. 

Dat, den verwoeſtenden volke or aan het ver- 
woeftend volk co the deſtroying people. 

Acc. Het verwoeftend volk tHe deſtroying people. 

Voc. Overwoeftend volk 0 deſtroying people. 

Abl. van het verwoeftend voſk from the de- 
ſtrozing people. 

The Plural hath verwoeftende volken or vol- 
keren throug"\ all the Caſes. 


But here it muſt be obſerved as in the .4djefi. 
ves , that if the Particle cen preceeds, the final 
e of the Participle is ſomtimes cut off; for tho 
weſay Oe werkende man the working man , yet 
we ſay een werkend man / but never een wer- 
fend v2ouw a working woman. So in the Neuter 
we ſay always cen vliegend vogeltje « fizzy 
little bird, andyet ſeyeral times whenhet pre- 
ceeds, antis added, ashet vliegende vogelt]t 


Sing. 


Nom, Een bemind man or de beminde mal 


A OI the belovgd man. | 
Gel 


Ge 
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Gen, cens or des beminden mans of ze beloved 
ping M4n. | F 
Dat. aan den beminden man zo ce belove 
M4n. 
'VI- Acc. denbeminden man he beloved man; 
(nyal Voc. Obeminde man 0Obelsoved man. 
Abl. van den beiminden man from the beloved 
Man. 


py The Plural hath beminde in all Caſes. 
FO Sing. 
'' Nom. Net ged2ukt boek The printed book. 

yer: Gen. degsgedyuliten boetis ofthe prinred 600k, 
ple Dat. aan t gedzulit boek to te prin;ed book, 
eople, Acc: het gedzukt boek rhe printed book. 

' Ab]. van het gedzukt boek jrow the printed 
'þle. 

book. 

Pluy. 


vol Gedmkte in al! Caſes. 
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wow An Adverb is a part of ſpeech nos capable af 
|, ny Declenſion, uſedtodeclare the quality orcir- 
nw cumſtance of any action: but there being ſun- 
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| dry forts, ti.ey may be reducedto ſeveral heads; 
fy as ſome (nay the greateſt part) of qualityz as 
aj IDel Welt, armelpk poorly , geleerdelyk learned- 
gue ty, geimakilyk eaſily. gewilliglyk willingly, hag: 
Relpk taſty, wpslyk wiſely , nacrfiigihnk dili- 
enily. | 
e mall Aferming, as Ta 2, inderdaad indeed, im- 


Gen. 6 | t3r's 
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mers :raly, nay , Waarlpk verily, 3cer / vooz: 


z3eker ſurely, 3ebemipk certainly, 

pb as Neen No, niet net, geenſins ne« 
w/: 

Of time , as eden 0 day, gtſteren yeſterday, 
ecrgifteren the day before ;eſterday , MO29en uo 
morrow , OUverinozgen te day ater 10 morraw , 
ſomtyds ſomerimes , 1it1 now , torn then, firaks 
preſently, opftaandevoet immedzately , O01t ever, 
noolt never, haaft /von, v2orcg early, Bnſangs 
of late, 3£elden /eldom, dikiwils / vaak. often, 
ecrtpds formerly, tOtdat ante. 

Of place, as IDaar :;%ere , WErWaards whit! er, 
hier fere , Hhermaards iter, der Waarbs #icfer, 
waarvandaan whence, daarvandaan cence, 
nabny nigh, binnen wichin, buyten wis;.0ut, V00? 
before , Achter ve/1nd. 

Of Compariſon , as Z0/ alzo So, desgeſphs 
likewiſe, £2rder / lever rather, Dali; als lian, 
meer wire, Min leſs , ar{tervolgende / naar 
eccording, verſchendenti»ki d fjerently. 

Of Number , Grninaal once, tweemanl wice, 
dziemaal cbrice, vierinaal Fouriimes , t£n er: 
fien firſt, ten tweeden ſecondly , ten derden 
hardly. | 

Of quantity, as Deel Many , muc?, WEerng 
few, luile, genoeg enovgh, ſchaars ſcarſe. 


Ana ſeveral more, where of neyertheleſs | 
tlie greateſt part may be reduced to thote ©: | 


JUALIY. 

Some Adverbsadmit a!ſo degrees of Comp 
rifon,, as D2org ; V:Bcgcr | V20L oft / Early, ear: 
wer, exe; wing: WP / Wweynigtt, 
JEW » jEE7, JeW'?;.. 
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day, 
N uo 
op, 
(aks 
ever, 
gs 
fien, 


tie, 
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ipks 


than, 


ant 
pice. 
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of CONJUNCTION:S, 


A Conjunfion is a part of ſpeech coupling 
words and {ſentences together, jet they are of 
divers forts. ; 

Some are abſolutely Copulative, as En / en- 
ve .--nd , Of / ofte or , 00k alſo , deggelpks 
likewiſe, beneffcns beſtdes, daarenboven more- 
OTer. 

Some are Disjanfive , as Norhte/ Neither, 
nor, *t 3 ether , anders otherwiſe. 

Cauſals , as Dant For, vermids/ om dat / be- 

cauſe, derhalven / daarvan wHere/ore , opdat/ 
that, that jo, Nademaal / ſince, whereas , VB02- 
;30uccl forammuch. 
s* Adverjaztves , as JNaer But, Goewel / ſchoon/ 
tho, ali:eugh , Nogtans ye: , cochter bowerer , 
daarentegen , once con:rary, on we other hand , 
NEON neveriveleſs, ONAANKEZICN mormich- 
ſtanding." 

Excepves, as Yvtgenomen Except , behal- 
wa veſ1des , dies nitttegeniiaande no;miitflanding 

"dt. 


et 


CE Ee ee ee 


OO PREPFOS4TION:s 


A Trepoſnion is a part of ſpeech whic! is ſet 
betoreotacrwords, as 

A.a01 To. 

aY . "OS bl ” ; 

ET / Tehind, after. 
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Beneden Belorp. 
Binnen mithis. 
Boven 4bove. P 
Bupten Without. f 
Dicht by Hard by. 

©0072 / Through, by. 

Jn / ly, into. 

Natoe Towards. 

Jet with, « 

OMm About. 

Onder / Uudey, among. 

Op / Up, upon. 

QOntrent / .4bout, there about: 

Kondom Reund about. . 

@e/ To, at. h 

Tegen -dgainft. 

egen over Over aginſ?, 

CTot/ To, ak. 

Tuſſchen { Between , betwixt. 

Dan From. 

P002 Before. 

onder Without, 


To theſe might be added Ten and ter / whoſe 
uſe and fignification will be ſound in the Sw 
I0XISs 
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Of INTERJECTIONS. | 


4% 
bh. —_ 


An Interjefion is a part of ſpeech ſuddenly 
As it where calt between the ſentence, toe 
.preſs the motionor paſlion of the mind , as 


00, 
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O 0, O mp 4bme, ach 0h, helaas / eplaas/ 
«lajs, wee wo, 18 't moogelpk is 3s pogible, foet 
[9, flil/ ft.buſh, whift. 


3136 A Compendious Guide 


\ 

f 

: 

. 

£7 
FER 2 ———_—t vet <, 
—— —_— 

% { 


_———— p 


Ot eSYNITAXIS Rl 


T would indeed be to little purpoſe to multi. £9 

ply Rules of Conſtruftion according to the Lq. ©? 

tin Grammar, becauſe the ſame manner of a: 
expreſhtion t:.at 1s uſual with t: e Dutch, often &'« 
re\ailsamong the Engliſn; andthe difference 
of Dialect may eaſter be perceived by obter- Pa 
vation in reading, than by troubling ones ſelf De 
wit> the learning of Rules. Yetin feveral Phra. Je 
ſes thereis a conſiderable difference of which A 
ſome examples being ſet down in my Engliſh, th 
' Grammar under the head of WOOR DSCHiK. Tp) 
j KING , the learner of Dutch is alfo referred Df 
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tiereunto becauſe that part of the Grammar bo 
is but very briefly to be touched here, Bl 
* * - = h 

In NOUNS the Cemtive Cale is uſed in da 


theſe exprethions, Ern tug biers a Draught of 
beer, I. 1s {links hers lefthanded , 1h ging ming X 
meegs | wer# my ray, ecns 's weeks once aweek, fe 
tweemaal 's daggs iwwicea day , d2iemaals by 
'SJaars ice 4 year, 5 DAaags in the day ime, wy 
'Enarhts in the night ume, '$MO2gens in the 
morning, 'S avondts / at night, in the evening, 
gocds moeds of good cheer , goed kinds loving to þoſ 
children , bloots vorts barefooted, bloots hoofds , 7 / 
bare headed, veel goeds mach good, wornnig gelds fre 
litile m:ny, vol waters full of water, mus niet has 
waardig =o; worthy of me , BN3cr 1ndarhtig mind- - 
Jalo/ us, mpns bedunkens according 10 my judge 1 « 
ment. _ torr 
Tlie Dative Caſeis uſed in theſe phraſes TY * 


1 


nel! 
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nen vader gelpk like «to his father, den volke 
v002d2Aagen zo propound unto the people, der wer- 
reld gefturven dead unto the world, allen gemeen 
common to all, ten viure gedoemd condemned 7a 
be burnt , ten ecuwigen [even overgevoerd jrans= 
lated into life ezernal , ten grave gaan zo £00 the 
74Ve. 

F The .zccuſative , being onely formed by the 
Particle is uſed thus: Belukkig is het volk twelk 
den Þeere verkieft; Happy is the people rat choo- 
ſeth the Lord: Andif inſtead of the Particie den 
foodde / the ſence would be quite altered : for 
then it muſt be Engliſhed, Happy is the people 
whom the Lord chuſeth. Likewiſe Zalig 18 hp die 
den Peere bemint / Bleſſed is he that loves the 
Loyd, and Zalig is hn dien de Yeere bemint / 
Bleſſed is he whom the Lord loveth. 


The Numbers in Dutch are Declinable 1ato- 


the Accuſative or Ablative Caſe, as Jn tween / 
dzien / vieren / vpven / 3eſſen / zevenen / ach- 
ten negenen / tienen / elven/ twaalven/ enz. 
deelcn, To divide intotwo, three, four, five, (ix , 
ſeven, eight, nine, ten, elevey, wwelf, fc. 
1. quam mrt zpn vieren / He came with three 
more beſides himſelf , 3Þ Waaren inet hun zeſſen / 
ihe were (ix of 'em. 

The Alolative is uſed ſomtimes with the Pre- 
poſzctons Ten or ter / as Tkzaghem ten hove / 
1 ſaw him a: the court. teri tbe in the time, daar ter 
Ie in 4:4t town , ter goeder wire in a good 

Oar. 

This manner of ſpeaking ſeems alſo to bein 

the olaiive Caſe, Behoozliker wpze / in adue 


. forms, 
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When ApjJEtcTIvVESs are uſed Subſtanti, 211 
vely they become Indeclinable : for tho weſay, Kit 
{phe [upden Rich people , yet we ſay 3Þ Waaren 
rpk they were rich, or die lupden waaren rpk 4: 
(and not rpke) thoſe people were rich. | kne 

Adjeflives are alſo very often uſed Adverbj. j#4 
ﬆll;, as Tk heb hem trouw gediend 1 have ſer. 
ved him faichjully , Tk heb hartig gegeeten 1 
have eaten jeartily, hy deed het heel traag hedid ** 
it very ſlowly. This manner of ſpeaking agrees M! 
with the Engliſh phraſe , « ſpeak loud, and 


with the Latin conſtruction of Virgil, Se matt ( 
IinKs agebat. oY 
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Some PRONOUNS are uſed thus, Cot E? 
mynent 4t my houſe, tot uwent at hy houſe, 


fot zpnent at his houſe , tot hunnent at cery houſe, _n 
om onzent wille for oy ſake, om Hhaarent wille vo 
for her ſake, mpnent halve for my ſake , Uwent ſec 
halve for your /ake. to 
The Particles Þet and dat are ſcveral times ic 
uſed in the Plural number, as {ct Waaren vzov- tc 
me lupden / They were >oneſt men , dat 3yn fterke of 
parcrden / hoſe are ſtrong horſes. þr 


Some VERBS require a Senizive, as Ont: lc 
ferm u mpner / Zeve pity upon me , hÞ bekreunt 


: , G 
zich des niet / Fe doth noc matter tra; , gedenk Þ; P, 
ner / remember him. 31 

The infinitive of a Verb is often uſed as a Now ia 


Subſtantive of the Neuter Gender , as Zulk werkil 
valt moehelpk Such working is hard, het fitth 


* J- gaan vermoeit mp ze hard going tires we 
| in: 


uſe, 
houſe, 
wilte 
Iwent 


times 
v200- 
fterke 


Ont: 
;reunt 
nk 3; 


A Nogy 
zerken 
© fteth 
e, dat 

dz1l- 
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dinken fs 2uur Har drink is ſour, Het gul3ig ecten 
kropt hein ze greedy ealing chokes him. 

And fomtimes are Infinitives thus uſed, alſo 
declined, as IDillens en weetens milfully and 
knowingly', mpns bedunkens according 10 my 


* 


judgement. 


Some ADVERBS taketo them a Gentrr- 
ze, as Niect geheels Nothing whole , gelds genoeg 
mony enough. 


The PREPOSITION Op is ſomtimes 
uſed thus, Op het Duptſch According 0 the 
Dutch orin the Dutch , op 3pn Engelſch afcer the 
Engliſh faſhion. 

Ce! ten and ter are thus uſed. (Te Yaarlem 
At Harlem, te Londen at London, te lande by 
zand, te water by waver, te pacrd on horſe back, 
te voet on joor, ten eeriien a: firſ! , ten tweeden 
ſecondly , ten deele partly, ten dage 0» tar day, 
ten goede in good part, ten toon ſtellen 0 expoſe, 
ten hoogften ar tHe higheſt, ter plactſe at the place, 
ter 3ee by ſea, ter $00d «9 death, ter d90d tor un- 
ztildeath, te water en te bzood zitten, zo be/ed in 
priſon with bread and water. 

Of the tranſ{placing of words has been ſaid 
ſomething already in the Syniax:s of my Engliſh 
Grammar;zandit is very uſal in Duc to place the 
Verb laſtin a ſentence, as IDannecr 3al 1k 11 weer 
zen / When ſhall | ſee you again? als gp in Enge- 
land komt , when you come into England, 
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THE SECOND PAK To 


IT hercan 
Are Collected ſeveral Dialogues , Letters , Bills 
of Exchange, and other things relating to 
Merchandiſe : whereby men may in a 
$hort time attain to the perfect 
knowledge of the | 


DUTCH LANGUAGE 


d'Engelſche ende Nederduytfche 


AC 5 UV 5 M 1 


HET TWEEDE DEE L. 


—_ Waer in 
ergadert 3yn berſchepde t'Samenſpzeeckingen 
B2teven/Wiſſelbzteben/ en andere dingen = 
pende het ſtuk van LLoopmanſchap: waar * 
doo? men 1n kozte tydt geraken kan 
tot de volkomen kenniſſe der 


ENGELSCHE TAA L, 


2 dAEngciſcne 6n Nederduytſche 


'en Morgen - grocte- 4 morning Salutatimy 
nile tul{tnen A. B. berween A. B. ang 
ende B. D. {6 Þ 8 ba 
]<k wenſch U. XL, Þ With you good mox. 
een gocdciu mozgen > row , Sz. 
Herr, 
Ende ut ban gelijce* And to you likewiſe, xt 
lie / myn Heer, cen goe- Sr, a good morrow, w. 
ve mozgcn / ctide eel anda good year, 


got jarr, 
Goredet mozgett Good morn , {-. to 
PEHISIININ row) Neighbour. | 
©jch bedanchke H. G. I thank you, my loys ed 
2:1 fleven naaſten ing Neighbour. 
(gebuur.) ” 
{ck wenſche 1 cen I wish you a goed ab 
gocben dagh / JNee- day, Maſter B. £1 
Jicr Þ. 
Ende tt oock / Jr. Andto youalſfo, Mr. 
A. A. 
Ec1 gocde / ende cen A good, andamery © 
blij>e dagh 3p U. L. day be to you. 00 
* Vonheur , ch be2 Sr, I very humbly * 
danclie I. E, ſcer o8t- thank you. ter 
mocdoelicti, 
M1:in Heer, hoc vaart Sir, how do you fare : 
ghzv deſen ocycent 2 this morning ? Ws 
Seigneur, bereldt om Cir, ready to do you" 
H. E, ccenigen dienſt any ſervice. FEA 
aa te doen / (ofte te "wi 


bewijlen) | | 
Mijn Heer, hoe gaat Sr, how goe's ! 
het mct uw? gejotitheyut with you. heaith thi| 
mor* | 


> ſ 


JT's 


OV» 


ACADEMY. 2 


F0F2108-t1Me ? 


Sir , very well, at 
vour Command 
' Letthis be a proſper- 
Gus day to yOu g vr. 


Mr: Gear friend , 0 
chat it might not go 1ll 
with you allo ! 


How haye you reſted 
to night? 

Well , God be prail- 
ed. 

Sir, what doyou up 
io carly this morning, 
abroad in this cool wea- 
:acr, Ipray you? 


How, (w/y) 1s it not 
*:mc to be up ? and as 
concerning the weather, 
{t 15 temperate, and to- 
terable. 


\Wherefore do you 
:1{e ſo loon ? 

To riſe early (or be- 
tes) a mornings , is 
the moſt wholeſom 


:aing ofall the World, 


in deſen ochtent-ſtont 2 

Monlſicur , freer wel / 
tot irwen gqevode, 

U. moet deſen dagh / 
(Mijn Hcer) cen booze 
ſpoedige dagh 3y1. 

Och dat *et oock mict 
H. E. nict cn mochf 
qualyzck gaan ! myn 
waarde vrient. 

Doe hebt ghy van 
deſen nacht geruſt 2 

Wecl/ Godt lof, 


Seigncur, wat maalit 
H. &, dcfſen niozgen- 
ſtont ſoo vzoegh op | 
bunpten iti deſe koelte / 
ofto 't livel weder / ic 
bidu? 

Poe / 1s 't niet tyde 
op te 41jt 2 ende wat 
het weder belanght / het 
Is tamelychk / ende ver- 
d:aaghlyk / ofte vers 
braagſaant, ; 

Waarom ſtaat ghn 
ſoo bzocgh op? 

'Es JNozgens ( ofte 
's ochtens) b2oeg op te 
ſtaan is 't aldergeſont- 


ſte dingh van de gant- 
ſche Werelt, __ 
a2 


Een 


an >——==—paprn 
Nw RD. 
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Fen Scheydinze 1n den 
Avondtr-ftondt , tul- 
{chen G. ende H. 

Or iaat is '*er? (hoc 

veel heett de Klock) 
nn Heer ? 

Dat uare in (ofe 

yan) der nacyt 1s *c? 


Sejoneur , Wat uure 


_15hctmn? 


{er 18 tlem nuren 
'ofic de Koch Hheeft 
ticn) het 1s bp tienen / 
yet heefc tien geflagen / 
ct 1s byna ten unren/ 
het4s ontrent ten un- 


ren / mijn Heer. 


Acli ct wiſt 'et niet / 
ci nicenc het ſoo Taat 
Hict £1: 19 / mp dunckt 
Bat hct ſo laat niet we- 
fen an 

*Sehoudcns nw gum: 
ſilt / het 1s toch / het 
Is 1mniers / het is mn 
der daat alſoo / Het 1s 
waarlych (waarachtig) 
mijn Heer , ck heb 
*r hooren flaan, 

Montheur, wat nircn 
z3yjn 't die daar flagn? 
wpcetje t 2 


eA4 Farewel at the Frey. 

ing-tide , between G, 
anda A, 

WW Hat a Clock is it, 
Sir £ 


What time a nightis 
it? (or what hour of the 
night may it be? ) 

What a Clock is it 
now Sr ? 

It 1s ten a Clock, it 1; 
nigh ten, 1t 1s well nigh 
ten, it hath ſtruck cen, 
it 1s almoſt ten a Clock, 
it is a bout ten a Clock, 
91r. 


I knew it not, [I ſup- 
pole it is not folate; me 
thinks it cannot be fo 
late. 


With your favaur, 
but it is, it is verily ,1t1s 
ſo indeed, it 1s truely, 
S:r, 1 have heard it firike. 


Sir , what hours be 
they there that ſtrike? 
know you it ? 


Ele- 


A ——— 


ACADEMY. 


Eleven , Sr 1-18 
Eleven a Clock. 
Monſter » what Aa 


Clock may it be ? I pray. 


Sis, it cannot fatl 
Lit it muſt be Eleven. 


Then it is t!me to go 
to bed: it 1s high time 
then to go to{leep: we 
will then go to {leep: we 
mult break oft our d1- 
courle, and then depart, 
and go to our zelt. 


I am not drowſy : I 
hzve at preſent no need 
of reſt : lar not ſleepy . 


I am wholly awake 
{Hi1t, | 


But Tam vcry drowſy, 
my ey=>lids are heavy 
of {lcep (or taben with 


flzep) reſt is very needful 


tor me (or I have great 
need of reſt) | am very 
ſleepy : | cannot hold 
my eyes open any long- 
&; 1 bid you therefore 
good night ; Sir, 


3 

Elf / mijn Heer, het 
fs elf auren. 

JNjjn Hcer , wat uuy 
mach 't doch weſen? 
bid ich 2. 

Seigneur , het en kan 
niet niankeerey / niacr 
het moct elf 31j11- 

Oan 15s het tydt te 
bedde te gaan / het is 
als dan googh tydt te 
gaan flapen : wp ſullen- 
dan gaan ſlapen : wn. 
mocten ban ons P?aars 
en afb:cken / ende dal 
Chentien/ cnde na onſe 
ruſte gaan, 

Jck ben nict vake- 
righ : ck heb rechte- 
boozt geen ruſte van 
boen': {ck ben niet 
flaperigh : ©Jck ben 
noch Feel wacker. 

JNaer 1ck bet! doch 
heel vakerigh / nin - 
oog - ſcheelen 3in al 
met baark bevangen / 
ruſt-1s mp ſeer noodig }. 
(ofte- Ick- hebbe ruſte 
leer noodigh van doen) 
Ack ben feer ſlaperig * 
Ick en kan mijn o9- 
getl nlct anger opey 
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6 d'Engelſche en Neaerd 


hauden ; fick fegh 
U, L. daarom goecden 
aache / mizn Yeer. 
Gaat dan flapen / 
ende Godt beware 
UN. L, c> wenſche 
H. &E, exznen gorcdei 
nacht / laat deſe nacht 
U. L. voo2decligh 21jn / 
ich; wenſche dat dee 
nacht U. YL. mach 
heplſaam ( gelonileltjk) 
211: Jck wenſche van 
Herten / dat gh?” onbe- 
fo2g:3t ' ofte onbekom- 
NCT 
nacht doo2 mooght ſia? 
Pen: 
Om te leeren koopen , 
ende verkoopen. 
Oeden dag / Heer, 


ende uw' JYaat- 
{chap P, 
' Ende noock / JNee- 
ſtereſſe. 


Wat maackt ghn al- 
hier ſoo bzorgh 11 de 
koude / hebje Hier lang 
geweeſt ? 

Qutrent cen 11re. 

Yebt ghy van daagh 
wat verkocht? 

Wat ſoude ich al- 


dees grchecle 


Go to tleepthen, and 
God keep you. I wish 
you a good night , let 
this night be beneficial 
unto you , 1 wish this 
niz2ht migkt be falubri- 
ousto you, I wish from 
my heart, that you may 
ſleep ſoundly (or with- 
0:4t Incumbrance ) this 
whole night, 


To learn Low to bity , aull 

ſell 
Ood morrow , Sr, 
and your Company. 


And you likewiſe, 
Miftris. 

What do you here 1n 
the cold ſo toon , have 
you been hcre iong ? 


About an hour. 
Have you ſold any 
thing to day ? 


What chould I have 
fold : 


and 
wv ish 
let 
1C1al 
this 
tbri- 
rom 
may 
pith- 
this 


ACADEMY. 7 


lold already ? I have not 
io much as taken hand- 
ic], 


Norl. 

Be of good courage, 
God will ſend us ſome 
Chapmen, or AMercocnts, 
I nope, 


{ hope ſo too , here 
-ome's one, he will 
come hither. 

Friend, what lack 
you, what will you buy? 
Come hither, doth 1t 
picaſe you to buy 
ought ? loock and lee, If 
I haye not that likes 

that ſerves your 
(trim ) 


Come in, I have hcre 
good Cloth , good lin- 
nen of all forts, and of 
all prices , good Silks. 
Chamblet, Damask , 
Velvet; likewiſe I have 
good Flcesh, gond Fish, 
and good Herrinps 
Here 1s pood Butter, and 
allo good Cheeſe , FE- 
dains, Ter-gow?'s ; and 


fo forth: 


: weel : 


rcedts verhocht Heb- 
ben? ick en heb fo veel 
nict als haiudgift otit- 
fangen. 

Noch ich. ; 

Zyt goets morcts / 
{ck verhoope dat Godt 
ons cenige Halanten / 
ofie Liooplim fcndetl 
fal. 

Jc>k hoop *ct oorl; / 
hier fiomter cet / Hp ſai 
hier komen, 

Pztent /} Wat oi? 
bceckht t / wat Wie 
koope / Homt Hirr / 
bcliefr u pets te koo? 
pen / acnſchout «cnde 


fiet / of ich niet 11 help. . 


dat U gauſtaat / dat nt 
Dient. 

(ionit binnen / ick 
hebbe Hicr goet La- 
ken / goet Lhnwaet 


ban allerlep ſoozten / en. 


ban alle pzizfen / goede 
= de lakenen / Hames 
lot / Damaſt / Flu: 
chk hcb oock 
goct Dlceſch / goede 
Piſch / cn goeden Paz 
ring : Pier 1s goede 
Doter / cnde goede 
Bgas } Edamſche / 
A 4. 
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Tergouſche / &c. 
Witje een  goet 
Spaans Leer / ofte 
Satjnen 4Puts koo- 
pen 2 een goeden {oet / 
ofie Rajtoo2,/ ofte goc- 
de Bocken 11 't Frains/ 
Engciſch / Neder- 
duptſch / ILatyn / oftc 
Jtaliaaus ? ofte Wihe 
ec Schayf - bocck? 
koopt doch wat / be- 
fict wat n dient / ende 
wat u gcrieven mach / 
ick ſal 13 gocden foop 
geven : vzaaght naar 


wat u belieft / 1ck fal 


'TU.1. laten fien / 't ge- 
ſichte en ſal uniets of} 


W1ll you buy a 2o<] 
Spanish Leather - or 
Sattin Cap ? a podod 
Nat 3 or good Bcaks in 
Frenci, English, Low. 
dutch , Latin , or in 
Itzh1an? or delire you a 
writing Book ? buy 
{omwhat , look whit 
will ſerve you, and what 
may be fur your turn, 
| will give you pood 
cheap : asx for what 
you pleaſe , 11] let yoy 
ice 1t , the ſight $hull 
coſt you nothing , but 
your own pains. 


tc / dat uw. epgen 


nioepte. 


Hoe veel fal ick boop 


D'Etle ban dit #aken 
betalcn 2? 


How much 5hall 1 
pay for tell of this 
Cloth ? 


Ghy ſult 'er bf” You 5hall pay five 


Faelmgen voo2 beta: 
en. 

{5oe beel moet 10 
eel elle van dit ſtick 
Lyiwaat koſten? 

{et ſal un ecnen daal- 
der ſofter. 

Voe heel gelt het 
POut baiy eſe Siaſe 2: 


Shili:1nghs for it. 


 , How much muſt an 
- ElF of this piece of Lin- 
ncn coit me ? 
It $hall coſt: you 4 
dollar. 
How much the pound 
of this Cheelc ? 


The. 


Lay 


ty = of hy aps 


0 OF SER SE—Ay to. 
Ns ane thei 2 46S 


ACADEMY. 


The. pound I rate at 
five groats. 


What coſt the kan 
of this Wine ? 

The kan muſt yield 
me hye ltiyers. 

How much do you 
rate the piece at ?. 

I rate it at {caven g1l- 
ders, and ten (tivers, at 
a2 word. 

W hat shall I pive for 
that ? but do not over- 
priſe it to me, Ipray. 


Not I ſurely : I will 
not over rate it you, 
Iletell it you ata word, 
you $hall pay for it 
twenty and fſeaven ſti- 


DM GE. MP Ro 


g 
Jer pont gelt / ofte 

waardcere ick op vyf 

groot. 

IDat gelt de kan van 

deſe Whn 2 7 

De kan moct vyf 
ſtnupvers gelden. _ 

Poe veel loofje *t 
ſtuck 2 

Jhk waardeer 'et / net 
cen woozt / ſcven guldet 
tien ſtupvers. 

Wat. ſal ick daar* 
booz geven ? maar ct 
over - lovet mn Doch? 
niet / bid ich, 

Neen 1ick 3eeker : 
ck en fal 't ut niet 
over-loven / ic> ſal 't 115 
met cen Wwoozt ſeggen /- 
ghp ſult 'er vooz betas: 


vers, and a half ; if it len feven- en- twintigh 
pleaſe you , that is zz ſtupbers / ende cen hat- 


ſoot h not dear. 


It 1s a great deal too 
much. 

In ſooth it 1s not; 
how much do you bid 
me ? bid ſomthing : 1 


ve / als*tu beliefc / dat 
Is 1mmers wet dur; 
Pet 1s veel te veel. 


' Doo2zwaer *t en is 
niet z hoe beel biedr: 
ghy mp 2: biedt war: 


will not give it you for {ch en ſal 't u niet ge: 

ven booz 't gene ghz 

mp bee / biedt-mp war. 
3s 


that which you proffer 
me, bid me ſomwhat, 


Idar: 


Wat ſolide ic daar 
dp biedcn1? 

Ghy hebt *et my al 
te hoogh grlovft. 

ck yev nict { maar 
'tisnict geſept / dat ich 
't nict boo? minder 
berkoopen cn ſal / als 
ick. 'ct wel gewaardeert 
h:bbe : ſeght mp wat 
ghy : 'er Vvoo? 
wilt. 

ck ſal *cr twre en- 
twintig ſtupvers boo? 
geven / 211met cc11 dupt 
meer. 


Doo? dien pes ct. 


1s 't nict te koop / ghn 
bied mp verlies / ghy 
bied mp al te wepnig ; 
Ifciz Heb Hier wel wat / 
dat JFck u vboozx dien 


Þ21zs berkoopen- hjan / 


mear 't ct is ſoo goet 
niet / necu net te ver- 
gclizcken '/ Het cn ge- 
naacht 'et miet by cen 
goet: ſinck Weeghs : 
$fck: ſal 'er 11 toonen; 
*Dict / dit wil ick u wel 
berkoopen- om minder 
P2ys:;:. doch de minſte 
P2ys en 1s niet altidts 
goet geſocht ; hanje 


io dEngellche en Nederduytiche 


geve? . 


What should I big 
upon that ? 


You have ſet it me at 


too 1151 a price. 

I have not: bus it is 
not ſail, that | will nor 
{ell it for leſs, then 1 
have rated it at: tell me 
what you will give for 
IT. 


I will give twenty - 


and two ftivers for it, 
and not a doit more, 


For that price it 1s not 
to be fold , you profter 
me lols, you bid me too 
little ; I have ſome 
heie, which I can ſell 
you for that price : but 
It 15 not ſo good , no 
not to be compared, it 
does not come nerr it 
by a good way, I will 
Shew It you. look, this 
| will {ell you for lels 
price; but the leaſt price 
is not always good to 


be ſought: can you do. 


better then buy that 
which 1s good ? If you 
were my Brother , [I 


could. 


$1 
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cold not giy2 you A 


? -y+ PN 
DO CCL b] 


Will you take M7 
Money ? 

Not to. 

You 5hall have yet 
two tivers , and a half 
more. 

{ cannot : I should 
1411] be a looſer by it; I 
let it you as neer as [1 
may , I have ſet you the 
loweſt, and uttermoſt 
price : what should one 
mike many words 
about 1t ? 


I may pive no more, 


Well , God puide 
Jou : £0, aid try <le- 
where; 1f you can buy 
cheaper -:,_ --you-- shall 
nave it for a ſtiver: you 
can pet 1t no where for 
the price you bid me, 
and ſuch ware ; I] am 
able to ſell it as cheap as 
any Other man, as any 


beter doen dan fe ii06- 
pen 't gene dat goet iE2 
alwagrje. mij 26cs 
Jer / ifcſ4 en ſonde 
geen beter konnen ge- 
vel. 

Milt ghy nin get 
ARNmicen!en 3 

Aiſoo 11k, 

Ghy ſult noch cencu 
Ttooter nicer hebben, 


Tchk han niet : chi 
ſoud'er noch cer { ver- 
liefcr aan 3yn {: Tcl 
verlaat het i foo Sam 
als ich mach / 1c> Hebbe 
u de laagſie / cn de 
upterſte pzxhs geſicit / 
wat ſord* men daar 
aan veele w9o2cen ma- 
ken? 


meer geven, 


Wel / God gxetepde - \ 


1: gaat / cmde onder- 


ſoecckt ergens op ec:1 - iff 


ander : ſoje beter koop 
kunt foopen /} ghn 
falt *ct vVooz cenen ſtr: 


ver hebben; : ghp krnc 


'et nergengs- befions?); 
boo? de pzys dicje mn 
_ pi ende al ſulcke 


ck en magh niet - "HP! 


wac ; 
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waerett; Ik ben mach- 
tigh om alfoo goeden 
koop: te vcrhoopen als 
ecu ander man / als 
pemant in de Dtadt / 
maar ich 1 wil 'et met 
verlics net verkoopen ; 
ch verlaat het un by: 
na voo? de ſclfde p21js/ 
dat 'et mp gekoſt heeft / 
<k moet wat winnen / 
«fk en fit hicr n:et om 
ailet mict al te winien / 
ſoo ich 'ct helpen han : 
want ick moet *er af 
leven / ghy weect wel 
genoegh dat alles heel 
Duur is / d'een moet 
nootſakelyck. d'andcr 
bolgen. S00 Þ1 beliefc 
my de ſes-en twintigh 
Ftupvers te geven / ghg 
Fult 'et hebben / ander- 
fins ick en kan UH. L, 
. Nict Helpen / gy vaſt mp 
gl te Hardt om nieds te 
Handelen. 

Dat ben ick / booz- 
waar : men kan aan 
H. L. niet Wimnen: 
Dat pder. cen ſoo Del 
ware / als ghy / ick 
ſfoud* mijn Winckel 
moeten 


toe ſiiipten ; 
walls 


in the City, but I will: 
not ſel it toloſs; I offer 
it you very neer for the 
{ime price, that it hath 
colt me , I mult gain 
ſomwhat , I tit no: 
here to gain Nothing, if 
Il canshiftit; for l muſt 
live by It , you know 
well enough that every 
thing 1s very dear , the 
one mult needs follow 
the other. If you pleaſe 
to give me the twenty. 
any 11x (tivers, you hall 
have it , otherwiſe [. 
cannot help you ; you 
tall to hard for me to. 
deal with, 


Forlooth, that Tam; 
men can gain nothing 
by you ; if eyery one 
were as Parcimonious. 
as you, 1 might shut up 
my shop ; for I should 
not get bread tg cat; 

hs , 
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| 
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thing 


7 ONCc 


nous. 
ut up 


hould 


- 


It 


ACAD 


It pleaſeth you to {ay 


ſo 


It is true indeed. 
Now , hcar me a 
word. 

Well ; ſpeak ſome- 
w hat to rhe purpole. 

I will give you the 
other ſtiver, and not 4 
mite more , I may be- 
ftow no more, I should 


be chidden. 


That were a ſmall 
matter, I likewiſe should 
get and obtain dijplea- 
ſure , it I let it go tor 
leſs, are yau within a 
{tiver? it 15ashame that 
you should vex a wo- 
man ſo long for one {ti- 
ver, what may a ſliyer 
Ortwoavailyou? 


Yea , you fay well, 
here a ſtiver, and there 
a {tiver, will make two: 


Well ;. shall I not have 


E M Y- 12 
want ich en- ſou het 
b:oodt nict krygen on 
te etc... | 

Het belieft u alſoo te 
eggen. - 
; '*: Js in der daad 
waar. 
Nu / Hoozt mp cell 
woozt. 


Ivel / ſcght wat te. 


degen, 

JTck ſal un. dander 
ſtupver geven / ende 
niet cen fier meer / Jc> 
en. mach nict mcer be- 
ſteen / Ach ſoude bes 
keven 3hn. 


Oat ware een klep» 


te fake / Ack ſoude 
oock onluſt bvehalen f 
ende verkrygen / fog 
ick 'et on minder_liet 
gaan : 3yt ghy binnen 


cen ſiupver 2 *tis ſchan- 


de datje cen Dzouw- 
menſch om. cen ſtupver 
ſoo lange tempteert / 
wat magh u cen \tup- 
ber of twee batenz 

Ia / ghy ſeght wel / 
cenen ſtupver hier / eude 
cencn ſtupver daar / 
maken wel twee : Wet 

A7 aan/ 
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aan / ſal Jch *et niet 

hebben 3 
Om dien p2ys niet / 

E; 

 Ndicu dai / Jck wil 

gan / alwaar 1k be- 


ter olithaal ontmoetcn 


fal, 

Ghy 3yt welkom ; 
N11/ kromt Hier / neemt 
het / Jchk en mach geen 
handtgift omſcggen:*t1s 
al ic goe koop, 

@Pat Wile fſeggen : 


maar ick ſegge / *t al te - 


duur 1s / ghp hebt mp 
bedzoogen / ende -ver- 
boozdeelt / ghp hebt 
wp bekocht. 

Ack ſchelde het n 
yuyt/ 1s't ſake datje 1 
ſelven ongenoeght be- 
binde. 

Alſoo te docn ſott- 
de mp cen ſchande zjn : 
hou / daar is u geldt: 
hoe vcel moet ghy heb: 
ben} 

Dat weet ghy wel 
genocg / vyftien pont- 
den / ende tient ſchellin- 
gen: is'tniet alſoo / is. 
't niet te dege} 


dEngelſche en Nederduytſche 


it ? 


Not for that price 
Sr. 

Farewell then ; 1 
go where I 5hall mee 
with better uſage, 


You are well come: 
Now , come hither, take 
it, I may not refuſe 
handfel: It is too good 
chcap. 

You will {ay fo: but 
I {ay , it 15 too dear, you 
have beguiled, and de- 
frauded me , you have 
over ſoid 1t me. 


I releaſe you of it, if 
that you find your {el 
agrieved ( or malcon- 
tent.) 

That would be 2 
shame for me, to doo; 
hold , there 1s you 
money 3 how much 
mult you have? 


You know that wel! 


enough , fifteen pounds 
and ten shillings : 15 
not ſo, is1t not right? 


oy 


_ 


Wels 


Ice 


ol 
meet. 


Ome: 
\ take 
refuie 


good 
« but 


, YOU 
1d de- 
| have 


| it, if 
ur {felt 
121con- 


be a 
do (0; 
; y our 

much 


at well | 


Pounds, 
;: 15 


right? 


Welt 


ACADEMY 


Wel , ſee there, and 
21ve Mme ten ſtivers back 
3810, 

* | have no fmall 
change, for how much 
do you give me this? 

For cicht $hillings » 
2nd {1x groats. 

| wil] not take 1t at 
that price”. It is not. 
worth fo much , you 
rate it too high. 


But it is , ask ſomc- 
body elſe, I pray. 


Give me othcr money, 
I should not be able to 
put oft this. 


You may ſ{ufhciently 
well , I will make it 
good, 1f it do not gv: 
ii you cannot put it 
a..way , bring it me 
again , and ] will vive 
you other money : hold, 
there 1s an other for to 
pleate you... 


Tam now content : 
Þ/11] you haye it carryed 


Wel / fiet daar / enide 
gecft mp tien ſtupvers 
we'croim. 

Tc 1 ( Heb greet! 
kicpn gelt / veoz hoe 
veel geeft gp mp d!t? 

Vooz acht ſchellinge!t/ 
ctide ſes groot. =» 

Doo? dien p21jS ent 
wil ick 'et nict ontfan- 
gen / 't ent is ſoo veel 


niet waart / ghy ſchat . 


het al te hoogh.-. 


'r Js doch / veaagt 
'et liever pemant ab. 


vers. 
Geeft 


dit niet konnen upt ges 
ven. 


Ghy moogt wel gez 


noeghſamelyck / ch - 


wil*t goet docn / ſoo't 


met c11 gaat : als je et 


niet en kunt weg ſchic- 


lien / bzengt 'et mp + 


wederom / ende ick ſal 


it andcr gelr geven 2. 


houdt / daar is een aj: 


der ſtuclkx / on u te v2e- 
den te ſtellen, | 


Nu ben tick te v2e- 
den; wilt ghn 't gedza- 


15 


my ander- 
geldt / Ack en ſoud*- 


gen 
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gen hebben / {ck ſal 
*{ boo2 11 Doen dDzagen ; 
ghy Jongen ! neemt 
Dit / ende gaat met den 
Edelman. 

't As niet ban nog: 
te / ith kan'”t ſelfs wel 
d2zagen : Adien JYec- 
ſtreſle. 


Jck heb U. L. her-. 


telyck- te bedancken / 
myu bztent : als ghy 
petwets Yall Doc 
hebt / komt wederom 
by mp./ Jck ſal U. L. 
ſoo goeden koop ge- 
ben / als eentg menſch / 
ſoo-wel ſonder als met 
gelt / komt wannecr gn 
wilt / ende onderſoeckt 
het / komt ſtout'lych. 

IDel / JNecſtreſſe / 
ck ſal *t ſeer vzypoſ- 
tiglyck / ende geerne 
doen : Nu / 3yt Godt 
bevolen. 

- Gzooten- danch / 
Se1gneur, . 
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I will cauſe it to be cr. 
ryed for you ; thoy 
boy ! take this, T0 with 
the Gentleman, 


It is needleſs, 1 cap 
carry it well my {&F: 
farewell, Miſtris. 


I thank you heartily, 
my. friend : when you 
have need of any thing, 
I will afford you 35 
good a penny - worth 
as any man-, as well 
without as with money; 
come when you will, 
and make tryal of it, 
come boldly. 


Well, Miftris, I will 
do it very freely , and 
willingly : Now , be you 
commended to God. 


Great thanks to you, 
Str, 


Eh 


7 & ys 8Þ boy 


Ee 
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£4 Dinſoznto between a 
Aterchant and b15 Ser- 
wants. 


M;, C Uſmm: where are 
the Boy's. | 
S. S&7 they are not 
yet up. 
Mr. What shame 1s 
that? go waken them. 


S, See there comes 
Abra:'am from above. 
Afr. It 15 troubleſome 


for you to pet out of 


bed. 

Av. My Maſter for- 
o1ve It me. 

Mr. Go open 
$hop. 

Ab. T am going: 

Mr. How comes 1t 
that your Comrades do 
not get up? 

Ab. They shall come 
preſently. 

Myr. As ſoon as you 
have opened the Shop, 


the 


" write out the Account 


for Maſter T.S. 


Ab. Ishall do it S$jy. 


r7 
Fon t'Samen - ſpraack 
tuſlchen cen Kovup- 


man en hjne Dien3- 

ren. 

My. C Uſanna waar 49 
CZ de 4 ongens. 

S$ JYyn Yeer / fp 
311 noch nict op. 

Ar. Wat ſchande is 
pat? qaat Maackt Haar 
wacker. 

S. Stet daar komt 
Abraham ban boven. 

My. Pet valt n wel 
moryelyck: 1ipt het vedt 
te homen | 

Ab INijn WMeeffter 
bergeeft her my. 

Mr. OGaat doct. Ye 
winckel open, 

Ao. *Jck ga. 

Mr. Pore komt het 
dat U JYachers niet 
opſtaan ? 

4b. SP ſullen ter- 
ſtout komen. 

Mr. S00 rag alg 
ghy de Wwinckel hebt 
open gedaan / ſchziffx 
be Heccheningh upt 
booz Mijn Heer T. S, 


Ab, Fjich ſal her 


dpctt myn Peer; . 


Mx, 
1 0 
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AWD» 4 4-3 drag Saw en 
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AM;. Tck ga binnen, 

Ab Yo Benjawin yt 
ghy daar } 

B. Wat ſepde de 
JYeeſter aan 11} 

Ab. Ip was moe- 
jelizck dat wy ſoo lang 
ſliepen. 

B. Yet 1s noch 
bzocgh genoeg om ce) 
quaden dag te hebben. 

_ Ab. QOat1s waar. 

B. Cornelis flaayt 
noch. 

A6 ©ndien de JMce- 
ſter Hem niet in de 
Viinckel vindt. / ſal. hy 
feer quaat 3ij11; 

B.- Ich 
gaan roepen. 

Ab. QOat is goct: 

B. Cornelis Wilt 
ghy dei Heclen- dagh 
flapen 2 

Cor. *{ch niet / gaat 
beneden / ich ſal u1-ter- 
ſtont volgen.. 

B. Paaſt u dat; 

Myr Yoozt ghp / jon- 
gen / 1c> wil dat ghy 
alle mozgen te Fs 1n- 
ren opſtaat: Gaar fien 
of de Bode aan gehzo- 
men 3y, 


fal hem 


———_— 
- 
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Mz. lam going in. 

Ab. Ha Benjamin as 
you there ? 

B. W hat {31d the 
Maſter to you ? 

Ab. He was troubled 
that we ſlept fo long. 


B.. It - 1s yet time 
enough to have a bat 
day. 

1b. That is true. 

B. Cornelins 15 yet 1 
Neep. 

eb. If the Maſter 
doth not find him in the 
Shop > he will be very 
angry. 

B. I shall go and cl 
him. 

Ab. That 1s good. 

B. Cornelins wil you 
ſlecp the whole day ? 


Cor. Not I, go down, 
L shall immediately fol- 
low you. 


B. Make haſte then. . 
Do you hear 


Mr. 


youth , I will that yo! 
gett up every MOrmnmng 
at ſix of the clock: 00 
ſee whether the polt 
come 0, 


Cir 


oQ 


——-— <<WITY 


1, 

717 aro 
d the 
oubled 
ng. 

" time 
a bal 


Ee. 
5 yet 4 


Maſter 
1 111 the 
De very 


nd call 


od. 
vil you 
ay: 
) down, 


ely fo! 


then, 
1 hear, 


hat yo! 
1Ornn! 
ck : 60 

polt be 


Cor 


CADEMY: 


"ir. Very WC: Mcſ- 
Tos [ do £9. 

Ip, And yo; 
+79 GHUPCIC me 
£'<9 together 


33071 / Jo. 
thoſe 
Sierchaing; 


6, Mt: we Jet theſe 
b1les ſtand thore ? 


A{7. No: draw tnen: 
wuinto that corner, 

B-And- all 
Packs? 

Az, You mult bring 


thoſe 


tiem into the Wares 
boute, 
Ab. Maſter, there is 


tae account which you 
demand. 

Al-z. You muit 
and carry it. 

eZ. \t what hour ? 

Az. Petwixt nine and 
ten ; and ask whcther 
he would that we 
5nould bring him any 
goods from Franch/orts 
&[arts? lor Fair ? 

e-1s. Isnill doit, 


go 


alr, Benjamin go not 
out of theshop : I muſt 
£0 owt, 


Scer wel/ JÞec- 
ner / ich ga. 

Mr. En ghy Benja- 
min fchickt my die 
{00pmanſchappen te 
fame, 

B.* Moct 
baalen daar Ilaten 
tag? 

Atr. Necen : trcckt 
haar in dien hocck. 

3. Cn alle ble pacz- 
ken ? 

ily, Ghn moet die 
in '© Packhups bzelt- 
gent. 

Ab. JNeeſter / daar 
is de recckeningh dle 
gin epfcht, 

Atr. Ghp moet die: 
gaamn brengen. 

Ab, Oy wat unre? 

Mr. Cuſſchen uvegen 
en tie; en beaagt hem 
of hy wilde dat mas 
hem cenigh. goct van 
de Franckforttte Miffe 
ſolide bzengen? 

4b. Jcli ſal het wel- 
doen, 

Mr. 
met 


nie1 die 


Benjamin gaat 
uwt de - winchkel ; 


<Ic|i mort uptgagn. 


zo dEngelſche en Nederduytſche 
Inffrouw N.N. Js de Aliftris N. N, Is the 


JYcejier in? Maſter within 2 4, 
| 3en. Jacen / uf: Ben. No, Madam, he 
bf of fronw / hy is npige- is gon out : do you ples an 
; gaan : belicft un pet te to have any thiap ? Fg 
{1 hebben? 
Y Inf, Ich foude wel Mrs. I would wel m, 
33. cen ſchoon ſtuck ge- have a five piece 9 by 
ſtreept Caffetas willen ſtriped Tafhity ? : 
Hebven. 'T 
B. JPcuffer / Hebt 2B. Madam, have yw m 
fhy hicr fin in? a mind to this? nc 
B25 4 5 [nf Yebt ghn geen Ars. Have you nov 5h 
Fe ban ecn ander coleurz of another colour? ch 
7 jt! B. Dan wat verwe B. - Of what colour 
bt dat Het u belicft ; wat you pleaſe; what doyw da 
Th ; ſeght ghyp van dit? {ay of this? 
® uf Qlt is een be: Ars. This is better: yc 
F [7 ker .; maar hoe ſuſie but how s$hall we & 
Fe. 0 wp het ſicllen nopende concerning the price? oc 
ji | d? p2ys? 
[311 B. JNcuffer / Het is B. Madam, it is of five 
[ | ban vyf gulden de el. oilders the ell. CC 
bt Inf ch kan dat op Ars. I can get it 
een ander beter. koop cheaper at another it 
HRP krijgen, (place. ) to 
is | 6 B. Dat 1s de pzijs 3B. That is thepricet! 
BI 0761-16 met een woozt ; ghy a word , you can a ﬆþ 
T::" kunt het nergensg. beter any where get it cheap 
| RE OY, hoop krigen. ly of 
Fad 1 !.- Inf. oe. veel ellen iS Mys. How many &b W 
_ *er aan dat ſtuck? arethere in that picce? 
B.. Net vyf-en-twin- 3B Juſttwcoty five. 
| tigh, Ye 
| Met 


| well 
ce of 


Ve You 


1 non 
? 


colour 
doyou 


better: 
we 0c 
ice? 


; of five 


get it 
LNOt ker 


pricet 
an a0t 
' Cheap» 
1nY ells 
1cce? 


five. 


Met 


IiCADENMY:. 


To how much 
Joth that amount in all ? 

B. To an hundred 
and five and twenty gl- 
ders. 

Ars. There 1s your 
money , ſend it home 
by the porter. 

" B. Very well, Madam, 

I thank you for your 
money ; when you have 
nced of any things, we 
Shall give you them 
cheap. 

Mrs. Farewell, a good 
day to you. 

B. Madam , 
your Servant. 

Cor. Is the Maſter 
P01 out ? 

B. Long lince. 

Cor. The Poſt 1s not 
Come. 

B. Will you ſlay a 
little in the shop? Viego 
toget my breakfaſt. 

Cor. 1 shall keep the 
shop to long. 


Ars 


I am 


B Go you now;I shall 
well attend the shop. 


Cor, Have you pot 
your breakfaſt fo ſoon ? 


Zl 

If Woe veel be- 
loopt het alles? 

B (Cot hondert ct 
vizf- cn - twintigh gul- 
den. 

Inf. Daar is 11 gelt / 
ſend her met de krupcr 
thupys. : 

B Secr wel / Juf- 
fcr / 1c bedanck uw 
vooz 1 gelt / als ghp 
wat van doen hebt / wa 
ſullen n dat goet koop 
geven. : 

Inf. Paar wel / goc- 
den dagh. 

B JNcjuffer / ick bes 
1 Dicnaar. | 

Cor. Js de JNeceſter 
uwtgegaan? 

B. Al over lang. 

Cor. De Poſt is niet 
gchomen, 

3. Wilt ghy wat in 
de winckel blijven 2 ich 
ga myn ontbyt nemen. 

Cor. {ck ſal foo 
lang wel op de winc- 
hel paſſen. ; 
_ B, Gaat ghy mn; 
ck ſal de winckel wel 
wel waarnemen. 


Cor. Yebt ghp ſoo ras 
B. Ich 


olitbeten 2 
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B. ch maack ſoo 
veel beſlagh met. 

Cor. Zn *er boteven 
t1]t te ſchayven 2 


B. Oat. moet ghy 
fjen / ecr de JNeeſter te 


yups fomt. 

Cor. Yo! Hier 1$ bcel 
werck vooz my, 

B. Wat boo? bzicven 
z3yn cr? 

Cor. Spaaiſe bie- 


ben. 
B. Ghp moet arbey- 
DClI, 


Cor. Ip hebven novt_ 


een ure ledigh tyt. 


B. Wn mocten ge: 
DUuldt hebben ſoo langh 
als wy lincchten zijn, 

Cor. Oat 1s onfe 
renige hoop / dat wp 
oock ces JNceſters 
fullen wozden. | 

B Diet / daar komt 
Je JDceſter. 

Mr. js Abr noch 
niet thuns geliamen ? 

Gor Nect. 

My. YBect gh waar 
mijn Heer s. L woount? 


B. I do not make þ 
great a doe. 

Cor. Are there any 
letters to be Written 
OVUt ? 

B That you muſt fe 
betore the Maſter come; 
home. 

Core 433 ! 
much work for me. 

B. What letters are 
there ? 

Cor, Spanish Letters, 


E. You mult work, 


Cory. We have nexyer 
one hour tleaturable 
time. 


R. We mult have pa- 
tience as long as we arc 
Apprentices. 

Coz. That 15 our one- 
ly hope , that we $hai 
once become Maſters 
alſo. 

B. Look, there com 
eth the Maſter. | 

Ar. Is not Abr. com! 
home yet ? 


Cor, No. 
Mr. Do you knov 
vohcre Maſter S. L 


dwclleth ? 


Cor. 


here  - 


— —— 


ake { 


'c any 
/Titten 


uſt fre 
Comes 


ere KR - 


© 
TS Are 


etters, 
v ork, 


> never 
ſurabie 


ve Pas 
We are 


ur one- 
Ve Shall 
Maſters 
re COM 
».com'\d 
1 know 


"sf 


Cor. 


ACADEMY. 


Cor. X 08, : 

My. Carry him this 
bag of Duckatoons , and 
cauſe it to be told over 
pcfore yOu. 

Cor. I shall do ſo. 

Mr. What a ciock 1s 
:t , Benjamn: £ 

3B Maſter , I bclceve 
that it 15 about noon. 


My. I muſt go to the 
Exchange 3 hath any 
body been nere ? 

B. A Gentilwoman 
hath been here to buy a 
picce of ſtriped Tafhty. 


My. What was she for 
a Gentilwoman ? 

B She dwclleth next 
to Mr. F.T. 

My. I do well know 
who 1t 15. I go to the 
Exchange ; fend Aby. 
to me if he come pre- 
{ently. 


B. Ishall doit. 

B Thou art no ſooner 
com'd in, Abraham, but 
mult go out again. 


eAy. Wherefore ? 
B. To go and find 
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Mr. Beenght hem dit 
ſackie met @ucatons / 
e1i doet Het booz 1 over? 
tclien. 

B. Jchk ſal ſao doen. 

My. Yoe laat 1s het 
Benjamin * 

B JDNeeſter / ich ge- 
loof dat het omtrecnt 
middagh 1s. 

Mr, Jchk moet na de 
Beurs gaan ; 1$ hier 
pemant geweeſt 2 

B, Een Juffer heefk 
hier cen ſtuck geſtreep- 
te Caffetas weſen ko- 
pen. 

Mr. Wat was ſp voozx 
cen Juſfer 2 

B. ©Þ woont neffens 
den Pecr |. W. 

Mr. {ck weet wel 
wie het is. Jck ga na 
= wouy Send mp 

r. Mien | aa 
komt. 7 ; ſ 

B. 5\ck ſal het docn. 

B. Avraham, gp gift 
ſoo ras niet ingckoos 
me / of moct weder 
upt gaan. 

Ab. Waarom ? 


B. Om de JNeefler 
oP 


Cor. Ja. 


| 
” 
. 
3 
, 
. It» 
* bf4 fr 
* 
ni 6+ 
4 
\ { 
14+ 
Vi 
v1 
'11 
$}'8 ? 
TE 
- : 
ſt; 
i 
DE 
x 
{hs 
MH 
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$o\y 
{4 
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op de Beurs te gaail tae Maſter upon the Ty. 


ÞI11det. 
Ab. 


Dan fal 


ict 


Change. 
Ab. Then I $hall not 


1:7 cen oogenblirh the have a moments time tg 


h:bveu om cen mont: 


vol (fc eter, 


B. Jet ts te lant cn 


cat a mouth 'full. 


B. Tt 1s too late t© 


te ontbiten / ghp ſult take a breakfalt : thoy 
te beter middagmaal shalt have the better 


houden : haaſt un, 
Ab. ch ga dan. 


B. liomt ghp foo 
de ſoon apain from the Ex- 


ras Wwrder van 
*Beursg? 
Ab. Dcker Ja. 
B. Þebt 
Meeſter geſien ? 


ghp de 


dinner : make haſt. 
Ad. Tgothen. 
B. Do you come {6 


change? 

Ab Truiy yes. 

B. Have you ſeen the 
Matter ? 


Ab. Ja/de Beurs1s 546. Yes , the Ex- 


{chicr af. 
B. 


De JVYeefter ſal 


change 15almoſt don. 
B. The Maſter $hall 


dan wel haaſt wedcr then ſoon come back. 


komen. | 
Ab. Jchgeloof ja. 


B Dies te minder ſul- 


Ab. | beleeve ſo. 
B. So much the leſs 


len wp wachten met te $hall we {tay tor dinner. 


eeicn, 


Ab. Ta / indien het 
gercet be ready. 


middagh-maal 


i 
B. Js de Tuffrou 
niet opgeſtaan? 


A. Weet ghy niet 


Ab. Yea , if diane 


B. Is not the Miſtri 


got up. 


A. Do you not know 


dat ſp wat ficclelyck that she is ſomthing 


1s? 


fickly ? 
3 


E109 
thou 
zetter 


ne io 
Cc Ex- 
n the 
e Ex- 
Nn. 


 $hall 
v © 


1e lelb 
nner. 


d1gner 


Miftris 


- know 
thine 


z 


ACADEMY. 


FT hat happencth 
Oftner. 

A. \s here have you 
been this whole mori- 
ing ? 

& d4 

B. That Mr. N made 
m2 itay Wo ours. 


e 4. That 1s too te- 
d10us. 

B 1 s$hall not come 
there again on a long 
time, 

A. How do you 
know that ? 

B. It is becauſe my 
things are made 
with him. 

A Hath he given you 
Money ? 

3. Did you not fſe2 
that I brought it in with 
me ? 

eA. That 1s well. 

3. Lo ut ftrikes there 
one of the clock. 

A. I should well he 
w1:110g that we shoald 
CAE; 

B. The Maſter doth 
nct come {o ſoon as I 
:hought for. 

A. Look there , he 
>0Mcs, 


oft 
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2. Dot gebeurt wel 
nicer, 

4A VYaar hecbt gyp 
deſern Heelen mo2gen ges 
wee't 3 

2 Dien Veer N. 
necfr mp tivee nuren 
docn wackten, 

A. Oat is te berdoie- 
tlg. 

B ch fal in langlj 
vanr nict weder ko? 
men, 

A. Poe weet gp dat? 


B Pet 1s om da£ 
RN faten an hem 
afgrdaaun 3112 

A Def bn 1 gelt 
gegeven? 

3 HYebt ghy wet 
gefien dat tick Het niede 
b2acht? 

A. Dat gaat wel. 

B Oltt / Het ſlant 
Daar cen 11r, 

A @fick foude wel 
W:4ien dat wp al aten. 


B. De JUQxceſter komt 
ſoo ras nict als ich ge- 


l2of de. 


4. Dlet daar koirt 


B Mr. 


* 
A, -_ Pg 
- Pant 1 '7 . 
a _ "ts 
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Mr. FLuftigh Jon- 
gens / 1s her ceten ge- 
reet ? 

4b Jeſter / 1ckga 
het de JNYept bzagen. 
Ja JNr. het 1s vaar- 
digh. 

Mr. Ts myn Dzouw 
gekleet 2 

B. fa. 

Mr. Laat ons gaan 
eten. Js Cornel. noch 
nict gckomen 2 

4b Neen hÞy: maar 
ick geloove dat Hy Haaſt 
Hier ſal 3yn. 

Ar Yebt ghn alle dic 
Necckeningen in ozder 
geleght? 

PR. YJalck. 

Ar. Dat 1s wel. 


Hier volgen meer t*S1- 
men - praatzes van 
vericheyde ſaken. 


\y/ Etch is 't geb2uyk 


van *t gevoelen 2 
Te onderſchepden 


Het Hcet vai 't kionde / 
yet bochtige Van *t 
I270ge / het Harde ban 
fier weecke / Her gladde 
van het rouwe / ec11 het 
2ware ban Het lichte, 


Air. Come Boys, i; 
the dinner ready, 


eo VMilter, Ig to 
asx the Maid, Yes Mr, 
It 1s ready. 


Mr. Is my Wife © 
dres't ? 

BY ax. 

Mr, Let us po to 


dinner. Is Cor. 
com yet ? 

e146. No : but I be: 
lieve that he s$hall be 
{oon here. 

Mr. Have you laid 
all thoſe Reckonings in 
order ? 

B. Yes. 


Mz. That 15s wcll. 


not 


Here-- follow more Confa: 
bulations of diverſ: 
MACS. 

W/ Hich is the uſe 

the Feeling ? 

To diltinguish the hot 
from the cold, the moilt 
from the dry , the hard 
from the ſoft , tht 
imooth from the rough, 
and the hcavy from lk 
tient, 
eh Which 


[ ad =— hint av bets kc 


omg — we -» 


—_ 


{1 


t] 
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kick it that of the 
Tait? 

Ty diltingnich the 
Caoct from the tale, the 
Dur from the bitter , the 
unripe from the ripe, the 
{xvouriets , or that 
which hata oo fait, from 
the sharp. 

Which is the uſe of 
the Smelling ? 

To ſmell (and ſo diſ- 
tinguish) the raw from 
the roſted , the fresh 
from the ſtinking. 

What is the uſe of the 
Hearing ? 

To judge of the 
ſound , the noiſe, the 
voice , the cry, and of 
{1leacc. 

Which 1s the uſe of 
the Sight ? : 

To diſtinguish the co- 
leurs (or things ajed ) 
as the white, theblack, 
tze brown , the pray, 
tnc blow, the violet, the 
green, the red, and all 
oth:r colours. 

Where 15 1t that the 
tarce inward Senſes are 
placed ? 

In the brains, 


Welcl is dat ban de 
ſnaach? 

Ce onderſchepden het 
forte van het ſoute / Het 
filtire vant Het bittere/ Het 


onr1pe van het rype/ het 
ſinakelooſe van het ſcher2 


TA 


Delck is *t gebzupck 
ban de Hencli? 

Te rupchica Het rau- 
we van *t geb?aden / het 
verſche van het jtincken- 
Dc. 

IDat is 't gebzupck 
ban 't Gchooz ? 

Te oo2dcelen ban 't 


gelupdt / het gerucht / + 


de ſtem / Het geſchzecu / 
en van het ſtil;wygen. 
IDelch 15 get gebruplh 
vant Geſicht 2 
r'O1derſcihepden de 
berwen / als het wit / 
het 3wart / Het bzupn / 
hct gryſe / her blaen / 
ct violet / het groen / 
et root / en alle andere 
coleure:. 
— Waarls't dat de d2ie 
Imnertyche ſiunen geſeten 
3y1n: 
Sn de herſſenen. 
S 2 IWelck 
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Welch 1s de gemoc- 
tie ſin? 

Sie het beeldt acy- 
necuwt van een geficne / 
gchoozde / gevoelde } 
. gerooclic 1 geſinaack- 
te ſaack / en die doo? de 
dampen des ſlaaps be- 
zZeten 3ynde ons 11 de 
oigevoelighept laat. 

Welch 15 de fin ban 
de Jnvecldinge ? 

Ole van * verſchil 
der dingen oo2deelt / en 
de gedachten maacke. 


2Delck is de ſin van 
de Geheugenifſet 

Ole de beeltemiſſen 
Dcr dingen opſlupt / aan 
welciien wp Willen ge- 
dencken, 

Wat 1s Het onder- 
ſchent der werckingen 
- van het Waken en het 
flapen * 

Dat dzoogt de Herfſ- 
ſenen / £n Dit bevoch- 
tight die, 

IBat beteeckent Het 
geenwen 2? 

31ſt tot lapen. 

Eit het ronchen * 


<> —_ 2 iO 


APEngcliche en Nederduytiche 


Which is the ComÞP 
non Senie ? 

Tit which afumeth 
the image of a thins 
ſeen, heard, felt, ſme}. 
led and taſted, an; being 
potletied {or exerciſed) 
by the damps of fleep, 
leaveth us in an unſen- 
{1bleneis. 

W hich 1s the Senſe of 
the Imagination ? 

That which judpeth 
of the diffcrence of 
things , and makes the 
thoughts. 

Which 15s the Senſe of 
Memory ? 

That which shutteth 
up the images of the 
things , on which we 
Will think. | 

W hat 1s the difference 
of the operations of 
waking and {leeping ? 


That drieth the brains, 
and this muoilteneth 
them. 

What betokeneth the 
yawning ? 

Peire to ſleep. 

And the {norivg ? 

A true 


4 


Falns, 
eneth 


h the 


A 
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A true { or ED Een waarlych fla- 
Jooping ? pell TO 
"i ben is it that men Wanneer 1s t dat 
ha: e hunger and thurlt? _ Joey cn do2ſt 

jeefls | 

When the ſtomach 1s : Als de maag lcdigy ' 

1pty 15, 

"Proc whence 1s 1t that s Maar van komt het 
men have the hicket dat men den hick heeff / 
(or Sik 4>,) and doriſp } eNriſpt ? 

From that the ito- Dan dat de maagh 
mach 1s full. bo! 1s. : 

And the loathing, Ende walginge? 
#4:i/-atinz , Or aeſire t0 
Jomi; £ 

Becauſe that 1t 15 raw 
and unable to digelt 


Pan dat die raauw 
en onmachtigh 1S te 


bertceren. 
What doth paleneſs Wat betecckent de 
(inthe face) betoken ? blecckhept? 


An evil conſtitution, QEcn quade geftelt- 
and a wreak fate of Hept / en een 3wacke 
kealth. gejontheptt _ 

And faintneſs, or En de ſlaphept? 
looincis (of Joints? ) 

Worn or tired out 
ſtite of health. 

What 1s the cauſe of 
tooth ache or aking ? van tant-pin 2 

The rottenne(s of the De verrottinge van 
gums. het tant-vliceſch, 

What 1s it that prx- Wat is het tcecken 
hgnifyeth (or foreshew- dat de blinthept vooz- 
11) blindneſs? bedupdt?} 


Een afgematte g8« 
ſouthepr. 


WWelck is de oozſagk 


| Ie In > ey Oe ene ee 
=_ - 1 : S -: : ra 
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WT: ; Pet loopen der oo: The running of the 
(oo $0 gc? CyCs. 
18 111K8S En dat van de doof- And that of deafneſ? 
LO Fj iP hept ? 
| 1148 1 | Het ruyffc11 ver 09: The noiſe of (or n) 
$0488. ON Ich. the ears. 
hi 4/0 Wat is de ſauf offte Whatisthe Rheum? 
| | ("0 ſinckinge 8 
ht þ Pet © 8f-vloepen van The flowing down or 
$9 {08 boci: ighept. diſtiilation of moiſture, 
"Wh &n de Ambozſtig- And the Aftma or 
Flite | hept? Short- windedneſs ? 
M14 i Pet is cen bezwaart- Ut is the difficulty of 
WER hept vant adem te halen. drawing the breath, 
[ft Wat hulpmiddel is What remedy 1s there 


ij ; - *er tegendenhupgh / op againſt the falling down 
oy dat die de amandelen of the uvula , or the 
| ban de keel niet te 3cexr Squinſy , that the Al- 
1217: TER benaauwen 2 mons of the throat (or 
10 IM ears) may not too much 
2 | {traiten 1t ? 
| Dat is viel te gozge- That is to gurgle well. 
en. 
{LON Wat is de raauwe Whatis the Lientery, 
Ut 1: -1: +" "LOOP? or Celiac Paſſion ? 
Wal ak ch Jet is cen afganck Ut is a looſneſs or 
Milfef die upt raauwighept flux of the belly , which 
[6 HT fomt / wanncer het comes from indigeſtion, 
['? p bociſel of geherl of ten and rawneſs, when the 
SW decle niet gefoockt af- food comes away either 
'' we loopt. whole or imperfeGly 
Cj 
| 


decocted. 


| jf | En de Pupck loop? And the ants 
$5 028 t 


: the 
els? 
r mm) 
m2? 


'n Or 
UrE, 
1 Or 


y of 


there 
own 
r the 
> Ale 
t (or 
nuch 


well. 
try, 


(s of 
v hich 
tion, 
N the 
either 


tealy 


ea ? 


It 
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*+ is the ſimple and Dat 1S cli gemeye 
common looſncis of the loffci afganche ; 


bc! $ ” 
Xud the bloudy flux, Cn de Hoode Loop? 
or i) {enteric ? ; 
It is a running out of Dat is cen Blocdt- 
2 bloudy excrement. gangh. 


Which is the begrn- Welck is Het begin 
ning of the grave: and ban het Gzavcel / cnde 
of the ſtone? van Dteen? / 

Chat is the Diſury or @atis de koude pls. 


difficulty of the Urin. ; 
/ Wat is het hooghſte 


What is the higheſt | 
remedy againſt poylon ? Hulp-middel tegen vers 


gift 
That is Treacle. Oat is de Dztahel, 
What is the 'Zout ? Wat is het Flere- 
cyn 2 


It is a flowing (or Yet is een tuſſchen- 
r10ming) of a scharp hu vloepen ban ſcherpe 
mour which torments bochtighept / dic de ge- 
the joints of the mem- Woeichten der leden 
bers ; and that on the plaaght / en dat Pant- 
hands 1s called Cheira- euvel genoemt wozdt 
gra ( or hand gout) and aan de hHanden / em- 
that on the foot, the Po- Doet - cuavel aan de 


dagra, or foot-evil. boeten, 
From whence comes Waar ban komit de 
the Droſpy ? Watcr- ſucht ? 


From a water that in- Dan een water dat 
terpoſeth it{elt between ſich tufſchen vel en 
theskin and flesh, viceſch zet. 

What is the Epilepſy Wat is de Dt. Tans 
(orSt Johns evil, ) and eubel /endequalickhent2 

| B 4 


Its Maladie 2 
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Dat 18 ecn fickte / 
werng verichenden van 
dc Paliende ſiehite, 

IDat 15 de Doo2ton: 
per van he Lanyept 
en Deroerthept 2 

Bart 1s de {iramp en 
dc Pertreckingh. 

No!a U9pe de v9oe- 
gacnde OS anen-v2arct- 
Jes / ofte ectiige anoere 
11; dit Docckjen / nioct 
new nict denchen / dat 
N:7e1 daar D902 pmMmant 
tot cc Phylloſooph 
fie JNedicus meput 
te maken ; men bzengt 
beſe Pzaatzes maar by / 
bolg.ns 't gemecne be- 
grizp der menſchen / of 
on diſcours - halven / 
en bvoomamentlych / 
maar tot gonderwyfin- 
ge in de Calen / *c welck 
hct ooghmerck van dit 
Bock 15. 


Van de Hooft ſtoffen. 


Daar z$jn vier 
Hoofc-ſtoffcn (ofte FE Ie 
menten} Die be vier Dce- 
Icn deſes anderſte ge- 
ſchapcne Werelts 3111 / 
waar uyt Het geheel-Zl 
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That is a lickneſ thy 
difters little from the 
Falling ticknels. 

Wiat is the foreryn. 
ner of Lameneſs , the 
Patiy and Apoplexy ? 

Thar 1s the Cramp 
an.: Conyultion, 

Nota. Men may not 
here underitand by the 
forczoing Dialopues, 
or any other in this 
Book , that it 15 intended 
to make men exact Phi- 
lolophers or Phyfitians; 
but theſe Confabulz- 
tions are onely brought 
in , according to the 
vulgar apprehention,and 
for diſcourſe {ake; allo, 
molt eipectally , for 1n- 
formation 
guages, which 1s ti 
delpn of this Buok. 


Of rhe Elements. 


There are four [le 
ments , which are the 
four parts of this inte: 
riour created world , oll 
of which the whole Uni 
verie Is madc (compo? 

= 


11 the Lan-- 


SY 


PI 


Pry 


' md} pou FLY $$ jo. 


Dues , 
1 this 
tended 
t Phi- 
Itians; 
abula- 
"Ouht 
to the 
»n,and 
: allo, 
for 10- 


>| at-: 


is the 
Cc, 


ts. 


Ir [le 
re the 
s 1nfe- 
ld, out 
fs oo 
101pol* 

Fd) 
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ed,) to wit , the Fire, 
the Water, the Air, and 
the Earth. 


What is the nature of 
the Fire ? 

To be very fine ( or 
ſtil) but yet very hot, 
and very lignt or en- 
Ii2atening. 

And what is that of 
the Air? 

That is to be thin and 
tranſparent , orshining. 

And that of the Wa- 
ter © 

To be cold, flowing 
or uid, and flceting or 
rUnt10p. 

And that of the Earth? 


That 1s to be very 
heavy and very fault, 

Isit then very certain 
that all the jointly com- 
pooled bodics are made 
2t theſe four Elements ? 


They who buſy them- 
{clvs with opening of 
tings In their firſt prin- 
ciple, according to the 
common opinion , ob- 
blige us to believs it, by 


33 
gemaackt 1s / te weten , 
het Duur / de Lucht / 
het Water / cn de Yar- 
De. | 

IDat is den aart vail 
het Dur ? 

Decr fijn te weſen / 
maer nogtans ſeer heet / 
ſecr lichtends, 


En wat is die batt. 
be Zucht? 

Die 1s dun cn doop- 
\chynende te weſen. 

Ende dle dcs Was 
ters? 

Kont / vlocycnd / erp 
blietend te 3yn. 


En die ban. de Xax- 
de 2 

Ole 18 / ſeer 3waar: 
en ſeer vaſt te weſen. 

Js het dan ſcer zekier 
dat alle de t'famen ge- 
ftelde Lichamen van dc=" 
fe vicr Yooft-ſtoffen ges 
maaclit 3jn?2 

OY ble fich bemoejjen 
met de dingen in Haar 
ecrſte beginſel op te loſ- 
fer / na de gemeene opt- 
ne / berplichten ons 
dat te gelooven / dooz: 

BF bars 


p_ 


YT je 
T2 Oo CIERnUEE: Koo . 
+ - <-> 

——— ———  IL—_—S__ 


EET ON AN er SA PIE yr - VID < v9 


——— —— 
— 


= "—_ py © <b> TILT. } —_— - - m__ = _ ——— F 
E == CE E 22 popes —__ - ey ems pus 5 
7 - pm _ w _—_— — c—— mmm eco =—————— —_ <oc— —— _ prot 
- 5 *+«40 4 Py ”> 4 on” . Cn . Pon - _ _ "* _ 
—_ _— — - & - as _ gh. 2 » a > _ __ -< - w ha 
_ _ —_— —_ > I_— Dc. PEE Ab Ae = ——_ Ce = P awv 4 - - _— - -_ - = ; ab = -2y — 
i —_ = _— * - voww"y - _ - *< 
@ , ” - mod — - — —  — = 
- - y- - 
petbracttrante con fouact Soukbs as lor BO -03* A... 4, 4 : = ” 
= Sh——_ a —_— cu dad. 's ho —-— 4 - rr t=3 264 dra + oO Ee of on SIT j _ 
8 = Ore" = 6 w_ew p 9s” » —_ : DT L, % 
— 4 => - of 28.6 % 4 - _ - _—_ " _ —_— 
an ——_— + - Wl as » — wm A ab Ki we = . ng vo _— 7x" _ S . = ——— . of 
—_ _ _ —-—<> P " Y ; rm - Ss: * 6 "ES _— —_ ms. _ — =p > ns > ne. — —_— — — _ _ —— — a Oe - + ©40 - 
—- 's a Paw be = CTIS —_ "- - ” = —— _ » = _ @ o 
A. bt * PUPS Re" F ad Z bs ma - _—_ w_— La ao by. * » , roo te. TY —— 4 A 1 
m* © ——ETIE Ee rr=on m + R L T ——- bor ve" I] -_ ON © 
” - . a - > a _ GS 
”- — a RR OnY . -__— A on 5» KOs Sap : WL TY =_ . 
p. = 2: 15 mg — * ” 
5 Eo — = JW = C's > = # %L 
. * _ us _—_ ” ws 
v 
4 
[1 
+-$ 
, 
z F 
BY 


- - ny 
4 Ree %, » 1 


hare dagelyckſe crva- 
renthept 2 met tegen- 
ſtaande dat Dommige 
Sout / Swabvel / cn 
Quickſilver de Ecrſte 
Beginfelen noctuen. 

Cot wat epuve $hn 
de Geſternten 11 de 
Paſtighept des Ye- 
mels geſchapen gewoz? 
Den? 

Dat Heeft geweecſt 
om de Were!t te ver- 
lichten / de donchicrhc- 
Den verdzyvende / ent 
om de beurten der (Cy- 
Den af te mcten / ge- 
Dditurig omrollende. 


Doe veele Plancten 
telt men} 

'- Deben / de Son / de 
JPaan / Jierhuur / 
Penus / Jars / Ju- 
-Piter / Paturnus, 

Heeft de JYaan Haar 
nanwaſſen en af- nee- 
ming ? 

Neen / maar ſv 
ſchynt dat te Hebben / 
na dat ſp ſich aan onſe 
oogen vertoont / c 
rccht of van ter 31jden 
tegen de Don 1s geſtelt, 
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their daily experience: 
notwithſtanding thax 
Some do call Salt, Sy]. 
phur (or Brinſlne 
(M:ckfilver (or Toon 
the firit principles. 
To whit end were 
the Stars' created in the 
Firmament of Heayen ?} 


That hath been to 
enlighten the World, 
diflipating ( driving 
away ) the darkneſles, 
and to meaſure out the 
ſucceſtions, or turns of 
times, continually rol- 
ling about. 

How many Planets 
do they reckon ? 

Seven, the Sun, the 
Moon, Mercury , Venus, 
Mars, Jupiter, Saturn, 


Hath the Moon her 
encrcale and decreate? 


No, but it ſeemeeth 
to have ſo , for that it 
Show?®s 1t telfs fo to our 
eyes, and is placed right 
over or obliquely 
2gainſt the Sun, 

Ho 


ence: 

that 
Sul. 
ow 


FOHry 


were 
n the 
ven? 


n to 
orld, 
1ving 
eſles, 
1t' the 
rns of 
y Tol- 


lanets 


, the 
enus, 
tur, 


1 her 
fe? 


neeth 
hat It 
0 our 
right 


quely 


Hoy 
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How come the day- 
break (or eAurora) and 
the Evening-tide : 

The one by the Set- 
ting of the Sun , and 
th'other by it's Riling. 


Which is the cauſe of 
the change of Scalons ? 


That is the Sun; for 
it makes the Spring, the 
Summer , the Harveſt 
( or Autumn) and the 
Winter , according to 
the places where 1t 
Comes. 

How are the Eclypſes 
made ? 

By the interpoſition 
of a third , and the op- 


volition of two heaven- 


iy bodles, 


Are there diverſe (orts 
of Stars ? 

There are, the one 
oreather than the other; 
and experience ict's us 
ſce every night , that 
there are ſeveral] Wan- 
dring Stars, but infi- 
nitely more fixed, 
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5 

Poe komen de Oa- 
geraad cn den Abond- 
ſtont ? 

O'eene doo? Het on- 
dergaan van de S011 / 
en d'ander doo? 3yN ops 
gaan. 

IWelck is de oozſaak 
ban de oerandering dcr 
Ocetyden 2 

Oat 1s de Son; 
want die maackt de 
Lente / de Domer / de 
Yerfſt / en de Winter / 
na de plaatſen daar in 
hy ſich vint. 


Do? geſehieden de 
Prerdupſteringen? 

©9302 tuſſchen- ſtel- 
Iinge van cen derde} ex 


de tegenſtellingh vat. 


twee Yemelſche Licha- 
men, 


Z1jn 'er berſcheyde_ 


flagh van Sterren 2 
Qaar 3yn 'er / d'ecne 
grootcr als d'ander; 
en dexpericutie Doer 
os alle nachicn flew / 
dat er verſchepden 
©Owaal-ſterren / maar 
onepudigh mecr vaſte 
SLE 
B 6 
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Een t'Samen- ſpraack 
nopende Wiſlel-Bric= 
venl. 
M. C Jt / daar 31m 
wee UW fſel beic- 
ben / die men moct doen 
aan - nemen / byzenght 
haar die terſtont. 


K. Op wien z1n ſp? 


M. Oe eel 1s op 
Min Heer N. en dI*@u1- 
derc op Mijn Heer L. 

IK. IPanneer moct 
mien dle hcvben ? 

M. JOo:gen // op vat 
ip bericizt mochten 
komen geven aan onſe 
Y:icnder of ſp aaunge- 
nomen Zi of niet. 

K... Mijn Heer- NN. 
heeft Het Wwoopt ban 
gau- nenien gegeven / 
maar 1ijn Heer L. hceff 
hct gewepgert. 

M. Byenght die dan 
bp een Notaris. 

K. Bp wilen ? 

M. Bp Myn Heer 
DP. enſeght hem dat hy 
"© p2otct van age ver- 
bacrdige / Want nil 
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A Diſcourſe concerning 
Bills of Exchange, 


M. Ook , there are 
two Bills of Ex. 

change. which we muſt 
procure ( or get) to be 
accepted ; bring them to 
them pretently. 

K. On whom are 
they ? 

M. One 1s on Maſtep 
N. and the other on My. 
F 34 


K. When muſt we 


have them 2? 

M. To morrow, that 
vie m1zht be able to ad- 
viic voir Friends whe- 


ther they be accepted or _ 


nlGE. 

M. Mr. N hath given 
his word fur accep« 
tance, but Ay. L, hath 
refus*d it. 


M. Carry it then to 
a Notar:c Publick. 

K. To whom ? 

M. To Mr. D. and 
tell him that he make 
tne proicft ready to day , 
for we mult ſend it 

a Way 


ACADEM Y. 


a way by the Toll to 
IOrroW- 

M. Have you bcen 
this morning by Mr. B, 
to let the Bill be accept- 
ed, which we received 
yeſternight from Ant- 
wcrp? 


K He hath told me, 
thit he had received no 
order about it, and that 
therefore we should 
ſtay tiil the next pole. 


M. We muſt keep the 
Pill therefore t1ii thar 
tirze, being therc 15 no 


danger. 
NM. <Ece there other 
ills which are duc, 


carry them to the pcr- 
{ons on Whom they re- 
lect, thit they may Le 
written off in Bank; ir 
is now alicady the fifth 
day ſince their bills 
were due. 

C, Ms. R. hath told 
me that he would writ 
it off this morning with- 
out tail. 


M, We muſt pive a 


3J7 


moct mozgcen niet dg 
Poſt dat wegh ſenden, 

v». PHebt ghy deſen 
mozgen by myn Hecr 
B. geweeſt / om deſe 
Bz2irf te doen actince- 
mcen / dic wp giſter- 
avout ban Antwerpeln 
ontfingen ? 

K. Þp heefr np ge- 
ſept / dat yp gcen laſt 
daar over ontfangen 
had / en dat men daRrr 
ov moeſt wachten tet 
be naajtc poſt. 

M. JB moet de 
b2icf dat beware tot. 
Die! tyde / dewyl dacr 
gect} gebaar 1s 

M ADict daar ande- 
re 95::even die verval- 
len 311 / bzcnght die 
aan de Perfoonen daar 
{n op Inporcn / dat fp in. 
<Danci af geſchzeven 
werden ; het is nu al 
bent byfden dagh na 'c 
bervaihaarer bzieven, 

mM. Myg Heer. 
heeft mp gcſept dat hp 
ſonder niuſſeu van deſe 
nozgen die ſolt af- 
ſchzyven, | 

M, JNen fal cen 

ſchels 


? o 
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ſchellingh moeten ge- 
ben om dat te weten / 
upt bzecſe van ons 
ſchade te doen / en in- 
die Hy dat niet gedaan 
heeft / ſoo ſal men j- 
nen bzicf mocten doen 
p2oteſteeren. Gaat dan 


Shilling, to know it, for 
tear of looſing , ang if 
he hath not doneit, we 
Shall beforc'd to proteſt 
Is bill: Gothen to the 
Bank , ſee whether he 
hath writ his Sum upon 
OUr account, and in caſe 


na de Banck / ſiet of not, do not fail to caype 


hy fine partye op ons 
reeckeningh geſchzeven 
heeft / en by gebzech 
ban dat / ſoo miſt niet 
cen peoteſt ban ſyn 
bzicf te doen lichten. 

K. Mijn Heer , 1c>k 
kome vernemen of de 
Wiſſel-bzicf } Die ich 


a protelt of his bill ta be 
drawn. 


R. Sr, I cometo ſee 
( enquire ) whether the 
bill of Exchange, I left 


Ciſter 11 liet / goet is of you yeſterday , be good 


niet? 

A. I1 is goet / ich 
fal haar aaimemen / 
komt na de middagh 


- die wedecr Halen. 


B. Mijn Beer , fiet / 
daar is cen Wiſſel op 
u. 

M. Laat ons die 
fien : Ack kan die als 
noch niet aannemen ; 
ghy ſult dat ſeggen aan 
m1jn Heer T. 

B. Min Heer, hn 


heeft geſeght dat hy 


or not. 

A. Itis5good, I $hall 
accept it » come 1n the 
aftter-noon to fetch it 
agUun. 

B. Sr, Look you, 
there 1s a Bill upon you. 


M. Let us ſee it : 4 
yet I can not accept 1t; 
you may ſay io to My, 1. 


B. Sir , he hath ſaid 


that he could not {t3y» 
and 


, for 
nd if 
» WC 
'oteſt 
2 the 
er he 
upon 
n Cale 
cauſe 
to be 


to ſee 
er tne 
Theft 
 g00d 


I shall 
in the 
tch it 


; you, 
| y Ou. 


it : 4s 
ept it; 
Mr. T. 


ith (aid 
)t {139 » 


and 
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-nd that he hath or:er 
roicnd it back accepted 
or proteſted. 


M. Well , tell him 
that I shall accept 1t un- 
der protelt for the ho- 
nour of the bill, and of 
him that endors'd 1t. 


K; Let us go to the 
Exchange, It 1s already 
beoun. 

M. Sr, do you any 
thing (by Exchange to 
Leghorn ? 

G.-Lcs. 

M. At what rate 1s 
(the Exchanpe? ) 

G. At 95: 

Have you good bLills 
at that price ? 

Yea, | have the beſt 
of the Exchange. 

I hall give 94. 

What cannot be : In 
caie | can do 1t at gy, 
will you give that? 


No, I will pive no 
more than 94. 

Sr. Will you that 1 
make this partic ( ſum 


39 
niet fran wachten / ct 
dat hy laſt hecfr die 
wedcr te ſenuden aanges 
nome of gepzote- 
ſicert. 

M. Wel / ſcght hen 
dat ick die ſal aannemcn 
older pzoteſt om de cere 
ban den boief / en van 
die Haar op den rugh 
heeft getekient, 

K. Laat ons na de 
Beurs gaan / ſy heeft 
al aangevangen, 

M. Mn Heer, Doet 
ghy yet op Livozno ? 


G. *faick, 

M. (Cot wat pzijs 
doct men dat} 

G. (Cot of, 

Yebt ghp goede bzie: 
ven: tot vie p21js 2 

243 / ich heb de beſte 
ban de Beurs , 

chi ſal 9.4 geben. 

Gat kan niet 3jjn : 
Jndien ick het kan 


Doren tot gg / ſult gp da 
geven? fult gp dat 


Neen / ick wil niet 
meer dalt 94 geven. 

Myn Heer , tot 95 
wilt ghyp dat ich i | 
beſe * Ii 


go AbEngel{cheen Nederduytſche 
deſe partie make ? or parcel] ) at 95? 
Nee. No. 
't Is dan onmogelik/ lt is then impoſſible; 
want de Wyſſel ryjt. tor the Exchange riſeth, 
Vl die? Riſeth it ? 
Ta zcker / mijn Heer. Yeaafſuredly, Sir. 
Daar is niet aan ge2 That is of no impor. 
legen ; ich gcloof niet tance ; I believe nt 
dat ghy nicer ſortd that you could pet 
konnen krijzgen, more. 
Jiudien men hHet lf weshould give you 
quart gaf / ſaud' ghn a fourth (quart) would 


Dat Konnen doen? you do it ? 
 Geenſins miuder daty— By no means lels than 
ich gcſept heb. [ have faid. 


Jek ſal ſim } maar {1 $hall fee , but I ſee 
ick fic gecu gelegenthept no oportunity to find 
dat men het fou Konnen it ; and if I do find it, 
binden ; en indien ick hee what ſum will you 
binde / wat ſoinme ſult take ? 
gÞ ncmen 2 
' (Cot op twee of dzie To about two or three 
duyſent kroonen, thouſand Crowns. 

Mijn Heer , ick heb &5. 1 have done 


2000 kroonen gedam. (by Exchange) 2009 - 
Crowns. 

(Tot wat p21js? At what price ? 

(<ot 96, Atgb 
Oat is wel; geefide That is well ; gire 
aantcecheningh. meanote of it, * 

Diet daar 1s die. Look there it 1s. 

ch ſal die tot 1uwent 1 hall carry it to your 
b:engen. houſe. 

Bzenght die vzocgh. Bring it betimes. 
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At wiat a4 clock $hall 
| goto tctclithe bilis ? 


Op wat ur fal ich 
de 33); {-baieven gaall 


lible, haicu? 
{eth, At three or four a (Cen die of vir 
E clock SUE. 
ar. Will you do another Wilt gizy [noch ett 
bes pl ſum on Par's? Part! Vocti 0P! Parys * 
- Out Yes | kive yet about Jaick hev noch on 
vet 69 tOUraw. [YCH3E $00 I Lrccen, : 
Well, will you Co it Wel / Wilt ghy Die 
ey atthelimeprice? L062 de ſcifde p21;$ 
vV Ould L shoutd |ave more; Actz foul meer mee? 
| for the Exchange riſeth. ten hebbeu / want De 
; than W1f/el ry}. 
Pardon me, it falleth DPergeeft Het mp / ſp 
: I fee rather. Daalr cer. 
hind Do it then at tke ſame @oet het dan op de 
nd 1t, price of the other. ſelfde p21s van de an- 
you vere, - 
Igo toſec if I cando Jckga fin of ich he 
t. lia doen. 
: three That is done. What Oar 18 gedagt, 
ſum is there ? War Somme ts er? 
done There $hall be abour WTaar ſal omtrent 
2000 * doo, aslhavetold you. $8co weſcn / gelyck ich” 
1 geſent heb, 
1 $hall preſently po Tek ſal de aanteecz 
and fetch the note to kieningh terſtont tot 
give your houſe. Uwent gaan hHalezz, 
. [| have good bills ck heb goede bez 
UF 9INn Leghorn at a -velt op Livorno tot 
0 your good price. goede p21js. 
1 have no more to ©Jck heb nicts meer 
| o1ye, te geven, 
At 


Min 
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Mijn Heer, ghn hond 


dat naar Uw goet-dinc- 


ett doen, 

Laat ons ſicn wat 
pzhs. 

Jet 19S wel Hoogh / 
ghy nocnit dar goede 
hoop, 

Dat is wel laagh. 

MNeemt Het tot de 
P24jS die ick u_geſept 
heb. 

Oat 1s gedaan. 

Tan wien moet men 
de b:icven doen beta: 
Ic? 

Aan mp / ofte laſt 
ban mp geldende. 

Joe veel ſult gy aan 
mynu geven / cn ich ſal 
deſe ſelfde partye van 
Livozno intrecken 2 


Ffck ſal u 91 doen 


* Heven. 


Niet min dan 92. 
WDar voozdcel ſou daar 
31jn ? JNoet men geen 
dobbcle JNakclaardp- 
gelden daar van beta- 
len ? 

Oaar is miets te 
doen / men Wil nict 
meer dan 91 geven, 


Sp you Can do that 


et us ice what price, 


It 15 very hiph , you 
call that good cheap, 


T hat 15 low. 
Take it at the Price 
of which 1 told You, 


That 1s done, 

To whom muſt w: 
cauſe the bills to ht 
paid ? 

To me, or to my 
fectual order, 

How much will you 
now give me , and[ 
Shall draw 1n this {ame 
partic (ſ\umm) from 
Leghorn ? 

I shall cauſe that 91 
Shall be given you. 

Not leſs than 92. 
What profit shoul! 
there be of that ? Mul 
we not pay for thit 
double Brokeridge (« 
Brokers-money ? 

There 1s nothing t0 
do , men will not gil 
more than 91, 


Then 
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do that Then Ishall keep it. {ch fal dal die ve” 
0d. warcn. 


' j7 ? ; I ty ; 
IT price, This tha follow s hows D:t NnA1\ O20 nde toont 
how we <honld ask our hoe wy onle noodige 
| ' ; Fo Ts 6 Þ-.;v y y QU= 
h » Jou Necei i) tNgs. {iken c) flchen { 
C3P, den 
Pray , give me ſom- | <f bid 1 // neeft my 
thing for my break wat vVoo2 niiziti ones 


he price 4.6 byt. 
Hrs Give me a piece of Qccft 11n en ſtuck 
bread, if you pleaſe, RS? joo *t 1 be- 
Kft, 
nuſt w. Reach we that white Langt mp dat wiite 
0: bread; b2oodt, 
Cut me ſome of that Ontjt mp wat van 
0 My great brown loaf. dat groot bzupn bzoor. 
| Give me the cruſt, OGeeft mp de ſozſt / 
v1ll you pive him the crum. geefc hem de firuyn. 
, and] Give us ſome Bread QGreeft ons wat Boz 
11s fame and Butter. ter en1 Bzoot. 
from I] would have ſtale {chi wolide ole bac- 
bread. lien bzoot hebben. | 
that 91 Buy us ſome wheaten 1ioop voo? ons wat 
Uu. bread. Cerwen bzoot, 
han 92 Let me thaſt the Ry- Laat mp het Diog- 
Shoull bread. '  genb2oot pzoeven, 
2 Mult Let me have ſome FLaat mp wat ſpijg 
or tht meat. hcbben. 
dge (0 I defire ſome flesh. Jck bverſoecke wat 
E vleeſch.. 
hing to A good dish of ſtew'd Qen goede. ſchotel 
not g's meat, van geſtoofde ſpijs. 
Cen 
Then 


I 
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Gen ſtiuckje vet Os A piece of fat beef, 


ſe-viceſch 

10I-gcſoute Ciſ\ſe- Well {aited (or Pow. 
vi: efch. dc1'd) becf 

D2cucht rp cen bring me a little bit 
klepn beetje Schape- of muttoa. 
viceſch. 

Jck Woude licver 1 would rather hye 


lean. 

Let me have it eithe; 
fryed , rotted , boyled, 
( todden) baked, 
broiled. 

zuy for me a shou\. 
der, ancek, a brealt or 
a leg of Lamb. 


mager hebben. 

Laat mn het hebben 
'tzy gefruprt / gebzaden/ 
gckookt / gebacken / of 
gcrooft, 

Lioop Voo2 mn cen 
ſchouder / hals / bozjt 
ofre bour Lams- 
vlecſch. 

Gelieft U. E. mn te 
helpcn mer een ſtuck 
vai de Ualfs-I:nden. 

Efc1 wepmg van de 
nier. 

Tchk bidde / ſnjt my 
wat vai de Demfucn- 
Pajin voop. 

Jch berlangh na 
wat Uppel-taert. 

Een) paar vberſche 
Poender Eperen, 

Ecn lialkoens Ep, 

Brengt mp een kop 
ofte kommietje koude 

JNeick. 


Pleaſe to help me 
with a piece of that loin 
of Vcal. | 

A little of the kidney, 


I pray , carve me {ore 
of that Venulon palty. 


I long for ſome of \ 
that Applepy- (fart ) 

A couple cf fresh hen 
F og5s. 
, Turkey Egg. 

Bring me a cup f 
dish of cold milk. 


Reach 


he 
Leek, 
Or Pow. 


little bit 


ler haze 
It either 
boy led, 
ed » QT 


a 5hou\. 
brealt or 


elp me 
taat loin 
kidney, 


me lome 


palty. 


resh hen 


-H 
cup 0r 
G 


Reach 
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Reach me a ſpoon for 
to cat my botld milk 
with. 


Cut mea piece of old 
cheeſe. 

Bring here Pepper, 
Vineger , Salt , and a 
Sallar. 

| love a dish of fish, 
both Sea- and Raivier- 
tish. 

Boy , make haſte, and 
g1ve me 2 plas of ſtrong 
beer , and to this Gen- 
:|mana glaſs of wine. 


Langt my cen lepel 
om mine gehioockte 


JNelck daar mcde te 
tet, 

Snijjt mp ccn ſinck 
oude Haas, 

Becngt hicr Peper } 
Az1n / Dout / cnt cen 
Dalaat. 

chk magh (wel) cer 
Schotel Diſch / vepde 
Zce- ct1 Nivier-viſch, 

Jongen / rept U/) en 
gecfc mp een! glas gqoet 
Bir / encen glag Whyu 
aan dien Jeer, 


Scvcrall 


wy ——— 4, 


= 
— CW —— <> A" 
* 


nr | y 


"2 [2 
” 

- ' 

1&7 

WW 0 

_ R —— y 

Wo > * 
; P 


[1 
- 


d'Engeliche en Nederduytſche 


{> 
C\ 


Sevcrall Lctters, 


Nortwick Ot30.-5 


9 
M Y loving Coun, 
Lt SR 


l have underſtood that you shall come 6 
be tabled with my Maſter, therefore l let you knoy 
how you mult live here; Firit, you muſt pet y 
every morning at {ix aclock, and wash your hang; 
and face, then renſe your mouth, and rub your 
tceth, and then you mult go into your chamber 
and pray ; after that, you mult come 1nto the 
{cnnol, and hear a chapter read, and learn your 
leffon, then you go down again, and get tor your 
breakfaſt a piece of bread and butter , and when 
you have caten that , go again into the ſchool, 
and {ay your leſſon to the Maſter, and write till 
twely a clock, when the Maid caiis us down to 
dinner; after dinner you go into the {chool again, 
and ftay till half an hour paſt fave, and then you 
play half an hour, andafter that, you mult cone 
and read a chapter til! the ſupper be ready , then 
halfan hour after that, you mult prepare you for 
bed : thus we live here, and | let you know this, 
to inform you thereof before hand , out of the true * 
loye which 1 bear you, as being 


Your affeEionate Couthin 
L:5: 


1079, 


SS ann. eos. (i Cos a—{_. ww ww a —eedit.8Þ he te us m—_ a .oce+ boa” &, as © cas GO, .-.-A 


— 


Ver- 


"OMe to 
u knoy 
t get up 
1r hand; 
ab your 
'hamber 
nto the 
[11 your 
or your 
a when 
{chool, 
Irite till 
own to 
| again, 
hen you 
1{t cone 


y , the . 


YOU for 
OW this 
the true 


ouln 
8. 
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Verſcheyde Brieyen. 
Noortwijch, dn 44 Oftober, 1670. 


M M1 liebe Neef / 

ck heb verſtaan dat ghy hier by mijn 
INeeſter in de koſt ſult komen leggen / ſoo fal 1c<i 
1 laten weten hoe ghp Hier leben moet ; 002 
cerſt / ghp moet alle mozgen te ſes mren ops 
ſtaan / en wel uwe handen en aangeſicht waſſen / 
als dan uwe mont ſpoelen / en de tanden wz1j- 
ven / c1 dan moct ghy mukamer gaan / en bid- 
Jen / daar na moct ghy op ſchool tiomen / en 
hooren een Coepttel leeſen / en leeren uwen les / 
dan goat gy weder beneden / en kriygt to? uwe 
ontbyrt een ſtuck Boter en Bzoodt / en als8gim 
Hat gegeten Hebt / gaat gy weder op ſchool / en 
ſcgt uwe tes op aan de JNeeſter / en ſchzyft dan 
tot twaalf uuren / wanneer de JNepd ons af 
rocept om te komen ceten / na de mi>dagh 
komt gy weder op ſchool / enblyft tot Half ſes / 
en dan ſpecld ghy ecn half unr / daar na moet: 
ghy cen Eapittel friomenleſen / tot dat het Avond- 
maalgereedis/ daneen half uur daarna moet gn 
U berepden te bedte gaan : Aldus leven wp hier / 
en ich laat uv bit weten/ om 11 van te vooren te 
verwittigen / upt de oprechts liefde die ick u toe- 
drage / gls3yude ; 


Uwe toegenege Necf 
L.S. 
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* Exrwaardige Dader / 

— $4 voo2gaande aanbiedinge mijns ſhy: 
digen plichts / bedancke 1 U. CE, hrrielizck voo 
Uwe tevcre liefde tot mmwoarts / e: 5753 Ns 
ge voo2 me epuocdivge. Teft verfiore my 
regenwoo2digh / 3efiere keriinſle in *r fch2ijven 
bckomen hebvende / aan u te virt9<ucn def 
wepnige letteren / 3jnde de ecrſte veuchic: van 


my1i arbepdt ; en 1ck hoope in *t kozienoch nicer | 


ervaren te 3yi/ en 1 ſoodanige blycken vert mijn 
toencmen te geven / welcke te kienne!! fuller ge: 
ben dat ghy geen onhoſtcn en arbepd: 3880 mp te 
vergeefs gedaan Hebt 3 Onderii hen ſinecck 
ick dit in danck te wiilen aanicr.ien / als upt 
- Hem voozttiomende / die in alles ſich beviytight 
H. E. contentemeit te geven / blyvende ny en 
altoos 
Beverwyck den '3 
Oftober, 19576. 
U. E. onderdanige Soon 


A. 


Haarlem in Hollandt , Octob. 5 1670. 
D Jerbare B2oeder : 


Oe Yoozſtenighept onſe Lichamen voo? | 


een tijdt afgeſchepden hebbende / wyft ons al 

hoe wp ons over al daar wp konei te dzagel 
| hebben : en de koſtelycke eydr / Die niet te Herrot: 
pen 18 / moet men met d*upterſie vlizt geb2uſe 
ken,. Onſe gentoederen / welcke nopt bam ven 


-Anderen konnen wozden afgeſondert / m_ 


5 \chut: 
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Onoured Father, on 
My humble duty unto you preſented, giv- 


k vooz ing you hearty thanks for your tender zove to 
Ice ſoz: me. and oreat care of.my ed ucation; I maxe bold 
QT mp at this ime, having gained a little skill in the art 
h2ijbn of writing, to prejent vou witha few ines, being 
clt deſe rite fivit fruits of my labours; and | hope in a short 
£1 ban time © be better ac-omplished, and to five you 
h ng. ſich an account of my proceedings as Shall des 
221 mjn— monſt-are that your colt and charges are not be- 
lea ge: Rowed on mie in vain. Mean while | humbly crave 
mnt your accoprance of this , as coming from him 

Ineeck who in all things ftudicth to give you content , 
als upt being now and ever 
Iytight Bevermwych: 

mel ' 04.6.5 1676. 

Your obcdicnt Son 
A. D. 

SOON 
70, 


Haarlem in Holland Oob.!! 1676, 


11 bos? MM Y dear Brother, 
- i Be nas Keatna © : 

ns aa _ Providence having ſeparated our bodics for 
dzaget a icalon » Mirects us allo how to improve in ercry 
terra: P:AcCC where we come. and precious time WR hich 
ebzunc n-cver can be recalled, is to be made uſe of with 
a1 dem 9ur utmolt diligence. Our minds which never can 
moete Þe ſeparated, muſt rherefore by our pens be con- 


; ſtant] cat! ' F 
ders y communicating to one another in ſuch 
things 
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things, as may encreaſe our mutuall knowledpe, 
and continue the teſtimonies of our reall affe&i. 
ons to each other. You have the advantage of your 
native Country , a good air, great plenty of all 
things neceſliry , and eſpecially the conſtant adyi. 
cc of our vertuous Parents: I dwell in a neat and 


— —  — ——— 


- 


cleanly City , among very civil people , have x 


due freedom , am indiffterently well ſupplyed, 
ein knowledge in Arithmetick, and Book: keep- 
ing, am in a way of attaining the methods of mer. 
chandizing , and correfpondence in ſundry parts 
ef the world, with many other advantages : but 
that which mult make both our enjoy ments pro: 
perousto us, 1s the gracious temper of our minds, 
and the blefling of God thereupon , which [ hear- 
tily wish for us both, and ſo reſt 


Your moſt endeared Brother 
DD; 


Utrecht, Ofiob.'7 1676. 
WP 


V7 Hen 3 turn my thoughts and pen towards 
** you , Who have been my old. Fellow-Stu- 
dent, 1a whoſe ſociety I have had fo much com- 
placence ,. and from whoſe affable deportment, 
an} tree communicatien , tuch rare ditcoveries 4s 
might ſeryc to enrich my mind above the trite and 

common 


_— —— 
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. ' dcrhalv2 doo? onſe pennen gedunriq met mal- 
A: handeren diſconreeren van ſoodanige ſakien / die 
onſe onderlinge keamfſe mogen vermecrderen / 
en de qctupgeniſſen van onſe oprechte genegent? 
heden tot malkandcren continuceren, Ghp hebt 
and het voozdecl ban uw' Daderlandt / een geſonde 
ea- Iucht / groote overvloct vau alle nootdzufc / £1 
ed, boozmaamlijck de geduurige Heplſame raadt ban 
ep onſe bzoome Guders. Je woone m een nette 

en reyne Stadt /. onder veele Bozgerſyche Tupz 

den ; genicte bchoozlycke veyphept / wozde rede- 
bur | lc Wel onderhouden / neme toe in de kennifſe 
Lan Cyffer-lionjt en Bocchi-houden / ben nu op 
ds, den wegh ban cen ſtiz! van Troopmanſchap te 
_ bekomen / en cozreſpondenticn 11 verſchepyden 

| Geweſten der IÞerelt/ nevens veel andere baoz- 
: deelen ; doch het gene onſcr bepde genot boog- 
ſvoedigh moct maken / 1s de denghtſame gema- 
tigthept onſer gemoedercn / en Godts3egen daar 
ad 't weick ons bepde hertelizck tocwenſchende / 

ve 


"0 
= 
2 


£5 

— 
— 
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Uwe geafteqioneerde Broede7 
D. B, 


Uytrecht, Octob. '? 1676. 
Mijn lleer, 


Oo wanneer 1ic> myite gedacl 

Ts ; i Myite gcdacyten £11 / penne 
i C {uUwaarts wende / die myn mcde- Scholticr 
EY 3yt geweeſt / in wiens geſclſchap ick ſoo groot 


at,  Þ*yagen hebbe geſchepr / mitsgavers dat lieftal- 
- 25 ligh compoztement / en dic openhertige meds 
ng DVeclinge van ſogdanige FO ontdechingen / welc- 

2 tic 
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1c dienen mochten tot berrychiinge ban mijn ge: 
1:10:t boven dei trant en dalgemeene notit:en dex 
noner die ſlcchts cen gewoonlyclic pofeſſie 
porn : ſoo moet ick vVoozwarr belicnnen } dat 
de gcdachteniffen uwer myn rouwer geniug 
mit cen friſſe verwe overtrecticn / en vooz my 
311 cen bverſachtende darw cn aangename 
retick / waar doo? alle myne ſinnen verliefc en 
verquickt wozden ; en ich fol met ſcer groot 
gemack / en ſoet-vloepenthept den gantſchen 
dagh aan ſoodanigen Vzicudt Konnen ſchzyven / 
£1} oock mine oogen beſtraffen / by aldicn datſe 
in der nacht ſoo ſlaperigh mochten wozden / dat 
daar doo? D'ommegangh met ſoo Waarden 
P2icndt belet / ofte genegentheden myns ge- 
moets van hem ſouden wozden afgewecere, Och! 


hoe waarachtig bevind 1c> mi dat uwe wooy: | 


Dc13 31jn / te weten / dat de recite Philaſophie 
ofte Wiysgierighept boven all” Her gout in 1n- 


dien te Waardeeren 1s / en dat de cdcle deelen des 


nelocdts te verrycken alle de cabinctien van 
Ji(weelen / ect tonne ſchats / daar de germcene 
man zi Godt van maeckt / verre te boven 
gaat, Dech defe mine beiinopte Beief wopdt / 
doo? de enghept ofte kozthept bes tizdis / die 
myne werckelychke cedachier gebaingen neemt / 
binnen deſc naauwe paaten bepaale / welclie mp 
flechts toclaten U. ©, bckenr te malicn dat de 
pd:le ammiegangh der meeſte menſchen alhicr / 
£11 de verwerthept der knibvyckngen 11 de Dcho- 
Ien / nevens de verhe1ige Lon Hime Dcyool- 
gelecrde Godt geleerthonr / cz Ie bepalinge vall 
de Wiydiinfiige en cele oeeft des menſchen bit 


net 
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ACADEM Y. J3 
ammon Notions of Vulgar Pretenders, I muir 
acknowledge , that the Remembrances of you 
are a fresh tincturing of my ruder Genius , A 
mo!ly fing dew and a greatefull odour, enamouring 
and deiighring all my lenſes: and I could write ail 
day to tuch a fricnd with the greateſt facility and 
fiency, and blame my eyes alio, it at night they 
ould enclineto fuch a drowlinels as should pre- 
vent my conver.c or reltrain the motions of my 
mind from your dear ſelf. Oh how true do I now 
find your words, that true Philo{ophy 1sro be pre- 
ferrd before all the gold in the Indies ! and the en- 
richinz of the noble parts of the mind ſuperlatt= 
vly excce4ing all thoſe cabinets of Jewels and 
tons of treaſure which vulgar ſpirits make their 
God But this short Epiſtle 1s, through the ſtraits of 
time waich impriton my active thoughts , to be 
confined within thofe narrow bounds , which 
oncly permit me to tell you, that the vain conver- 
{ation of molt men here , and the confuſedneſs of 
their janglings in the Schools, with their advan- 
cing of their Scholaſtical Theology , and confining 

C 3 the 


nb tO 
' . 
4 3 . > 
v * «A a Þ 
\ " 
i IS 7 
' ol 2 } 4 { 
Az 
i i") 4T 
» 'F 
d 6 
k , 
? ” i! j 
' 'L 
[1 1 » 
4 .2 
1 Ll . 
1H 4 FF q Ly | 
[ > 1; e . if 
-: . i 
| +4 
, 4 
p 1 
\ 4 4 
l 
p ” 
f, i 
|. " © ; 
? i j 
4 ! i 
- $4 . * (0 
4 * 1 
. ? 
6 » of 4 04 
{ df 1 
. bl 
i y « lk 
P f o 
4 = 
, \ 
; t ; 
* 
. - j 
BY 4 
» hte 1! 
. i 18 , 
" =Xz Fl [ 
' : i 
. [| 
, i 
{ Al 
4 
( 1! 
' 4 - 
| | | 
q il 
k 
4 'y p 4 
5 1 / 
LL! 
1 1 o! I 
: , 
? . 
n 
0 2 50 4 
4 f k 
«4 i 16 k 
b n I 4 » 
» F d 
pd l SS. 
: 
. - $ 
' %, i 
' ie, ! 
.* ( 
. ft 
< 4 
#7 In} 
. - ! s 
2 {3 + 
j+ 
vo 1 
, "i. -- In 
1H 1. it 4 
- 4 
we'd 'S. 
? - 1" 
5 19 » , ly 3 
f [ 
? 44 { 
:. : y 
4 if i £ ? 
' : 
, [ 
0 \ | 
I| # þ1 | 
(] d js 
| ' v 
b * w "4 
- s 0 
\ BY 
n 
[os y . ov 
! 1] 
[ 
v g Fi, 
+ C ?k . * 
. is _— 
0 SIS ICY ; 
"FE ay ! 
i I . 
\ © 
Ei nlltss 
4 . 
» . 
vg. ! d 1 
4 G4 [ 
« a 
by LIL 
4 ah 
C , 


Þ} v8 
, y 
* oy i \ , 
a,': (6-* fo 
q. if; . 
[1 q 
44 4 
'N: +} ' ] 
» 1 is 544 
? i 
£ \ 
pF 
. 
*, 


tP 


L ” 
BY Aa. 
oo "ERP _- af 
- PEE. Þ- - ——_— w* - hs —— Ao AT: 
0 6s Y -F, : = - 
A - _— " 
: * SD EEG, KA ae FIT ITPT 5-4 ACS F A 


to 


£4 «£ngclſche en Nederduytſche | 
| WF | | t1.cy:it and noble ſpirit of man to an Aviftorelim Tr 
| 048 Pailoſophy , have rendred ali my hoped for ad- He 
+ MI'8 BY vantages from the Academy unutefull and un- J' 
{DIS ET -omtortable; (1 wish 't were better with you in Exe mn 
1! gland) hereupon I betake my lelt to a more retired bY 
lt 4 ' | Nate, wherein my mind 1s tranſcendinp all thoſe ty 
Wy 'y ; "| Other ſeeming ſubſtances, but reall Shadows: Yet © HJ 
+14! ean-I never live io abltractedly from other men di 
+425; andthings, but that I mult ſti]] retain in the more A 
Pt, 36. mtimate receſſes of my thoughts , your worthy Ic 
| 14 { : felf; towhom lam. | PU 
; if PET Eyer obliged v 
"MY | | 
þ 415 x R. E. a 
[4 
| HRER TE 
"4: {| '. Feveral, Letters and other things peculiar 
ESD | | & } 
| relating to Merchandice. | 
One ſriend counſelleth another how to proceed well FE 
in mercnanaizing which he hath new!y begun. 
The ſuperſcriptron. 
To my eſteemed good Friend My. B. L. Merchafit ; 
[1 in eAmſeerdam. 
MP, Y dear Friend B. L. having heard that you : 
} have begun to trade for your ſelf, and that F 
i you have taken upon you ſo great and 
| | - weighty a calling as a merchant adventurer, [ i 
#111 have thought my 1elt hound as a profeſſed Friend 1 
+ j4\ Of yours, tocongratulatz youin your cſtate , and L 
\ | 


1) 
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ACADEMY. 55 
? alen ban cen Ariſtoteliſche wijsg:erigs 
bept ps mine gewenſchte verhoogingen In 
d'Academie onnut en trooſteloos hebben ge: 
maackt : (ich wenſche dat het U, E. m Engelanc 
beter ga / ) hier op1s het dat ick mp tot ecuſamer 
plaats begeve / waar in mijn gemoet alle die at- 
dere ſchynbare weſens / doch weſentlycke {cha- 
duwen / overtrefr : echter evenwel kan 1c> vant 
andere menſcheu cn dingen ſoo afgeſchepden niet 
leven / of ick moet noch in mijn aller-innerſte 
eenſame gedachten geſtadigh bchouden uwe cer- 
waardige Perſaon / Wien ich altyzdt verobli- 
geert blyve 
fs © 


Verſcheyde Brieyen en andere faacken , 
beſonderlijck raackende ?*r ſtuck van 
KRoopmanſchap. 


Eenen Vricnt geeft den anderen raat , hoe hy in 
Njnen handel die hy cerſt begonnen heeft, wel 
voort fil yaren, 


let opſchzift. 


Aon min hooghgeachten ca gorden vaundet 
Sr. B. L. Hoopmain tot Amſterdam. 


M Jn gelicfde Yeient B L. gchoozr Hebben- 
. de / dat ghy vbooz ut felfs begonnen hebt te 

| Handelen / en dat ghy ſoo grooten en ge- 
wichtigen beroep aangenomen Hebt / een Lioop- 
man avonturler te weſcn / heb ick mp als ver: 
bouden geacht / mp als u, 1. veient untgevende 


C4 (11 
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; 
in uwen ſtaart te verblizden / en 1.1. de beſte rage / 


te geben dac my mogelyck 15 / tot beter uptvoe; 
ringe van nwen Handel. Laat mp U F. 


dan i'r ecrſie raden / dat ghy un niet al teſeer ep | 


ſpoct om ryck te vzo2dent / want Salomon ſegt / 


dic lich hactes om rijck te worden, fal mer % 
haaſt tot wrmoede vervaſlen. Dirt ten ecrſten 


wel toe / dat ghy de beceſe Oodts hebt / Hem ſon: 
der- op-haudcu dagh cn nache diencnde / en lagt. 
oock de ſ52gen van dit leven ix van geen gedeelte 


der plicze die ghn Godt ſchuldigh z3yt / beletten, * 


wy 


4Deejt niet al tc gicr!g om al te veel te doen te 
hebben : wane grooten koophandel veroozſaackt 
ecl iicnſch haaſt ryck of arni te Wozden, Pan 
De olferciicfilzept cn bLergancſielyckbept van aart- 
f-9c dingen filet gizy 1 verſecclieren / cn ſterck in 
ben getoove cn hoope van het eeuwige leven we- 
fer : want Kooplicden loopcn groote perijckc: 
Icy / vercfen / £1 avonturen / e11 moeten dick- 
wils grogtc veriicfen dragen |; £11 ſoo ghy dan 


geelt fondatncnt v962 Het tockemende leven ge: | 


Iepdt Hebt / waar *t mogelychi dat ghy hier al te 
mets ſuicke veranScringen ſoude on:mocten dle 
Þ herte ſoudcn docn zidderen ci beven. Wat ghy 
by dcr handc neemt of doct / Weeſt verſecckert 
bat ghn alie mcenſchen reche docr 2 Want het 
bcurt ſcldc1 dat goedcren niet ourecht verkire- 
gen / langh voo:ſpocoigh $3141. QOuntrovfr den 
Pnce van ziin Collen met; want cen pondt op 
die manicre gowonen / koft dickwils wel tien, 
Pandclt niet met bedziegctclie / valſche / of 
dat geen Tigvopmans waar 1. 1f, Youdt rechte 
gewichten / ociyelie WWagen / x1 Wertige i2iatells 
Neeut gocde acyt La a Zot get Vh81 Lil pn 
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ACADEM:-T 57 


0 g1ve you the belt ady1c I can for your one 
managing of your affairs. Firſt therefore let oo 
adviſe you, not to bee too haitie to be rich, fa 
Salomon fayth , he that haſteth to be rich shall ſu1- 
dainly come to povertie. BE ſure, inthe firſt place , 
that you fear God , and ſerve him inceflantly night 
and day, and let not your cares for this life hincer 
you of doing any part of your duty to God. Be not 
too greedy of falling into much bulinels: for great 
merchandize ſoon makes a man euther rich or 
poor. Acquaint your ſelf much with the uncer- 
tainty or fading condition of outward things , and 
be ftrong in faith and hope of cternall life: for 
Merchants run many hazards, fears , and aventures, 
and ofren undergo great lofles; and if you have 
not a foundation 1aid up for the ite to come, you- 


may poſlibly meet ſomtimcs with tuch changes 


here, as may make your heart to quake. Whate 
M ) ] 


{ocver you take 1n hand or do, be iure to deal 


juitly with all men : for ii] gotten goods ſeldom 
proſper long. Rob not the Prince of his cuſtoms :; 
for many times a pound that way gotten coſts 
ten. Trade not 1n deceitful , unmerchantable, 


and falſe wares. Keep juſt weights , equal bat-- 


lance , and lawfull meaſures. Take 900d nos 
*1c2 of all that you reccive in, and pay out, in 
C8 the 
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the way of your trade. Keep your books and ac- 
compts exact and in good order : for therein ſtands 
much the credit of a merchant. Be often pery« 
fing you books, acquaint your ſelf with your e. 
ſtate: for many through neglect of that have not 
onely been undone, but greatly diſgraced. Ag. 
venture no more at any one time than what if you 
loſe you can by Gods blefling bear. Make your 
adventures in many parcels , that if one $hoyld 
fail the other perhaps may help the lofs. Tike 
heed with whom you trade, and whom you truſt, 
Truſt no man but try him firſt. And ſeek not 
without great neceſſity to be credited of others; 
for the more you ſtand on your own fect, theleſ; 
care and more honour you have. . Be not lightly 
ſarety for any, for many thereby ſuffer preat 
damage : neither lightly deare any to be ſurety 
for you : for one good turn will ack auother. 
What you have oncc promiſed be carcfu]l to per- 
form : for merchants ſuffer much by not kee- 
ping their word. When therctore you have pay- 
ments to mike, provide in time. havethe ſums 
and days 1n continually remembrance. Relie 
on no other man to the jaſt for your own pay« 
ments : tor tv you may be deceived and crack 
your own credit. Be as carefult as may be not 
20 trade aboye the compais of your ſtock. Leav 

not 
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ACADEM Y. 59 
2," panel ontfangt en upt geefe. Houdt Ubve boe- 


nd {9 1 reeckeningen bequaam en in goebe 02- 301 
ko iy n want daar beſtaat d'ecre van een Hi00Þp- "11 
= man grootelhcks in, Overſiet uwe boccheit TR 10 (OB 
"= dickwils / maackt dat ghy uwen ſtaar wel kent / 8000 108 
Ad: want dooz het verſupm van dien / zynder becte Yre-a11/ 
you * het allcenlyck bedozven / maar in groote ſchamn- 0108 
Our de vervallen. Waaght op eenen [Ht nc nicer / $9071 1% 
uld | dan foo ghy het quaamt te berlieſen / ghy doox Full 8 
ake | Godes zegen ſoudt konnen dzagen. JPaackt 0 þik 
uk, dat het gene ghy avontuurt in veele gedeelten 3y/ g04 
" op dat foo d'eene guam te verongelicken / het Wil 
rs: andere de ſchade mogelijck ſoude komien helpen 0/114 1 Wh 
le dzagen. let toe met wicn ghp handelt / en Alt 
ty wick ghy vertrouwt. Dertrouwt niemant / of Wl ©} 
cat p2zorfe hem cerſt. En tracht oock met ſonder , [ Wo 
wy groot gebzeck van andere vertrouwt te wozden: Will 
Es Want hoe baſter ghy in u exgen ſchocuen ſtaat / j {th wh 
er- | hoe minder ſozge / ett hoe meerder cere ghy ſult 1 MM 
NE hebben, LWWeeſt voop nitemant lichtetichk Ttozge ; a: 

of want veele ſ1zden daar groote ſchade Doo? { ver- \e tf 
we... forchit oock niemant licht bozge Vooz n te t '"vÞ 
lie blyven ; want d'eene veieniſch; ap cyfche den an- ; I 

/ in bcte. IVeeſt ſozghbuldigh na te kommen dat ghn þ i | 

c> cens belooft hebt : want Koovlieden lijdcen 17:20 

ot groote ſchade / dooz dien ſp Haar woozt niet cn 114} 

AV houden. Oaarom waincer ghn cette betelin- 14:40 

Wt ge te doch Hebt / verſozght Het wi thdr * de ſora- 


men en verval dagen alzydr in u gedachten heb: 
bende, Perlaat u rot op het leſt op nicmant we- 
getis 11 betalinge : want daar doo? ſoudt ghy 
tionnen bedzogen wozden / <1 11 epgen gelaof 
b:elien. Weeſt ſoo ſozghbuldigh als 't mogelick 
i / boven de ſireck van u vermageu niet te han- 

& 6 [UN IN 
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den. Lot uwe dingen niet te eel cp andere F 


jtcan; maar hebt er ſelve een geſtadige voge op, * h 
Gaat in uwen dzacht / noch boven irwen ſtagt] |} 
noch al re veel onder uwen ſtaat : maar houdt y ” 
111 Te nyiddel-wegh 2: op dat uwe conſcientie nice : 
gemiuceſt cn wozbe / mdicn gp qitaant te faille: C 
ren. Yebt u cere liever als ryckdom. Cracht ©; 
nict voo2 ſoo vecl bertrouwt te wozden als ghy c 
kond. Ats ghy winſte gedaan hebt / looft Godt 1 


cn gedenchit den armen. IVreſt niet overdadigh:; 
want dat is vertcercnde : noch te gicrigh ; want 1 
dat 15 berachtelyck. Youd altyt een edecl en doop Q 
liciztigh gemcet / dooz cen goed verſtand gelepd c 
zhnde. Schuwt guaar geſelicizap dooz alle mit- 
dcien / cn ondcr andere dingen wacht 1 boox 
1 
| 
{ 


paarden / whyn / cn b2ouwen ; dewelcke veele 
jonge 1tooplicden bedozven hebben. Stelt een 
ſeeckeren 1ydt cm nemeeneltyck rhuns te weſcn/ 
en jog 't moogelichk is / ſet niemant te (cur op 
H?felte thden, DVerkeere op de Deurſe en andere | |» 
Piaa'frn Daar Licoplieden by cc Komen |: want | 
af-wrſrt veroozſaackt ſonny:is dat cen wenſche | 
1 tw} getrockien wozdt. Doo gbp voo2 ans 
Ve:en gantelt / Doct voox Haar als Voo? 11 ſth 
ven : vaar noo? berkrighe ghs vzienden ct] cell 
gocden naam. Werfjt verſeccliert dar 1:w advys 
gort is / of laat het vermitcrt wozdein |; a 
wannecr 't recht 1S/ koiue Het fonder 1iiffen 119, 
Kcecizit veeltyts mer un $eefiers of Licopitys 
vet; want kozte recckeningen verooptaacken tans 
| 4 ge vicnifchap. Daar 311 ougetwijffelt vecle 

, | naere bimgen dic noodigh 21 warrgeiwomen [2 
wozhen / die my onnaogeliycii 31 te bedencken: 
War 02t 1 eyoarentbegt fullen 0 die wel tee? 
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bulings too much to others , but have 
2 continuall overtight of it your elf. Live not 3 
t.shion either above yYOur rank, or too much iT - 
{jjourtoit: but keep 1na miduale WAay 3 {o as your 
con{cier.ce may not be wounded if you shouid 
£1! [ove more your honvur than riches, SE« k not 
to be credited for all that you cat When you have 
opined, praiſe (God and reimemLer the POOTr. Be 
nt prodigal, for that 15s waiting : nor yer nig- 
oarcly, forthat is baie. Keep 11] a noble and ge- 
nerous mind guided by a good underitanding. 
Shun by all means ex ill company , and among 
other thinvs take hced of horics, wine, and wo- 
men, which have been the overthrow of many 
yours merchants. Have a certain time ordt- 
n4r:ly of being =t home, and mm:is no man it 1t- 
be pollible at time appointed. Frequent the Ex- 
chanve and mceting places of mei chants: for ab<« 
{ence makes a man ſomtimes ſuſpeted; If you 


216t vour 


dea! for others, do forthem as for your ſelf: you. 


thereby gain triengs and reputation. Be ſure your 
adviie be 200d, or have It attered, and when ir 
i ripht foliuw 1t punCtually. Reckon often with 
4 No {Þ ay” IT Sb CE Nee Op F 8 . 
vOur Miaiters or Chipmcn , for short ICCKCNINg 
n:akeelung friengs. I nere are many other things 
bi ARTS FRG RN WS 7 O 
Gulitlels, wil Rare ncedfull to betaken care gf 
d-_, Wy ks "Ix R > 
1h arc not pullibie for me to think on : but 
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time and experience will te:ch you them, An 


think it not ſtrange 1f you Icarn ſomthing þ 
Shame and lols: for things ſo Icarned uſually arg 
beſt remembred. So hoping that mine adviſe tg 
you hercin shall not be altogether caft off, 1 Kaye 
you to God, and rclt, 


Your faithfull Friend 
3; ©: 


Ir, 

It may perhaps yield you content to under. 
ſtand , that within a few days feveral Merchandizes 
are comc into this Citie , which a white ſince you 
deſired to haye: You do undoubtedly well know 
what they be. Write me then if you have inclina- 
tion thereto: and alſo how much : but do it with: 
out delay , becauſe I do very well know , that 
men $hall have all things cheaper in the beginning 
then in the ſequel (or following part) of the fale, 
which men $hall make thereof. As to the Mer- 
chandize which you laſt offer me , I have (con- 
ſalted) laid it over, thar 1 $shall not find my Ac- 
count (or get what 1 aimd at) therein :; but 1 


inform you of My. N who hath confcſled tot me, 


zhat he wished to have the fame, in caſe you will 

exchange with him for other goods which he 

hath, which do vend very well. Heere you ſceall 

that at preſent 1 have to ſay ;, I beleech you to 

anſwer with the firſt, and always to be aſlurd 
of my Friendship. 
Wie 

Your moſt lumble and mo 

obeaent Servant. 


Fer 
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En denchſit Het nict bzecmr fe weſen / datk 
4 Ko doo? ſchande cn ſchade lcert : want 
dingen op dic wijſe geleert / werden beſt onthouden, 
Dus hoopende dat myne1traat aan UI. L. in defci/ 
in't geheel niet verwozpen ſal wozden / bevecle ich 


" UN. L, den Peere / en blybe 


U_ gectrouwen Yyicut 
D;-C. 


Yn Heer, :; 
IW Ghy ſult miſſcyten bernoeght 3yn ban te 
verſtagn / dat 3edert ecnige dagen in deſe Dtade 
vcrſchende Lioopmanſchappen gchomen 3yn / 
dic ghy over ccnigen thd wenſchte te Hebben, 
Ghp weet ſounder 1wizff.1 wat dat is, Dchzzft 
my dan ſoo ghy daar toe genegen 31 / cn1 oockk 
hoe veel ; maar doct dat ſonder uptiſtel/ om dat 
ick feer wel weet dat men alles beter koop heb- 
ben ſal in hct begin / dan 1n *r vervolgh van 't 
bcrkoopen / dat men daar van ſal doen. Wat 
bclanght de Keopaignnſchap die ghp my laatſt 
ganboodt / ich heb overgelept dat 1ch dDaar tn myn 
reeckeningh nict ſal binden ; maar ick wiſe U. 
gan Mijn Heer N. die mp betnpght heeft / dat hn 
deſclve wenſchte te hebben / tngeval ghp eenruy- 
lingh met hem wilt doch boo? andere ſaacken die 
hy heeft / die ſcer wel verkocht wozden. Diet 
hier olles wat ici n _tegenwoozdigh te ſeggen 
heb. {ch bid u met denecrſten te gntwoozden / 
en altye ban myne Pztemſchap verfceckert te 
3y). ck ben 
Min Heer, 


Uwen ootmoedigen en ons 
derdanigen Dicnaar. 


Aang 
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64 d'Engel{che en Nederduytſche 
Nan Sr. ]. F. in Genoua, 


V 2.4 FicerF , 

Jn antwoozt ban U E. aangename hgz 
den 2:, paſſato dicnt deſen / dat Het kasje met 
22 Ps. Armozyne / ghenominert en ghemerckt 
S. S. No 5. wel hebbe on:fangen ; foo dza de 
felve ſai geopent hebben / werdt H.E., de denght 
en qualicept geadviſeert / en ſal geen Lioopers 
verſupmen, Doch alſoo dctt tege1woopdigen 3ws: 
ren Oozlogh groote ſchaarshepdt van gelt 
maackit / ſoo vertrouw noch ai juitge tizdt ſal moe: 
ten wachicn eer de ſclve ſal tionunen benificecren; ,, 
t ſucces werdt H. E. geadbiſecrt, 

De twee ID1FNel-bzivven tein laſte ban Mong, 
B. L. ban 520. Daald, waar van H. E, de ac- 
ceptatie hebbe gecommitimceert / $4vy nip ter 
behoozlycke tydt 1n Banca afgeſchzeven / waar 
ban. E. op ſjn reckening courane hebbe geere: | 
diteert vooz guldens 1301 : 4:8, niet de agio van | 
Banckgelt a 41. per cento/ aar voo?2 nijn ge 
liefc te debiteeren om d'accoo2t ie konnen 3iju, 
Doozders in Negotle gectt beraidcringh / myn 
refcreerende aan d'ingeſloote P2iis- Courant/ | 
H. E. ecnigh pzofijt daar-111 ficnde / ben berepdt 
met U. E, aan te gaan/ waar mecve na cozdiale 
groctenis Godt in geuade bc voley. | 


T. P. 


in Amſterdam, den 15, 
February. 


39 EMS is 

LING - 
LCADEMT: 5 (an 
_ BiH iT 


For Myi ]. F. in Genoa. 


its 


le bat Theſe ſerve for anſwer of your acceptable (lot - 
Je met ter) of the 21. pit; that 1 have weil received the 
nerckt fmall cheſt with ?* Pieces of lilk Tafaty number'd 
2a de and mark'd $ $ No. 5. as ſoon as [ shat have open- 
cught ed the ſame, the vertue and quality thereot +hall 
opers be adiifed you : I hall Omit no Buyers; yet being 
13s: the preſent heavy warr makes great SCAarcity of 

gelt money , Ibeleerelshall bcforc'd to ſtay a longer 
| moe: time ere 1 shall be able to do any good with the 


cren; (4 fame; but you shall be adv11'd of the ſuccels. 
The two Bills of exchange charged upon Mr. 


lonſr, B.L of 5coo dald, of which you have communit- 
Ye arcs cated the Acceptance , are written off to me 1n 
1 ter due-time: for which [| have credited you in your 
wagr| Reckoning courant for gilders 1301: 4:8. with 
Jecre: the agio of Bank money at 4; percent: wherefo- 
ban; ye picale to make medebitor, that we may agree 
tg! i1none. Further, in trading is there no alteration ; 
ziji1, 1 refer to the encloſed Price Courant; if you fee 
mij any profit therein, I am ready to concurr with 
ant/ \ you; wherewith, after cordial {alutations, recom- 
-epdt mend you to God in mercy, | 
diale 


Amſterdam March the 15, 1676. 


66 d*Engelſche en Nederduytſche 


To My. P. CG. m M:lain, 
lr, 

The above 1s copy of my laſt; fince which] 
have bcen without any of your acceptable [ &. 
ters; wherefore they will come the ſooner: Iyill 
not doubt but you shall have had cftecred the oy. 
ders tor the buying in of the cheſt of gold-threeg, 
which being don, pleaſe not to fail to {end it me 
over with the very firſt ; being there 1s a pre 
longing for it, and the ſum thereof you may pleaſe 
to draw over Lyzous with order on Pars upon 
Mr. N N. where 1 havc given the requitite orders 
for the honouring of your bills. 

The Product of my cloth which is ſold, that 
will now 1n achort time be due, pleaſe to beſtow 
In a Bale of (11k , ! Tram and half organfin , a 
the price you laſt adviſed. | 


I will hope that you shall have ſold the Ruſſa . 


Leather ; if not, 1dcſire you let no occation, be 
neglected. 


Your orders concerning the buying in of 10 Bals 


of Pepper, have not yet been able to effect; (ith 
the ſame , contrary to all mens opinions , went 


higher in the Companys fale in the Reſpectins , 
Chambers of theiſc Lands, than men had thought: 


but | beleeve that in 3 or 4 weeks the ſameshall be 
to be had at the limited price; whercin 1 shalllet 
no opportunity ſlip. | 
The Convoy to Cadix , Leghorn and Smirra 
granted againſt {imo Iumii ; if you my 
thing 


me fo, M_ = =o 


pol prnſ. 


ch] 


Let. 


will 
> Or. 
eed, 
me 
Treat 
leaſe 
1pon 
ders 


that 
tow 
, at 


uſa. 


, be 


Bales 
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vent 
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Aan Sr. P. C. in Milaan. 


Heer , oy 

NV kg Bovenſtaande is Copta van myil lag: 
ſe / t'ſcdert bcbindemp ſounder U, E. aangename 
Bueven / dar dies te kozter ſal 31911 : ick wil met 
twyffclen of U. &. ſal de 0zdzes tot den Ankoop 
van het kasje Gout-dzaat geeffectueert Hebben / 
t welch geſchiet 35ude / gelieft niet te mangueee 
ren om mp op het alder-ſpocdighſte over te ſett- 
den / alfoo daar groot verlangen na 1s / en ' 
beloop daar van kan U, E. ſich pzevalceren te 
trecken over Lions , met ozdze op Varys M 
Sr. N. N. alwaar de noodige ozdzes gegeven hebz 
be om H, E, Beicven te Honoreeren. 

't Pzovent van myn verhofte Lafiens / dat 
nu met den cerſten ſtaat te vervallen / gelicfi te 
beſteden in cen Baaltje Ztzde ' (Cram / cn half 
O:ganſin / ten p2ijſe als UH. E, laatſt hebbe ge- 
adviſeert. 

De Tuchten wil vertrouwen dat UH. E. fal 
berkofe Hebben / foo niet } verſoccke geen occaſie 
boozbp te laten gaan. 

Ve o2dzes nopende den Julſioop van 10, Bas 
len Peper hcbve vooz als noch nict konnen ef- 
foctuceren / alſoo ( tegen alle opinie) de ſeive 
by de Compagnie 11 de reſpective Kameren van 
beſe Landen hooger 31n geloopen als men ge- 
gift Gadde ; maar vertrouwe naar verloop van 
3 2 + Weechien noch cot de gelimitcerde pzys ſal 
homen geraacken / daar im geeu gelegenthept 
ſal laten voozby gaan. 

't Convoy op Cadix , Livorno 1 Swirna is 
locgeſtaan [cgens vitimo Juny, ſoo N. G. pets 
heeft te conmandeeren / ſal deſelve op het atders 
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68 dEngelſche en Nederduytſche 


naarſtighſe obſervecren. Doozder in Negotis 
als bp de ingcſloote Pzyzs Courant ſal konney 
ſiet1 / waar aati mp refereere: Waar mede &c, 


© 
In Amſterdam, den 12 Maart , 1676. | 


London, ady den 17. Octob. 1676. 
I; Yan Heer, 
JNyn ſeven jarigen dienſt volepndight heb: 
bcnide / ben 11 beginnende 11 de Werelt Negotie 
te doc Voo? mn ſelven; en wetende dat myn Nee: 
ringe veel op kennifſe ſtent / ſoo neme de ſtoutic; 
hept mijn voorige vzicndtſchap mer U. E te ber 
nictwen / berhopende / 11dien et in H. E, mack 
15 / mpeenige vztentſchap daar in te bewhſen / dat 
UH.E. uw unterſte doen ſult/ (om de licfde dieU. E, 
mp toedzaaght) om mp te helpen/ en het geneU.E, 
Daar in docn ſult / ſal aangenaam z1zn aan 
H, CE. dicuſtwillige Dicnaar 
\. Q. 


4 
Dd, 


1 
| 


WISSEL-BRIEVEN. | 


Exon ady 1. December 1676 voor 3oo. pott , 
Sterling a 35 Schellingen en 6 groot Viaams.. 


() Þ dubbel nſo betaalt deſen mynen eerſten 

Wiſſel-bzief aan Sr. 1> C. ofte opdere / dj# 
| hondert ponden Sterlincks / a vizf en dertigh 
Schellingen / en ſes grout Vlaams / de waardt 


ban Sr. J. B. en ſtelt het op miyju reekening als p# 
advys / 


U. E. Vrzent 
| WE & 
Aan Sr. eA H Koopman 
tot Amſterdam. lg 
T 


My a ny _ 7% 


ACADEMY. 69 


gotie thing to command | s hall obſerve the ſame m_ 
me cilioently, Further It 1518 trading as you may ce 
o by the encloſed Pricc-courant; tO which i referr My 


» ſelt ; wherewith XC. _y 
Amſterdam March the 12. 1676. 


Loudon, OFoh. 17. 1676. 


heb: 2M 
Jotle Sg Having finished my ſeven years Apprenitiship, 


» , A ©): 


Nt 2m now cutring into the world for imployment 
duties £- my ſelf, and knowing my Trade depends upon 
e bet acquaintance, | make bold to renew tormer friend= 
nack hip with you; hoping, if it lies in your power , 
/ dat todo meany kindneſs therein, you will (for the 
UE jove you bear to me) do your utmolt to help me, 
WE and what you $hall do therein shall be acceptable i, 
to bs 
_ Your Servant to command if 
31 + 


—_—— 


r 
'$3 
{ 
'Y 
L 
6-1 


| f 
I 
4 
| 
L 
T 
m4 


| BILLS OF EXCHANGE. 


poſit | Eonthe 1. December , 1676 for 3OO pounds Ster= 


TIE 
IEC RET FE RI tf xe 
A CRY wo des; &”" 22.3 "23 Ac. 
4 
. 


_: lung at 3F Shillings and 6 groat Flemish. 
eerſten T deuvle ufince pay this my firſt Pill of Ex | 
> / dif chinge to Mr. D.C. or order, three hundred | 
Jertl_h Fo :0ds Eterling at thirty five Shillinys fix groat i 
vaard! riemish tor che value of Mir. 1.3 and place it to ; 
als pt mince accompt as per adyice, | ; 

Your Friend 


P.P. 
D To Mr. H 4. Merchan? Ef 


:n Ainſterdam, 
Ig 


i 
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In Amſterdam , the 5. of Inme, 1676. for 109; 
pomins Sterlings, 
T ten days fight, not having received my firg, 
pay this my tecond Þill of Exchange to Mr. ,, 1 
B. or order , one hundred pounds Sterlings , the + 
value received here of Maſter N. H. make pogg 
payment , and place 1t to accompt, as per advite, # 


Tour loving Friend oO] 
EM, 
To Mr. G. A Merchant 
in Hamburg. n 


An Aſſanation, 
M*= O. N. tepleaſed to pay to Mr. D.H.orto 
the bearer (sh-wer ) hereof , eight hundred and | 
fifcy gilders, and it will be as ſatisfactory as pay'd | X 
to my ſelf. (or, andit will prove to you gooa paymant "0 x; 
againſt me.) | 


#1 
In Middelburg , the 6. SH 
Inme, 1676. © 


e4 Bill of hading (Connoſſement) after the 
| Dutch manner. 
S Hipped by the grace of God in good order, and ] 
well conditioned, by Robert Merchant , in and 
upon the govd Ship, called the Palm- Tree, whereof l 
is Maſter un:ler God for this preſent voyage Wit it 
liam Geoaman , and now riding at anker in the Maſe q 


by 


ACADEMY. 71 WU 


. In Amſterdam , den . Juny » 1676. voor 
100. pont ſterlings. 


firſt, Fon danen naar ficht / mijn eerſte niet Heb- 

v1 ah derfangen AL deſe mynen tweede 
; the Wiſſel-Bzief aan Sr. A. 3. ofte ozdere / Honderf 
800d ponden ſterlinghs / de waarde alhier ont fangen 
ie, pansr. N. H. doct goede betalinge / ende ſtelt het 
| op recckeninge / als per advys / 

U. E, beminde Vrient 
E. M. 
AanS8.G. A. Koopman 
tot Hamburgh, 


orto . Een Aſſignatie. 


land | GR. O.N. U. E. gelieve aan Sr. D H. ofte aan 
toouder deſes / te betalen acht hondert cn vizf- 
man; tigh guldens/ ende her ſalU, E. tegens mp voox 
- \ goedebctalinge verſtrecken, 
F--] I. W. 
b In Middelburgh , den 6. : 
Juny, 1676. 


Ve Fen Connoſſement ( 4 Bill of Loading) na de 
Engeliche manier. 

_ Ch Willem Goetman ban Dordrecht, DStchips 

= pcr naaſt Godt van mynen Schepe/ genaamt 


De Palm-Boom , als nu ter tydt gerced leggende 
Mal In de vas by Rotterdam , om met den eerſten 
a goeden wint die Godt verleenen ſal te zenlen na 


Rouaan. 


-2 MCEngelſche cn Nederduytſche 


Roumnn, awanr myn rechie ontladinge zijn ſal/ 
oirkonde etide belienne dat 1c> onfangen hehhyy 
onder de11 Overloop van myn voozf5. Schip van 
1 Robvert Koopmin , [e Weten © (414 W: tiey 
Balen Juchten / al dzoog ende wel gecondj: 
tioneert / ende gemerchie met dit boopſtaande 
merch, Al her welcke 1c beloove te lever (q1- 
dicn my Godt bchouden repſe verleent) met mijy 
boozn. &chip tot Rouaan voozſ3. aan den cerſame 
Joannes Liever; offe aan fynen Facteur ofte Ge: 
deputeerden / mits mp betalende vooz mijn 
P2achr van dit voo?ſz3, Goct vyf en-twintigh 
guldens Hollandts gelt / ende de averpe na der 
vſanticn van der Zee, Ende om dit te boldoen 
dat voo?f5. 1s / ſoo verbinde 1ck mp ſelven ende 
alle yn goct / cide myn voozſ3. Schip met alle 
ſiju coebehooren. An kenmiſte der waarheyt / ſoo 
hcebbe 1ck d:te Connoſienienten Hicr af ondertecc- 
\ kent met mynen name / of mynen fſchyver van 
mijnent wegen - ai van cender wheudt / Het cene 
boidaan / de andere ban geever wacrden. Ge- 
ſchreven in Rotterdam , den 20. dag van October 
1676. | 
Willem Goctman, 


Fen Duytl: Oblig1e voor Gelt. 


J<k ondergeſch2cuen bckenne midts defect 
deltghbelych fchiiloigh te weſern aan den Heer 
H. Q de ſotmic van acht hoindert gulben voo? 
contant geldr / by umn R. V. tot mihn genoegett 
oitfangen / Velcke voo2n. ſonme van acht hol 
dert guiden ich aan hem ofie Choouder deſ® 

(100- 


 fal/ 
jebbe 
l ban 
tlen 
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ACADEM Y. 72 
and by Gods graze bound for Roan » 
to ſay 1: Ven Bales of Ruiua Leather, being 
Marked and nurbred as 1n the margent, and arc 
to be Celivercd in the like good order , and well 
conditioned at thea forcſaid Port of Roan) the dan- 
per of the ſeas onely excepted) unto lohn Liever OC 
to his aſſings, he or they paying fraight for the ſaid 
goods five and twenty Hollands gilders, with pris 
mage and ayarage accuſtomed. In witnels where- 
of the Matter or Purſer of the ſaid Ship hath af- 
firmed to three Bills of Loading, all of this tenor 
and date, the one of which three Bills being ace 
complished, the other two to ttand yod. And {o 
God ſend the good Ship to her deſired Port in fa- 
fety. Amen. Dated in Rotterdamiie 20 day of Octq- 
ber, 1676. 


dy Rotterdts s 


lilliam G oodmans. 


A Dutch Rend or Obligation for money; 


T Underwritten do acknowledge by theſe, really 


to be indebted to My. H 9 the ſum of eight hun- 

dred pilders, for ready money to my content re« 

ceived, by meR. Y. which (iid ſum of eipht hun- 

dred pilders I do promiſe to pay to him or the 

Shower hereot without charges or dammapes at 
D | VIAAAL, 
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54 d'Engelicheen Nederduytſche 


theend of twelye moneths , preciſely after the Cate 
hereof with the [ritereſt of the ſame, accordingty 
four and a fourth part per cent in the year; until 
the full payment. Hereto binding my perſon and 
ail my goods , none excepted , ſetting the ſame 
open *o the power of all Judges and Laws ; [y 
witneſs of the truth whereof I have ſigned the 
ſame with my own hand. Actum in Amferdy 
the third of November, 1n the year fixteen hundred 
l-zventy f1x. 


R. F; 


eA clearing of an accompt. 


$ þ His day the tenth of November 1676. have we 
+ Y. L. and B. H. friendly agreed together, 
and have reckoned from the beginning to the end 
tor certain disburſed moneys, and other things, 
which 1. 7. L. demanded and he remained indebt- 
ed to me by the end of the accompt for the ſumm! 
of 194. gilders, which Il acknowledge to have re-| 
ceived ; and here with ail our reckonings are dex 
and annihilated, and all that was ſtanding out be-' 
tween us fatisfed. Acted in Amfterdam 1n thx 
hous of 4. M. 1n preſence of A. B. and N.L.« 
witnefles, the tenth of Noyember, 1676, 
F. Loc BH 
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he date Heloove Hioft en ſchadeloos te betaien obcr twaalf 
lingo j1aanden / naar daco deſes pzechs / met DEF 
until] ©11ereſt ban diet) / teqetis Vier £11 cen quarr 
N and per cento in > jaar ; tot de effectiieele betalinge 
e fame roo. Pier vooren verbindende mijn perſon ends 
S: In alle mijne goederen / geen tiptgeſondert / ſiellen- 
cd the det defelve tot bedwaiig ban allen Jicchteren en 
ferdm rechten Fn kieunifſe der waarhept dit met myn 
undred epgen handt ondertecckent, Accum in Amſtet= 
redanme de derden November, 011'tjaar feftien 

F; hondert ſes-en tſeventigy, 

| Bo 
Fen Af recckeningh. 
eg (JP hupden / den tienden Noveniber 1675, 
; er, 311 wp V. L. cude B [1 mtrctyck over een 
rely gchomen / e11de hebocn Van ans afgerekent 
M08, voor verichote permingen / en andere fuken / die 
ndevt- ck V. L. wes enfichende / ende Hy nip tot flot 
Jumm van reeckeninge fchulbigh blzcf/ voo2 de fomme 
aver! vant 194. guldens / weicke forme ic> bekenns 
'E dead! ' ontfangen te hebben ; cvde Hier mede 311 offe 
dut bs onſe reeckeningen doodt ende te niet / ende alles 
gp tk wa? wp met malantereu h:adden uwitſtaann / vol- 
. Le Dag, widus gedaan binen Umifterdam / tex 
hipſe vail A. M mn de tegenwoo?dighexrt bay 
1, A. ende N, L. als Geinygen / den ticndea Nos 
Venibir/ 1676, FE 
V.L. BH, 
Wits D 2 Wcew 
iv 
— VE he 
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Woorden van 
pgebruyck onder de - 


Koopiteden. 


Add:cſſceren. 
Agio, 


Arbeytsloon, 
Comniſſte. 


Comoſſementen. 


Counſiqueeren, 
Convoy. 


Courtagie ofte Jake: 


lery. 
Dito, 
Endoxſceren, 
Factuur. 
GHonverns, 
Paverp. 


Derwiſſelcn, 
Lichtcr-huur. 
Loots gclt., 
Op ſicht. 
Pzoviſie. 
Schupt-huur, 
iTol. 

Yacht, 

Uſo. 


Waagh-gelt, 


Waiſfel. 


meelt Fords of moſt iſe am 


the Merchanrs, 


fo i\drel;. 

I'\gio , advance of 
Bank money. 

Labourape. 

Commiſlion. 

Bills of loading. 

zo Conlipn. 

Cuſtome. 


Brokeridpe, 
The ſaid. 


to Endors, 

Invoice. 

Government. 

Loſs or dammape in a 
Ship. 

Change or rechange. 

Lighter hire. 

Pilot- money, 

At light. 

Provilion. 

Boat- hire. 

Toll. 

Fraight. 

Ulance v/z. one months 
time to pay. 

Weigh money. 

Change, Exchange. 


Th 


7M 


Oo { & Jhea= __ 


FF obs bogs nnd pod 


Ln 


” @ A pp _—_ fy 1 ww aA, 7 


mf 


of 


in 2 


ACADEMY. ” 


T,> Tow Commandments: De Tien Geboden : 
Exod. 20. 1, 2,3» KC. Exod 20.1, 2, 3, &C- 


7hen God ſpake all theſe Doe ſprak God alle deſc 
Horas , ſaying : woorden, tegpgende : 


] Am the Lord thy ] HK ben de Yeere wen 

God , which have 2 God/ die 1 wit Egips 
brought thee out oft tenland / uit den dicnſt- 
Evypt, out ofthe houſe huiſe uitgeletd hebbe. 
of bondape. 

The firft Commandment. Dat eerſte Gebod. 

Thou $halt have no Op en ſult geen an- 
other Gods before my dere Goden vooz min 
facc. acngeſicht hebben, 

The ſecond Commana- 

ment. Dat tweede Gebod. 

Thou <halt not make Open ſult n geen gee 
unto thee any graven ſneden beeldt / noch ce- 
Image , nor any like- mge gelikeniſſe maken 
neſs of any thing that ban*t gene dat boven mn 
1s in Heaven above, or den Hemel is / noch van 
that 1s in the Earth be- 't gene dat ondecr op der 
neath, or that is in the Aerden 1s / noch vant 
waters under the. earth: gene dat 11 de wateren 
Thou snhalt not bow onder der acrden is : Gn 
down they jelf to them, en ſult it vooz die niet 
nor Jerve them ; for buigen / noch hacr die- 
I the Lord thy Godam nen; want 1h de Hee- 
a jealous God, vilning re uwe Godt ben cen 
or who ao viſit] the 1n1- pverig Godt / die de 
quity of the Fathers, migdaed der Paderen 
upon the Children. beſocke acn de Linde: 
unto the third , and ren / acn het derde | ende 

D 


Z acu 


li 


, os _ 1 
vs 


- SFnogclichecn Nederduytſche 
ga! 5-t bierde fid dex fourta generation of 


acuer Did my haten/ tnem that hate me, and T 
cn doe barmpertigh*td shewing [7 1 ew] 1 
ary diiſcuden der gener mercy unto thouſindg 
die wp jief hebben / ende of chem that love me, 


myne G2boden _ ondcr- 2nd keep my Com. 
Houden, nandments. 
Pat cerde Gebodt. The third Commanament, 
Gp 11 ſalt den Na- Thou $halt not take 
me des Heeret wes the Name of the Lord 
Gods niet pdelijk ge- thy God invain; for the 
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Tk, 


b:uncken ; want de L)cee- Lord will not hold him ' 
re f1 ſal hem niet on- guiirlels that taketh his 
ſcguidig Foiden / Die Name invain, o 
ſ15Ten Naine pdelyki ge- +] 
b21ickr, 


Pat vierde Gcbodt. The fourth Commanament, 
Gedencſit des Dahb- Remember the Sab- 
bat- daegs / dat gn dien bathday , to keep it 7 
Yeiliget ; ſes dagen ſult Holy 3 fix dayes halt 
gn arbeiden / ende al t1 thou labor , and do all 
werk doen / marr de thy work , but the {e- y 
ſevende dag is dc Sab- venth day 1s the Sah- 
bath des ecren uwes bath of the Lord thy | 
Gods / dan cn ſult gp God, (4) thou $halt 
geen werk doen/ gp noch not do any work , thou 
tw? Done / noch uwe nor thy Son , nor thy 
Dochrer / noch nw Duughter , nor thy Man 
Dicut hnecht / noch ſervant , nor thy Maid | 
uwe Dienſt - macgt / ſervant , nor thy Cattel 
noch u Dce / noch iuwe nor thy Stranger that 1 
D:cemdeling die 11 Uwe within thy Gates; form 
Poozten is ; Want in ſix dayes the Lord marc 
ies dagen heefc dz eere Heaven and arch, 18 
F) 


f Wn - a nn. 


bo 
F:. 


—_____ 


ment. 
Sab- 
ep It, 


Shalt | 


Jo all 
16 ſes 
ah+ 


4 thy 


$halt 
thou 
r thy 
7 Man 
Maid 
Pattel, 
hat 15 
for 1n 
mauC 
» the 

Sel, 


ACADEMT. 79 


Sea, and all that in den emel ende de Acr- 
them is , and he reſted de genaecht / de =-C8/ 
(he ſeacenth day , whe- ende alles war Dacr mM 
refore the Lord bietled 1s / ende hy ruftgds Otc1t 
the Sabbath-day , and ſevenden dage / Dacron! 
Hailowed 1t. ſegende de Feere det1 
Sabbath - dag / ende 
Þ>cpltgde de ſelven. 

Dar vijfde Geboit. 

Eexrt wen Loader / 
ende wwe 4woedrr ; op 
bat nwe dagen veriangte 
wozden in den Laade / 
dat u de Yeere 1we God 


Tie f [15 Commanament. 

Honour thy Father, 
and thy Muther ; that 
thy daves may be long 
upon the Land, which 
tne Lord thy God giveth 


thee. geeft. 
Te fexth Cemmanament. Dat ſeſte Gebodt. 
Thou shait not K1ll. Gp en ſult niet 
©o00od-ſflaen. 
The ſeavcmh Commana- 
Ment. Dat {evenite Gebodr. 
Thou $halt not com- Gp en ſult nict Echt- 
mit Adultery. bzetien. 
The e:zht Commanament, Dat achtſte Gebodt. 
Thou shalt not ſteal. Gp en ſult niet ſtce- 
len. 
Trenimnth Commandment, Dat negenſte Gebodt. 


Thou Shalt not bear Qp en ſult geen val 
ta}ic witnels aguinlt thy ſche getupgeniſſe ſpzehen 
neighbour. regen wen naaſten. 

The tenth Commandment. Dat tiende Gebodt. 

Thou <halt not covet Open ſult niet begee: 
thy neighbours Houſe, ren uwes naeſten Pins / 
thou halt not covet thy gp ent ſult niet begeerem 
neighbours Vite , nor wes nacſten Wyf / nog 

D 4 fin 


T” 


No 
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Dienſt knecht / 
noch fine Dlenſt- 
maegt / noch njnen 
Oſſe / noch ſijnen Cſel / 


fijuen 


noch yet dat 1;wes nae- 


fie11s, 


Het H. GebeJ, geſchre- 
ven in Muir 6 dat 
de Heere leſ:ss C/riF:es 
1ijne Dilcipulen ge- 
leert heeft, om aidus 
te bidden 


Nſc Dader/die 111 de 

Hemclen | zijt] nw 
wen Naem Wwecrde ge- 
hepligt / uw! Honingry- 
he kome / twcn wille 
geſchicde / gelijk i den 
JÞemel / [ailoo| ooh op 
dcr Aerden : ons dage- 
I,kr bzood gceft ons he- 
Den / ende vergeefc ons 
onſe fchulden/ gclyk ook 
wp vergeven onfe fchul- 
denarcn : Ende en leid 


ONS Niet 11 verſoeckin- 


ge / maer bverloſt ons 
ban den booſen : want 
ite 1s het foningryke / 
ende de kracht / cade de 
Heerlykheid im der £eu- 
wighcld / Amea. 


his Vianeſervant » nor hiv 
Maid-l{ervant , nor ke 
Oxe, nor his Aſe, Ih 
any thing that i; thy 
neighbours. 


{v2 il. Prayer, writte in 
Nlatth 6. which 1, 


Lord Jeſus Chrig 
taight Lis Diſciples, for 
to Pray thus, 


Ur Father , which 
art 1n heaven, hallo- 
wed be thy Name, thy 


Kingaom come , thy. 
will be done, as in Hea« 


ven { ſo) likewiſe upon 
the Earth : give us this 
day our dayly bread, 
and forgive us our debt; 
even as we forgive our 
debtors : And lead us 
not into temptation but 
deliver us from evil: 
for thine is the King- 
dom , and the powcr, 
and the glory , for cv&» 
eA4men. 


The 


— 


OP: Js 8 p=S horſes heart, 


$1 
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Het Gelootk. 
1; Grcloove in God 


The Creed. 
7 Belceye in God the ] 


Father, the Almighty 


maker ( or Creator } of 


Heaven and Farth; and 
in jeſus Chrilt his Onely 
Son, our Lord, which 
was conceived by the 
Holy Ghoſt, born of the 
Virein Mary » ſuitercd 
under Pontius Pilate, 
was crucified , dved, 
and buried, and deicen- 
ded into He:l. 


det Vader / den A{- 
machtigetr FSchepper 
des {emels ende der 
Aerden ; Ende 11 Fez 
ſum Chziſtiin fynen 
Ecnig-geborcen Done / 
onfrn Peere / Die ont- 
fangen 1s van dc Yet- 
Iigen Geeſt / geboren 
uit de JPaget JNaria/ 
die geleden heefc onder 
PYontio Pilato ; 1s ge- 
kruiſt } geſto2ven / ende 


—-— us _— o——__ vote ne: CR _ - _- = ——_ py F - L909 - > — —— 
a vo _ _ _ 6 - —_ - - og egy — __ 2 er 4 - +4 5 wo -»] | ——_——__ - - , - py s - . 
— ——_— yJ—_— — w— ny _——_—_——__— . 0 it La g _ my pony - - - a = - n We ———_—— ST -——— x - 
_— — a rw : —_— - tr P_ A p< "WT II - 1c 4+ 464 xs LI AYE —Y 2 Fas « _—_ 1 
> | - - > " EY EET. 4:40” vw Ms; of -___ : - _ Tn _ _—_ hs 
_—_—— £ £ » ed Dotcod s 45> - —_ - 5 A a - ; 4 ”. = 
” ww £73k < ky -———_ -- Y 2 #EX, & Ms KEW ve ITS. 42a - 
__— S as * 4 6 . z a——_ _ a Eh—_—_—_— —_— —_ —_ _—_—— "__ - _ pn 
: —_— - cd -> pgs - * : of 
- GO on oY & ad; - ls y_ _ S - 5 600 © D — - - 
- g L ct wn i =_ 27 + - py p e143 * - ts $a Snot "Dix DTT TERS I Cage _— l P__— a s n—_ 
. < _ : G_ <= be == — _ : A ha 2 - 1; + w——y —_ ——___ EI =_ yo __—— - = -_ - n= - "I'% 
. - —_— -, - 'S os - 4 ”e - . . . . -— > - *- a ” - - 
EY. eng - _ . A = eter 2: £ . : £ 1 
—_—_ ud os _ "1+ , -- wt , . _ . 6 $0 ax>—s Pp \ R I» _—_— , 
wi . . eo any > 4 —OWT { . v* 1 . » . h 
- #4 WI as . © —_— — - > = Kg, —— — = cx IIS. -—- . ___ p——_— = _ —_—— PR_ = - 
— > —. I NCIRIED. fo _— tho. —— - ob a —_ <3 0 = ——_— -- _ p *y x F- 
- - m , 2 - jc P 
- — a 0 a 6 * ' vw I” I _—_ -- —"I=2 ” be ha _—_— L266 MIS Sn ; EI 44.455 SK ” 
tour —_ To yo - _ ab _ ” — REFS __—_=qk ICSD _ - 
= = A Ae - ESI © 
_ - . = cm_—_— pps G 
w-. , n 
- 4 - 
- oS © 
—_— 
£1 


, thy begraven / neder gedaelt 
thy ter Yellen, 
Hea« Trot is: Contenued i1y the Dat 1s : Continucerde 
Lpon | tate of t:2 Dead, and 1n de ſtand der Doo» 
5 this 11.1er the power of death den , ende onder de 
read, til che thir a day. mapts des doots, tot 
debts op den derden dag. 
e Our The third day he aro- (Cen dcrden dage we: 
ad us {je 3941n from tne dead, derom op-geſtarn van 
1 but he aſcended into Hea- den dooden / op-gevarcn 
evil: ven , and fitteth on the ten Vemel / en fit ter 
x10g right hand of God the rcchterhand Godes deg 
wcry, Father Almighty, from Almachtigen Daders / 
every thence he shull come to Yvan Daer hp komen ſal 
judge the living , and om 1e oozdceien / de le: 
the dead. bende / ende de doode1. 
| believe 1n the Ho'y fk geloove in den 
wy Ghoſt : I belicye an Nelligen Geeſt : Jk 
p ge 
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82 dEngellche en Nedcrduytſche | 
geloobe cen WVYetlige Holy Catholick Chriſti { 
algemeine Chyqittelgzcke an Church , the co | 
Licrke / gemetnfchap der munion + of Saints the 
Peifigen / Vergevinge forgiveneſs of ſins, the 
dcr ſonden / opſtandinge relurreion of the bo- 
des vieeſrys / ende een dy and the live & 


Verlae 
ecuwigleven/ Ainen. fting, 2men, 
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| | 
riſti. | wh _ 1088 | 
cum. Fameliar Phraſes. Gemecne Spreekwy* wn 
» the LCIN. | ij. | 
, the Mp | 
A Phraſes Letween a Go- Spreckwyzen tuſ- el 
« | ſchcen cen Gover- | 
werneſs and a young d || | 
Centlewoman. nante, En een Jon- | _ | 
ve Jotter. . | I 
Y FO hi \ bi 
| Am very ſleepy. li ben 3cer ſlaaperig. | —_ 1 
Let me fleep. Laat mp ſlaapen, i i 
Do vou ſleep ? Dlaapt gy; 3 l. a! 
Are you in bed {till ? Bent qynog tebed? \_ 
Awake. Ountwaak. [1 T1 
You ſleep too much. Gp ſlaapt al te lang. i | 
You are very {lcepy. | Gp bent zeer ſlaape- | 
| rig. ol 
| Kife quickly, Stkaa op met der 
| hacſt. ; 
Why will you not Waarom Wilt gy 
make hatte ? met haoſicn ? 
Are you up ? =1tynaloy? 
Is your fifter up? {51tw Zuſter elop 3 
Take care; You will @OQ2aag 3029 / gn3ulc 
catch cold. houde vatten, 
Blow your noſe. Pltupt uw neus, 
Put on my Clothcs. Ooe miyne kleedcreny 
aall. 
Dreſs my head. =z-et myn kap. 
Take thatn clean Neem dat ſchocn 
[P {mock. head. 
mT Wash your hands, W2aſch uw hander. 
Comb my head. licm myn hoofd. 
D 6 Lace 
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].ace me. 

Help me. 

Have you done ? 

Say now your Prayer. 

Begin again. 

Where 15s your Prayer 
Book ? 

Bring your Bible. 

Read a Chaptcr. 

Read ſofzly. 

Spell that word. 

You do not read well. 

You read too falt. 

Youlearn nothing. 


You obſerve no- 
thing. 
_ You donot ſtudy. 


You are 1dlc. 

You do not know 
your leſſon. 

There is your leſlon. 

Why do you ſpcak 
Eng'ish to me ? 

Speak always Dutch. 

Will you cat your 
break=caſt ? 

What will you have 
for your break-tall ? 

Take your work. 

Say what you will 
have, 

Shew me your work, 

That is not well. 


Dyg mp. 

Petpi mp. 

Jcbt gy gedaan ? 
=-eg ni Uw gebed, 
Begin op nieuws, | 
Waar is uw gebede- | 


bock ? 


1)aal uw Bybel. 
Lees cen liapittel, 
3Lees 3achtjes, 
Spel dat woozd, 
On lecſt niet wel, 
Gp leceſt al te rad, 
Gp leert niets. 
Gplct nergens op. 


Gp bevliptigt uniet. | 
Gp znt lup. 
Op kcut ules nict. 


Oaar 1s uw Les. | 
IBaarom ſpeccht gp | 


Engcelſch tegen mp. 


Opyrcek altyd Dupyls. 
Wi1it gp cntbpten? 


Wat wilt gy tot uw 


ontbyt hebben 


Nec uw Werk. 
©cg war gp hebben | 


wilt. 


Coon mp uw werk, 


Vat 1s 11uct wel. 
You 


f 


l 


edes 


ACADEMY: 


You make mouths. 
It is dinner time. 
Leave your Work. 


Sit at Table. 

Sit you down. 

Put your Napkin be- 
fore you. 

Where 1s your knife ? 

Bles the Table. 

Eat ſome potage. 

Eat ſome. 

Will you have ſome 
mutton ? 

Will you have fat or 
lean ? 

Do you love fat ? 

Wilt you have ſome 
of that? 

Do you love ſauce ? 


Tell me what 
love. 

Eat: 

You do not cat. 


you 


Will you have a 
bone ? 
Here , there is thc 


wing of a Pullet. 
Eat bread with your 


bo 

Op trekt nw mold 
ſcheef. 

Is thd om ?t JNi1d- 
dagmaal te houden, 

Laat iuw Wert 

ſtaan, 

Tit aan de Cafel, 

(mee. 7. 

Doe uw FSerbet 
booz. 

Waar is uw Jes. 

©cgen de (Cafel. 

Gct wat IBarmocs. 

E*ct 'er wat ban. 

Wilt gn wat Schaa- 
penvicefch Hebben3 

1V1ilt gy vet of maz- 
ger hebben ? 

Cert qngaarn vet? 

Wilt gy daar wat 
ban hebben 2 

Doudt gn wel ban 
ſas? 

ag mp wat gn 
graag ect, 

Cet. 

Gp ect nict, 

Wilr gy een becu 
hcuben? 

©Ogar 1s een vooz- 
bout van een Kupken. 

Ect bzood tot uw 
lioſt. | 


D'7 You 
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You do not cat bread 
with your meat. 

Have your drunk, 

Call for ſome drink. 

Isthis mcat good ? * 

Will you have any 
more of 1t? 

Have, you catcn 
enough ? 

Have you dined well ? 


Do you love cheele ? 


Say grace. 

Go to play. 

You muit make this 
Up again. 

Have you a good 
needle? 

Have you got ſome 
thread ? 

Go to dance. 

Have you dinced 2? 

Exerciſe your felt. 

Dans a Courant. 

You do not dance 
well. 
| Stand right. 

Ratle up your head. 


Do the reverence. 


Look upon me. 
Is your Matter gone ? 


geen b 
tot 11 koji, 2000 


{)cvt gy gedzonkey, 
Gpſch dzinken. 
I's dreſe lioft goed? 
Wilt gp 'cr ook 1 

wa: vat hebben 2 
Þ3cbt gy genoeg ge: 


Yebr gy cen goed 
31ddagmaal gedaan?} 
{5oud gy wel van 


Ga ſpeeicy. 

Gp moct dit weex 
Vebt gn ca gpoede ' 
192bt gn wel garen? 
Gaanu dainſen, 

Ieb!: qv gedanſt ? 
Oefen ut zelven, 

Oans ecn Courant, 
Gp danſt met wel. 


Staarecht over end, 
Poud uw {ood recht 


Ooe uw ecrbiedig- 


lemy aan. 
Ns uw jeeſter hee! 


It, 


D, 
echt 
dig; 


hee 
Have 


i 
4 - 
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Hebt gy alreede ge- 


u 4 
Have you done it- 


ready ? Daal : | 
Go to {1ng. O44 111 11gen, 
Carry your book MNcem uw boek met 
with you. fl 


{;zonm weer te werfz 
als qy gedaan hebt. 

Þ)cbc gy gezongen ? 
i5ebt gy een nieuwe 


Come to work again 
when you have done. 

Have you ſung ? 

Have you a new let- 


ſon ? L effec? 

You do not ſing well. Gpzingt nict wel. 

Sing a Song. Zing ect Lied, 

Go to play on the Gaa ſpecl op Dd2 
Guitarre. Lunt. 

There is your Gul- Qaarisuw Lupt. 
tarrc. 

Repeat your leſſon. Lees uw Les over, 

You donot know It. Gp hient ze nict. 

You know nothing. Gp kent *cr nicts 

ban. 

Is your Guiturre in ©g uw Luyt wel gez 

tune ? ſtcld 2 | 


Can you tune your 
Guitarre ? | 

Your Chanterc] 15 
worth nothing ? 

You do not 
your Guitarre well. 

Return to 
work, 

Go and learn Dutch. 

Where have You put 
your Grammar ? 

[.ook for your Book. 


300d gy tw Lupt 
wel ſtelicn ? 
Uw kilepne ſnaar 
dengr niet, 
Op houdt uw Lupt 
niet wel, 
Gaa wceer aan uw 
WDcrk, 
Gaa enlecr Duptſch. 
Waar hebt gy uw 
Letterkonſt gelaaten 2 
-1enauw boek. 


Wat 


hold 


your 


[if on d'Engelſche en Nederduytſche 


What leflon have 
you ? 

What Dialogue have 
you read ? 

Read before me. 

Youdo not pronunce 
well. 

Can you ſay your 
leſſon by heart ? 

You have no memo- 
Ty. 

You take no pains. 


Go and walk 1n the 
Garden. 

Do not 
your ſelf. 

Come again quickly. 

What will you have 
for your ſupper ? 

Com to ſupper ? 


over- heat 


Eat ſome milk. 

Do not eat ſo much 
fruit. 

You wlll be ſick. 


Fruit 1s not gool for 
You. 

'Tis time to go to 
bed. 

Go to bed. 

Undreſs your ſelf, 

Pray to God. 


Ne 


" 
* ene _ JO 


IDat boo? 


. een 
[erent = 


IÞethe t'3amenſpye: 


ti11g hebt gy geleezey, 
Lees mn cens vooy, 
Gp ſpzeekt nict we] 
upr. 
{ond gp uw Leg bay 
bupten, 


Gp kond niets ont: | 


houden. 
Gp doct *er geen 
nioelte toe, 
 Gaa en Kkuper wat 
1 de tv1:1, 
JPaaa u 3elven niet 
te hcet. 
Liom ras weer, 
IÞat wilt gn t'abond 
ceten? 
Liom om uw avond- 
niaal te ceeten. 
Ect wat meth. 
 Eet zo vrel frupt 
niet. | 
Gp 3{lt 'er 3ick van 
wozden. 
Frupt 1s niet goed 
vooz t. 
Js tyd om na bed 
te gaan, 
Gaana bed toe. 
Onttklced u. 
Bid God, 
Riſe 


(] 


Pq 


| 4 
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2 iſe to morrow beti- 


3:3CS. 


Do you inderſtand 
im vvell ? 

Did you underſtand 
that he jaid ? 
Do you underſtand 
vVhat he ſays? 
Do you 
me well ? 

I do not underſtand 
yOu. 

I underſtand you 
well. 

Do you underſtand 
Dutch ? 

I do not underſtand 
Ik. 

I underſtand it well. 

Doth Maſter under- 
{land 1t ? 

Havre 
itood me? 

I did not underſtand 
You. 

I underſtood you 
well. 


underſtand 


you under- 


Haye you under- 
{tood him ? 

Have you wuadcr- 
ſtood ner ? 

Have you under- 
ſtood them ? 

Have you under- 


{ood them ? 


oy 
Staa mozgen V20oeg 


o 
"Pecrftaar gp hm 
wel? 

Perſtond gy wel 
wat hy zepde? 

Derſtaat gn wat hy 
3cgt ? 

Perſtaat g92 mp wel? 


Tk verſtaa unmet. 
Th verſtaa 1 wel. 
Pcrſtaat gy Duitſch 
Jl vcrſtaa 't niek, 


Thi verſtaa *t wel. 

Perſtaat JUonſieur 
«++ wet! | 

Hcbt gy mp vber- 
ſtaan 4. 

{x verſtond 1 niet. 


{hk verſtond 11 wel, 


Debt gp hem ver» 
ſtaan ? 
P2cbt gy Haar ver- 
ſtaan 2 
\'evt gp hen ver- 
ſtaan ? 
$2cbt gy Heur ver- 
ſtaan ? What 


— —— ———  —_——— g—_ 


go d'Engelſche cn 
1 do not know what 
vou fay ? 

 Whatſay you? 

What have you ſaid ? 

] heard ir. 

I never heard it. 


One told it me. 


They {ay ſo. 
EF very one {aith it, 
Mafter told it me. 


Madam did not tell 
it me. 

Did he tel! it ta you, 
Did she tell you fo? 
When did you hear 
it ? 

I heard it this day. 


Who told you that ? 


I do not believe it. 

*'Tis a Chimera. 

What doth he fay ? 
What doth she ſay ? 
What did he ſay to 


you ? 

What did $he ſay to 
you ? 

He faid nothing to 
me ? 


She ſaid nothing to 
me. 


Nederduytſche 


2k weet niet wat gy 
5cgt. 

Wat 2cgt gp ?2 

IDat Hevt gy gezegt? 

Jk hoo2de her 

3k heb het nooit ge: 
hoozd. ; 

cmand Heeft het 
mp «racgt, 

ZV5cgeno. 

Eih cenzcgt het. | 

JYo91freur +... . heeft 
het un qzezepd, 

Joffrouw heeft het 


-mp nict gezegt. 


I)cefc Hp 't 1 gezegt? 

IYeeftzy n30 gezegt? 

Waineer Hevt gp x 
geh;oo2d? 

iz hoo2de het van 
Daag. 

Wie Heefr 11 dat ge , 
3cgt + 

Jhgeloof het met. 

*r J8ceu verdichtfel, 

Wat zegthy ? 

Wat zegt 3? 

Wat zende $3 tegenit 


Wat zeyde 3y tegen'lt? 


Dy zepde nicts teget 
mn. 


Zn 3epds nicts teget! 
mn, He 


ap\ 
wm 


buy.” fad 


t] 
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He toid me no 0CWSs. 


Alaiter told me news 


Do nn:cell him that. 
T will tell him. 
I wil not tel him, 


1 will not tel! them. 


Do not tell them. 
Have you laid that ? 
No, 1G not ſay it. 


Taller told it me. 


Do you know him ? 
Do you know her ? 
Do you know them ? 
I do not know ti.cm ? 
We know one ano- 
ther ? 


Wedo not know one 


another. 


I think I know him. 


I think I have ſen 
him. 

| hare known him. 

I have known her. 

We have known one 
another. 


He did known mc 
wc!l. 


— — 


OL 
Dy hreft ny geen 
niewws vertclt. 
JB onufieur + - . Heeft 


— 


——_— —_ 


mp wa nicuws Vver- | 


haald, | 
 Zcghem dat met. 
Jhizal't hem 3eggen- 
hi 3al 't hem mict 
3cggen. | 
Jk zal*t hetinict 3e9- 
gen. | 
Zeghect hen met. 
Þcbt gy dat gezepd? 


Neen tk heb 'r nict ge- 


3end. 


Monſieur . . . heeft- 


hct mp gezeyd. 

Licnt gy hem T4 

Lient gy haar 2 

Licut gy hen 2 

Jkken hen met. 

In keen matkans 
der wel. 

In kennen mallian- 
Dcr nick. 

Nl denk dat tk hen 
lictt. 

J6k denk dat th Hen 
gezien heb, 

Jk hycb hem geliend, 
_ 4khebhaar gckend. 

1p hebucn matkat 
ocr gehieud. 

1p kiende m1 wel, 


She 


3] 2M LOT 
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She did know me 
zvell. 
I never knew hims. 


Do you know me ? 

Do you not know 
me? 

I have forgot your 
name. 

Have you forgot me? 


Doth she know you ? 
Doth Maſter know 
ou ? 


Maſter doth not 
know me 

Miſtriſs doth not 
know mc. 

Malter knows me 
well. 


He doth not know 
me. 


He doth not know me 
any more. 


He hath forgot me. 


She knows. me 
more. 


'Do you ſee one ano- 
ther. 


1 ice him every day. 


no 


I fee her eyery day. 


Zp kende my wel, - 


Tk heb hem N09» 
gckend. : 

Gent gy mp? 

Kent gympniett 


Jhk heb tw naam 
bergeeten, 

Debr gp mp vergee: 
ten ? 

Kem 3yn? 

JNouficur ,, } 
1 

JYonfienr . . . kent 
nip nier. 

Joffrouw lient mp 
net? 

JYonfienr , . . kent 
mp wel, 


Þp kent mp niet. 


Þp kent mp uit” 


neer. 

Þs3 hHeeft mp verger- 
tent, "= 

Zp kent my nit 
meer, 

Ziet gy malliander ; 


Jk 3ie Hem alle da 
get. 

Jk 3te haay dage 
lyks, 


Ve 


| ——_—_—_ 
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We ſee one another 
often. 

We ſee one another 
no more. 

I {ce them often. 

L hare not feen him 
this great while, 

L did not ſce her this 
oreat while, 

] have not ſeen them 
this great while. 

One ſees you no 
more. 

One never ſees you. 

"Tis a Miracle to ſce 
YOu. | 

We ſaw one another 
formely. 


Maſter ſaw me. 
He neyer {aw me. 


TI {aw him but once 
in my life. 


I have ſeen him by 
change. 


I tce him no more. 


(Go to {ce there. 


When will you ſee 
Maſter ? 


93 

Wp zien malkander 
dikwils. 

Wy 3fen malkandcr 
niet meer. | 

Jkzic hen dikwtls, 

Jh heb hem im lang 
niet gez1en. 

FJ heb haar in lang 
niet gezien. 

Tk heb Hen in lang 
niet gezien, Y 

Jen 3iet i niet 
meer. 

JDen xict nunoolt, 

'tJFScen wonder tte 
Zien. 

IBp hebben malkan- 
der vooz deezel wel ge- 
tin. 

JYonſieur , . . heeft 
mp gefien. 

Yyp heeft mp nooit 
gesfen 

4k heb hem maar 
eens van min leeven 
gezien. 

fk heb hem bp geval 
gezien, | 

Jhk z3ie hem geey 
meer. 

Gaa om daar te ten. 

Wanneer zult gy 
JNonſieur . , , gaay 
zIent 
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will ftrtke preſently. 


Tick. 
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1 have the honour tO Ah heb de eere bay 
tz known of him. hem te kennen, 


I will fee him after ſk gal hem na de 


noon. JD1ddag zicn, 
Pray remember me Doe mijjn Qroetcuif 
to him. ſe aanhcm., 


What 15 ita Clock ? 

Vhat a Clock do you 
taink it is? 

See what it 15a 
Clock ? 

Do you know what 
it isa Clock ? hct 192 
: Tell me1;nataClock Teg mp ecns hoe 
it is. laat hjct is, 


Loclaat is? 

Lae laat denkit gp 
dat het 182 

A tchoclaat het is, 


Wert gn ook hoe laat 


Do you not know IWPret gp ook hoe laat 
what it is a Clock ? het 192 

I do not know what jk weet nict hoe 
a Clock it is. laat Het 15. 

One of the Clock "ts 30 eben ccnnur 
ſtruck juſt now. geflagen, 


"Tis a quuiter paſt *®r TJ$ ect quarticr 


One. DUCT £enen 

it 15 half an hour paſt *t Fs half wee. 
one. | 

It 1s three quarters *% Ts cen quartict 
paſt one. boo? iween, 


Two of the Clock 't Zal daadelyli twee 
ſlaan. 


It has not ſtruck one *r Deefs nog geetl cell 


yer. geflagen. 


't Deeft noch geell 
twoce geflagen. 
*7Fk heb de Glo met 


| I have not heard the 
geh002d, oh 


ban 


ACAD 


"Tis two by the Sun. 


*Tis between three 
and tour. 

it ftruck four juſt 
now 

It has ſtruck hve. 

About. ten of 
Clock. 

This Clock goes too 
fait. 

This Clock goes too 
flow. 

'Tis but one by my 
Watch. 

The TUTlocks do not 
agree. 

See by the Sun, 

The hour 1s paſſed. 

His hour was come. 


the 


Where 1s your hour- 
olnſs ? 

Have you an hour- 
laſs? 

Within eight days. 

Within a fortnight. 


Sneak out. 
You ſpeak too low. 


Towards night. 
At night, : 


E M Y. 95 
't Js twee by de 
Z0Nn. 
't Js tuſfchen doien 
en viercm. | 
't cefr 50 even Vier 
geflagen. 
t Vieeft vf geflagen. 
Ontrent tien unren. 


Oit Uurwerk gaat 
te rad. 

Dit Uurwerk gaat te 
langzaan. 

t Js nog maar cen 
tur by mn Hurwerk. 
| De liloftken verfchee- 
ell. 

Zteaan de Zon, 

'tUur 1s gepafſſcert. 

Zijtl ur was gekas 
men. 

IDaar 1s uw £ —and- 
looper 2 * 

Yebt gy een Zand- 
looper 2? 

Simnen acht dager 

Dinncn veerticn das 
gen. 

Speech ur. 

Gp ſp:ccht al te 
zacht. 

(Ceget den abond. 

Uvond. 


Come 


g6 d'Engel{che en Nederduytſche 


Come this way. {iom dit heen, 

Go by that way. Gaa die weg langs, 
Paſs this way. Gaa dit heen, © 
Paſs that way. Gaa dat hee. 


Let us paſs the other 


ſide. dere 3ijde gaarn. 

On the right hand, Ter rcchterhand, 

On the left hand. Cer flinkerhand, 

By theSun. Bp de Zon. 

By the Moon. Dp de Jaan. 

Turn upon your Slaa aalt uw rech; 
right hand. terhand om. 

Atthe ſixth houſe of Bp'tzcsde huys van 


the ftreet on the left de ſtraat aan de linker: 
hand. hand. 
Are you married ? Beut gy getrouwd? 
How many times HYoe dikwils bent gn 
have you been married ? al getrouwd geweeſt? 


How many Wives Yoe beele bzouwen 
have you had ? hebr qv al gehad? 

Are you Father and Tecft uw Dader en 
Mother living it1]] ? JYoeder nog? 

Sir , is your Father JNgn Peer leeft uw 
living? Pader nog ? | 

His Father and Mo- Syn Dader en JPoe- 
ther are dead. der 31j11 dood? 

Is your Mother liv- Fs uw JNoeder 1109 
ing ? in cleeven 2 | 

My Mother is dead. J2yn JPYoeder is 

dood. 
My Father is dead. JNDiju Dader is dood. 


112jn Dader is al 
over vier jaaren geſtox 
ben, 


My Father dicd four 
years apo, 


Laat ons aan de Mt: 


| 


v4} 


=) 


F 
hit] 
þ 
\ 
inte 
\ 
the 
iV 
Lone 
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My Mother is married JNyn TLHocder 18 


' 29410. weer getrouwd.. | 
Av Father is married JNyn Dader iS weer Fe 
adv. getrouwd. Bk 
MW ©:.\jatter married? F$ Jouſicur,. . ge* Vie 1ch 
 trouwdt [EHP 
is M:firis married ? 7s Joffrouw... ges INABANT 
| troiwd? TINITETD - 
flow many Cnildren {Woe veel Liinderen 110TH 108 
aave you ? yeut gy ? 198 ik 
th; I have four. A ki Heb *er ter. 19008; 
Sons or Daughters ? Zoonen of Doche 3 jk 
Jan ters? "FB # 
itt? I have a Son and TJkhebcenZoon / en Fr t 6 
three Daughters ? dzic Bochters. FS 
Þ How many Brothers HYoe vecle Bzoeders Bf 
Wm haveyou? hevr 55752 EE, [i by 
I have four. *{kheb er vier. Ei; vBf 
vet I have none. -4k hcb *er geen. _:] i {67 
How many Sifters Yoe vcel Sufſters ' HRT | 
al | have you? hcbr gn} at ny 
| How o'd 1s Maſter ? YVoe oud 1s JDons LAOS T6 
uw | ficur?2 54 416JÞ 
| How old is Miſtris ? 1)oc oud is Jofſfrouw? q{ [14300 
20e- How many Children Yoe veel Fimnderen TOR: 
hith he? heefi hy 2 ; ik 
109 How many hath she 2 Hoe veel Heeft 3p'er £ Hi95 vl 
| When will you go Wanncer gaat gp in (IGE) "Hh 
is into the Country. 't4 and? - | oy. Y: 
Miſter 1s gone into JNonftcur 18 op *t [ T7 
ood. the Country. tand gegacn, +76 
3 al My Lady 15 gone to QJNevzouw is na TRL! 
ſtop London, Londen gecgaan. 4 0} (Rh 
L Is 1 | bl 
My "8 


; 
% 


os. d'Engeliche en Nederduytſche 
Is your Siſter mar- Js uw Zuſter Nes 
ric? frouwd? 
\ When was she mar- IWanneer ig 3p oe; 
ried ? trouwd? : ip 
- She is not married ? AP is nog onge: | 
| frouwd. 
: She.is going to be ©Zp 3al gaan tron: 
married. wen 
: She will not marry. =P wil nict tronwen, 
] will not marry. Jk \vil uct trouwen, 
"Tis very cold. 't js 3cer fioud. | 
Jam very cold? li ben zeer ſjoud, 
Are you not cold ? vent gy niet kond?. 
' How cold is it ? PYoc kond 1s*t2 
Warm your ſelf. IDarm 1 wat. 
'Let us warm our @FYLaatenwe ons wat 
ſelves. warnicn. | 
;h Come near the fire. Lion dicht by 't vuur, 
Be Let us come near the FXaat ons by 't vir 
1H: ſite... fionict. 
STLUEE Make a good fire. Leg cen goed viur 
BEES TE ons aan, | 
4; Make a hire. Zegecn btur aan. 
8 ETE Blow the fire. Blaas het vunr aan. 
LÞ: 3:0 Kindlethe-fire, Dteeh het buur aa, 5 
3 Tet "Che fire 15 out. f Duurisupt, , 
AJ Put a Fagot in the Tecq cen takkebos M J 
f 1 bb fre. : *t Unity, \ 
WEE Let us burn a Fapot. Laat oirs cen takke- ” 
FRE 84 | bos bzanden. ; I 
EOS Pat Coal into the FLeg hooten aan t 
rt fre. bur; : 
118 > * Putoutthefire, ©Ooof het bir upt. 
| [4 | Lig 
weh 


was Wu 


AM 
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{,iht the Candice. 
Pyr out the Candic. 
— 4 - Ti oy 
The fire 15 now hait 3 
; 
"1VC. 


Tizere 153 200d fire. 


That Coal burns well. 


Stcelfi de hacrs aan. 

Dor de jiacrs ut. 

*{ Putiir 1s half ge- 
glommen, 

' Daar is cc goed 
VIE: 

Dis lioolen b:anden 


- vel. 


Snufi the Candle. 
This1s good Wood. 
It rains 

The wind blows: 
The wind 15 high. 


It freezes. 
It thaws. 
It ſnows. 
It hails. 
Doth it freeze ? 
. Dothit ſnow 2 
Good chear and good 
Are you not cold ? 
Do you burn Coalin 
Holland ? 
Come 
your ſelf. 
Is 1t 100 cold at Paris 
253t London ? 
It 1s colder in Swed- 
13nd than here. 
Tins is a very melan- 
choly day. 


and warm 


- Snupt de fiaers, 
Dlt 1s goed hott. 
Pet regent. 

I)et waayt. 


wind. + 
Jet veicſt. 
Y3ct Door. 
I>ct ſuccuwtk, 
L2ct Hagelt. 
Peſt het ? 
@nccuwthet? 
Gocde cicr <1 cen 
gard buy. 
yt gy nict kond 2 
52audt g32 lioolen in 
Yolland ? 
tiom c1 warmu wat, 


"1s het te Parijs. wel 
30 koud als te Londen? 
Jet 1s It Zweden 


Honder als hicr. 
Dit 18 cen 3waar- 
mocdige dag, | 
E 2 The 


Vt is cen harde 
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The days are very 
<hoIT. 

*Tis not day light at 
ſeven of the Clock. 

*Tis not day-light at 
five of the Clock. 
| The nights are very 
long. 

It doth nothing but 
rain. 

One cannot tell how 
to ſpend his time. 


The Winter 
Not pleaſe me. 
It is foon nigat. 


doth 


One cannot ce any 
mnore at five. | 
*Tis a dying ſeaſon. 


It 15 miſt y. 

One cannot ſee nei- 
ther Heaven nor Earth. 

Itis very dark. 

The days begin to 
lengthen. 

The d1ys are a little 
longer. 

It is not ſo cold to 
day as yefterday. 

'Tis colder to day 
han yeſterday, 


Be dagen $jin 
ozt. >YN Jeex 


't Js te zeven uurey 
nog geen dag. 

"35S te vyf uurennog 
geen dag. 

Oe uachtcn zijn 3eer 
lang. 

Yet doet niet danre: 
genen. 

Jen weet niet hoe 
men 3yn tyd 3al dooz- 
brengeu. 

Jk Heb geen Zin inde 
Wanter. 

't Fs met der haaſt 
avond. 

'JNen han te bijven 
niet meer Zin. 

- Yet 1g een afgaande 
td. 

Net is miſtiq. 

Wen kan Pemel 
noch XZarde zic1t. 

Pct is 3cer dupſter. 

Oe dagen beginnen 
te lengen. 

De dagen 311 al een 
wepnig langer. 

't 7s van dacg 30 
Koud niet als giſteren. 

ts van daag kou- 
ber als giſteren, 


'Tis 


ACADEMY. 107 AHNURAIR 
Tis very cold ſtill. 't Fs nog bzp koud. Pe Biba 
en It was yeſterday very  *t Wag giſteren 3eer ji ih 
cold. Kound, | Ft ; 
bg It was colder laſt Het was becrleden ut TH. 
year jaar konder. jdt 
ly This is a very cold @Git1s een zZcer Koude HELM I 
Winter. Winter. BIenen 7 
re: We have had no ITPphebben nog grelt OBE 
Winter yet. Winter gchad KEeidi 
oe The Winter is gone. De Winter is verbp, HISELK i 
J2s We had -a terrible IOp hadden over twee id 2 1YV 
Winter two yearsago. Jar een felle Winter. "A | 
de Do you remember JNag un die harde ah 
the great Winter ? Winter nog wel ha@r- {3 IH 
iſt gen ? | re |! 
| I never ſaw fo cold a <Jk heb nog nooit 36: 'Þ; 
m | Winter. cen konde Winter meer ib 
belecfd. 05 
de *T'is fine weather, 'r 8 mooi weer, WL !'1 
| It 15a fine day. . Het is cen ſchoone '} q 
| ag. 446 
ict Let us goa walking. = FLaat ong wat gaai 3Þ 
wandelen, Wo! - 
The days are very Oe dagen zijn zecv an: 
en lovg. lang. | 
'Fis fine in the Coun- 't fs mt mooi op X Fl 
en a *t Land. Wei 
There is a fine noſe- @aar is ecn mooi ' 
20 gay. rupkertje. i 1M! 
Fhat noſe-gay ſmells Bie rupker rupkt Ml! 
u- well. wel. 108k: 
| Let us go and walk TLaat ons wat in:de WW: 
Tis 1n the Garden, tupn gaan wandelen. 
E 3 Lect 


= * . 
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;02 dEngeliche en Nederduytſche 
Let .us -go into. the Faat ons in de ſha: 
schavow. buw gaau. J 
Let us enter into that = FLaat ons ondcr dat ; 
green Arbor. grocu loof gaan. £ 
How do you call Hgachret die Blony, 
that flower. p 
There isa fine lower, @Qat is een moope 
OS blon. [A 
There are fine vio- @QOatz3in ſchoone Dig: © 
lets. --: lctten. | 
Let's gather ſome. Laat 'er - ons wat 
plukken. 
'Make mea noſe-gay. Wank mp cc ru O 
: | kertje. 
There arc ane roſes. Gat 3ij1t ſchoone roo: 
| zen. 
143k What roſe tree is Wat is dat bao? em 
17 that. Doazeboom? | 
If Gireme one. Gecf*ermpeen. * | 
$1. þ Take one. Neem *er een. | 
E i; +: There isa tinealley. © Oat is ecn moope 
+] HR IN Rs gallery. Fo 
Fit id et The trees are very @e boomen zijn zcer 
De8: i 1-5:1 PTECnN. | groei. 
ATE Give me that Tulip, Gerfmp dicn Cul, | 
"4 4} : It begins to bc hot. *r Brgtiit Heet te woxy 
HERTE en. | 
pe j | 61: I have ceaven Cheries ©{{ heb alreede Liar: 
: Ha already. ſcu gegretcn. 
FY Let u,goabroad. Laat ons ecns upt- 
gaan. 
Let uswalk. Laat ons wat hue: 


TC. 


.Þ 
» Þ 


FCADEM x. :- v3 
L.ct us 00 into the Laat ons in de Foir? 
Spring Garden. teyn-hof gaam. 
The Weather is very *t Weer is zecr lirflyzif, 
fweet = 
The airc is very tem- Oe [neht is z3eer ge- 
crate. maatigd. 
Will you be pleaſed Brlieft het u na Is 
to walk after ſupper? Abondmaaltyd wat te 


wandelen. 

We have no Spring.  Wp hebben geen 
Lente, - 

The -ſeaſons are out  Deſaifoenen 3yn ut 

of order. hunne o2der. 

We had no Spring. Wp hebben geen 
Lentegehad. 

"Tisa little Winter. Dat 1s cen kozts 
IPinter. 


Nothing is forward, Niets 1s voozlhhi. 
All are too forward. - MYlles 1s alte voozljh- 


How hot it 1s. - Poe heet 1g't! 
'T is very hot to day. 'r *{s zeer heet bait 
Daag. 
"Tis an exceeding 't Js cen geweldige 
heat. hitte. 
| cannot endure the Jhk cn kan de Hitte 
heat. niet verdzaagen. 
I do not love heat. Jhk ben gcen liefhclp 
ber vanhitte, | 
I f\vear. Jkz3weet, | 
I Gveat all over, 4k bc overal be- 
3weet. | 
Heat hinders me from De Hitte þjndert mp 
ſlceping. ban flaapeny. 


. Tis not ſo hot te day 't Fs van Dagcg 36 
L 4 S 
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104 d'Engel{che en Nederduytſche 


as it was yeſterday. 

Iam very hot. 

We have a very hot 
fummer. 

The air 1s colder. 

*T:is choaking heat, 

I never felt ſuch heat. 


Ts it as hot in France 
as here ? 

It 1s hotter there. 

It 1s very hot there. 

Let us go a fwim- 
ming. 

Ler us po to wash 
our ſelves. 

The heat 15 over. 

I can do nothing du- 
Tip? the heat. 

T he cold comes. 

We want rain. 

There are abundance 
of fruits this year. 

There 1s a fine Me- 
lon. - 
Do you love Melons ? 


We are poing 1ntv 
the Country. 

*'Tis too hot. 

Let us not go out, 


It thanders: 
It lightens, 


Hect nict als giftercy, 
"ſk ben zeer Heer. 
Wp hebben cen zeer 

heete Zomer, 

Oe Lucht is koekdex. 

ts ſmachtendheer. 

44k heb nog noit zi 
ectt Hitte geboetd, 


*fs het wel 30 heet | 


in D2ankrijk als hicr} 

ts hecter daar. 

t As daar zeer hect. 

Laat onus gagn 
zwernmen. | 

Laatenwe ons gaagn 
baaden. 

Oehitte ig al over. 

Jhk kan niers doen 
30 lang het 30 hcet ts. 

De houde kom. 

Ons ſchozt regen, 

Daar 1s Zeer bel 
bzucht dit jaar. 

Oat 1s ecn1 ſchoone 
JNeloen. 

Eet gy gaern Fes 
loenen. | 

IDy gaan int Land, 


ts al te hcet. 

Laat ons niet il 
gaan. 

Vet Oouderd, 

HÞet Bliliſemt, 


"Tis 


ACADEMY. 165 
"is a great ſtorm. 't Js cen 3ware 


Corns are ſpoiled. 


We are in- the Dog- 


days. dagen. ; | | 
The Dog-days are Oc hondsdagen - 311 Ho 

paſled. over. 7 ul 
The days are very De dagen zijn al vec [p38 

much shortned. gchio2t. 1 
'Tis cold inthe mor- 't Js kock fmozgens, 1 

ning. | 
The Vintages are tU Js ecn goede ; 

fine this year. Iijjn-oogſt dit jaar. 


ſtozm. 


't Kooren 1s bedur- 


ven. 


Dp zijn m dehonds- 


De Winier. komt 
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The Winter comes. Ai 

aan. Ee 

The Winter is at Oe Winter ſtaat. ju 
hand. voo? de Hand. LE fl; 
The evenings are Oe avonden zi *© mi 
long. lang. rf 
'Tis good to be near *'t Js nu goed dicht - | 
the fire. bp ecn vuur. -F 


There 1s abundance of 


wines this year. bcel wyn gevalten, 
Wine 15s cheap. De wyn tis gocd» !} 
Koop. 


The Vines were fine. 


They have pathered 
2 worht4 of fruit. 


; derd. 
The new wine is Oe nicuwe wijn is 
pood. goed. 


It was yery hot in 


Oaar is dit jaar 3ecr 


©e Wyn-gaarden - 


ſtonden ſchoon. 


zp hcbben magtig 
beet. vzuchten verga> 


't As van deeze ſa-- 
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106 dJEngelſche en Nederduytihe 
Holla this Summer, mer 3eer Hect tn Yor 


landgrcweef?, 
Fire -begins to ſmell 't Puur begint yy Y 
well. aangeraam te wozden. t 
"T13:neithcr cold nur *'t Fs mict koud noch | 
hot. het: 
The cold weather is *t onde weer is ny 
come. gchomen, 
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Dialogues between t'Tas imenſpraaken 


A” oo 
Fog 


| Hh 12vo perſons. Lullchen twee 
FRA 0 Perloonen, 
KIT TSS 
FREE I The firſt Dialogue. De cerite Uzamen- | 
" [3 [pra 
L38 6080 hi ; 
FAM = 1H 'E morrow Sir. (7, Oden moon | 
2 0Þ0 - VQerr, | 
| £54 Your f{ervalt. Uw dicnaar. 
LE (1:00 I am yours. #{13 ben de uwen, 
193 4:50% How do you do ? {)oc vaart gy. 
Tr At your icrvice. ti wen dicnf?. 
lam very glad to ſce {li ben blyde ute 
you. zictt, 
[l moſt humbly thank *{k bedank u oc 
Jou. mordiglyk. 


How doth the Yor vaart JÞBow 


Gentleman your Cou- fſicur uw Couſin, 
fin ? 


He is well , I thacs Vp is wd/Ooddanh. 
God. 


ISehiece he 15 wctl, 7h gcloof dat hyp _ 
=s | lg 


IE, 


Cll- 


wij 


ll ke 
ot: 


ou; 


nk. 


\ucl 
Þe 


ACAD 
tle was well yeiter- 
niohe, 
ce was well che laft 
time | {ſaw lim. 
Where is he ? 
In the Country, 
In To:vn. 
At home. 


He 1s gone out. 
How doth Miſtris. 


She is well. 
| betiexe she is well. 


She was well yeſter- 
day morning. 

Have you feen Ma- 
ter ? 

l law him yeſterday. 


I {aw him the other 
day. 


I ſaw aim laſt weck. 


I faw him 1all nov. 
I {aw him to da Y. 


How doth he do ? 

Very weil. 

Have you bcen at the 
Court ? 

| was there yeſter- 
day. 


E M Y. 107 

13y wag giſfcr avoend 
nog wel. 

was wel toe 1k 
Fem left ſag. 

Waar is ['n, 

Op 't land”, 

51 de ſtad, 

Ce hips. 

Ip is at gegaat.. 

Poe vaart Foſs 
frouw. 

=nis wel. 

Ih gcloof dat 3p wet 
Is. 

=p 


was giſtcrew 4M 
mozgen nog wel, - 

Yebt gp fNonfieur 
gefien. 

Jhk heb Hem giſtercitx 
gezicn, 

Fk heb hem noch 
over cent dag of ettelyfy 
gczien. 

7k he hem verlederp 
week gezicu. 

2Jhk3ag gem 30 even, 

Th heb Hrin Hay 
daag aegicn ? 

Var vaart hy} 

=-£cr wel, 

Vent gn aan 't {\\F 
geweeſt. 

Tk was dagr qifles 
rctt. 
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108 dEngeallche en Nederduytiche 


1 come from thence. 


Do you know Ma- 
ſer ? 

I know him well. 

] co not know him. 


] know him by fight. 


I know him by repu- 
tion. 

I have the honour to 
know him. 

I have not the- ho- 
nour to know him. 

Do. you know: M1- 
ftris, 

I know her wel]. 

T do not know her. 


I know her by fight: 


E have the honour to 
know her. 

1 have not the ha- 
Nour to know her. 

When did you ze 
Madam ?. 

When did. you {ce 
her ? | 

I ſaw her yeſterday. 


A great while ago. 

From whence come 
JOU ? 

I come from Londo:, 


Ik hom *&. yan 
daan, 


Liemt gp JYonſicux, 


Jkken hem vel, 
Ahkan hem niet. 


jk lian hem van 
ganzicen. 


Tk ken hem dooz zijn. 


goede naant. 


Uk: heb de cerc hem. | 


tc ketmien, 


JI heb de cere niet 


ban hem te kennen, 
Licent gp Juffrouwt 


Jh ken haar wel. 

li ken haar met; 

Jh hen haar ban 
aanfſtcn; 


li hcb de ecre haar 


te kenien. 
{| heb de ecre niet 
bail ga: te ſicnnen. 


IE anneer Hebt gn 


TFufftouw gezien 2? 
Wennecr zaagt gy 
haar? 
7k 3ag haar giſt 
ren. 


I ang geledcn, 
Waar van daW 
tiomt gp? 


Jkkom van Londet: 


F rom. 


ay 


ban 


(, 


ACADEMY. 


rom the Court. 

Yiom Maſter. 

WW hat news ? 

] know none. 

] have not read thc 
Gazctte. 

Whither do you go ? 

I go to MWeſtminſter. 


To the Court. 
To M/p:tehall. 
To the Play. 
To France. 

To Madam. 
To Church. 
To our houle. 
Hard by. 

To fee a Friend. 


Remember me to 
Miftris. 

Do me that friend- 
Ship. 

] will not fail. 

Farewel!. 


The fecond Diale- 
gue between wa 


' Gealewoman, 


M Adam , your moſt 
tumble tervant. 


109 
Da! 't Yof. 

Dan JQonſicur. 

Wat nicuws ? 

Tk wert van geetr. 
Tk heb de Courant 


nict acleezen, 


1Baur gaat gy ? 
Jh ga na Weſimmz 


ſicr. 


Na't Hof. 
Na Withal. 
Na de Schouwburg:. 
Na Dy2ankryk. 
Na Joffrouw.. 
Na de erk. 
Na onzent, 
QOicht by. 
Om cen Dyolend te- 
bez0cken. 
JDyn groetcmis aan- 
TJofſfrouw. 
Boe mp die Poind- 
{chap. : 
Jk za! niet miſſen. 
Par wel. 


De. tweede t"Z2- 
men-ſpraak tu£& 
{cten twce Jof- 
fers. 


| rmocaige uw oot- 


. moedige djenareſſe. 
19M 
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I am yours. JFkbcn de ne, 
Arc you well : Dctt gy noch wel? 
YesI thank Gol, but a God dank / max 

I am very much aif- thben ven wat bedzoeft 

Ii&ted. : 
Why ? IPaarom? | 
Madam 1s not vyell. Juffronuw is niet , 

Y 

What ails she ? Wat fchozt haar, | 1 
She has pain in her Zphecft pyu in hagr 

head. hoofd. | 
May I not fee her.  dQtag th Haar yic 

Sin? 
I do not know. Jh weet het nict, 
Is :he 4 bed. *1S3ytebcd?2 
Doh she ſleep. Slaapt 3y 2 
I am going to {ee her. Jhk ſal Haar cs | 
gaan fictt. 

the prays you to ex- © bidt dat gp haar 

cuſe her. berjchoont. | 
She cannot ſpeak to Zn fian tegen nie : 

any body. niand ſprcekiety, | 
She endeavours to © }} Zorkit wat te ruf 

reſt, cent. . 
Whcre is the Gen- Waar is JNonſicur 

tleman your Father ? uw Dader. 


He 1s in kis Cham. PByIs in fijn Kant, 


-bcr. , 

He has company Hy heeft gezelſchap 

with him. by fem. | 
He is butied. yp 1s bcezig. | 
He 1s not well nei- HDyi$nict wel, 

ther. 


What ai!s he ? Wat ſchozt Hen, 


4 


TT? 
naar 
ft, 


net 


haar 


let 


ects 


haar 


nie: | 


 ruf 
fieur 


cr, 


chap | 


He 


ACADEMY. 1 


t 4 oy \%\ 
He h:th catched cod. {p Geeft konde ge 
Iat. 
Whete is your hitter ? IV aar is ub) 3vſticr? 
She is gone to tle Dp iSnadebeurgLe- 


_ > oill!, 
NE s:e COMC ; W anncer kommt Wy 
2911N ? wecr.. 
? She will return pr2- Ip homt firakis 
{enily. beet ont. = 
She will itot tary. 2p 3ol nict lang np{- 
biivein; 
She will return anon. #Fp 3al haajt weer 
konicn. | 
What will you do Wat 3ult gn na 
after dinner ? niddagmaat boen, = 
W har you will, if my UA wat £932 wiit / fit- 
mother be bettcr. dien mmzn_4{2ocder wat 


betcr 18. 
Will you come with AUWiit go mict mp 
me bs Naa, : 
Whither will you Waar wilt gpgaai. 
0? | 
To waik in the Gar- Th det Cun wait 


ver, dclei, 

Come, I will. - "atk wil. 

Or clte will you ply QOf anders wilt gn 
at Cards ? met dc kaart ſpeclen? 
4 I cannot rlav. "{h a niet ſpeclcn. 


Iam the mutt unfc;;- 30 't fpeeien ben 1k 
tuaate in _the world ;t de ongclukkigſte mcnſch 


gaming. van de weereld, 
Why ? IDaarom 2 
1 wi always, I loit- Jh vcriics altyd / it; 


yjeltcr= 


—_— 


Fs and 


þ 4 "4% 
mm yp 


ad 6A. 
v7,” 1 =. ww” 


ap Fo is 2a. d 


you, 


T12 d'Engelſche en Nederduaytſche 


Yeſterday five Guinies. 


T never win. 

I will never play. 

F am going away 
then. | 

Are you ſo much: in 
haſte ? 

Will you dine with 
us ? 

t pray you to. excuſe 
me. 

We have company at 
home, 

They ftay for- me at 
home. 

Farewell then , ti}l 
I have the honour to 
ſee you again. 


Toe third Dialogue. 


Omein, Sir. 
You are welcome. 

Are you ready. 
Not yet. 
Stay a little. 
What weather 15 1t ? 
It is fair weather. 
How have. you done 


ſince yeſterday. 


Very. well. to {ſerve 


verlooz giſteren wg 
tzeſtig guldens, " 
6 RO nooit, 
zal nooit ſpeelen, 
Ih ga dan hecn, 


S.-ry gÞ 3nlk ee 


Wilt gy te middag | 
met ons ceten? 

24k bid 1 verſchoon 
my 


Wp hebben gefcl: 
{chap Chuys. ” 

zZÞ Wwachtcen 
thuns. ” 

Daar wel dan / tot 
dat ik de cereheb omuy 


weer te ten. 


De derde t'Zamen. 
ſpraak. 


K Om in / niyn Heer, 
Q@p zijt wettom. 
Bent gp gereed 2: 
Nog niet. 
Wacht cen wepnig, 
Wat weer 1s het. 
Jet is mool weer- 
Poe hebt gp u be 
boelt ſint giſteren. 
Zeer wel ont u1 tedie- 
nut, 


has wa 
7* 


- 
S; 


h 


vel 


en, 


ACADEMY. 


Do-you know your 
i202. 

No » 
memory. 

] am «dv2l. 

What co you {ay , SIr. 


for ] have no 


Fg: jcarn well. 
1 cannot PEAK. 


I cannot diſcourte. 
You ſpeak well. 


You flatter me. 
It is 1mpolhble. 


Did you know Ma- 


fter E. 


I knew him by ſighr. 


What is become of 


tum. 

He 15 dead. 

How long fince, 

A month ſince. 

When will you come 
2pain., 

After to morrov. 

Farewell, Sir. 

] do not 1mprove. 

I cannot take pains, 
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4cnt gy 1 les... 


Necn / want th heb 


geen geheugenis. 


$Jk ben bot. 
Wat ſegt gy / myn 


Þecr. 


Gf leert wel, 
Al; kan niet \pee- 


ken, 


7Jk kan geen reden 


boerem., 


Gp ſp:eckt wel. 

Op vlept mp wat. 
Dat is onmogelyzk. 
Pebt gp JMonficur., . 


gechient. 


Th heb - hem van 


aanfien gefient. 


Wat is van hem ge- 


wozden? 


Hp ts Oood.. 

Doe lang gcledcn? 

Ecn maaud acledetn; 

IDamicer komt gÞ 
weer 2: 

Overmozgemn 

Daar wel myn Veer. 

Th neem nict toe. 

{6 kan geen mocite 
aAallwendei, 
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ge. 
WW Hart do you want ? 


Is Maſter at home ? 


Yes, Sir. 
Is he up ? 
An hour ago! 
Is he bulied ? 
] believe he 1s. 
Whois with him ? 
There 1s company. 
Can I ſpeak with 
him. 
Preſently. 
Where is he. 
In his-Chamber. 
Shew me his Cham- 
ber. 
You oblige me. 


Pray Sir , excuſe me 
if you pleaſe. 


What do you: defire 
of me. 


Will you be pleaſed 
to fit. 


Maſter . . . preſents 
his (crvice to you. 
How does he do. 


Very well , I thank 
God. 
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The fourth Dialo- 'Pe vierde Pramen. 


{praak. 


| At moet ; 
W ven} by 96 


*1S IJNonſienr ,, 
Uhuws? 

Ta myn Beer, 

*1$hy alop} 

A over cenuur, 

ZS yp bezig 

4h geioof ja, 

Ile is by hem? 

Daar is geſelfchap, 
Lian ih hemuict ſp 
ken 

@Tcrſtond, 

Waar is hp? 

Jn 31zn kamer. 

Wys mp zijn kamer, | 


Gp verplicht mp. 

Tk bid 11 myn Pect 
berſchoon mp / 390-tll 
belief. 

Wat begeert gy val 


ny. | 
Belieft Het un te 3 
ten. | 
Wonfſienr .; « biedil 
31j11 dienſ; aalt, 
Hoe vaart hy? 
Zeer wel / God datk, 


D9 


F1 


P, 

| Peet 
0-tul 
p bai 
te (it; 


1edt it 


dank, 
D9 


ACADEM T: 


Po with 
him ? 

Yes, SIT. 

Are you an Engiisn- 
man, 

Wanhat Country man 
are you? 

[ ain of York. 
| How do you like our 
Country ? 


you live 


*is the fineſt Coun- 


try in the waild. 
[ have been at Lon- 
don, It i54 tine City. 


Was you there long ? 


Two years. 

You fpeak hke an 
Englishman. 

| ſpeak a little to 
make me underſtand. 


Teil your Maſter I 
will come to morrow 


to ſce him. 


[ will not fail. 
| will take my leave 
of you. 


God ſpeed you. 


i115 


Woont gy by hem. 


Ja min Veer: | 

ent gp cen Enge!5- 
nian } 

Wat landsman bet 


gy. 

Tk ben van Jozhi. 

Pee gevalr 11 ons 
Land 

t ſs 't fchoonſie 
Land van de Weereld.: 

fx ben te Londeiy 
gewwceſt/ *t ts ect ſchoone 
ſtadr. : 

Debt gn daar lang 
geweeſt3 

E weeJjaar, 

Gp ſpzeckt als een 


-Etigel4man. 


4k ſpzceek ern wey?z 
mg / oi vecrſtaan re 
liounen wozden, 

<£cgt Uw Feeſter 
vat ih Hem mozgen 3al 
homen ict, 

Jli zal*t nict laatetr, 

J# zal mijn affcheyd 
ban tn nemen, 

God geleyde 11, 
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TheP. Dialogue. 


OQachman. 
Sir, 
Are you hired ? 
What do you fay ? 
Do you not under 
fland me? 
I do not know what 
you ay. 
I do not underſtand 
Ou. 
i do not underfland 
Dutch. 
Speak Enplizh. 
I ask you if you are 
hired ? 

I underſtand 
well now. 
No, 
you go ? 

To London. 

To what place ? 

To the 
Exchange. 


you 


whither will 


Royal 


How much muſt you 


have. 
Two Shillings. 
'Tis too much. 
] will give you one. 


- *Tisto0 little. 


De vijfde t'Za. 
menſpraak, 
K 


Octſficr, 

J1NQyu cer. 
Bent gy gehuurd} 
Wat zegt gy2 | 
Derftaar gy mpniet, | 
Ik weet niet watqy 

zegr. 
Jk verſtaauniet, 


Jk verſtaa gem 
Duntſch. 

Spzeck Engelſch. 

{hk v2aag ul of gp. 
verhuurd bent? 

Ik verſtaauunwell 


Neecn / waar wilt g 
na toe? 

Na London. 

Aan welke plaats} 

25p de Lioninklyl: 
Beurs, 

Poe bcel moet MP 
hebben? | 

C wee ſchellinge11, 

Dat 15 te veel, 

Jh 3al *er 11 cen 9& 
ben. 

Oat is te weynig. | 

Will 


d} 
Uiet, | 
vat gp 
ef, 


Jern 


its? 
nile 


o& Of 
Tell, 
cen gt 


19. 
Wil 


— 


— 
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Will you take eigh- Wilt gy achticn pence 


: ence ? hebbez ? | 
"Lo eg I cannot. Zeker th kan niet. 
Tis not enougil. "© JS niet genoegh. 
1 will take acother @an zal th cen andcr 
ten. nemeny. 


Step into the Coach. Stap in de Lioets. 
Coachman , ſtop here. KLoetſier / hou hicr 


ſtil. 

Open the boot. Doe 't poztier opet!, 

Have you ſome buſi- Yebt gp hier icts te 
neſs here ? doen? 

Have alittle patience. ; ou cen wepnig ge- 

ud. 

But , Sir , time goes JNaar / mijn Deer / 

away. de tyd verioopt vaſt. 


Do not trouble your Ontruſt uniet / tk3al 
{e}f, I will content you. Nt te v2ede ſlelten. 


Will you ſtay long ? =ult gp lang nptbljj- 


ven. 
No , 1 will return MAeren/ ik3al dadelijk 
preſeritly. weerkomen. 
You have been very Op hebt lang upt ge- 
long. : weeſt. 
I cannot help it. Jk kan 't nict hel 
pen. 


tere , there 1s your Hier daar isuw geld. 


money. 


| muſt have more, 2,k moſt meer Heb 

ben. | 

You shall not have Gp fult niet meer 
more. hebben. 

Then I muſt be con- Dan moet ik te vzce- 

tent. de 311, ; 


The 
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De Zefle tZa- 


menſpraak, 


The V I. Dialogne. 


Be:ween two yoring La- 1uſſchentwee' jgn- 
dies. pe Jofters. - 


} Sthedinner ready ? 


recd? 

No, iti: not yet. J2cett nog niet, | 

When will it be rea- I1Danneer fal het ge 
dy : . reed 3yn ? | 

It will be ready *tZalbinnen ceu nyr 
within an hour. gerced 31j1. 

What. have we for Wat heuberr wp te 
dinner. m1ddag te ceten? 

We have a young Wynyebbenecn jonge | 
Turkey and other {ialkocn eli nog icts 
*H11ngs. anders, | 

Is the table-cloth As dc Tafclgedehit? | 
lad? | Es | 

Not yet. | Nog niet, 

-- Have we company ? 1;cbben wp gefck 
ſchap ? 
"I know not. ©{ k meet Het mict. 


They are going to Zp gaan om mid 


c1aner. dagmaal te hotiden. = 
The dinner 1s ready. Let middaginaal ts 
gereed. 
They have ſet the Sp Hebben de tafe 
table. aalgezet. 
The meat is on the De Loſt is al op ® 
table, tafel, 


They arc at table. 7 5ittei aan os 
DE 


Fc 


I © *'t middagmaal ge; | 


Re 


He 


ACADEMY. 119 WOW 
1- Have they rung the Dcbben3p de Hiloki al HIER 
Bel! ? gelud? Tits | 
Have we ſome pota= Yebben wp wat pots ki {eG 
. oe? | taz1? (HR | 
| Come to dinncr. Liom tot Het middag- ie Ni 
| maal. £- fk 
"R I cannot dine. Jk inſt van de mid- 0 [fe tint 
F , dag geen ccten. (14: [IE 
{TI cannoteat- Jh lian nict ceten. RY): 
| | 1am not hungry: Tk heb geen honger: ll [ 
gJ Havethey dined? Iebben 3y *t middagz TOITR 
_— maal al gehonden? == tf 
| Have they taken Js de Cafel al op WD! 
_ away the Table ? * genomen 2? wt!" 
Is the dancing Maſter Js de Oangmeejter l _ | 
a _ Bs gdliiomen? 7 it 
its FE, o , he is not come MNeen hy 1s nog nict i le) - | 
| 8 , _ © gekomen ? "RAIEN +1 
kts | When w1il he come ? b- SEO zal Hy ko- | 3: Hud! 
| : RY HI BY: 
He will come pre- HYp gal tcrſiont ſko- {6 IB: 
Is this his day ? As 't van daag ziju Re] ' 
X Yes, 'tis his da "_ | 56k 
"ad eats 'a'tis1m 31m dag. 18 
uu He will come then. 'Oan 3al hy wel ;' 
EE men. 
ul fo TheSinging Maſter is De Zang-mceſter is 
old "hen tid herome? A 
Ho por | A COMC': Wanneer quam Hy 2 
op bt juſt cow. cp home daar 500 
There-is the Guitarre- Daar i 1 
ul miſter, niſt. S de Luptes 
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Where is he ? ; ge is hn} 

He is in my Ladies 20 1S i JNejuffere 
chamber. F D...4 *aufſrs 

Is the Englisch Maſter js de Cngelſche 
2ONCe 2 | JDrejter al weg?2 

No , he is not gone MNe/ hnis non niet 
yet. weg gegaan. = * * 

When wil ke go Waimerr al hn wweg 
away ? ga? 

He is going away. Vp gaat 30 heen. 

He is gone. Vy 18 al weg. 


Is Miftrifs at home? _ 
| She is gone to Low- ©Þ 1s9 na Londen 
an. —  bercrokken, 
- When will che re- IWanneer zal 3p weer 
turn ?  komen? 

She will return this Zp komt van deczen 
night. avout nog weer. 

Are you ſure of it ? IDcet gy 't wel? 

Yes, lam fareof it. {a 1k weet Het 5cker, 


The 4 7 /. Dialogue... De Zevende UVa. 


menſpraak, 
Between two young Tuſichen twee jon» 
Gentlewomen. ge Jutters: 


W/ Here is Miſtris ? W/ Aar is Foffrouw! 
She is in her ZÞ Is In yaark® 


Chamber. nier. 
Are you ſure of it ? IDect gy *t wel? 
] believe it. Th geloof 30. 


Did you not ſee my Yebt gp mijjne Zuf 
Siſter ? ter nict gezten? 


Js Joffront'huys? / 


ww 


ers. 
\{che 
niet 


| weg 
| 


| 


1s? ' 
Inden 


 weer 


deczett 


ker. 


 ACADEM Xt: £21 
No , I did not ſee Neen / 1h Heb haar 


{0 niet gezicn. 
\Where do you go ? ' Waar gaat gy na 
Be. 
Into my chamber. Namynhkamecr. 
Wil! vou come witz AUYWut gn met mp 
me? -©* gaan ? 
Will you play ? 1Bilt go wat ſpcelen? 
At what game ? IDat ſouden wp ſpce- 
Icit 2 
At Cards. JNet de Liaart. 
I cannot play. Th kan nict ſpcelem. 
Let us go then a 4 aat ons dan wat 
walking. : gaan filumeremn. 
Where shall we go? Waar znlica wp 
gaan 2 
Where you will. IDaar gy wilt, 
It is too hot. ct iS al te Heef. 
Let us ſtay alittle.  Laat ons een wep- 
ug wachtemn. 
Are you hot? Bcut gy heet?2 
Yes, indeed. Ja zcker. 
What do you look HWaarna zictgy 2 
for ? 
1 look for my ma Uhkste na mijn mas- 
que - hier. 
Will you come HUWilt gy beneden ka- 
down ? nic! 2} 
Preiently. Daadclyk. 
Stay alittle. Wacht ect; wepnigje. 
What Lady 1s that 2? Wat Vco2 cen ITNec 
vzouw is dat ? | 
"I ik the Counteſs 't {gs oe Geavinne 
of. . _ Dell 
þ Do 


122 MEngelſche en Nederduytſche 
Do you know her Kent gy haar welt 


particularly ? ſe 
I have that honouvur. Ak hcb die eere. 
You have many ac- Op hebt hier beg 
quaintances here. kenmfſſen, ; 
Do me 3 grace. Ooe mp cen gunſt, 
With all my heart: Danharten gaary, ? 
Command me. Gp hebt maar to 


gcbiedcn. 
What do vou defire Wat begeert gn bun 
of me? - m2 4 
To carry me to my Dat gp mn beengt| 
Lady the Counteſs of. . . by JBevzouwe de Gta 
vinne van... | 
*Tis done , She will Mu heb tk't gedaan! 
be very joyful! to know 3Þ 3al blyde 3m ut < 
yOu. keen, 
My Dear , I am ia- Jn waarde/ikben; 
finitely obliged to you. Onemmdeiyti aan it ver: 
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a cc At 


TE 
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CY 
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plicht. 
Iam wholly yours. Tk ben ganſchelyk 
Dc uwe, 
The 111 Dialc- 2 achtſte U7a }: 
| gHe. men-ſpraak. - 
| | | Aye you any Cham- Ebt gp cemnige 9: 
i Hp bers ready fyrnshed H zofferrde Lian) 1 
to be let ? tc hum? 
1} Yes» Sr | Ja myn Yer. | 
/ ; How many haje HÞoe veel Felt gn  . 
[-* you?  -* 
Al We hive to. Wp yebben er m_ ih 
Y SIT Os ” | 
ji 
"1 


$i - 
7 
[ ' 
} 


y 


—— —_——_ 


nige 9: 
Liam 


C. 
gn*eri 


x tet: 
Ar 


ACADEM I2Z 


Are they one pair of £12 3Þ op de cerſie 


ſtairs high ? . berdieping? | 
Fes. Sie. Ta nmyn Ieer. 
Let me ſee them. - Laat my 3ez1en. 
Come in it it pleaſe Liom In 30 'C 11 bg 
i; tieft. 
Follow me. Dolg mp. 
How much do you I)ac vect neemt gÞ8 
take a week ? 'S weeks. 
Twenty shillings for (EC wintig Schellin- 
*he two. gen Voo?2 de tee, 
"Tis very dear. _ GAL iS Z3cer dice. 
I can find ſome chea= Tk han *cr wel beter 
per. koop binden, 
I will give you 16 <{k 3al *er 11 5eſtien 
chillings for them. ſchclimgen vooz gee- 
Vc:1. 
I cannot take them. Oat kan 1k niet 
DOch. 
Shall we agree ? Z-ullen w3 acco2dee-z 
ren? Eo. 
If you pleaſe. Jndicu 11 bcliefe. 
Will vou take no Wile go *t nie min- 
Jeſs? der doen. | 
No Sir , it you were Neen myit Yeer / gl 
my own brother. | waart gp mgn epgen 
© Te: 2B2068E. 
Weil, I villgtveycu HWel ih 3al un dan 20 
what you ask me. vect geeven als gp mp 
cyſchr. 


| Where are your Waarisagoed? 
things? 
Somebody wi'l bring FYemand x | 
| 30 3e tex: 
taem preſently. ſtond bzengen, ; 


F 2 Are 


—_ Lg — Oo — —————_—— 
_———_— pI — — _ 
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FG Are your beds good ? £z1jt iu Bedden Joch 2 
F Th Sev them. - Drziczecens. 
| FE Mutt I pay you before JNort th 11 voo2 oF £ 
* 2 Hand ? betraalcy. os 
# Th As you plcalc. =0als*tubeliefc, 
ph: 1 will pay you when YJk 3al n betaghy *t 
\ 1: 95 « You will. wanneer gn * hebben 
os | wiir. 
$:1t. Sir , ſome body aſl- Jn Yeer / daar jg | 
Tt; Keth for you. remand die na 11 bzaagt, 
360% Who is he ? Wie 1s 't? 
*Tis an Englishman. 't Js een Engels: 
h man, 
Ask him his name. Vzaagt Hem zijn 
naam. 
"Tis Maſter N. *1 4s Wonfienr N. 
Deiire him to come Yerſock hem in te. mM 
in. komen, | 
Deſire him to come - Dzaag hem of hp he: | 
wp. licft boven te komen, | 


The IX. Dialogue. Denegendet”7a. 
menſpraak. 


Am very glad to fre T Ii bengeer blyddatik 

you tt 51C, WM 

1 did not believe to ©Jk had nict gedatit 
wakes ſo happy an cn- 4ullken geluckige ol 


. 
* 
4 

2 
4 * 
2 f 
I 

*% 


_ OI $7 


— » a4 
- _ 4. 
ha ” 
” . ” 
1 - 
_ 4 ve po 3+ - 
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TEL EOUNter. moetinge te 3ullen 
"ns doen. n 
T1 Fou fre tht: men Gp ziet dat menfc<l 
"WRT + __ mkandercis onmor 
; l| 'F + #8 
ile | 


od? 
2 af 
aglen 
ebben 


AC I | 
agt. 


ngels: 
' 


— 


ACAD 
1 am very glad to 


fre you again once 
more in my life. 

When did you arrive 
it London ? 

The laſt week. 

Where do you lodge ? 


In the Pall-mall. 


In what place ? 
Near Saint James. 


Ts 1t not at Maſter? ... 

1 do not know his 
name. 

Wnen did You come 
away from Paris ? 

A tortnight ago. 


Where was the King ? 


He was at Verſuilles 

Did yuu fee our Am- 
baſſadour ? 

Yes, Sir , he male 2 
brave cntiy. 

Have you becn 
our Count? 

Will you carry me 
tnither ? 

1 will. 
5 Nay one ice the King 
Inc? 


in 


o M Y. I2p 


*t Perheugd mp Zecy 
dat th 1 nog cens UMM 
mijn leeven mag Zletn. 

Wannecr bent gp fs 
Londen gckomen? 

Perlecden weck, 

Waar bent ghp 
thups, | 

Jn. de Palmalte- 
Vaan. ; 

Jn wat plaats? 

Oitht by Dt. Jas 
cobs. . 

JS 'rnict by JYr. .. 

Th weet 3yn naam 
net. | 

Wanneer quamt gy 
van Parijs ? | 

Over veertien 
geit. 

IPaar was de lo: 
ning 2 

Dp was te Derſailles,- 

Yebt gy onzen An 
baſſadeur gezien ? 

Aamyn [:cr/hn deed 
cen treffelyke mtreede. 

Hebt gy aan ons IYof 
gewecht ? 

Wilt gy 'cr mp na 
toe bzengen ? 

Ja gaarn. 

_ Lan men den Lioning 
zien cetea1 2 

F 3 


da- 


V hat 


al v1 
j of + :1d 
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Wt | What time doth he Wat 4d er Hy "_ 
1 RY dine ? RN : - 
| FEM: Doth he dine in pu= OEcthpy opentlijh 1 5 
18k WAL Hiick ? 
L (Þ : Where were you laſt Waar waart gp ber: 
1675 f ſummer? leeden zomer?2 
ide. | I was in Marsha] Cre- Jk. was in 't Ye ger 
| iff. } qui's Army. bai den Marſchalk =. 
| Fi ? Crequi. J 
It [* | I ns Will you ſtay here Zulr gp ſjier eq 
Wark i 7 ſome while ? poos blyven.? { 
ith 1 EN 1 chall be here but © $al hier mar 
218; 3+. 1] eight days. achi vagen blyven. 
[| j hy Why fo little a Waarom zulk em £« 
0931: Bird "4: We? --.+ 1. ROUnns 1 
FRYE op | I will return into Jl 3al Weer ng ) 
M1. IS | France. P:ankryk gaan. | 
19:1. | What are ye come Waarom bent gu: 1? 
"v2 p here for ? hier geromen? 
LIST IE I am come to buy Th ben hier gehio-/ 
TLV E Hor ſes.  inen om. Paardei te 
Thrift -- 3 , koopen. 
oh | Ft What time may one Op wat tijdkan men. 
Þig find you at home ? uthiuns binden} , 
F | 1 1 go out every mor- F{ gaa alle TNoz 
BER ning at ſfevea of the gens te 3cbelt uinrel! 
Fark Clock. upt. 
' [ot | I will give my ſelfthe <Jk al mp zelven 0 | 
- | bt E--1 Honour to ſee you to cere doi) dat 1h mozgel 
0 | | ws Morrow MUrnng. ochrend 1 cens kom be 
nl 4 4 zochen. 
if 't { 4 You shall be wel- Op z3ult welhon 
F412; i FR. weezen. \ 
by f, Farcye!), Sy, Oaar wel "or Ss 
Taapits -f| 
EL -" 


3 


A et rr I II ne 


ACADEM IT: - 127 
w's Your moſt humble UW ootmoedige die- 
SETVant. naar. 


The X Dialogne. De Tiende Ct'Z2- 


menſpraak., 
Leger 
lk de | | Am very glad to ſee | ben blijde ute zlen. 
F U, 
eel How have you bone Hoe ts 't met ut ge- 
fince I {aw you in Hol- weeſt / fint dat ik 11 in 
maar land ? - Holland zag ? 
Very well , at your Zeer wel / tnwen 
een ſeryice. dicuſt. 


How do you ſpend HYoe byzengt gp uw 

na your time every day 2 thyd dagelyks dooz. 
| go abroad, for SJk gaa wat kupe- 
gn; Lhavenothing todo. ren; want 1k heb niets 


4 te doen. 
gekio: | Have you no ac- Yebt gp geen hkennig 
fi te;  guaintince at Court ? ten Yovet 
=, No, Sir. Neen / mijn Veer. 
1 mem I will give you ſome. {hk 3al*cr u wel aan 
: helpen. ; 
Toy Do me that Friend- Ooet mp die vziend: 
ure — hip ſchap. 
How do you like our HÞYoe gevalt uv ous 
em de Court? Pof? 
02gent *Tis one of the moſt *t JS cen van de 
0M bt: wagniicent in the pzachtigſte m de Wee- 
world. eld. 
clo Sir , you are yer JP:yn Þcer I 
rich in England, f in Engelandzet ___ 
Peer, T Why, Sir? IDagromy mijn cer. 
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One may {ce it by tne 
fur bulldinps of Lendon. 

How do you like 
them. 

Indeed, Sir, that fur- 
priſes me , 1t is the fineſt 
City upon tac Earth. 


I am of your opinion, 


They are rather Pala- 
ces than Houſcs. 

Yhen will you come 
to fee me aga1n ? 

When you pleaſe. 

I shi:1 be very glad to 
fe you. 

Are you in haſt 2 

Yes , Sir , except your 
commands retain me. 


EF will not take you 
off from your bulineis. 

Go to your bulineſs : 
Good night. 


Pray , Sir , command 
MC. 

Do you. not lodges at 
Maler?-... 

tr is not at the fipn. of 
the White Lion ? 


JNen kan 't wel ziry 
aan de ſchoone geboy: 
wen te London, 


Poe ſtaanze u agn? 


_ Zcker / 
tn tiag 


ſtad van de wereld, 


2k ben vin uw ge: 


boeien, 


't Zyn ecrder Palex: | 


3en dan hupzen, 


Wameer zult gp yy 


weer komen be;oeken? 
A!ls*tubelicfc.. 


_ Jkzalblyde 3hn ute 


3if1. 
Pebt gp Haaſt? 


Famyn Peer / tenzn 
uwe bevelen mp ophou- 


oem. 


mijn Peer / 
"cr over yer, 
ficld / het is de {choonſt 


— 


Tk wil nvan uwbe- 


zighepd nict afhouden. 


Gaa Hecn om ue 


- dingen te Doetl / goeven 


nacht. 


4Qyn Heer / gebie 


my maar / bidik un, 


2ent gÞ niet t'hups 


by JNoufictr 2. .- 


Ts 'tmict itt Ze witte 


Leeuw? 


Tit 


itn 
Lou: 
2 

er) 


bers 
viiſte 


P WE 
ales 


TP yy 
cn? 


1 11-ke 


tenzn 
pho 


uwbe: 


iden, 
1 11ve 
goevel 


gebied 
U, 


es CE re Ire 
— 


$CADEM I: 


The AT, Dialogue. 


C IR, accorcing to your 
LV Commands, 1 come 
to render you my re- 
{petts. 

I am infinitely oblt- 
ped to youfor it. 


Take the pains to fit 
down. | 


I do my duty. 


Without ceremony. 

You have prevented 
me. 

[ was rcloived to g0 
to ice you the tirft. 


Tel! me what time 
You are at tome 


You will pive you ſelt : 


t00 Much trouble. 
You will do me too 
mach honour. 


What good news 
wiil you tell me this 
morning ? 

[ have 
thing to day, 


Tel! me tome. 


heard no- 


129 


De clfde fLamen.: 
{praak. 


Vi Jn cer / voſgens 
uw bebel -/ kom 14 
it mijn cerbiedighepd 
bewiyzen, 

Jk bet daar over 
aan 11 teil Hoogſien vers 
plicht. 

- Neem doch de moeite * 
om nedrr te Z1tten. 

Jk kom myne plicht 
naa. 

Zondrr ceremonien, 

Gp bciit mp voozge- 
komen. 

-{k was van booz- 
neemcer om 1 cerſt be- 


zocht tchebben. 
=£J mp waimeer gn. 
thuns bent, \ 


GP z{ilt n 3elven al te 
veel moeite aandacu. 
Gp zult nip al te' 
grookt ec cere ganz 
doen. 

Wat' goede tijding 
homt gp mp” UTSTELY 
mozgen berhaalen, 
Ii heb van 
nets verſtaan, 
Dcrhaalmp icts, 
V: 5, £ . The - 


darg 
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The Dutch Poſt is 
not come. 

Did you ſee the Res 
g1ment of Guards ? 


What do you fay of 
them ? 

They all look like 
Captains ? 

Will you dine with 
me ? 

I pray you to excuſe 
me. 1 mult go to the 
Exchange. 

Are you ſo much in 
hafte ? 

Yes, Sir, 'tis time to 
go there. 


Do not fail to be to 
morrow at home. 

1 will not fail. 

What tinie will you 
be there ? 

About ten of the 
Clock. 

Do you promiſe it 
me ? 

Yes ſure: 

Farewell , £21] I have 
the honour to ſce you 
224171, SE 


Be Duptſche 

is noch nicer gefiomen;: 
Pebt gp *t Digi: 

ment van de Garde ge, 

zien? ; 
IDat 3egt gy 'cr van? 


t Gelyken alle we 
Lopitepns. ” 

Wit gy te middag 
wat net wp eeten? 

Jl bid 11 dat gn my 
verſchoont / ik moet nx 
de Beurs gaan, 

Yebt gy 3ulk en 
haaſt. 

_ Ja myn Yeer / 't ig. 
tijd om daar na toe te! 
gaan, 

Laat niet na moz 
gei chuys te 31}. 

7 kz3al niet imiſſen, 

War tyd 3ult gp dait 
zijn 2 

Outrent tin puren. 


Belooft gy 't mp2 


Tazecher. | 

Daar wel dau / tot 
dat 16 de cere heb om! 
weer te lent, 


Fry 


ho 


CE Ono 
— — 


ACADEMY. 131: WW 

i The X11. Dialogue. De twaalfde tZa- ay 

egi: menſpraak. UMY 
. Ebt cede panr- IN 
an} H hon you good Hor HAST goeve p [i 
md Whereto go? FR ons zouden 3p na | tel! 
. to Norwich. Na Nozwich. THOnes! 
— Yo we have very YFa/ my Yecr / wp + ITS? 
—— hebben 'er die zeer goed Fl Ni 
& ON 3. 1 WW; 
mA Where are they ? Waar zyn 3Þ? THT 
1 will shew them Flizalze nt coonen, TH :f 
ki ect vnto you, JN 37 
3 How many muſt you HYoe beck moet gy 'ev Ct 580 
/ tis have ? hebben? E i: £1 
=] I muſt have four. R Ak moſt *er bier hebs "HI 
en, Willi fig. 
Ws Will you have a HWilr gp een Lepds- Mit 
| Guide? nia hebben 2 FI if 
m, Yes, help meto one. a / beſchik *er mp- wh il 
Om _ "bal 1 
How long will you Yoe lang ;ult gv op {M-! 
Urel ſtay in your jouraey ? uUwrenze uptblyven 2 OR. 
Eight days. 2cht dageu. je wt 
"pt How much do you Yoe veel neemt gs {i} 
take a day ? 'S daags.. W. - | 
| [ take... Jkneem.., . A! i; 
1 / tot What muſt the Gude Woe veel moet de th 
b onl he? Lepdsman hebben | WHEN" 
He muſt have. . . 11 moet hebven. .. il: 

, ! will do asotners do. Ak al doen als a: 
«4 deren, Whew: 


When mult you have 
them ? 
To morrow morn- 
ing. 

W hat time ? 

At fave of the Clock. 

They $shall be ready. 

Muſt you be paid 
here ? | 

'T1s all one. 

Sir, give Me an ear- 
neſt. 

How much do you 
ask me ? 


What you pleaſe? 


Hold there are two 
Crowns, 

How many Jeagues 
is it from hence to Nor- 
wich: 

There are. . . 

Is it a fine City ? 

Very hne. 

Give us good Sad- 
dies. 

You s$hall have ſome 
of the bcft. 

Will you fſce the 
Guide ? 

*Twitt be time 
enough to ſee him to 
IROITOW MOTOLNg., 
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WDannecr moet gy is 


hebben 3 | 


Jozgen d: tend, 


Cegen wat thd? 
{Cegen bizf unren, 
- P 3Uullcn gerecd an. 


JDoct meu u hier he: | 


taalcn. 
QGAat *S even veel. 


J1yu Ueer / geef mp 


en pand. 
Poe veel begeert gp} 


Z0 veel als 't tt bt; 
licfr. ; 

{ou daar zijn twee 
Firooncu. 

Doe. vec myjlen 1s 't 
ban hicr na Nozwich? 


Ietis. . . 


PR | 
Js't cen moo: ſtad! 


ATacecn hcel mooye. 
Gceef ons goede Zu 
Belg. --. -* 

Gp 3ult van de beſte 
hcbben. 

Vile gy den Leydy 
Nan 31? 

*r Zal tyds genocg 
3jn als wp hcitl mvF 
gcnt ochiend Zell, 


Ths 


-- 


| ts 't 
<2 } 


 ſtad? 
Dye. 
Je Za; 


ce beſte 
Lepd# 


geno\g 
1 ms# 


k 


Tis 


153 
The X 111. Dia0- De dertiende t'Za- 


gue. menſf! praak. 


. _ - 2h q- 
B-trecn a Phyſician and 1 uſtchen cen Doxror 
a jick, Body. cn1cen Zicke. 


ACADEMY: 


” IR , I hare ſent for Y| N11 Veer th Heb 4- 
y OU. - 4 gntboodcan. 

W hat 2ils you ? Wat deer(t? - 

I hare a pain in my Hh heb pin m my 

head ; my heart akes, Hoofd / myu hart doet 

and | haveapain in wy MmMy3ccr / en ik heb pyn 


ſtomach. 11 11zn maag. 
How long is it lince ? Sedert hoe lang is *t 
gewceſt 2 
Since yeſterdiy. S-edert giſteren, 


[lzve you ſlept this 
night ? 
No, I cannot flcep. 


I2cbt gn ban deeſe 
nacht wat geflaapen ? 
Neen./ 1h. kan niet 


flaapen. 
Have you a good Yebt. gp cenige treh 
{tomach ? fot ecten 2 
Not a tull. Ganfch niet. 
Let me feel your FLaat mp-uw pols 
pulie. vocien. | 
You have a Fever. Gp hebt cen koozts, 


I feel a heavineſs 


{k vock cen looryp 
through all my body, 


hepb doo? al njn leden. 


You mult. be let Qp moet gelaatcy 
blood. | wozden. 

i. was Ict. biood the Jhkbcn onlangs cert 
other day, gclaaten. 
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"Tis no matter , to 
morrow you shall alto 


take Phy ſick. 

Do not go cut ; keep 
your bed. 

What Dict muſt I 
keep ? 


Take. new laid Eggs, 
and broth. 
Have you a Nurſe ? 


Send for one. 

Some body ask for 
me; I muſt go tofſee a 
Patient. 


Take courage. 

Iam going away. 

Pray come again to 
morcow to ſce me. 


I will not fail. 


' Nurſe, let ſome body 
go for a Chirurgion. 
Whom wall 


have ? 
The fame who has 


let me blood already. 
What 1s his name ? 
I know not ; asK 1t 
below. 


you 


Oaar is niet agy +; 
legent / nio2gen 3ult gy 
ooki JNedicijn © inuee: 


niet. 

Gaat niet upt ; 
het bedde, You 

an wat boo? kof 
RE anne] 

evzupck berfe 
Epyeren en Dleeſc| = 

Yebt gy een Oppaſ: 
ter? 

Laat er cen haaley. 

QOaar 1s iemand die 
naa my bzaagt ; Jk 3al 
moetei gaan om cen 
pattent te bezocken. 

Drhep moed, 

Ih gaaheen, 

Ep liebe / kom moz: 
gen Weer eens na mp 
Z{cl. 

Jhk 3al miet mn go 
bzeek: blyven. 

Oppaſter / laat eens 
temand om eel Chi 
rirgyi gaam, 

Wien wilt gy heb 
ben? 

Die z3elfde die NY 
noch cens gelaaten heeft, - 

Doe heet hy _ 

Fh wee: het uttt; 
b2aag het beneden. 

How 
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How do you find Hoe bevind. gy tt 3ct- 


-our {elf now ? ben nit. | 
: x Sr dy Sick. {li Gen z32LcC tich. 
Call ſome body. Noep iemand. _ 
] am almoſt ſpent. Ak ben ten emt9 
ban mijzue lirachten. 
lama dying. Th tterf. 


It will be but a ſmall 't JNag geen quaad / 
matter, you are not 1n gy hcbt geen novd, 


danger. | 
Do not ſtir , I find Derroer u niet / ik 


my {elt alittle better. bevind nw zclven ecit- 
weping beter. 


XIFY. Dialoone, De veertiende UZ.3-- | 


menſpraak. 
The ſecond Viſit. Het tweede Berock. 
Y Qu are very carcſull. 'H 13 3jt 3eer 30zgbul+- 
I dig. : 
| Are you ſomcthinz Zytgn wat beter 2 
better ? 
Yes, I thank God. Ja / God dank, 
Your Fever is gone. Uw Lioozts 1s weg. 
I find my fſeif alitle Jk bevock mp zclvers; 
kerter. cen wepniq beter. 


Have you. been let DBemt gpgeiaaten 2 
blood. 


was let blood TJa/ ik wierdgiſterer 
yelterday. getaacen, 
Where is your blood ? Yaar 1S11 bloed?2 
It 1s upon the win- 't Staat in*t venſſter, 
gow, You 
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You necd to be let 
biood once more. 

Your blood 1s over- 
hot, an4J corrupted 

Did your Phylick 
work well ? 

Very well. 
How many 
were you at {too! ? 

Ten or twelve times. 


times 


Doth your head ake 
{till ? 

No. 

So much the better. 

You mult take aftcr 
to morrow another 
Purge. 

I will do what you 
_ hall order me. 

Keep your ſelf warm. 

Have you no better 
ſtomach ? 

Yes, Sir, I could cat 
ſome thing of a Pullet. 


There 15 no danger. 


What do you drink? 
Some {ſmall beer 
with atoll. 
| That isgood. 


Endcayourtoreſt; to 


ON moet no 
petaaten worden, TE 
w bloed is af 
boren bedibey, © 

3Crlite tw 1Nediei 
mn icy 


cr wel, 
Loc dikwils gingt gy 


af? 
of tiwaalf 


T1en 
iaal. 

Ooet uw hoofd nog 
$ccr't 

AQcen, 

20 bcel te beter, 

Gp moet overinos: 
gen 0g ecns purge: 
rei. | 

Aki zal uw o2der bob | 
gen | 

Doud un warnt. | 

£1jt 
graager? 

{a} mijn Deer / ik 
30i1d wel 1ets van cell 
L:iupken komcu eeten. 

Gaar 1s geen peri 
Hel. 

IBat d2inkt gy ? 

Klepn ber / met ce 
ſtuthkje gcrooft bzood, 

Gat 1g goed. 

1et toe dat gp mood! 

mor: 


gÞ- met wat 


t 


eeng 


wat 


r / ik 
nn cl 
ten. 


perij 
9 
et cet) 
J0, 


mooq! 
mor: 


—— 
_— 
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morrow I wilt 
29410 this way. 


COMmec 


The XV. Dialopue. 


The third 1 Iſt. 


J Oth ali go well to 


day ? 


I ar a great deal bet- 


tcr 


Did you {lcep well 


this night ? 
Pertectly well. 


Your Fever is quite 


gone. 


Lam munch obliged to 


you. 

Within two or three 
gays you may po 
abroad. 

TaikxCa little wine. 

Of what wine ? 

VWhue - wine--:, or 
Claret ? | 

Of what you pleaſe. 


Have you A good 


ſtomach nuw ? 


1] arn very hungry. 


You may ext 


but 


ruſien ; ik 3al mozgen 
wecr dit heen kiomen. 


Dc vyfricnde tLa- 


men{} praak. 


Het derde Bczock. 


'$: Xat alles ban daag 
1109 wet? 
Ak ben vecl beter. 


15ebt qp ban de nagt 
wel geſlaapcn 2 

Zccr wel. 

Uw koozts i#gainfch 
wegh. 

Jh. ben 3eer aan n 
berpucht. 

BSinnen twee of dzie 


dagen nioogt gn wel 
Weer u3tgamn, 
Nec cen Wepimg 
wijzus., 
Dan welſie wijn? 
2D1tte win of roodct 
Bile 't u belief. : 


zlgpgraagnn? 


Ik ben zecer- honge- 
rig. 
Gy moogt wel ceten } 
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moderately. 
Did you not fee 
Maſter S ? 


I come from him. 


How doth he do. 
He 1s vet y lick. 

Is he in danper ? 
Ai truly. 

Is there no hope ? 


There i5 none at all. 
Heisa dead man. 


How long has he 
been lick. 
Theſetwo Months. 


What diſtemper has 
he. h 

He 1s in a Conſump- 
tion. 

How many Children 
has he. 

He hath ſeven. 

1 think his wife 1s 
much aMicted. 

She will not be com- 
forted. 

L have great pity on 
her. 

And I alſo. 

Is she young. 

She 1s not young , nor 
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naar maatig. 


| Vebt gp JNonſienxs. 


nict geſien 2 


Ik kom van hem 


b:11 daai, 


Yoe vaart hy } 
1p 1S heel zick. 
Loopt hp gevaart 
Ja wel ter degen. 
Is 'er geen hoop 
meer } 

Neen geenſins. 

Dn is een doo). 
menfch. 
 Yoe lang 1s hy zick 
geweeſt ? 

Beeze twee maen: 
Delt. 

IDat ziekte heefthpt | 


P) 1s in ec11 teering. 


VYoe veel kinderen 
heeft hy? - | 

z2P hecft *erzeben. | 

Jk geloof dat 31ll - 
bzouw zeer bedzoefdis. 

Zn wil haar wmiet las 
ten trooſien. 

JDp jammert haatl. 


JYy ook. | 
Js 3p noch jong? 
Sp 18 nict jong / wo 


eurs. 


hem 


Ir | 
1. 
hoop 


dood | 


D 3ick 


macn- 


thpt | 


Ting. 


11deren 


ACADEM Y. 139: 
old 


Where doth che live. 
In the orcat flreet. 
I thank youu. 


The XVI. Dialogae, 


» 
Bermeen a Brother and 
Fe Siſter. 


RYother,ſpcak English 
with me 
With all my heart. 
Have you exerciſed 
your felt to day. 
Do you not know it. 
No, I. went out this 
morning very cartv. 
Whither went you. 
To my Coulin. 
Doth $he alfo tcarn 


English. 
She began yeſterday. 
Doth her Brother 


learn alſo. 
He has Jearnd a long 
while. 
Doth he {pcak well. 
Exceeding well. 
When did you {ee 
him. 


ook nict od. 
Daar woont 3Y? 
1 de groote ſtraak. 
7 li bedanki wu, 


De 7zeſtiende UZa- 
mcnſpraak. 


T'uſ{icien cen Broeder 
en een Suitcr. 


Bocder ſpzech Cu 
gelſch mer my. 
* Panharten gaery. 
DPcbt gy u van dacg: 
gcoefent? 
IDect gn*tniet? 
Ncen / th ging ban de 
nio2gen V20cg upt, 
Waar gingt gv Heen # 
$a min 41cHt. 
Lecrti 5p ooh Et 
gelſch2 
Zp heefc 
begounen. 
Lecrt haar B2oedex 
ooh? 
bp heeft het al ovcr 
lang geleert, 
Dpzcekt hv wel ? 
Untſtcekend wel, 
Wanneer hebt gn 
hem gezien? 


giſtcren 
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1 ſaw him yeſterday. Jk heb hem gifteren 


geaien, 
Will you come tothe Zult gn in *t park 
Park. komen, 
Yes, if itpleaſe you. Ja indicn 't u be- 
licfr. 
TI will. IÞDel ih al. 
Is it time to go thi- 5s het tyd om daar 
ther. na toe te gaan? 
Not yet , let us ſtay MNog niet / laat ong 
a little longer. noq wat wachten. 
I will tarry as long as FYJk zal 30 lang wadh: 
you pleaſe. ten als ”t 1 belleft., 
I cannot go thither. Jl cn ſan daar niet 
-na toe gaan. 
Why Brother ? Waarom / bzoedsr } 
There is my Mafter. Baar is myn JNee- 
cr. 
You may learn Op moogt op ect 
another time. ander t1d leere. 
E will not loſe my ©{k wil myn tyd niet 
time. verliezemn. 


The XV11, Dialoe- De rzeventiende 
SHE,  PLamenſpraak. 


For to ſpeak witha Om met cen Snjjcer 
Taylor. te ſprecken. 


+ An you make me a K Ondt gy my ell 
Suit of Cloaths pak klceren tcgeus 


againſt Sunday. Zondag maakcn? 
Yes , Sir-, you $shall ©fa/ myn Yer 4 gp 
ave 


( an, Y 


J—— — 


ACADEMY. 


have it. ; 
Do rot promilc it 
me, it you canno! maKke 
It. 
I Will makeit. 
W hat ſtuff will you 
have it of. 
Of a black Farandinc. 


'Tis now the mode. 
Stall I go to buy it. 


Pray do , and I will 
90 With you. 


I will be glad of it. 


How many 
mult I have. 

You muſt have... 

Muſt I have ſo many. 


yards 


*T'is the lealt. 
Furnish the reſt. 


To what Merchant 
Shall we go. 
i us go to the An- 
cl. 
Ia what ſtreer. 
In thc ſtreet of... 
Is it a good shop. 


. *Tis the beſt in all the 
Town, 


{4 
zult Hct hebben, | 
Beloof het mp nict / 
indien gp *t ntct doen 
hond. 
k3alhet doch. 
Pan Wat voo? ſlof 
wilt gp 't hebben 2 
Pan 3waft Faran- 
D1jn1, 
Dat 1s nu de JY?odec. 
Zal th 't gaai ligo- 
pen? | 
En lieve ja / en i 
zal met u gaamn, 
Oat is wel naar 
nin 31m. 
Hoe vcel clfen moet 
th hebben? 
Gp moet hebben... 
JNoct ik 30 veel hcbe 
ben? 
Gat 1s het minſte. 
. Beſchik gp'er dereff 


p. 
voy welke fioopman 
Jullen wp gaan? 
Laat ons in den 
Engel gaaz. 
711 welke ſtraat 
©{11 De. . . ſtraat. 
7s*'t cet goede win- 
ict? 
£ Ig de beſte in de 
ad, | 
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Lut Laat ons daar dan 

thcn. gaan, 

Stay for me. Wdacht mn wat, 

Pray Sir, make haſte. JJ bid u_myn Þeer 
haaſt u war. : 


us go thither 


The XFIT1T1T, Deials- 


£#6. 


De achtiende 7a 
menipraak, 


M Pn Yecr / laatons 
rets van 1 beffe 
3wart Farandin zien. 
JNeffienrs daar hebkt 
gy icts van *t mooyſte 


C IR, shew us ſome of 
DV your belt black Fa- 
TAan.!1nec. 

Gentlemen , there 1s 
ſome of the fineſt 1n 


London. dat er 11 London ts, 
This doth not pleale Dat gevalt mp niet. 
me. 


"Tis of the ſame that 
they wear at Court, 


't Js ban *t elfde 


| gen w92d. 
"Tis not ſtrong *'t Js niet ſterk ge 
enough. nocg. 
Shew us ſome other. Laat mp lcts anders 
a4IfN. 
There is another 6 Daar 18 cen ander 
Piece. fiuk. 
'Tis not yet of the @at is oofi nog vi 
beſt, *t beſte meet. 
Let me ſee ome of Taat wp van 'tbeſte 
the beſt. zien. 
There is a piece of @aar iscen {1k van 
the beſt. *t beſte. 
This 1s better then 


Dit is beter als tary 
the 


dat aan *t Yof gedza- | 


- +* 7 


Fi 


A_ 
3. 
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the other. der. | 

Have you no better. Debt gp geen betex ? 

No, truly. Neen waerlyli. - 

Bow do you fell ta Woe vecl Houd gp kT 
yard. iy ES : 

L ell it; .? Jk verlkioop het voo?.. 

'Tis too dear. ©Oatis alte dunr. 

Will youtake ©. for Wilt gp. ., daar vooz 
it ? - hebben? 

You are welcome; Op bent wclkom / 
but cannot: it cot me maar dat kan 1h niet 
more: -- doen / 't hoſt my meer, 

Tell me the loweſt Zeg mp de miliſte 
price. | P21)S. : 

You shall oive me... Gp 3ult mp geeven. .. 

Cut me fifteen yards —@Np mp vyftien ellen 
of 1t. af. 


The XI X. Dialogue. De negentiende 


UZamenſpraak. 
L, Et us return home. ] at ons na huys 
keeren. | 
ake my meaſure. Neem mp de maat. 
What Ribon will Wat booz Lint wilt 
you have, ghn hebben} 
Of the more modlch. =@@atmeeſt na de zwiecr 


19, 
Writ you hive your Tilt gy uwe Lileedes 
clothes after trh2 rt naar de Engelfche 
English fashien, oratter manier / of naar Te 
the French mode. Franſche mode heb- 
ben, | 


— — Rong _ 


—_— x 
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'Tis all one. 7t 9 cvenveel. 
When s$hall I have ITDanneer al ik Mijn 

my Suit of Clothes ? pal filceren hebben, 

You shall! hare itafrer Gp 3ult het over: 
to morruw without tail. No2gett Zouder fſque 
hebbcn. | | 
Maxe it handſowly. \ 3Naak het dat et we | 
7” ſtaat. | 
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Make 1t after the JNaak Het na de mg: | 
mode. 


D 4 
I work for the Court. Eh werli vooz het N 
0 


» og 


| What belts do they Wat booz Dzagg: {1}, 


wear ? \ banden dzaaght men E 
; ny. 7 
Sir, there is your Suit. JDyn Peer daar isuv 
lileed. 

You are a man of Op bent cen matt | 
your word, ban u woozd, : 
How much muſt you Poe veel moet gn | <1,0 
have? hebbcn ? \ 
'Tis well made. 't Js wel gemaahkt. 
This Ribon pleaſes Mit Lint behaadt , 
me well mp wel. , 
Where is your bill 2 Waar is uw rche I 
ning? bet! 

Here it is. Daar ts hy, 7 
You are dear . Gp bent duur. me 

I 'take na more of hk neem n niet mett \ 
you than of others. af dan ccn ander. oth: 
There is your Oaar is 11 geld. Y 
MGoncy. plea 
\ 

Th fm 


meer 


mos gw 
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XX. Dialogue, 


De twintiofte 7. 


 menſpraak , 


To ſpeak, with a Shoe= Om met cen Schoen- 


maker. 


Ake me a pair of 


Shoes. 


When will you have 


them ?2 
| For to morrow. 
You shall have them. 
Take my meaſure. 
Make them after the 
mode. 
Sir , there are your 
Shoes. 
Where are thcy ? 
Here thcy are. 
They are too long. 
*Tis the mode. 
I know the 
better than you. 
Thcy do not pleaſe 
me; they areto large. 
Viake me tome 
others. 
You are hard to be 


modc 


pleated. 


Wilt you make me 
ſome others ? 


maker te ſprec- 
ken. 


M Aak mp cc1/ pagr 


ſ{chocnuen, . 
Cegen wanneer wilt 


gp 3c hebben? 


(Cegcn mozgen. 

Op 3Uultzc hebben. 
Neem: my de maat, 
Jiaakze na de modc. 


Jin Peer / daar hm 


Uwe fchocuen. 


Waar 31jnze? 

Ie Daar, 

== 3yn telang. 

Oar is de JNode. 

©jki weet ve mode 


beter dan gy. 


Aa Þ gevallen my nict, 
£113hn tc wyd. 
JYaak mp cen paar 


anarcre, 


't Js meeplijk 11 (te 


bchaagen, 


Wit gp mp and:re 


maaliey 2 
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Here is a pair which 
will kt you. 
--: Try them. 

Thoſe are better 
than the others. 

Of what price are 
they ? 
They are worth. 


*Tis too much. 
Tis the ordinary 
price. 
Every one pays as 
much, 
The Price of them 15 
ſet. 
I do not believe vou. 
You may believe me. 


I would not deceive 
TOu, 


The X XI. Dialogue, 


Between tio Friends, 


Q1IR, Iam very joyfull 
J to meet you, I have 
iome complements to 
preicnt unto you, 


Yier is een paar 
U wel paſſrn el, = 
Bezock het cens, 
Die Zy11 beter dan de 
andere. 


Pan wat p2is i 
er P2yS 3yi1 


=p 3mm wel. © «55 
waard. 

Datis te beel, 

*t Js de gewoonljke 


ys. 
Elk een betaalt *e& 
30 beel vooz, 


't As een gezette 
p2ys. 

Tk geloof nnict. 

Op moogt my wel 
gelooven. 

Ak wil u niet bedzic- 


geu, 


L*, cenentwintig- 
ſte rZamen- 
{praak. 
Tuſſchen twee Vrin- 
den. 


M Pn YYeer/ik ben 3ecr 
- blyde 11 te ontmoe- 
ten / en hcb ceatge Com? 
plimenten by u af te 


Icogen, 


From 


J-- 


& 


F: 


ti 


t 


ts 


\cr 
102- 
JU 
\ le 


0M 


_— 
\ __—_— 


ACADEMY. 


From whom. 

From one of your 
Friends. 

W hat 15 his name. 

His name is Matter C. 


Where did vou fee 
him. 

I faw bim at Ply- 
mouth. 

How doth he do. 

He was well vrhen 
] came from thence. 

Doth he live there ? 

Is he married. 

What doth 
there ? 

I know not. 

Did you &erink with 
him 


he do 


Yes, we drank ſcyeral - 


times your health. 


1s he a Houſe-keeper 
there ? 
Yes. 


When was you there. 


Laſt week. 

Will he not return to 
London? 

[t may be. 

Farewell, Sir, 


Pan wicn ? 
Dan eci1 uwer Vzin- 


oclL. 


I)oc heet hp. 
yn naam is JNon: 


ſicur C. 


Waar hebt gy hem 


gc3ioa ? | 


Jk hcb hem te Ply: 


nionth gezien} 


Poe vacrt hy al? 
Þp was wel toen ik 


daar van daaiiguam. 


IBoont hy daar? 
Js hy getrouwd? 
IVat doet hy daar? 


Th weet het niet. 


Pecbt gp met Hem- 
gedzoncken? 


Ja / wp dzonken ver- 


ſchepdemaal op u ge- 
ſontheyd. | 


JYoud hy daar hups2 
7a. 


Wanneer waart gn 
Daar? 


Perleeden week, 
zl hy niet weer tot 


London komen? 


INifichien. 
Yaar wel/ mijn Zeer, 


'G 2 De 
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The X X1T. Dialo- De Twee en twin. 


FED 


Between two young 
L adies. 


Ju are welcome, 
1am come to ſee you. 


How have you done 
ſince veſterday ? 

Iam not very well. 

Where is your dif- 
temner : 

*Tisin my head. 

Way do you go out ? 


-F had a mind to ſee 
yOu. 

1 was going to your 
houſe. 

--- have 
VOu. 

What do they ſay 
abroad ? 

Matter L. is married. 


1; 't poſſible ? 


V'hea was he mar- 
SY 


.- CITY | 


prevented 


tieltcr'Zamen- 
ipraak , 


Tuſſchentwee jonge 
Jofters. 


7/7 Elkom Hicr / ufs 
Whous, uy 7 00 


*{kben u cens komen 
bezocken, 

Yoe vaart gy ſederd 
giſteren ; 

Nict 30 heel wel. 

IDaar ſchozt het u? 


Ju myn Hoofd. 

IVaarom gaat gy 
upt? 

Jk wag geneegen | 
om 1 te zlewu. 

ki ſtond om na 0s 
went te gaan. 

Jhk bent 11 dan booy 
gekomecn. 

I\at 3egt men al buy 
ten deur. | 

JBonfieur L. 1s ge 
trouwd. 

Js *'t moonectyſi2- 

Wanncer 1s hy 9e- 
tro wd} 


This 


FC 


') 


$| 


en 


"8 


ACADEMY. 


This DOOEy: 

is he rich ? 

He has four thouſand 
pounds a year. 

Warere was 
r:icd ? 

In Covent garaen. 

Fouw old 15 he ? 

He 15 twenty years 


old. 


he mar- 


How old is his Lady ? 


She 15 
years old. 

Ot what Family is 
She ? 

Shets my Lord .. .. 
daughter 

ls He in town ! ? 

Yes. 

Is she handſom ? 

Very hindfome. 

Is she rich 2- 

What portion 
She 2? 

Tea thouſand pounds. 


but fifteen 


has 


Tt54 fine portion. 


Hare 
Coach ? 
Very fine. 


they a fine 
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Dan dezen JDozgen. 

Js hv ryk: 

PN heeft vicr dupzenT 
pond *sjaars. : 

Waar is hn ge 
trouwds 

© n Cobentgarden. 

Hoe oud is hp ? 

Þy is twintig jaar 
ond, 

Niet meer? 

Neen. 


Doe oud is 3yn Fuf- 
frouwt 

=p is maar vijftiar 
jaar old. 

Dan wat geflacht is 


3Þ? 

Zp1s myn Decrs .-. 
Dochtcr. 

Js hy in de ſtad2 

Ja. 

I! S3Þ moon 2 

Zcer moon. 

J83" rijli? 

Wat krygt 23 ten: 
Dunwlyk. 

JBecr a's ecn Towne: 
Gouds, 

Oat 1s een bzaave- 
Puuwſyks gifc. 

Qeuben 3p cell moope 

Liaros 2 2 

1 a/ een heel moope; 
Do 
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Po you know them. 

I know them by 
ſ$oht. 

I will tel! you other 
news: 

What. 

I am going to Hol- 
land. 

When do you go 
thither. 

The next week. 

You ſpeak in jeſt, 

I do not jeſt. 

V ho goes with you. 

My Fatacr and Mo- 
ther. 

You fſurpiie me. 


Do you go to Ame 
fterdam. 

Yes, Madam. 

1 should be cry giad 
to po along with you. 


Come then. 

You 2fflict me. 

I shall not ſee you 
Ay More. 

How long will you 
ſtay there. 

Two or three years. 

That time will ſeem 
tome very long. 

You will torget me 


Lient gp 3e. 
 Jk kan hen van aan: 
zien, 

Ak 3al n een andere 
tijding 3eggen. 

Lat doch. 

8 31 na Yolland 
gaan. 

IDannecr gaat gp 'er 
heen. 

(Toeckomende week, 

Gp gekt 'er mee. 

7h gehi*er niet mee, 

Wte gaat met 112 

Jn Dader 
JYoeder. 

Gp doet mp gewel- 
dig verwonderen. 

Gaat gy na Amiſter- 
dant. 

Ta Foffrouw. 

*16 30115ccr blyde yin 
vin 4h met 11 mogt 
fgaalt. 

{iom dan. 

Gp bedzocft my. 

Th 3al 1 nict weer 
Zten, 

15oe lang zult gy daar 
blyvcn? : 

@wce of daic jaaren, 

Die tyd 3al my zZecr 
lang vallci, 


Gp z3ult mp met der 
| pre: 


el 


IC 


pr 
EY 


PI 


td 


ACAD 

preſently. 

I will never forget 
you. 

Nor I you. 

I ſwear unto you ant 
eternal friendship. 

And TI unto you alſo. 

What will you ſend 
me from Holl.nd. 

1 will ſend you ſome 
thing. 

Will you be as good 
as Your word. 


Yes, if it pleaſe God. 


I shall ſee. 

Doth your little iter 
gothither alſo. 

We leave her here. 

I am not well, I will 
be gone. 

| am forry you came 
Our. 

Farewell my Dear, 


I do not bid you fare- 
well 

Will you come to ſee 
us before you go. 


] will not fail. 


I sha'l be very glad to 
{ce you at our houle. 


E MY; IF 1: 


FJh 3al it noolt ver- 


Haaſt vergeetcl. 


geeten. 


Noch 1k tt. 1 

Tk 3weer 11 een eetts” 
wige bziendſchap. 

E1 thu desgelyks. 

Wat zulit gp mp ban 
Polland zenden. 

JTk3alu lietsz3enden, 


Sulr gy wel 300 goed- 
zij als uw Woozd. 

Ja indien *t God be-- 
liefr, 

Thkz3al 3icn. 

Gaat uw klepne 
©Zuſter ook daar na toe. 

Wy laaten haar hier. 

Fk ben nict wel / ik- 
ga 30 hee. 

*r Bedzoeft mp ' dat 


gy upt gekomcnzyt. 
Daar wel miyn: 
waarde. 


Jk 3eg u nog niet 
baarwel. 

Zult gp ons-nog kas 
men Zlen / ecr wp ber- 
trehikicn. 

2k 3al niet in gebzee- 
ke blyven. 

3kzalblp 3yn u aan 
on hups te zien, 
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The XXI11T. Dialo- Dedrie-en-twin. 


gue. ſte YZamen- 
ſpraak. 

An English Gentleman Een Envgelſch Edel- 
muvites to dinner 4 Nan noodigt een 
Dutch Gentle- Duytſch Edel- 
man. man tcn 

CCtcn. 

[R you are welcome. Vn Peer / gn 
S Sane : Ma --q EF 
Take your place. Neem uw plaats, 
This is your place. Ont is uw plaats. 
Sir, 'tis yours. JP2yn Peer / t ts de 

nwe. 


Pray , without cere- Qpheve / fonder cercs 
monies, fit vou down. mMonieuw / z!t maar necr. 
I made you loſe a FJh Heb nu cen beter 


better meal. maaltyd docu verlicfen. 
Whatdo you ſay, Sir. Wat zegt gy / mylt 
Peer. 
This a great Feaſt. Oit tis cen groot 
gatimaal. 


How do you like that Yor gevalt n de wiit? 
wine 


*T is very excellent. Zn is treffclijix. 
Where do you fetch Waar haali gyze van 
it ? damn? 


At the golCen Fleece. Hyt het gulde bites. 
Will you be pleafed Belicft 11 dat if n iets 


that 1 cat you ſome of Val deſem- Tigihaent 


this 


th 


ww 


{ 


el- 


ACADENTY: 


this Turkey ? 

W hat you pleaſe. 

Is 1t good ? 

*Tis very tender, and 
well roalted. 

You eat nothing. 

] eat very well. 

I will pledge you. 


This 15 cond WING. 

"Tis 1nd1tti ent 

Fill the Gentleman 
ſome wine. 

I haye-drunk enovgh. 


T can ncither cat nor 
drink any more. 

You have good meat 
in Enoiand, 

Y.cs, | thank God. 

*Tis the Kings health. 

I receive it willingly: 

You do me too much 
honour. 

To all our Friends, 

I wiil drink no more. 


You cannot drink, 


"Tis true. 


OY 
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©oalstu beltefc. 
29 hÞ goeb 2 | 
. Yves heel malſch / en: 
wel geb2zaaden. 
Bp cet nicts, 
Jh eet 3eer wel. ; 
hk 3al*cu ceus bets 
gen. | 
Btt 1s goede lwyn. 
= C1sSrecdeliyii. 
Schenlit dic Peer: 
ecns win. 
Th heb genoeg ge- 
d2onlicn. 
Ah luſt niet meer te- 
ceten nog deinken. 
— Gyhcbt gocven ſpij& 
Im Engelaiud. 
Ja } 30 hebben we: 
God dank. 
Op des Cionings ge- 
zoudhepd, | 
Jl ontfang. het ge- 
willtg. = 
Gp doet mp al' te' 
veel ecre aan. 
 Aan alle ome Dzin- 
den. 
Jk wil niet mcep 
dzinkien, 
Gp kont niet dzii=- 
ken: 
Bat 18 waar, 
G S- Ig: 
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Is not the wine good ? 

*Tis too ftrong for 
me. 

Mingle water with it. 


I never mingle water 
with wine. 

What do yon ſay of 
that Partridge. 

"Tis a very. delicate 
One. 

Have yon good. ſtore 
of them in Holland ? 

- Not fo many as you 
have in Englaud. 

This 15 the only 
Country in the world, 
the moſt plentifull 1n all 
taings:, 

"Tis true. 

Pray permit mcto 20 
away. 

lam ſorry you arc fo 
much 1n hattec. ' 

You $hall be a!wavs 
welcome at my houſe. 

Iam very much obl1- 
ged to you : 1 do not 
deterve. ſo much ho- 
NOUT. 

Pray Sir, ſtay-a litzle 
longer. 


The company dcltrgs 


I'S de wyi nict goed} 

=e 18 mp & te 
ficrk. 

JNeng'er wat watcr 
OnDder, 

Ik meng nooit geen 
watcr onder win. 


IDat dunkt u van die 


Patrys? 
Þ»y is zeer ichker. 


Yebt gy 'er vcel van 
in Holland ? 

Niet 390 veel als gp 
'er 11 Engeland hebr. 

O1t 15 't cenigſte 
Land in de wereld dat 
van alles 2zulk cc over- 
vioed heeft. 

Bat 15 waar. 

Jh b:d u laat mp 
gaan. 

't Mocit mp dat gu 
zuikcen haaſl hebt. 

Gp zuit aliyd web 
ROI tot myncent Zi, 

{hk bent 3eer m.11 Jes 
houden ; 1k. verdlen 50 
vecicere met. 


Tl; bid n mijn Yeer / 
wachte noch cen weylig 
tanger. 

Het gezelfchap _—_ 


e 


—_—" T _ <— SS 


ACADEMY. 


it of you. 
Do not 

Company. 
Drink one cup more. 


leave the 


Do not po fo ſoon. 
'T1s to obey you. 


You oftlige us. 
I would 1 were able 
to {crve you. 


You are very obli- 
ging. 

I nexer was ſo well 
treatcd. 

*Tis but our ordinary. 


You keep good 'Ta- 
bles in England 

Your Nation it very 
civil. 

Sir , I am very plad- 
to 2njoy your preſence. 


And1, to bein your 
COMPpany 

You shall find me al- 
ways ready: to icrve 
you. 

S1r , I am infinitely 


_ 
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zockt Het ban tt. 

Verlaat Het gefef- 
{chapmet. 

©Ozmk nog cn glaggs 
Je. | 

Gaa 30 ras niet 
heen. 

7 Js om 11 te gt- 
hoozzaamen. 


Op verplicht ons. 


'k Wenſchte dat Het. 
in mijn magt ſtond u - 


te dictie1n. 


Gp bent 3cer ver- 


plichtend. 


Tk ben nog noolt 3a * 


wet onthaald. 


Dit is niet anders * 
als o113e gewoonlyke * 


toeſtel. 


Op houd in Engez 


land ecn qorde i afcl, 


Hwe Landaart ts * 


zeer beleeft. - 


JNyn Peer / tk ben ' 


zeer biyde dat 1k un ge- 


zelſchap genict. 


En th / dat th 111 11h : 


gezelſchap ben;- 


Op: 3ult- mp altoos 


gereed binden- om u te 


dienen.? 


JYQyn Heer / 1k ben; : 


onepndelyli daax ' over 


ob - 
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obliged to you for it. 
Do you-lmoke ? 
Never. 
. Do you not love To- 
bacco ? 
I never took any. 


Take a ptpe. 

Pray ice whar 'tis a 
clock. 

Sir, 11s time for me to 

O away. 

Wilt you 
Cards ? 

Indeed I haye no 
time. 

When witli you do me 
the hunour to come 
agzin? | 

When you plecale. 

When will you return 
to Holland ? 

Within tkree weeks. 

So {con ? 

Are you weary. of 
being here ? 

Not at all. 

Are you. well pleaſed 
here ? 

I am very well plec- 
led. 

Sir , I muſt take my 
lexyc of you, 


play at 


aan 11 verpltche. 
Dookt gn ook? 
J2ooit wet. 
Youdt gp van- geen 
Cabaſ? 

Ik hebze nooit ge: 
b:uykt. | 
Neem cen pijpje, 
E'plicve / Jie cns- 

hor laat het is. 
JÞPyn Qecr / 'r is 
112;311 1D ON le gaali; 
Wilt cm nick de 
Liaart ſpeelei 2: 
An der daad tk. heb. 
geet1 t1zD. 


WWamicer 3alt gy mn- 


DE cre Dull 
wweer liont ? 
Als 't ut Lclieft, 
LWWaninecr gaat NY 
weer 11a {ofland? 
251mEmn d2te weeken, 
= O15! 
Brut 80 *t Hier al 
moe 2 
Ncecngecnſios, 
Brhaagt hct 11 Hick 
wel? 


bat gn 


* OC TO CCC O_ 


b 


't Oevalt mp zecr { 
wel. | 
J4V1n Deer } th moet. | 
ji afſchepd ban: Uo t 
TULSTITTYP 
oy 0 


n 


ACADEMY. 


T pive you many 
thanks for your good 
entertainment. 

You ovei come 
with your civilitics. 

L ain wholly yeurs. 


me 


1 find well the occa- 
fions to trouble you, 
but 10! to icrve you, 


Wil 
favour 2 

Command me. 

Tis to tay here at 
{upver 

Jnideed | cannot. 

Farewci! then. 


vou do- me 2 


The XXIV. Dials- 


£7 


Between a.Gentleman 
and bis Man. 


( 7 from me to my 
Lady _ . . an\pre- 
cnt her my ſervice. 


Well Sir, I am going 
there. 


Have you been there ? 


hm = - oe” xo > 


b57 
hk bedank nhoogh,hk 
vooz 11 gocd onthaal. 


Gp oberwint my 
do02 11we beleefiheden. 

57 k ben ganſcheizh de 
we. 

{4 vind de gelegen- 
bcyvo wel on It. nicetre 
aa tc doc / maar nice 
G1 11 te DIcNeti. 

Wilt gn 
giuynt Doc? 

Grebicd 013 maar. 

'tFs om hier Varond 
tc blizven eetcey, 

Ivaariyh th kan nict. 

Vaarwvel dan, 


mp ecn 


De vier en LWintige 
ite ULamen- 
ipraak.. 


Tuſlchen. een Fdels 


min en wn Knegr, 


Na ban mijnent.wes 
ge va {Neviouw.. 
cit bied Haar myu dienſt 
aa. 
Welt mijn Peer / ik 
gaa hee. 
wzcbt gn daar ge- 
weeſt 2 > 
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Yes, Sir. 

Is she up ? 

Not yet. 
' With whom did you 
ſpeak ?- 
With her 
Gentlewoman. 

How doth she do? 

She told me, sne was 
well. 

What did she fay ? 

She thinks you. 

Do you know any 
news ? 

Malter . 
now. 

You ſurprize me. 


walting 


- . diedjuſt 


How long was he 
ſack ? 

He has been ſ1ick but 
three days. | 

Of what diſtemper 
did he die ? 

Ot a violent Fever. 


When will he be bu- 
Tied ? 

To morrow night. 

W hat time ? 

\t ieven- of the Clock 
m theeveuing. 

Who told it you ? 


Ja / mijn Peer, 
Was 3p al op 2 
Nog met. 
JNet Wien fp:g 
in. {p2aakit 
Jet Haar Kamenier, 


Hoe voer 3y al? 

Zp3cpde mp / dat zp 
wel was. 

Wart zepde 3p? 

Zp bedankt n. 

_ Wreet gy ooh ietg 
neuws? 

JNonfienr . , . is:0 
even geſturven. 

By maakt mp out- 
ſteld. 


Doe lang 1s hy 3ick ' 


getneeſt ? 

Pp Heefc maar dztie 
dagen z3ick geweeſt. 

Dan wat ziclite is hy 
geſtozver2 

Dan cen heftige 
Lioozts. 

Wanneer 3al hy be: 
graven wozden? 

TW o2zoen avoud, 

JVat td? 

's Avonds te evil 
ure, 

Wie Heeft Het 1 go 
3egd > 8 

"Tis 


Ikt 


(I 
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*Tjs the common re- ' Js *t gemeen ge- 


port. rucht. 
Was he married ? 1Das hy getrouwd ? 
Yes, Sir. Ta myn Peer, 
Had he children. ? I2cefi hy funderen ? 
He had ſome , but HYp heeft 'er gchad / 
they mie dead ? maer 3Þ zyn dood, 
Is his wife living (till? FHeefce fin beouw 
nog? : 
She is alſo very fick. =p 1s ook heel zick. 
Is she in danger ? Looptzpperijkel? 
] believc it. ©; kigeloof ja. 
Do you know her? Ficnt gy Haar? 
Did you know her Yebt gy haaren man- 
1Jusband ? gekend ? 
I kaew him by fight. "(hk Hhcb hem bam 
aaltfien gelicud, 
Tad he an eſtate ? Had hy middeley 2 
He did hve well. Wy hou wel leeven, 
Is his wite much Js ſyn vzouw 3cer- 
afflicted ? _ bedzocft?2 
She will not be com- Zn will haar niet lag- 
Turted, tc11 trooften, 
She is a dying. =P Icgt op ftervey. 
She wiil never reco- @ZD 3al 'er niet weer- 
Cr. batt opliomen, 
She 1s gone, rt Js met haar gcs 
daan. 
Wheredothshelive? Waar woontzpt 
ard by. Oicht by, 
Comb my perriwig. ficm myn Pzupk- 
wwe, | 


The 


ac 
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. 
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Ll 

LEY PELPTL 


| 

q; 

j The X XV. Dialo- De vyt Cn-twin.. | 
f g4e. tolte ULamen- 

! {praak., 


th 
I Between tro Englisb- 1uſlchen twee En. 1 
; men. gelſchen. 
:"F fi 
I ft T'Ir, Iam very plad to V Yn Heer / ik ben 
| {| imect you. ulyde Ut {if Olttinge: b 
Þ i [£11. y 
; 'y L am now at your ſer- Jh ben nu _tuwe 
a vice dicuit. Vi 
Jt AB Let us goto drink, A aat ons ecns gaan 
"a f dzinlicy. | 
it: | Where is good wine Daar is goede win | w 
Hi: 1365 to be had ? te krygen? 
1 LEE Let us go to Maſter Laat ens by Mol gt 
1841 3 Einet | ſijeur 23;2et gaan. 
FATS W here doth helive ? Wwaar Woout hn? 
TRE 'Þ He lives at the uppcr- tait*tend van Bow: gc 
LEALISS end of Bow {treet, ncar ftraat / dicht by Co- | 
: '- #1 Covent garden. vVcntgarde1}, hc 
| Art what Sign ? Wu hangt '2r upty {| 


At the Sign of Saint SOuunte Cecilia. 
Cecilia. 
| He has ſome of th® Hp hecfr van de beſte | 


beſt wine in London. wyn in London. : 
Of what kind of win? A4Dat ſoozt van wijn? 11 
Languedoc wine. Langedoliſe wh, 
Red, and white. Koodc c11 witle, 
Of both. Dan beyds. 
- Hew doth he fell ita Wat geeft hy 


quart ? Bia13 Fit: 


<SACADEMY. 


Fifteen Pence. 
Let us go thither. 


With all my heart. 
Is hea Frenchman ? 


Yes; Sr; 

Boy , call your Ma- 
ſter. 
Pray Sir , bid fome 
body draw us fome of 
your beſt wine. 

He has allo Mufſcatel 
wine and Frontignac. 


How do youltke this 
wine? 

I never drank {© 
good at Paris. 


'Tis extraordinary 
good wine 

'Tis your 
heiith. 


Ladies 


It 1s to yours. 


Let us be merry. 

I thank you for brin- 
eing me hither, 

Fo your dear h21f. 

| will co you reaton, 


Pray, let us be gone. 


Pyjfcien ſiupbers. = 
Lia 'er os na toe 
gaan. 


Daitharten gaern. — - 


Tg *t een Franſch- 
nan? 

Fa myn Pecr. 

Fongen / rocp UW 
JNecſter. wy 

J2tn Heer / laat ics 
maint ous cens ban uw 
beſte wyn tappen, 

Ip heeft ooli Fngs 
kadel win / cn Fron- 
1gnac. | 

z20e gevalt 8 deſe 
win? 

Tk hebze te Parys 
noolkt 5a goed ged2on- 
Hen. | 

't Js uptſtclicud goes 
de win, 

't Js op de gezond- 
hend van tiw hups- 
b:ouw. 

't Js op die ban de 
1Uwe. 

Laat ons v2olik zhn. 

Jhk bedank u dat gy 
my Hter geb2agt hebt. 

Op uw waerde helft. 

"jk 3al 1 bcſchepd 
daen, 

Cptieve laat ons gaan, 
Ve 
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We came but juſt Wp 3jn hier maar 


Now. eerſt gekomen. 
Do you fſarrender Geeft gp *t alrceds 
your ſelf already ? oP. 


I have promiſed a Jk heb jemand be: 


man to expect him in Toofd in mijn Kamer te 


my chamber. zZullen berwachten. 
You are not a man Op bent geen man 
of company. ban gezelſchap. 
I cannot help it. Fk han 't niet hel 
| pen. 
Let us pay and be FLaat ons betaalen 
gone en hcen gaan. 
How much is it ? Hoe veel 1s *er te 
quaad? 
There is: .. Oaar is... 
Let me pay. FXaat mp betaalen. 
You shall not do 1t. Ghp 3ult het wel laa- 
ten, 
I have brought you ©<k heb u hier ge- 
hither. bzagt. 


We are not in France, JWDp zijn. niet in 


D2ankryk. 


Then 1 will pay ano- fk 3al dan op ect 


ther time. ander tyd betaalen, 
You may do what @Qp moogt doch wat 

you pleaſe. it belleft, 
When $shall I have the Wanneer. al 1k de 

honour to ſee you again 2 eere Hebben 1 weer le 


 Zien? : 
When 1 have any Wanneer ih mail 
time. tyd heb. 


Lloye your company. Fhk ben gaera in uw 
And 


ge3elſchap, 


w 


pat 


aar 


\nd 


| 
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AndI in yours, E11 ik i11*t we. 
1 wich you a good fn weuſch 1 goedet} 
right. nacht. 


The XXPYT Dialo- De ſes en-twin- 


gre. tiefte ”Zamen- 
ſpraak , 
Between a Maſter and Tuſlchen cen Meeſter 
bis Man. en zijn Knegt. 


\W/ Hy do you not riſe 2 W Agrom flaat 9g 
niet op? 
IYgu Peer / th ſtag 
al op. 
You muſt riſe earlier; Qp moet bzocger op 
you are too lazy. ſtagn / gp bent al telup. 
Why do not you an- IDagarom antwoozs 
fver me when 1 call gpniect / alsifi urocp. 
ou ? 
f I did not hear you. 


Sir, lamriling. 


Th hcb u niet ge- 


hoozd, 
Then you fleep very Op flaapt dan 3cer- 
| foundiy. baſk. 
Make a hre. Leg buur aan. 
Warm my $hirt, Warm mijjn hemd. 
Give me clcan linnen. Geef nip fchoon line 
new. 


Run to the Laundreſs. QGaa na de Waſſer. 
You mult be more Qp moet beter 3029- 
careful. D2aagen, 


You have no care of QOppaſt niet op mp. 
me, 


Haye 
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164. PEngeliche en Nederduytſche 
Have you been atthe QBettt gn tot ds H 
Landreſles ? Waſters gewceſt } line! 
| Is my linaen clean ? Js mijn linngy Dp 
Ju ſchoon? | 

Where are my flizg= Waarjn mijn muy: C 
pers ? cn? 7 eq 
Have you made clean Pebt gy myne ſhoe; O 

my shoes ? nen ſchoon gemaakt? 
Make clean my JPaak mhne kleery 15 
cloat hs. wat ſchoon. G 
Call the Taylor to Gaa .haal my d& Þ 
me. Dn1der ccns. ther 
Bring me fome wa- HByeng mp wat wa: A 
ter. cr. SHE? 
Do not tarry. Blyf niet lang weg. . ; 
Why have you tar- YWaar bent gp 30 | 6,4 
ried ſo long ? lang geweeſt. C 
Bid the Cook come EZeqg de Kok dat hy _ © 
up. boven komr, Clo 
Bid the Coachman to Zerg de Loetficr dat A 
put the horſes in the hp de pacrden vooz: de 2" 
Coach. karos ſpant, x 
You mult be more @Qp moct nacrſtiger 1 
diligent, 310. | mY 
Take heed of drin- ©Zie toe dat gy niette | [1 
king roo much. veel cet en dzinkit, 4 
Comb my hair. Hem my1 haair. ws 
Go and tetch meche Maa haal my de . 
Barber. Barbier, 6 
Has any body askt for Peeft jemand na mp p 
me ? gev2aaqgd? \ 
If any body ask for ©o criemand na mp : 


me, 1shall be at Mr. L,, b2aagd / 1h al by 1Pr. Cor; 
IL, weczch. 
Have 


LP. 


30 | 
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Have a care of my Ozagg 302g Voo? 


jinen. myn linnen. 
Do not loſe my linen. Derlies mijn linen 
niet. af: 
arry this Letter to Byeng deeze byief 
the Polt. aan *c Poſthups. 
15 the Poſt come ? A de Poſt aangcho- 
nen 
Is the Poſt gone ? {Ss dc Poſt al weg? 
Go to the Polt. Gaa na de Poſt. 
Do you come from HLiomt gp daar ban 
thence. daan } 
Are there Letters for Zyn'rr bzieven booz 
me ? mp? 
How much have you HYoe beel hebt gn cr 
piy*s for them ? vooz beraald? 
Carry that above. Dzeng dat boven. 
Call meat two of the - Nioep mp te twee un- 
Clock. rei. 


Awake me to mor IDek mn mozgen tc} 
row at {ix of the Clock. 5eS unren. 


Go to bed Gaana bed toe, 
Riſe to morrow mor- DStaa mozgen och- 
ning betimes. tend bp tyzds op. 
| Donot forget it. Pergeet het niet. 
Pull off my ſtock- (Crek myne kouſct 
1Ngs. uPr. 
Undrefs me. Ontkleed min. 
Comb my Perriwig. Licm mgqu parupk, 
. Soft: v, = aclhjss. 
'Tis enough. *t Xs genoeg. 
Make clean the JBaakh de Ham 
Coinb. \choon, 


x66 dEngelſche en Nederduytſche 


Fill me ſome wine. Schenk mp wat , 
Get you gone. aa nut heen, m 


| ty 

The XXYTII, Dialo- De zeven-en-twin. 
gre. uiglte UZamen- | 
{praak. he 
Ave you got good Ebt oed Lea: 
H 4 Y | p Py OY AY Ng 
What cloth would IWDat boo? Lahen bu m» 
you have ? lieft gp te hebben? , 
Black cloth. = wart Lakin, 
There is ſome. ==-le Daar. anc 
How much is 't a HYoeveelisd'd, ] 
yard? | thi 
Thirty shillings a @Ofel is dertig ſchel: \ 
yard. © lingen, ty 
This 1s not thirty @OQit is geen laken 1 

shillings cloth. ban derttg ſchellingen, 
 *Tis worth fo much. - t js dat wel waar- op 
ig. 


Is it fome of the Js het ban 't moot 
fineſt ? £ | 
Yes, Sir. a mijn Deer. 
I will have none at YJkwil't;o hoog ban [=] 
that rate, *tis too dear. P21jS niet hebben / 't is | 
mp te dicr. | 
You cannot find Op zult het in geeie fior! 
cheaper in all theshops. Wwinkels beter koop kit - 


gen ; 

Will you ſell it for Wilt gp 'er vif ſt fineſt 
five and twenty ? twintig vooz hebben? W 
Upon 

| 


| 


_ +  — 
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at \ Upon my word I Op mjyn woopd/ ik 
' $hould loſe by it 3 it coſt Zoud 'er aan verliczen ; 
me aboye eight and want het koſt mp zelf 


| twenty. _— als achicutwin- 
ig. 
" It is impoſlible. Dat ts onmoogelijk. 
*Tisas true as you are Ts 30 waar als gy 
here. Hier 31t. 
Make you but one HYoudt gp ut 30 aan 
[g word? cen woo?d? 
Haye you faid theut- HYebt gp 't upterſte 
be: moſt? gezeyd. 
Yes, certainly. Ja / 5ekerlijk. 
Will you take cight Wilt gy achten- 
and twenty ? twintig hebben? 
I muſt gain ſome- Ik moet immers 
| thing. iets winnen. 
hel: You hall haye twen- ©Jk 3zal n negen en 
ty nine. twintig geeven. 
then Take it. IÞel neem het dan, FE 
tt 
an The XXV1L. Dialo- De achtentwintig- | 
100i- LHE 5 ſte tZamen- Ag. 
ſpraak. HIT! 
van Ave you any fine TT Ebt gp mooye hoe: il 
x is | in Fon HE | 000; MJ: 
| Will you have a Ca- Wile gp een Liaſtooz i. 
geene ſtor? hcbben. 18 
; kr Shew me one, Laat mp'cr cecnzien, '; 
There is one of the @aar is cen van de IH"! 
Ff et fineſt in England. moviſte in Engeland. | | 
n2 What mult it coft ? 12oe veel moet hn "| 
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The price 1s. . . 

1 will not give ſo 
much. 

How much wiil you 
piveforit ? 

I cannot 2aniwer you 
upon that, you ask me 
too much. 

You bid nothing for 
It? 

Will you take . 
ut ? 

I cannot fell it at that 
Tate. 

I will a1ve no more. 


«for 


"You s$hall not fad 
a better through all the 
City, 

I am forry we cannot 
agree. 


-Andl alſo. 

Look well upon the 
hat. 

I do not ask you too 
much. 

If you will tik?2 for 
It, . - 
'I will take it. 

Then will you come 
again to me ? 

{ promiſe it 
you. 


2Nto 
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Be p2ysis. . .- 
Ih wil 39 veel 


beſtceden ?} 


met 


Joc veel wilt gy % 


beoz geeven 2 


Gat kanzhuniet zeg: 
gett / gn cpſcht mp te 


veel. 
Wel 
nicts, 


gy biedt mp 


Wilt gn. , , daar boo? 


hebben ? 


Doo? dat geld kan il; 


het niet geeven. 


27k wil mict meer ge: 


ben. 


Gpz1lt geen beter in 
dc gan! ſche jtad vinden, 


_'t JYoeit mp dat wy 
net cens tonmen wor 


Dcul. 
JNp ooki. 


Bxz1e de hoed ter de- 


gen. 


Jh epſch u niet te 


veel. 


J11die11 gp cr. . . v00z | 


hebben wilr. 


7Jk3al't dan doen. 


Gpzult mp dan week 


by komen ? 


Fk bcioof het ut, 


Jn- 


k NJ 
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Indeed, Lloſe by it. ©eker 1k verlies 'er 
Aall. . 


Tie X XI X. Dials- De negen-en twin- 


gue. vefte rZamen- 
{praak. 
\W/ Here is my Gown ? \V7 Aar 1s mjn Sa- 
maar ? 
'Tis not made vet. Ip is nog met ge- 
daal. 
You %hall work no - Gp Zult niet mecr 
more fc r me. booz mp werſien. 
When $h4il I haveit ? Wannecr zal ik hem 
hebben 2 
After to morrow. Obermozgen, 
No ſooner? Niet eerder 2 
"Tis impoſlible for me. ©Jhk kau het onmoo- 
gelyk eer doen. 


You have had my Op hebt mijn Fa- 
Ferrandine a great randyu een langen tijJ 


waile. gehad. 
"Tis not my fault. 't Js myu fchult nict, 
Did you not promiſe Hebt gp *t mp van 
| it me to day ? daag met beloofd? 


| To promiſe, and to (@e bclooven / en 30 
; be as good as ones goed te 3hju als 3yn 
| word, aretwo things Wwoozd/ 3yntwee zaalien, 
' Why do youpromiſe Waarom belooft gy 

' it then ? t dan? 
Madam other Peo- Andere lieden-/ Juf- 
ple will be feryed as fronw } mocten 30 wel 
H well 


ll 


170 En gelſche en Nederduytſche | 
wycll as you. diend weezen als gy $ | 
And 1 as well as @Qnik3o we als att 
others. deren. 
My Money isas good JNyn geldis 3o goed 
as theirs. als *t haare. | 
One cannot pleaſe JNen kan cen pder | 
Evcry one. niet voldoen. 
Shall 1 have it after Zalik hem dan ober: 
to morrow. mozgen hebben. 1 3 
I promile it unto you: Jk beloof hetn, | 
If you fail, I will be Zogp'tnietdoet/ ik 
very angry with you. Sal heel quaat opu wee 0 
zen. 
I pray you havealittle 4k bid n hebt een 
Patience. wepnig geduld, 
I will have it till after Ik 3al *t hebben tot | 
to Morrow. obermozgen toe. | ſt 
The XXX. Dialo- Dedertigſte Za. . 
CHE. menſpraak. | 
ru 
BR Ridie my horſe. Oe mijn Paard de 
toom aan. hi 
Sa:idle him. Zadelt hent. 
Have you watered HYebt gp met ham 
him ? aan *t water gevieeſt} | 
Have. you given him Yebt gy hem al he 
His oats 2? ver grgeromn? 
Take him to the Byengt hem bp de 
Smiths. Smit. | | 
R1d him shoe him. Laat hem beflaan. | 
Rub him. D2zyf hem. | 
Bring him into the Being tem _ 
Is 
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: -- RIver. wed toe. = 
- Give hira ſome oats. OT hem wat hae Þþ \ 
d '. - Wako. Lepd hem wat heen IRR: 

| £11 weer. us lit 
et | Givehim ſomeftraw. Gref hem wat ſiroo. WWW! 

Have you good hay ? Yeut gp goed Hoop Z Th 
4 | How much have you Yor veel hebt gy de i IN 
a night ? nacht} 190E!: 
| Has he drunk ? Peefi Hy gedzonhen ? [tj | 
k_ Hath he eaten his PÞeeft hp 311 haver WH 
© oats ? al op? | 
Is he very weary ? Js hy heel nrocde? ih 
Mm Bring him to mc. VDzcngt Hem Hier by 
mp. 1 
tot | Bring him into the Drcnghem op ſal, 
ſtable. 
Unſaddle him. Ontzadelt hem, 
+. Hu him by the Dathem bp de toom: 
ridle. : 
| Do not make him @®oet hem niet loo: 
run. Pen. 
| de Do not over heat JNaak hem niet te 
bi. heet. 
| Giyc him ſome hay. Geef hem wat hooy, 
Jem 
* FU 
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| de 
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The XX X1, Diale- 
gue. 


Betiveen tio Gentleiwoe 
men. 


1} you go to the 
.* Garden, 
Yes, if you will. 
- ?*Tis very fair wea- 
ther. 
Have you the key ? 
I have it 1n my pocket. 


- 


The Sun 1s too hot. 

Take your Mask. 

Let us ſtay till *tis col- 
er. 


I am contented with 
It. | | 

Let us £0, 1t is cool 
now. 

There 1s a fine Roſe. 


Give 1t me. 
- Take it. 
Will you make a 
" Nolſe-gay ? 
Make a Noſe-2ay. 
Tixce 1s Yiolets (till. 
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De cen-en-dertipſte 
t Zamenſpraak. 


Tuſſchen twee Juf- 
ters. 


\W/ lt gy tna de tuyn 
gaan? 
a indien *t u belieft, 
t Is zeer ſchoon 
weer. 
Hebt gy de flentel? 
6 heb hem im mijn 
zah. 
Oe =on is alte heet. 
Neem uw JNagker. 
XLaat ons Wachten 


tot dat het wat hkoelder- 


Is. 
Th ben *er mice te 
vzeede. 


Laat ons gaan / 't is 


nu koel. 

Daar 1s cen mooye 
Noos, 

Geef hem n1, 

Neemt hem. 

IDilt 5p een Giupker 
maaken : 

JYaak ecu Linpker, 

Daar 3yn nog vlo- 


let 
I Shew 


ne 


Cy 


n 
—_— a 
—__—_— = 
- 
» 
* 
- 
} 4 . 
5 
' 
, 
- 


ACAD 


Shew it me. 
Do you not ſee it ? 
There is a fine Tulip. 


O lack ! how fine it 
1s | 
This is a fine Garden. 


Take that Gilly flo- 
ver 


The Roſes ſmell well, 
Imell my Noſe-gay. 
There isa fine alley. 


Let us go into the 
Shadow. 

*T1s not hot. 

The Air 1s hot. 

Let us go under that 
orcen Arbour. 

It is a fair evening ? 

Gather that 
Flower. 

Sowe body 
povr watcr 
flowers. 


it did rain yeſterday. 


other 


muſt 
on- thoſe 


That ſignifies not- 
hing. 

Where 1s the Gard- 
ner: 


E M Y. 


WWys ze mp. 

Ziet gp *t niet. 

Oaar 1S eeit moope - 
Culp. | 

Q hoe moop 1s hy. 


Dit is ect moopye ' 
Cupn. 
Neem die Angeller. 


De- Hoozen ruphken * 


wel. 


Anpk mjjn Kuphert- 
je eeng. 


Oat is- een- mooye © þ 


gallerp, 
Laat ons in de ſchas-* 
duw gaan. 
© Js niet heet. 
De Lucht is heet. 
Laat ons onder dat-' 
Paiecl gaan, 
't Js een. moope : 
Avondſtond. 
andere - 


Pluk- die 
Blom. 
<femand moet deeze : 


pen. 
't Neeft- giſteren gere- 
gend. 
Oat hecft niets te« 
bedupden. 


1 You 


— I” IRIS 


Bloemen- cens beſpzoe= {Wi 


WWaar is de Cupniert : {| 


i i Y 

«MHhi's 
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: q LIAN: Your Noſe-yay 1s HW DNupker Is moo: | 
g's finer than mine, pcr dan myne. v 
bp, You are pleaſed to re belieft 1 30 te 
WhE qAywb. 4 RR 
1 j kl What will you lay Wat wilt gp 'er on: 
Fl 8:14 that mine is not ſo fine der verſctten / dat de 
Tt WY, as yours ? myne 30 moop niet en 
| 'F 1s a: de uwe? 
'r & j What you will. Wat gp wilt. 

$4881 *4 one; *t JS gedaan. 

TEEENET Who hall be our Wie 3al om rechter 

THREE Jude? weezen? 

1]; 15 © Your Brother Uw Byoeder. 

[ iy {'Þ2 Is he at ho.ne? Is hythups? y | 

is | {-i 4 : Yes, heis {o. 2a/ w_ hy aar 

FEE GG: Here he is coming. aar 

{] Fb | ; I pray, tell us which Eplicve z3eg ons/ weih | 

THEE © -- of theſe two Noſe gays ban deeze twee Hup- | F 

19: is the figeſt ? hers is de moopſte} 
Wtgt 2. 'Tis this. Deezeis 't. 

eat © ] faid ſo before. Dat heb ik te vooren 

#17-ES4P _ algezegd. |» E 
i (iÞ I] have won 1t. It heb *"t gewon- 

EIES | ICH, . 
{NTESAS-Li What have you won ? WDat hebt gy gewon- { 
| LETENR RY ten? 

a ? We hive not laid : Wp hebben geen geld Re 
Wi 0jf- : any money down. N gezet. : | 

3 14 | You would not. | Gp woudt niet, | w 

1008? WB cn You did not deſire it. Op begeerde _ | 

\tj'J,:' Let us walk a licdde Laat ons nog wa a 

[| an ; longer. wandelen. 

#4 : Lf £1 *Tis too late. *c Fs alte laat. —_ 

| | i | You canaot go yet. Op koit nog net 9 - 

VNETS 


(4. 


l 


mh ous OA 


ACADEMY. 


We will go away 
within half an hour 

W hat a Clock is that ? 

Ten 

It is not ſo much. 


I have told the Clock. 
I have told it alſo. 


You are miſtaken. 


The XX X1 1, Dialo- 
Lute, 


For 4 Travalkr who poes 
into Holland. 


Riend , are you a 
Dutchman ? 
Yes, Sir, at your ſer- 
VICE. 
Are you bound for 
Rotterdam ? 


Yes , Sir , when the 
wind ſerves, 


Have you any Paſ- 
ſengers ? 


I have ten already. 
Have you a pood 
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ID; 3ullen bien een 


half unr heen gaan. 


Poe laat 1s dat? 
(Cien nuren. 


*r As 30 laat nog 


niet. 
Jk heb de Hlok ge- 
teld. | 


hk heb hem ook ge 


teld. 


Gp hebt mis. 


De'T wee-en der. 
tigſte t”Zamen- 
ſpraak. 


Voor cen Reyzenaar : 
na Holland. 


Nind bent gp ecyy 
Yollander t 
Ta / myn Þeer / t'it- 


wen dienſt. 


Legt gy aan om na 


LDiotterdam tc vaaren ? 


Ja/ myn Heer / alg 


de wind ous maar 
dient. 


Pebt gp cenige Paſ: 


ſagiers} 


Ta / ik heb 'cr al tien. 
Pebt gy cen goed 
H 4 vellel. 


— 
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[ t | [l - veilel ? Dchip. 

6 is Will you fee 1t ? Wilt gp t zten? | 
| PRESS When will you go . Wainneer zult gy 
(ou away? vaarcn?2 ; 
| + [:14Þ It may be this night. Jrfſchien ban deten 
1 avond nog. 

Tart, ow much do you Poe veel epſcht gn 
it! | is ask me for my paſſage? Vooz veacht? 

TH Sir, you shall give me JNyn Yeer / gp 3ult 

Tfi 0 +» + + If you pleale. my. . . geven/ indien 

(he t 1 betieft, 

i I will give you as Hh 3al nu geeben/ 

} ; 168 other people do. *f gene andere geeven. 

{ i SP Where do you lodpe ? Waar bent gy thups} 
ts 5-. i2 5 At the 12n of. ps Jn de # * 6 
{1 Fl f I know where it 1s. Ji weet wel waar 
? } BF dat 1s. 
Fh& kn »* THE TEaUf 8 2h Id Lp 0 QPLeRN, / MM, Jy | 
4. | ; call you when tis time, 3al n aanſpzeeken als * 
+; }: "Is 2: het thd1s. | 
TH F Fai Pray do. Eplteve doet 30, | 

RESET Mutt I carry Victu- JNoet 1k ceten met 
TIO: als? np neemen? 

1973 -| If you pleaſe. udien*tubelieft. 
ARTE DIRT Sir, the wind iszoed. Iijn Deer / de wind 
SEELEY 1s gocd. 

NERR & Let us go then. Laat ous dan gaan. 

j#; 4: Step into the Boat. CTrced maar in de 

" | Book. 

TETES PY I will pay you at tk al u te Hotter- 

t $7: Rotterdam. dam betaalen. 

f Fo ; 'Tis all one. Oat is eeven veel. 
MB (N{ I! Where do you po to Jn wat Þerberg zult 
{14.49  Todge? gy gaan? | 
| "Se I Know 
IDLE 


TAME 


= OS 


ACADEM T1; 199” 
I know not, 1 have ©Jhk weet het niet / if 


1 dt , Ter Gow. 


How much muſt © Doe veel moet ik nee: - 
t(er- | I pive ? _ 7 me 
| Ler me ſpeak with Taat' mp | mct .de - 
[. ' the Maſter of the Doerman ſpzeelici. 


]. zult | Coach. 
Wl. you not dine. Wilt” gp cerſt nict * 
H-5 3 firſt Y : 


' 
q 
? 


= 


no acquaintance here. Heb hier gecn ficu11s. 184: 
jy Go to the... | Gaua de... 10081 
Is it a good lodging ? Js dat cen goede PWM 
n Herberg ? : Mb 
"Tis the beſt in the *t s de beſte m de ; | [I bi 
I | Town. ſcad. SD BAER : 
| Carry my things. ©2aag myn goed. [00 
alt How much muft you Joe vecl moct gh * Gi 
en hare? hcbbcn? HIT! 
| I muſt have. . ; Jk moct.. . hebben, - 
mn Take , there is your You daar 1s uw geld, - [a 
Money. li: 26k 
mr The XXX111. Dialo- Dedrie-en-dertip-;- # þ 
TY gue. ſte PLamen- th Ji 
als | ſpraak, I oth 
| Being in an Inn. Zijnde in. cen Her- * |WIY! 
met berg. MN I. 
t. Q Hew me a Chamber, wg . mp-een tia»: ii 1 
viad = S* W a, A 
| When doth the + WBanneer rijdt de we -- 8d" 
am Coach go away for geyopCerGouw, © {ij 
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fir(t ? ceten} 

Yes, I will, STA. 

What have you for Wathebt gn teecten} 
dinner ? | 

We have. . :; 1ÞDp hebben. . . 

Will you dine in Wilt gy met het ge: 
company ? fciſchap eeten? 

Yes, it there be any. Ta / mdien't*er is, 

Is the dinner ready ? J's *t cetcit gereed? 

It is upon the Table. Yet ſtaat op de C4: 

el. 

How much do you Hoe veel” neemt gp 

takeapicce ? ban pder Perſoon? 


5 * HR {(kneem. . . 

Will you not lye FZult gp hier nict 
here ? flaapen? 

I do not think ſo. hk denk van neen. 


1 will take the occa» ©k 3al de gelegent- * 
hepd van de wagen nict . 


ſton of the Coach. 
laatcn verbp gaan. 
When will it go Wanncerrydthpafi 
away ? 
Preſently. | ©o aanſtonds. 


There is the Maſter @aar 1s de Waage- 


ef the Coach. naar. 
Ccmein, Coachman. HYLiom in / Doerman, 


Are you going away? Zult gp voott aftly 


dc112 


We hall go away Wp:ullen binnen een. 


within an hour. uur afgaan? 


Give me a good Deſchili mp cen gor- | 


place. de plaats. 


You hall have once Op zult een vai de 


vt the belt, beſic Hebben, 


How 


Yr is armies — ———— 
CLI 


age 


1:11 
aff | 


tee | 


[ 


gor: | 
413 de 


How | 


ACADEMY. 


How much mult you 
have ? 

They pive me. .. 

When $hall we arri- 
ye al Ter Gow. 

We s$hall arrive thi- 
ther? 

Sir , we mult po 
away ; there 1s what I 
owe you. 

Sir, Iam at your ſer- 
Y1CE. 

I hope you will come 
to ſee me again wnen 
you rerurn. 

I will not: fail. 

Are you contented ? 

es; Sir; 


TheX X XIFP. Dialo- 
Cnc. 


M Aid, make my bed, 
and pive me clean 
sheets 
: Bring 
5heets 
Why , Tir? 
Thoſe arc not clean, 


me cther. 


They were washt but 
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Doe veel moet 1th u 
geeven? 

=p geeben my. . . 

WPannecr zullen wp 
Cer Gouw komen? 

IDy 3uilen daar ko- 
mente.... 

Wonficur / wy moe- 
ten gaan / daar 1s *t gene 
th u ſchuldigh ben. 

JNyn Veer / tk bn 
t'twen dieut, 

{kk hoop dat gy wecr 
aan Zult ſpzecken / als 
gr cerag kommt, 

Jkzal 't nict laaten, 

Bent gy te vzeede? 

Ja/ myn Pecr. 


De vier- en-der- 
vgfte UZamen. 
ſpraak. 


Aijſter magk mijn 


bed / en geef nip 


ſchooner lakeng. 


ÞPaal mp andere la- 


kens. 


IDaarom/ mijn Peer? 
Deeze zijn nie: 


Zp 3jn gifteren ecrſt 
H 6 yeiter= 


\choon. 


—— 
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yelterday. gewaſſchen. 
Exculc me, they have  Derſchoon mp / dar 
been already lain in. 1s recds al op geſlapen. 


I will give you tome ©Jhkzalu wat geeven / 
thing , if you give me indien gy. mp ſchoone 
Clean ones. beengt. 


There are. fame @Oaarztijn andere, 
others... 


Sir, we mult riſe. IDynÞeer / wp moe: 
tc opjtaan. 
Is the boat ready to ©js de ſchupt al g& 
go ? reed on af te vaaren? 
It is almoſt time, _ 't Js al ſchier tyd, 
I wall. drets my ſelf {hk al mp dan aan« 
then. kleeden. 


Farewell, Landlord, PDaarwel/ Yoſpes. 


When snall wearrive. YBanneer 3ullen wp : 


at \miterdam ? - tot Amſterdam . k& 

men? . 

In the afternoon: t'Xchtermiddag. 

What houte is that ? * IDat hups 1g dat} - 

*Tis the houſe of. .. 7 Js*t hups van. .. 

Where Shall wedme? - Waar 3ulten wp. te- 
middag ceten? 

Weshall dine at... Wp 2ulicn ons mid- 


dagmaal houdeirle «. + >. 


Isit a Town ? Js cen Oopp? 

No , 'tis but a ſingle: Neen / 't1s maar cent. 
houſe. | enkeld hups.. 

We are there. Wp zyn daar al, 


Let. us fit at the Ta- Laatons aan detafel 


._--.: gaaziten. 


Take your | places Nrem maar plaats. 


without ceremony.  39lider Ceremonielt. 


. 


at 


fo 


ar 
1/ 
ne 


ACADEMY, 


Let us make haſte to 
dinacr. 

Gentlemen, take your 
places. 

Is there good wine 
here ? 

T his 
good. 

Give us ſome other. 


wine 15 not 


We have no other. 


W hat meat is that ? 

This -meat-- 15: not 
Pod. 

Every one 1s conten- 
ted with it 

To your health, Gent» 
lemen. 

We thank you. 

This is 200d bread. 

'T1s good enough. 

G1ve me ſome. 


Lect us be gone. 

All is paid. 

Shall we be preſently 
at Amfiterdam ? 

We shall be there be- 
fore three a Clock 

I shall be glad of it. 

There 1s Amſterdam, 


i8r 
Leat ons wat haa- 


ſten met ceten, 


JDefftcurs / neemt 


plaats. 


Is 'er gocde wijn 
Hicr?} 

Beeze whin is nict 
goed. 


Geef ons wat an:. 


Dcre. 
Wp hebben geen an- 
dere 


TDat [py$ is dat ? 
Oceze ſpizs 1s niet 
gocd. 


Clki cen is 'er mee te 
bzecde, 

Op uw gezondhepd 
JPcfſteurs, mY . , 

Wy bedanken t. 

Dil is goed Bzood;. 

t Han wel gaan. 


Orcf. 'er mz 
ban. Fn 


TZaat ons gaan, 
Alles !s betaald, 
—ullctt. wp haaſt te 


Amſterdam zijn? 


IDy 3Uullen daar boox 


D2len zijn. 


Skizal blijd weezen. 
Oaar is Amſter- 
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Are thoſe Churches 
Steeples ? 

Yes , they are. 

We arc very niph 


them. 
Ler us come out of 


the boat. 
Are we arrived ? 
Yes, weare {o. 


The XXXF. Dialo- 
gue. 


Between an Enolis man 
and a Dutchman Co= 
ming out of Hot- 
land. 


AR you an Enplish- 
man 2? 

Yes Sir, at your fer- 
VICC. 

How long have you 
. been in Holland, 
But a few months. 


Did you pals by Rot- 
terdam ? 

Yes, Sir. 

Where did you land ? 


land, 


rens 2 
Na dat zynt. 
1p hn er dicht by, 


Laat ons uwpt de 
ſchupt gaan. © 

Zyu wp al aan} 

Ja wp 3hn aan, 


De vyf en-dertig. 
ſte PLamen- 
ſpraak, 


Tuflchen een Fn- 
gelichmanen cen 
Hollander, uyt 
Hollant ko- 
mende. 


B Ent gy cen En: 
gelſchman ? 
Ja niyn Peer / om 
ke dienecn. 


184 dat Lierk-toq: 


ſ 


Poe lang bent gy in 


Polland geweeſt? 


Maar wepuig magn- | 


Den. 


Quaamt gy dooz Hot: 


terdam ? 
Ja / mij1t Heer. 
Waar quanit 9Y fe. 
} lan- 


—] 


En 
on lt 
qy int | 
Maga 


 Hot- 


gy te. 
 1an- 


- 
62 - 
a $14s : 


ACADEMY. 


I landed at the Brill. 


W here did you lodpe ? 

At the fign of the 
Admiral Tromp. 

Are you of Amſter- 
din ? 

No Sir, 1 am of rhe 
Hague. 


Do the States {5ene- 
ra] keep always Coutt 
at the Hague ? 

Yes; Six; 

Where shall we goto 
lodge ? 

Let us go to the... 


Have you any other 
acquaintance At Col- 
chetter. 

Yes, Sir. 

Sir, are you ready ? 


The Coachman fta- 
yeth for us. 

Lect us go, I am rea- 

Shall we go to dine 
at. 
No Sir, but we $hall 
go to ſup there , if it 
pleaſe God. 

The leagues between 
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Jk landde tn de 


Bel. 


Waar logeerde gp ? 
Jn de Admuywaal 


Cromp. 


Bene gy ban mz 
ſterdam ? 

Neen / nnjn Yeer / ik 
ben upt den Haag van 
Dani. 

Houdcen de Staaten 
Generaal haar Hof al: 
tyd it den Yaag ? 

Aa mijn Peer. 

Wdaar z3ulfen wp ter 
Irrberg gaan. 

Latousmde.,,; 
gaan. 


Þcbt gp eenige andes 


re kemns teColcheſter 4 


Ja/ myn Yeer. 
JUyn Heer / zit.go 
Lereed, ; 
Be Koetſier wacht 
na ons, 
Laat ons gaan / if 
ben gereed. , 
=z-ullm wp te mid: 
dag te... ceten? | 
Neen myn Yeer / wn 
zlulten daar t'avond ee- 
te) / 30 't God beliefr. 
Oe. mylen tufſchen 
Col- 
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Colcheſter and London Colcheſter en Londer - 


are short. 

They are none of the 
longeſt. 

How long 1s it ſince 
you were at Amlter- 
darn ? 

Two months {ince. 

In what Univerlity 
of Holland have you 
ſtudied ? 

I have ſtudied at Let1- 
den. 

And you Sir, where 
have you ſtudies ? 


At Oxford, 


Which of both your 
Univerſities 15 the fi- 
neſt * 

I know nothing of 1t, 
they are both fine. 


Sir, do you ſce Lon- 
don ? | 
Is that London ? 
'Tis a great City. 
Whither shall we go 
 toLodge? 
At the Red Lion, 
Sir, we arc there. - 


Coachmen, ſtand, we 


31jn ko2t. 
APniet van de lay: 
te lang: 

Noe lang is't wel ne: ' 
leeden / dat gn te All: 
ſierdam waart? 

Ivcl twee maandey. 

Op wat YogeSchogl 
ban Yolland hebr gy 
geſtudeert2 | 

Ik heb te Leyden 
geſtudeerd.. 

En gy mijn Yer / 
waar HYebt gy geſtw- 
deert. 

Jk heb te Orfozd 
geſtudcerd. | 

IDelfie van bepde de | 
Pooge Dchoolcn is de | 
moopyſte} 

Ik han daar nies 
van zeggen / 3p 31 bep: 
de mooy. 

JNyn Heer / act g0-. 
Londen wel} 

2s dat Londen? 

*t J's cen groote ſtad.. 

1Daar 3ulicu wp gaall | 
Logceren? | 

11 de roode Leetlw, 

JPgn Deer / wp zl 
er al. 

Hoetſier houd fil 

wil 


chool 
t op 


?mnden 


Jeer / 
gefie- 


rfo2d | 


\ 
de .de | 
18 de. 


mers 
jn bep- 


iet 90 * 
12 

e ſtad... 
p gadll | 


Fell, 
DP 3Jl 


d fill} 
on 


ACADEMY. 


wy zullen uprgaal. = 
J2yu eer/ 1h ga uct 
ut. 
Jk gaa by cen van 


w1ll po down. 

Sir , I will not go 
down. 

I am going to lodge at 
2 Friends hou{e. 


Farewell then, Sir. 


Maſter , your Scryant. 


You are welcome, 
Gen:lemen. 
There is a dutch 


Gentlemen , who dch- 
reth to have a Chamber 
at yaur houſe. 

Well Sir, he 5hall ha- 
ye ONE. 

Sir , I am much be- 
tiolding to you that you 
do take that pains for 
me, 

Sir , I would I were 
able 10 terve you. 

Sr, YOU have shewed 
me marks of your gene- 
roltty. 

Sir ; 
again. 

I hope 1 vhall have 


the honour: to ſee you 
gain, 


till we meet 
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mijn Dzinden logee* 
ren. 

Paarwel dan } myn 
]eer, 


JNonſicur/ uw Diez 
naer. 

Gp 3nt 
JYeſficurs. 

Vier is cen Duptſch 
Necr / die ecn kamer m 
u huvs verzockt te hcb- 
ben. 

1vel / myjn Deer / h3 
zal 'cr cen hebben. 

JYzzn Peer / th betx 
zcer in it gehouden/ booz 
de moeite die gp voo? 
my dock. 

4Þyjn Deer. / th 
wenſchte dat ih n dicuen 
lon. | 

JYyn Ycer / gp hebt 
my tchcuen van uw 
Edelmoedighepd : ge- 
toond. 

- IVyn Yeer/ tot weers 
zZiens toe. 

Jk hoop dat ik de cer 
zl hcbben. u_wcer. te 
zIen, . 


wcikom 


Sir , 
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Sir, I shall receiyc it. yn Heer / mp 3a 
| eer geſchieden, 


The XX XV 1. Dials- De zes-en-dertigſte - 


gue. t Zamenſpraak, 
Between two Englichs Tuſſchen twee Fn. 
Gentlemen meeting geliche Fdellie= 
a: Paris. den ontmoeten. 
de malkande- 
Icnte Parys. 


Y Dear Friend , I MP" waarde byiend} 
hare much joy to ti ben 3eer blyd dat 
ſee you. tk 1 3ie, : 


1 am alſo overjoyed YJhk ben deggelijks | 


to meet you. z3cer berhcugd dat ik ut 
Vip dintinoer, 
How do all our Hoe vaaren alle onze 
Friends at Londen ? v2ienden te Londen} 
They are all well, Sy zijn alle nog wel 
and would be very glad te pas / cl zonden 3eer 
to hear that you . are verblid 3yn om te hoo- 


alive tilt. ren dat gy notch mt 
leven3yt. 
Why al:ye till? Nog i 'rleeven / 3egs 
je 2 Waarom toc 
dat ? 


you were taken by the teld is / dat gy val 
Turks between Legora, de (Curken genown 


INJ 


Becaoſe it that been Mm dat Het ha. 
aſſuredly told them that vooz de waarhepd vet: | En 


hay 


30] 


| 7 


end / 
d dat 


tljks. 


th 


 onze 
12 

g wel 
1 3eer 
2 hoo 
| 11't 


| / 3eqe 


toch 


: he 
d ver: 


= 


ACADEMT:. 


and Civita Vecchaa. 


You ſee that it 1s not 


though 1 mult 


confeſs the Veſſel I was 
in was 1n danger. 


You were then pur- 
ſued by thoſe Barba- 


rlans ? 


Yes truly, Sir, and we 


had much ado to avoid 


them , 


for upon my 


word they {ail well. 


Pray Sir, tl] mc how 
you eicaped them ? 


Sir, after much diffi- 


culty we pot into the 
Port Longino , bcing a 
ſtrong place on a little 


I{land called Elba. 


Sir , I am very glad 


that you eſcaped , and 
I am ſure that you have 


many good friends in 
| England » 


who s$hall 


p val ' haye much Joy, to hear 


1omell 


and 
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waart tuſſchen Livozuo 
en Civita Decchia. 

Gp ziet nu wel dat 
het nict waar 1s ; hoes 
wel ik bekernen moet 
dat Het Þchip / waar 1 
ik was / niet bupten ge- 
vaar was. 

WYicrd gy dan van 
die Barbaarcn gejaagd? 


Fa vooz 3cker / myn 
Deer / cn wp hadden 
beel werks om hen te 
ontbaaren : want oP 
mijn woozd / 3y 3eplen 
wel. 

Tk bidu/ min Pcer/ 
3cq mp ecus hoe gp hen 
onivl:ichtte. 

Wel myn Yeer / naa 
veel tobbens geraakten 
wp in de haven van 
Longino / 3ynde een 
ſterke plaats op een 
klepn Epland genaamd 
Elba, 

Jk ben 2eer blyd / 
myn Deer / dar gp 't 
30 onthomen 3tjt ; en 
ben wel verzckerd / dat 
gy beele goede vzienden 
in Engelandt hebt / die 
z3cer blyde 3ullen 31n / 

of 
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of your arrival at Paris; 
for I doaflure you, they 
were much afflicted for 
your pretended mis- 
fortune , when they 
hcard it. 


Sir , they did me a 
pou deal of honour to 

ave pitied me, |] am 
much obliged to them, 
and I am ſcnſible of 
their goodneſs. 


\ Hine goedhepd jegens ! 


By the next Poſt, I 
will undeceive them. 
by letting them know 
you are here , and by 
that they'll drown all 
their fears in a glaſs of 
goud Canary. 


Pray , Sir, do me that 
favour, and in the mean 
while you and 1 will 
drink their health here, 
in a glaſs of Hermitage 
Wine ; if you pleaſe, 
I will lead you to a 
place where we may 
have the beſt in all the 
Town. 


om vat! uw aankonft 
tot Parizs te Hhooren: 


\ 


hay 


want 1k verzcker u dg 1c 
3Þ zecr bedzocfd waaren | 
ober uw gewaand on: 
geluk toen 3p *t hoox oft 
den. | 
JN1n Yeer / ik houdd ? 
het booz cen groote ecre 
dar 3y mp dus beklaagd 
hebben ; 1k: ben daar f#!! 
0%:er aan hen verplichy it 
en ben gevoelig van * 


mp. 

4Det de naaffe Poſt 
zal 1k Hem wpt den 
dzoom helpen / doo! 
hen te langten Weeten 
dat gp Hhter 3yt : waar 
Doo? 3Þ alle Hunne bzer 
3e niet ccn1 glas fianarp 
1Dyu ſulten affporten, 

Gplicve / myn Veer / 
doe mn die gunſte / 
ondertuſſchen zullen wy 
hier op hunne . gezold- 
hepd cc roemer Yer- 
mitagie Win dzinhien: 
ith zal nu / met 11 belle, 
ven / op ecn plaats 


b:engen / daar mel! dt 
beſte van de ſtad kal 


cbven. 
Y Ver) 


— ._ 
P Sa + 


) 
vel 


Lic 


yot 
as 


ple: 


acy 


\ 
Con 
ple: 

ne 


full 


C 
.2CS 


ion 
oren: 
1 dat 
Aaren | 
d ol 
1007 


houd' 
(e £cre 
ilaagd 
| daar 


plicht 
ban 
jegeng 
e Poſt 


t den 
doo? 
weeten 
waar 
e vzer- 
ana 
clen. 


1mken: 


1 bitte: 


plaats 
men de 
3d ial 


Ver) 


Country is 
, plealant , but full of 
.' fine Cities., which are 


ACADEMY. 


Very willingly, for 1 
have 4 mind todrink of 
Hermitage Wane. 


Did you never drink 
of that kind of Wane ? 


No, Sir, ncyer. 


Then permit me to 
tell you. that it 15 one 
of the beſt ſorts of Wine 
that 1s in all France. 
I pait by the place, 
whcn I came from 
Lions, where 1t 15 madc. 


Sir, ſpeaking of Lions, 
you put me in mind to 
ask you how you arc 
plealed with jour jour=- 


acy of lraly. 

Very well, Sir ; the 
not oneiy 
full of Curiolitics. 


Old Rome, I think, 
16s buried in 1t5 Tunes, 
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Zecr gacrn ; want if 
ben geneeqen ont eevs 
ban de Peremitaglre wh 
te dzinhen. 

Vebt gy nooit ban 
dic ſoozt van Win ge- 
dzonkien 2 

Necn / mijn Peer / 
nooit niet, 

LY aat mp 1 dan 3eg- 
gent / dat Het een ban 
de beſte ſoozten ban 
win is / die men inge- 
heel Dzankiryk heefc : 
tocn tk ban Lions 
quam / paſſcerde 1k ver- 
bp de plaats daar ze ge- 
maakt wozdt, 

Mijn Yeer / nu gy 
van Lions -ſpzccckt / 
bengt gp mp mt ;in 
om Ut te vzaagen / hoe 
Ut Uwe reps van Atalte 
aanſtaat? 

=ccr wel / myn Deer ; 
het Land ts wet alfcen 
beriaakiyhk / maar 't is 
ooli vol vain ſchoone ſte- 
den /} die bervult 31jn met 
raarigheden. 

Oud Liome /} acht ik/ 
icgt in zyie pupnhoopen 
Ucgraavcu, 

It 
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Ic is true, Sir , nothing 
remaineth of it ; what 
1s to be ſeen there, are 
preat ruines », which 
{ecem to mourn for the 
deftruttion of fo fine a 


* City ,, and to teſtific to 


all the World how ta- 
mOous It was. 


I5 St. Peters of Rome 
2 fine Church ? 


Yes, Sir, *tis one of 
the Wonders of the 
World. 

Is Napels a great 
City ? 

Yes, Sir , very plea- 
fant, large, and full of 
People. 


- Pid you ſec the Bur- 
ning Mountain , that 
is very near to it ? 

Yes, Sir, I fawit. 


'T think it burns con- 
tinually. 
'Y £85 Ir 


Did you fce the 
Treature of Lorctto ? 


Z 01s't/ mijn Þeer- 
alles wat daar hp 
is / 311 groote puyn: 
yoopen / die de verdel: 
qing van 3ulk ec 
{choone ftad ſchijnen te 
betretren / en aan de 
ganſche werreld te be: nj 
fuygen / hoe bermaard 
of zelbe eens geweeſt th 
ts 

As Stk. Picters Kerk 
te Home cen treffelyk 
gebouw ? 

7a / mijn Peer / 'tis na 
een ban 's IÞerrelds 
Wonderen. 

Js Napels cen gros| for 
te Dtad? 

Ta / mijn Peer / het 
1s cen 3cer bermaak der 
lyke / groote / en vol} gre 
ryke plaats. — 

{)cbt gp den bzanden: | of 
den Derg gezien / die'er | anc 


T« 


_— 


dichr by legt3 2 
Ta / nin Peer / th 
heb hem gezien. 
Jh acht dat hy geſia9 \ 
dig bzaudr, na ? 


Ta 28 deethy / mij | \ 
Perr. V 
Debt gy den ſchat val 
Lorette gezicus3 


1 


Yes, | 


COOL —_—__ ——_ wr. 


ls ae 1 4 
= YV _— 
w— 


ST _-.-.—C 


ACADEMY. 14gr 


Jeer ; Yes, Sir, a } mijn Þecr. 

Jlen Is it forich ? 5s die 30 kioſtelijk * 

Jun: Yes, indeed, itisex- fa / gewifſelijk / het 

erdel: , treemly. weegt over. 
ect Is the Place (tronp ? 55 de plaats ſterk + 

en te Notatall. Neen / gantſch niet, 

a de; Howdo you like Ve- HYoe ſlaat u Dene- 

te be: nice? tie aan? 


naard Were you there in HWaard gp daar in dc 
weeſt the time of Carnaval? Daſten-avond? 
Are their Operas fine? Zyn hunne Opera's 
 Gerk n10091} 
Felyk They are wonderful. Ia / berwonderlijfe. 
Did you ſeethe Arſe- PYebt gn *c Wapen- 
/ tis nal? huys gezien? : 
trelds Yes, Sir. Ja / miju Veer. 
Is it ſo full of ftores Js het 30 bol bay 
gros| for Wars, asthey ſay? Uryggtupg als men 
3cgt? 
r/ het Sir, you would won- a / mijn Beer 
r/o der if you faw it : it 15 the ZOude 14 Se 
1 vols greateſt in the World, ndien gy 't 3aagt ; het 
_ and full of all manner 1s het grootſte van de 


anden: | of ſtores, both for Land Jantfche WDeereld / en 
' die'er | and Sea. 't 15 vol van allerlep 
OY Oo!logs-mupg / 30 wel 
er / ik boo? *r Land als vsoz 
de ee. 
p geſts Were you at Mode- Waart 9M ook te 
: ba Z 3, —_ 

\/ mi cs, Sir, I have tra- a/ waya Veer / 1 
had | velled all over Italy. gehyeel Aitis Doe eb 
-hat val repſt. . 
Is the Duke of Mode- Js den PÞertog van 
Yes, | na's 
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ny's Palace finished ? 
Not yet, Sir. 


It was toid me, that 
it will be very fine, 
when it 1s all buil:. 


Yes; Sit 4. very. ine, 
and very large. 


Doth the great Duke 
of Tutcany receive the 
English well ? 


. Yes, Sir, there 1s no 
Nation in Europe, that 
he receives with tv 
much -nonour and c1vi- 
lity. 

How do you like 
Florence ? 

*'Tis a very fine City, 
full of Antiquites. 


. What do you ſay of 
the Treaſures of the 
Great Duke ? 

There is nothing f1- 
ner nor richer. 

Is Saint Laurences 
Church finished 2 


RI” x 


- HHH 
JUQedcna's Paleyg-vat- 
toord? 

Kt nog toe niet 
nn Veer. T. 

Wien heeft mp ge;! P 
5cgÞ / dar het ecn zee. 
{choon ſtnk werks 3a 
Zn / wanncer het bol. | = 
bouwd ts. | 
 =03al*t/ mijn PÞeer/ 

t zal z3cer ſchoon em, © 
groot weezen, Ny 

Wozden de Engels Þ! 
ſchen ban de Gzoot- _. 
Þeriog van Toghane ©! 
wel onthaald? 

Ja / mijn Peer / daar 
1s geen Dolk im Euro: V 
pa / dic hy met 30 beel | 9! 
cere en belcefdhepd ont- br 
fangr. T 

Hoe gevalt u Flo © 
rence? 

*t T's cen zeer ſchoouwe © 
Stad / vol van Naloud- | **' 
heden. TD 

Wat dunkt i van de , *3 
ſcharten van dn. 
Gzxoot-Yertog? 

Dat 'er nicts fthoon 
der c11 koſtelyker 19. fol 

Js Sint Laurens 1< 
Lierk voltooid? {op 

Not |} tha 


LS” df 


-vol 


niet / 


1 ge 
| 3eer + 


3 3al 
| bo 


beer/ 
I en 


-ngels 
260t- 
Shane 


' dar. 


Euro- 


0 veel | 
) ont- | 


Flo: 


hoone 


aloud- | 


an de 
den 


hoon: 
] 


Wrens 
Not | 


ACADEMY. 


Not yet. 

Will it be very rich. 

Yes, Sir, for irs bip- 
r.c6 the richeſt 1n Euro- 


Pe- 


Are the Italian Wo- 
men handſome. 

Yes, ſome are 1o. 

Are they complal- 
ſant. 

They are very agrea- 
ble. 

Sir , at your return 
cid you kome by Seca. 


Yes, Sir, My Lord, 
whe was then 1n Italy, 
did me the honour to 
bring me in his Felou- 
gue from Legora to 
Genoa 

I wonder you would 
yenture again to Sea, 
afrer having been 1n fo 
much danger of being 
taken by the Turks. 


Way , Sir? I hadre- 
ſolved of going from 
Legorn to Tanpter by 
Sea ; but underſtanding 
that they had made 
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Nog nick. 

Zal 3y hoftclylizyn? 

Ta/ myn Pccr / naar 
haar groote tc refienen / 
z3al 3p dc oftclyiifte batt 
Clirope weezen, 

As het Ftaliaanſchy 
D:ouw volk moo1} 

*a/ ſoimmige. 

Zj13Þ aattvalligt 


Ta zccr aauballtg. 


Torn gp Wecron 


quaamt / myn Peer f. - 


was het ter 3ce2 —__ 

Ta/ mijn Peer ; de 
Decr . . . . die toen int 
Jtalien was / decd mp 
de ceere dat hn mp in in 
Facht van Livozno na 
Genua niede nant. 

7 Derwondert mp 
dat qp 1 weer op de Zee 
burfde wagen/ na dat gl 
m 3vkk; cen groot pery- 
biel waart gewreſt om 
van de. Curkicn geno- 
yy wozden. 

2aaront/ ninjn Beet? 
hk was van 1% oi 
men om ban Livozng 
na Cangcr ter Zce ;e 
gaan 3 maar berſtagr- 

I there 
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there 2 Truce for ſome 
while, thatdiverted my 
intentions. « 


Have you any ac- 
Quainrance there 

Yes, Sir, two Gentle- 
amen of my relations, 
one 2 Capitain , the 
other a Volontier. 


Have you been there ? 


"Yes , twice , paſſing 
and repaſling from the 
Straits. 

Is the place ſtrong ? 

Yes , Str , 1t 1s very 
Nrong. 

The King had much 
care to defend it, and 
it coſt him much to 
Keep it , otherwile 1t 
would haye been lolt. 


I think it was 1n oreat 
danger to be lo in the 
{lait War. 

It 15 true, Sir, and the 
los of thit place wonld 


Wn ID a > 


de dat daar een beſtand 
vooz cen 3ekeren thd 
gemaatit was / 30 deed 
het mp van beſlupt ver: 
atideren, } 

Hebt gy ecnige ken: | 
nis daar 2 

Ta / mijn Decr / twre | 
Edellteden van mijn 
JQaagſchap / decency 
Hapitenn / en de ander | 
cen vevwillige. 

Dent gy daar ge: 
weeſtt {hug 

Ja/ tweemaal / int 
heen gaan en te rug ko 
men ban de Dtraar. 

Js de plaats ſterk? | 

a / myn Peer / zeer 
ſterk, | 

De Koning heeft 
groote 302g gedzaagen ' 
om de 3elve te beſcher: | 
men / cn *r heeft hem | 
beel gefioſt om 3e te be: | 
waarecn ; anders zou 
al verloorcn geweeſt 
31. | 

Jk geloof dat 5 
groot perijfiel liep 11 de 
laatſte Ooglog. : 

Dat is waar / mijn 
Heer / en 't berlics o_ 

= 


a gs 


| 


ſtand 


Th? |} 


fe hem | 
e te be: | 
301 3t 
geweeſt 


dat 3t 
p in de! 


| mijn 
4es vail 
have 


Ge EEE 
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haye ruined the Trade 
of all the Straits. 


I think the Moors had 
never broken ground 
before. 


T do not know ; but 
it is certain that they do 
1t now. 


I think the Renega- 
do's have taught them 
to make Fortifcations, 
and Navigation. 


It may be ſo ; for 
many are gone into 
their Country fince 


ſome years. 

How 1s their General 
called, that commanded 
11 this laſt War? 


He ts called Alcad 
d*Alcaflar. 

The King hith loſt 
a great man at Tanper. 


It is true, Str Palmer 
Faireburn ; all the Town 
did much lameat for his 
dcath. 
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die plaats 3oud al de 
Koophandel van de 


Straat bedurven Hebs 
ben, 

Ak geloof dat de 
Jooren daar nooit te 
voorcit een ſchop in de 
Aarde geſtolien hadden. 

Oaar weet 1k miet 
ban te 3eggen / maar 
*t 1s 3chicr dat 3p *t nll 
DOeUn. | 

5k geloof dat de ber- 
loochgende Chziftencn 
yen 't maken van ſterh- 
tent / ent de Schcepbaart 
gclecrd hebben. 

Oat hain wel weezen; 
want veele hebben ſich 
ſcderd centge jaaren in 
hun Land vegeeven. 

Doe Heer hin Overs 
ſte die in den laatſien_ - 
Oozlog *t opperbevel 
had 2 

=1jn naam is Alcad 
d Alcaſſcr, 

De lioning heefc een 
boozmagm JNan te 
(Tanger verlooren. 

Oat is waar / 't fs 
Dir Palmer Faire: 
burn / wiens dood van 


Co- 


Colonel Sackvile be- 
haved himſclt there 
T1o!t eall2ntly , and 
o43i1cd much honour. 

It is truce, he ſucceeded 
20 that Command after 
Sir Palmer [Faireburn 
waz kitied , and got a 
ereat Victory over the 
Moors , killed and 
wounded a ereat num- 
ber , filled up again their 
Works , took all their 
Conon and Baggage, 
and routed them entj- 
rely. 


Vithout doubt 1t 
wasa brave action; and 
to ſay the truth , the 
English fought as they 
uſeto do, like Lions. 


Is the Country open 
fo us ftince the Truce is 
made ? 


Yes, Sir. asfar as the 
Jews River. 


Sir, your Diſcours 1s 
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de gantſche ſtad 2+ 
_ wierdt, mY 
otonel Dackbil d:z9 
ſich daar treffelijk ; : 
lepde groote ccre jt. 


Dat is waar / hy agy: 
baarde het nebied nag 
dat Sir -Palmer Fairs 
burn gedood was/enhp 
behaalde ccn groote 
zeege op de JYooren / 
hcbbende een groot ge: 
tal gedood cn g:quetſt; 
hiumne Werken weer op: 
gevuld / al hun Geſchut 


| 


en Pakkazi genomen} - 


en hen t'cenemaal geſla: 
getl. 

Was bupten twijfel 
een treffelzke daad ; > 
on de waarhepd te zeq- 
goi/de Engcliſchen voch: 
ten als Lecuwen / gelyk 
3Þ gewoon 3h. 

Ts het Land vp en 
open voo2 ons / ſederd 
Dat het 
maakt1s? 

Ja / mim Yeer / tot 
aan de oden Hibier 
toe. 

Win Yeer / uv gt 


f agreable , thu: I fpzch is 30 aange 


a. - 
Rs _ on "OC an 
EY 


* have | 
MY 


beſtand ge | 


| 
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have forgot that Her- 
mitave Wine ; let us 
70 to drink lome. 


Come , Sir, there 1s 
the houſe where it 1s 
{oid ; o0 In. 

Shew me the way, 
1 have no acquaintance 
here. 

You force me to be 
uncivil; butl had rather 
be fo, than to be trow- 
ble fome to you. 

Boy , give usa Pint of 
your beſt Hermitage 
Wine. 

Gentlemen , there 1s 
{ome of the belt. 

Come Sir, My lcrvice 
to you. 

Sir , I muſt humbly 
think you. 

Sir , ſome body. asks 
for you. 


Sir , one. of your 
Friends (tays for you at 
homc. 

Sir, Iam forrv to Jea- 
ve you {o ſoon: to mor- 
TOW: * 


— — > 


E M Y. 197 
naam en beballig / daf 
ik de Yeremitagie win 
vergeeten Heb ; mage 
laat ons gaan om die {e 
d2inficn. . 

 Kom aan/ myn Peer 
daar 1s 't hups daar ze 
tc foop 18, @Treed in. 

1Dys mp den weg / 
th ben Hicr onbckend, 

On dwimngt mp o# 
beleefd te 3h ; maar 
ik wil dat evenwel lever 
weezen } dan u laſig-te 
vallien. 

Aongen/ geef ons cen 
pintſe batt nw beſte 
Hermitagie wyn. 

JNeffienrs/ daar Hcbt 
JÞ van de beſte, 

JYin Þeer / om 1 to 
dicnen. 

6 dank 1 hartelijk / 
mijii eer. 

_ JNyn Neecr / daar ig 
lenand die naar (1 
v2aagr. 

JUjn Peer / een ban 
uwe Dzinden wache 
naar nu thurs; 

JQyu {cer / *r moeit 
ny dat 1ku zo d:a verla- 
ten moer; tot JBozgen - 
toe. 

3 Fare- 
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F2rewel}, Sir. 
Till 1 have the ho- 
nour to {ce you again. 


The XXXVII. Diale- 


£40, 


Between two Learncd 
Men. 


[R, you arrive happ!» 

ly; I was going to 
your houſe to ſpeak 
with you. 


Is there any thing 1n 
which 1 may ferve you 
fince our laſt cntre- 


view ? 


Yes, Sir, I shoul! de- 
fire you would do me 
the favour to cxplain 
me the Rules, thwt we 
find in the beginning of 
Monljeur le Grand's 


Philoſophy. 


Why, Sir, what dif- 
ficulty do you find in 
them ? 


It jeems at the firſt 


_— — — —  —  — — 
— 


Daarwel/ mijn Þeex | 
Cor dat ih by ee 


mag hebben van u we 
derom te 3!en, 


De zeven en-der. 
tiofic CZamen- | 
{praak, 


Toifchen twee peleer- 
cc Licden, 


M IM Deer / gp onite 
=» moet mp ter rech: 
ter tyd ; th ging 30 na 
uy hiws toe om met y 
tc ſp:cchen. 

Ts 'er ſedert one 
laaſte bncenkomſt tetg 
baozgevalien Waar in 
th 1 han diencn ? | 

Ja / myn {cer } 1k 
wenſchte dat gp de goed: | 
hepd geliefde te hcbbel/ 
0111 mp de Hegelen / die 
ch in 't begin ball. 
JYonſienr Le Gzands | 
Philoſophie vindt / ut. 
te leggen. | 

Wecl / mijn Heer / wat 
}waarighepd vind BP : 
Daar in 2? | 

Het ſchijut met dell. 

fight 


| 
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Beer ſpht they are againſt cerſten opſſag / dat 33 


e ere © the common ſenſe. tegen den gemecnen 318 
l we aauloopen. 
In what, I pray ? Waar in doch / bid 
| thu? 
der. Becauſe he teaches Qm dat hy onsleert / 
ow... |: that we muſt not dat wp one 3innen niet 
truſt our Senſes, which mocten Betronwcn 3 
feems to be talſe. 't welk valſch fciyur Le 
weezen, 
cleer- There is nevertheleſs MNochtans 1s 'cr met 
nothing more true. waarachtigcr. 
What ? canitbe falſe, Yoe dat } kan het 
p ont that 1 ſee rruly an ob- balſch 3jn dat ik waars 
'reeh; je, when my eyes are lh een voozwerp Zle / 
30 1 opened, during the day; wanneer myne oogety 
met u and that nothing hin- geopend 3yn / geduuren- 
ders that ſame objec to de den dag / cn dat nietg 
one duil my fight ? verhimderl dat het zelfde 
t tes boozwerp myn gezigt 
ar in benevel: 2 
No , but that know- MNecn; maar die hen- 
1 ik ledge is not ſufficient to nis 1s niet genoegzaam 
» goed: | form an aflured Scien= om een 3chere Wecteuz 
be Ef . {chap te fozmeeren, 
1/ die Why, Sir? * Waarom/ mqu Heer? 
ban. Becauſe your eyes Qm dat uwe oogen 
zands | y deceive you, fince It 3Zoudcti Komen mipg- 
/ upt | they can repreſent to lepden/ dewyl 3y 3ich een 
| themſelves a thing zaak honnen verbeclden 
-/ wat | which 15not. die niet en 1s. ; 
id 0 | That I cannot belie- @Oat en kan th nict 
Fm gelooven. 
+ den Do you ot remem- Beheugt ir niet forms 
4 tr 


ſght 
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ber to have {ome times 
perceived a Tower 
from far ? 

You may well ice 
one thing for another, 
Knce it happens often, 
that a Tower which 
Shews round 15 ſquare, 


And what do you in- 
Fer from this? 

1 ſay that a Science, 
which is grounded upon 
fuch an uncertain foun- 
dation , cannot dec lure. 


But this miſtake 1s 
Not univerſal. 

I grant it ; but you 
2re obliz'd to confcſs 
that a true thing , as 
Science is, ought not to 
be grounded upon a 
doubtful thing, 


By what mcans then 
do we arrive at- tne 
knowledge of the 
Truth, 1f our ſenles are 
jubjec to millakes ? 


By the Underſtan- 
ding. 
That-cannot be, fince 


tyds eenen Tooren bay 
verre gezien te hebben. 


Gp kont heel ligt 
eene 3aali voo2 cen an: 
dere aanzien / dewijl het 
dikwils gebeurt/ dat een 
&-00xcn die rond ſchijnt 
vicrkant is. 

En wat wilt gy dagr 
tt beſkupten? 

Jhk 3eq dat een Wee: 
tenſchap / dewelke op 
Milk cen on3-ker ſonda: 
ment gegrond is / niet 
zeficr kan 313n. 

| JYaar dsſe misflag ig 
net algemeen, 

© kſtaa het toe ; maar 
gp bcut genoodzaakt te 
bekennen / dat cen waa: 
re 3aali/ gelyk als-wee- 
tcuſchap 1s / niet op 50 
ccu twyfclachtige 3aak 
bchoozt gegrond te 31ju, 

Oo02z wat mitddel ge- 
raaken wp dan tot dc 
kemfſfe der waarhepd/ 
110diet} on3e Zinicn aan 
misflagen onderwozpel 
311? 

©o0z het verſtand, 


Oat cn kan niet 3y1 
; it 


mn 


nd nd} dS ks 


a4 a OA end whoa cc. os® 


ozpen 


id, 


t 310; 
it 


mn 
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dewizl dat maar alge* 
meene dingen be:refr / 
gelzk als Arijrorcle$ 
3egt / IntelleCtus eft re- 
rum untverſatium. 


it regards but univerſal 
things, as Ariſtotle ſays, 
Intelle&tus eſt rerum 
uniyeri{alium., 


That- 1s. true; 
that is not contrary to 
Monſieur le Grand's 
ſentiment, who proves 
that Mans Wir ought to 
examine as well parti- 
calar things as com- 
mon. 

I should be very glad 
if yon could explain 
clearly his ienfe. 

It will be very cafie 
unto me , if you have 
the Patience to hear 
me. 


Pray tell it me by an 
example. 

I will; did you never 
ſce Gold that they bring 
out of the Indies 1n 
duilt ? 

L have ſeen ſome 
ſeveral times. 

That Gold , after it 
has been put 1nto the 
Furnace Changeth its 
form, and takes a new 
one ; and neyertbelcfs 


and 


Dat is waar / en dat 
is niet ſirydig met 
JNonſi-ur Le Gzands 
gevoeten / dewyl hy be- 
wizſt / dat 's nievjchen 
bernifc 30 wel byzonde- 
re als algemrete 2alien 
behoozt t 'onder3oci22n, 

IZk 3ou bly 3310 / m- 
dien gp 3yuen 311 oupde= 
Ik kondet vcrkifaren. 

Dat zal mp lichk 
om te doen 34zn / indien 
gy maar geduld gelieft 


20Li 


te: hcbbet' om mp te- 


hooren. 


Zeg mp dat / bid ih} 
doo? een exempel. 


Jk3zal; hebt gp noclt - 


goud gezien 't welk upt 
©{1idien gebzagr wozde 
in ſtof3 

Ja/ dat heb ik vers 
ſchepden maal gezien. 

Oat Goud-/ naa dat 
het in den oven is ges 
daan geweeſt / berati- 
dert 3Yyn gcdaante / cr3 
z1eeme cel menwe an ; 


I 5 CS 


w 
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Ty 3 Jas « ww »* 
* <p W. . , 
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ceive of that Gold at 
firſt ? 

I perceived Gold in 
duſt. 

But this Go'd in duſt 
15 gone , and neverthe- 
lefs Gold is always 
Gold. 

Let it be ſo. 

Then you did not 
perceive any thing of 
that which falls upon 


: 5108 6 
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Jes hf * | Y 
Teſt: ris always the ſame ennochtans is het altijd 
I's, th, That cannot be de @athanuict omkend | 
Wes 1 ni2d. : wozden, 
q i What did you per- Wat vernamt gn dan 


the Senſcs, fince the 
fame A1ſubſtance rTe- 
mains. 


By which may I di{- 


cover the Nature of 
Gold ? 
By this Faculty, 


which we call Judica- 
fic. 

This Diſcourſe 
more {ubtile than true. 

On the contrary , 1 
elteem it to be more 
truethan ſ{ubtile. 

Can you prove me 


iS 


ban dat Goud in'teerft 


k wicrd Gond in 
ſtof gewaar. 

JYaar dit Goud in 
ſtof is niet mecr voox 
handen / ci nochtans is | 
Goud altyd Goud, 

L aat het 30 weezen. 

Als dan wterdt gy 
victs van dat gene ge* 
waar 't welk op zimucn 
vale / dewyl de zclfde 
;clfſtandighepd blyft. 


©ooz welk middel 
3al ih dan de natuur dep - 
Gouds konnen ontdek- | 
lien? | 
Ooo?2 dat bermoogelt 
't wclk wp 't Oopdcelett 
de noemictl, 
Git geſpzck 1s meer 
ſpitsvindig als waar, = 
An 'tegendeel / acht | 
ik hct meer waar alp ' 
ſpicsvindig te 311. | 
Liout gp mp die Lt | 
IS 


altjjd 
thend 


N dan 
cerſth 


I in 


ud in 
boo 


Ws is | 


cn. 
t gp 
ie ge* 
inncn 
zclfde 
fr, 


Nddel 
r dep 


tek: | 


Jogen 
cclcit 


meer 
ar 


e ge 
this 


| cþt | 
r als 
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this thought by another 
Example? 

Very ealily ; you ſce 
every day Mcn from 
your window , walking 
in the Market, 

I ſee ſome every day 
indeed. 

Nevertheleſs you 
perceive very often no- 
thing but their hats, 
their coats, or their clo- 
kes. 

That 1s true. 

How then do you 
know really they are 
Men ? 

Very ſurely. 


Excuſe me, ſince you 
cannot afhrm that you 
{ce any other thing but 
their cloathes. 

Mens cloathes do co- 
vcr but men. 


That may be falſe, 
ftnce they may cover 
Engines with them, 
which move in the 
ſame manner as mea 


do. 


And what do you 


203 


dacht doo? cet} andcr 
boozbceld bewyzen 2 

Zeer gemakkelyk ; 
gy z1ct dagelyiis npt uw 
venfter menſchen op de 
markt wandelen. 

Oat zie th 11derdaad 
alle dagen. 

Niettemin wozdt gy 
zcer diſiwviſs niets an- 
ders gewaar dan hunne 
Docden /hunne Hokken 
of hunne Wautcigs. 

Dat 1s waar. 

Hoe weet gp dan dat 
het waarlyli menſchcr 
3y1 2 

Oat weet thi zeker ge- 
nocg. | 

Perſchoon mp / want 
gp kout neet 3cher 3eggen 
dat gy lets andcrs z1ct 
dan hunue klcediing. 

Wenſchen kleederen 
bedckken maar allcen 
menſchen. 

©Oat zou valſch kow- 
nen 3jn ; dewyl men 
hkonſtige Wwcrkiupgen / 
diezich op de 3elf de wyze 
als de menſchen bewees 
gen/ daar mede zou konw- 


nen bedekken. 
En wat 3ult gy dan 
1 6 mn. 
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intcr from this Diſcour- 


{c ? 


I conciude , that our - 


Senſes are not certain, 
ſince they can deceive 
Us. 

This is a new Philo-: 
Jophy. 


*'Tis true ; but 1t .15- 


according _ to reaſon, 
fince Science 1s a certain 
thing and ſure, and the 
ground which. ſuſtains 
it ought to be of . the 
lame nature. 


Do you belicve that 
our Senſes deceive us al- 
ways ? 


Yes, they can decetve - 


us ; but our Undcorſtan- 
ding Can never decelye 
Us. 

How many People 
are there, who imagine 
themſclves to. know a 
thing which they do not 
know ? 

This fault proceeds 
from their knowledge, 
which 15s not clear and 
diſtinct. 

That knowledge is 


ut dit geſp:c>h_ beſt. 
tent? ', ſinp | 


Ik beflupt dat ou 
zimen net zeker zjn/ 
nadien 3y ons kowen / 
mislepden. | 

Oat 1s ecn-nieuwe 
Philoſophie. 

Dat 1S-waar : magr. 
"t1S volgens de redey} 
dewh!.: weetenſchap een 
zekere ct1 baſte 3aak is/ 
en de grond die dezelve | 
onderſtetunt / - behoozt 
van de Zelfde aardt te- | 
3yn2 . 

| Gelaoff gy dat any. 
31mnen ons altyd bedziee 
gen? 

Na. / 3p konnen ons 
bedziegen ; maar ons 
berſtand kan ons nooit 
bedz1egen. 

1}oe vect--menſchen 
31jn *cr die - zich zelveu 
inbeclden een 3aak fe 
weeten./ die 33 net etl 
weeten? | 

BOte fout | ontſtaat 
upt hwme kenniſſe / dis 
niet klaar . ec onders 
ſchepden 1s. ”, 

Zulh ecn kennis is 

hard 


Ms A a”, 


Ing: | 


Ute 


Zu / - 
Wen ! 


Uwe | 
j 


naar. 


deu / 
I cen 
k 1s/ 
3elve 
3002t 


dt te- | 


any. 


edztes 


1.015 


| os 
nooit 


iſchen 
zelven 


ak te 


tet etl 
itſtaat 


e / dig 
onders 


1s is 


hard - 


| 
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Hard to be obtained zwaar te berkrygen. 
It is foto heayy Wits, w2ctIS30 vbooz 3waars 


but not ta Cubtle and ju- Mocdige berftanden / 
dictous People. maar nict vooz ſchaw 
| dere c11 verſtandige 

menſchen. | 

That Monficur le Fsdie JNouſicur Le 


Grand, is he not uthor Gzand niet de Schztjver 
of UVhomme ſans Paſ- van Lilomme fans 
Gons ? paſtion? 

*Tis himſelf. Jahyls 't. 

L have fcen his Book, FJk hcb 31n Boekne- 
indeed it is well writ. zien ; *t 1s inderdaad wel 

gefchzeeven. 

He did write -fve or PÞP huifi nog bizf of 
fix others, of which 3es9 andcre gefchzceven / 
ane isentitnled., L!Eni- W9r Ya © oone is og- 
cure Chreſtien &c. naamd L'Epicure Chree 

tien. . 

Do you know him ? Hent go hem? 

l have the honour to  Jk-heb de cere -ban . 
know him very parti- hem bp3;ondcrlizk re 


cularly. | kennen. 

He is a very Learned HWY1ts een zcer gelcerd - 
Man. man, 

He is ur1yer{ſal, . JW S bollcerd.. 


Tit 


- 
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The XXXYIIL, Dia- De acht en-dertip. 


lopme, ſte PZamcn- 
ipraak, 
Between a Gentleman Tuſlchen ecn Edel- 
and a Gentlewo- nan, en cene 
man. Joftrouyw. 


Ray , Sir , tel] me one 

thing, Tam very cu- 
rious to know your opt- 
mon of it. 


I 3cg mp een zaak / alzo 
Ik ktirieus ben om uy 
geboclen daar ban te 
weeten? 

Epnlicve / Joffconw/ 
ſtel Het mp voz / cn30 
th n eenige opening 
daar ti han geeven / ik 
zal het van ganſcher 
harte doen. 

JNYyn Peer / th we 
ſte wel te weeten welke 
Dcre de ed-lſte ts / de 
Jan of de Pzouw? 


Pray , Madam , pro- 
poſe it to me, and if 1 
can reſolve you, I will 
do it with all my heart. 


Sir , I wouid fan 
know which 15 the no- 
bleſt Sex, the Man, or 
the Woman. 

Madam, Iask it you 
your felf naming the 
Man firſt, it ſeems to 


het nu ; dewyl gy 3elv' 
de JNan ccrſt genoemd 


14 bid n/ mijn Deer / 


Toffcouw / ih vzaag | 


PR mn. amt— j 


_ 
> -» ad #A wK@þhqa 89  @©V £- ac _H©. 


bo mf) me mg Mg fo. FP we PALL W. A A 


me you give conſent hcbt / 3o dunkt mp dat 
that he is noblcr than gp torſtaat / dat iy | 


edcler is dau de Dzolly. 


the Woman. 
JÞju Yeer / dat !s 


Sir , *tis not a con- 


vincing reaſon, *tis one- geen obvertupgende le | 


ly for ciyllitics ſake. dent; *'t is maar allcen upl 


bclcefdhep? gefehied. | | 


del- 
Cc 


Deer / 
/ alzo 
n iy 
an te 


ouw/ 

en30 
ening 
n/ 1k 
nſcyer 


de 1. 


een pt 
ed. 


Mas | 


tip. | 
| 
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Madam , Saint Paul 
commands the Woman 
to obey her Husband ; 
In the Old Teſtament 
oreat Perſons Wivcs did 
call them their Lords; 
by conſequence then 
the Man is nobler than 
the Woman. 


Sir, excuſe me, for to 
obey, one is not infer1- 
our to him to whom he 
ſubmits himlcif ; for 
Jeſus Chriſt as the 
Scripture lays, although 
he be a God, did obey 
both the Virgin Mary 
and Saint Joteph ; and 
nevertheleſs he is far 
nobler than them. And 
if great Mens Wivcs 
Cilled chem their Lords. 
it was to pleaſe them, 
aud not by duty. ; 


Toshcw you that the 


2.07 
Foffronw / de Y. 
Patilus bebcelt de 


P;ouwe haarcn JYan 
te gehoozzaamen. 11 
't Oude (Teſtamcue 
bindt men dat de Y2zou- 
wen ban aanzienyke 
Perfoonen / hen Hee- 
ren noemden ; waar 
tit dan bolgt dar de 
JY.an edcler 1s als de 
D:ouw. 

Perſchoon mp / mijn 
JYeer / want om dat men 
gehoozfaamt / 18 men 
niet madcr dan hp aan 
wien men zich ouder- 
werpt ; Want Jeſus 
Chuſtus / gelyk de 
Fchzift 3egt / alhoe- 
wel hn cen God was 
gchoozfaamde de Þ. 
JRaagd JNaria cu den 
LD. Joſeph ; cn niet 
(ec mimt1 1s hn beel edeler 
danzy waaren, En in- 
dicn de Yupsvzouwcn 
ban vboozname Perſoox 
nent Hare 1Nannen Jees 
rel noemden / dat ge- 
ſchiedde om hen te be: 
haagen / en niet upt 
plicht. 

OM 1 te toonen dat 

"Man 
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Man is more noble than 
the Woman , he was 
created the firtt, 

SIT, wait do you infer 
from thence ? nothing 
but confution for your 
Sex ; for things. which 
were created the firſt, 
are not 'the nobleſt ; as 
for Example, the Hea- 
ver, the Earth , the Sun, 
the Stars, the Seas, and 
all things, were created 
afore Man ; yet never- 
thcleſs, according to 


you , heisthe noblelt of 


earthly Creatures. 


Madam , that Man ts 
nobler than all Creatu- 
res, except the Angels, 
is true 3; for God with 
one Word created all, 
but Vian is the Work of 
bis owa hands. 


You: grant me then 
that the creation of 
man is more noble than 
that. of Heaven and 
Farth , becauſe he was 
created the laſt ; by your 


fame argument 1 will ik 3al. y_ dan doo? WW 


ENPFLYERALS 


de JNan edeter is 
de Dzouw; Hp bis 
cerſt geſchapen, 

JNyn Neer */ war 
hondt gy daar nit trek: 
het 2 met alg beſchaa: 
ming boo? uwe ſinne: 


wait de dingen die 7: 
cerſt geſchapen waaren 


Zyn de edeſſte nier ; als 
by boozbeeld / de Þe- 
mel / de Aarde / deSon/ 
de Dtarren / deSeetn / 
en alfe dingen zijn cer 


19 hp'de cdelſie van alle 
aardſche ſchepſeteu. 
Joffrouw / dat de 
Jan cdeler 19 dan alle 
ſchepſclew- / uprgezepd 
be Engelen / is waar; 
wait God ſchicp alles 
doo? cen woogd ; maar 


de JYan 1s het weh | 


ban 3yn 'epgene: hal 
DLu. 

Gp ſtaat mp dan toe 
dat de fchepping des 
JDans edeler 1s / dall 
die vany den Yemel ll 
de Xarde / om dat IÞ 
'ftaatſt geſchapen was; 


.Geſchapen dan de Jan; | 
en volgens uwe ſiclling - 


—— 


Ccolt- 


Sf 4 © © t4 © nw =” fy & 


mp fy» = R_w 


— 


Jonas fn 6 


pw & wk 


—— 3 - <q 


rr—_— te 


AO a i 


Une; 


die t/ 
aaren 


F bY 
e Des 
'Zon/ 
cen } 
1! cer 
Ban; 


iclling * 


mn alle 
|. 
dat de 
an alle 
gezepd 
waar; 
2 alles 
maar 


work 


" haps 


an toe 
g dep 
/ dall 
mel cl 
dat hy 
1 Was; 
302 UW 
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convince you , The 
Woman was created 
after the man , and of a 
nobler Subſtance than 
he ; for he was created 
with duſt, but the Wo- 
man wzis created with 
one of his Ribs, and 
with duſt. I will bring 
you another Example, 
which ought toconvin- 
ce you : An infants 
Body is the firſt formed 
in his Mcthers Womb, 
and a long time after 
the ſou! 1s infuſed 1nto 
it; yet nercrtheleis she 
is more noble than her 
Body. 


Mad:?m: , I anſwer 
you that the. Woman 
having been formed of 
one of the Mans Ribs, 
being creared of his 
own Subſtance , and 
having flesh of his flech, 
and bone of his bone, as 
the Scripture faith, has 
no advantage upon him, 
neither in regard of her 
Creation , nor for hcr 
Subltance fake ; for 
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zelf de bcwijpreden obcr- 
tug 3 de Yeouw 


wtcrdt naa den JUan 
geſchapen / £14 unt ce 
edcicr Zelfftandighe}d ; 
waat hy wierdt upt het 
ſtof gcſchapen / maar 
de VD2ouw Wierdt-upt 
cene van 3yne ribben 
gefchapen / £12 nict .uunt 
het ftof. Jkzal 1 nog 
cen ander exempelt by- 
bzcngen / 't welki 16 be- 
hoozt te overtuypgen ; 
*r Lighaan? eevs fi11ds 
wozdt cerjt in de Baar- 
mocder gevozmd/ en een 
t1yd lang daar naa wozt 
'cr de Ziel tngeſtozt / en 


nict te min 1s die edeler. 


dan het Lighaam. 
Joffronw / daar-op 
antwoo2d 1h 12 / dat de 
D:ouw gevozmd ge- 
weeſt 3yude upt cene 
ban des JNans ribben / 
en gefchapen uyt ij 
epgene ſtoffe } vlceſch 
hebbende Van 3yn 
vleeſch / ent. keen van 
z3yn been / als de Þ. 
Dch2ift zegt / geen vooz: 
beel boven Hem Heefe / 
noch ten opzigte van 
when 
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when God ſaid, L.ct us 
make Man after our 
own likeneſs, he did 
mean the Woman as 
well ; for the Word 
(Homo) 1n Latine fip- 
nilties the Man and the 
Woman , therefore the 
Man and the Woman 
were made at the {ime 
time, and the Being of 
the Woman was but a 
Multiplication of one 
Subſtance already cre:. 
ted and depending of 
the Man. 


Sir, according to you 
if it be the fame Sut- 
ſtance crexed , why 
will you have one tobe 
more noble than the 
other ? Why depending 
of the M:n ? Let us 
make him a Compan- 
jon , ſaith God , a Com» 
panion doth not obcy 
the other , except it be 
to pleaſe him. 


—_—— 
| 
; 
haare ſcheppinge / noch | 
om haare ſtoffe } want ,,, 
wanneer God zepde / Fe 
Laat ons den Menſche : 
maaken na2r onzen hy 
beelde en gelijkenifſe, 4 
39 1cemd hp de Yzouw | 
deggeizks ; want het tt 
woozd Menſch betekent | 1, 
JYan en Yzouw bey: | ;, 
de / 3uiks dat de Man », 
en de Dzonw dan opeen 
en de Zelfde thd ge: 4; 
maakit 51jn ; en 't we 
3cn der Dzouwe wag 
maar cen vermeenigs 
buldiging Van cene 
zelfſtandighepd/ die ab ;; 
recde geſchapen 1 van \,, 
den Jan afhanghelyk , 
was, b 
Wijn Heer / volgens \, 
w 3eggen / indicn hit | | 
de 3clf de ſtoffe gefchapel | \, 
is ; waarom wilt gpdall! | }. 
7 cen cdelcr Hebben dal x 
't ander } Waarom af 
hangkelyk van de/MNan {=} 
Laat ons hem enim 
degenoot maaken 3d | { 
God: nu de renene | { 
genoot gehoozzaamll n 1 
andere met; ten 3p'th 
belicff. 4 


Ma | 


noch | 


want 
epde / 
niche 
ONZEn 
niſſe, 
20uw 
it het 


tekent | 


| bey: 
JÞan 
op een 
) ge: 
t wee: 
? wag 
eng 

cene 
die ab 
1 van 
ghelyh 


olgens 
jen het 


chapel | 


gp da 
en dat 


-om af: 
e{Nant 
ren me 


—ee Ra, 


ACADEMY. 


Madam , fee never- 
thieſls what Saint Paul 
ſuth ; Women obey 
your Husbands: But the 
doth not ſay unto the 
Men , Obey your Wr- 
ves For what you fiy, 
that Man was created of 
Juſt, you cannot carry 
If away ; tor they had 
both the ſame bepgin- 


. Ping , as Conccrning , 
the Matter. 


 — 


1 zepde | 


e mede | 


amt Vf 
n'r hem 


Mr 


If it were changed, 
it vas as much for the 
advantage of the one, 
as of the other, and 
behdes, heof them two 
who approach'd nca- 
rclt to God 1n Likenc:s, 
and to whom alone it 
belongs to execute the 
Functions that Jeſus 
Chritt inſtituted upon 
the caith , 1s to be 
the nobleſt. Saint Paul 
\uth , Women be ye 
filent in the Charch, in 
the which he hath or- 
dained Prieſts to ſpeak 
aloud, 
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Zie nochtans ecns / 
Foffrouw / wat de A- 
poſtel Paulus3egt / OY 
V20uwen / weeſt nwe 
JPaumecn gehoozſaam : 
Pp zegt inuners niet 
tot de JNanuen / IDeeſt 
uwe Dzouwcn gchooz* 
zaam. IWant Het gene 
gy 32gt / dat de Jai 
upt frof geſchapen 1s / 
daar mce en kondt gy 
niet 1ptrechten ; wank 
3y hadden bepde / ft 
aanzten der ſtoffe / £ci\ 
cn 't zelfde begin 

Jndien dezelve bcrs 
audert ware / dat was 
39 veel tot veozdcel van 
de cene als van de aut- 
dcre; en behalven dat / 
die van de twee / welkiie 
Gode in gelykemfſſe 
naaſt quam / £en aat 
wien alleen tocbchoozt 
om die bedieminge te 
behleeden dewelhe es 
ſus Chziſtus op de Yar- 
de ingeſteld hcefe / iS 
de edcljſte. De V. Pau 
lis 3egt / dat de Dzoit: 
wen 3wijgen in de Ge- 
meyuate / alwaar hy be- 
bolcn Heeft 
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Sir, all your Reaſons 
are not able to convin- 
ce me: 1 ſay the Woman 
15as well formed to the 
Image and Likeneſs of 
God, as the Man, and 
that 3f there te ſome 
Accidents, whieh put 
diſtintion between 
them , yet they are not 
diltinguished in regard 
of God. I would fain 
know it there be a-dt- 
ftinction between the 
Souls of the blefied in 
Heaven. I+ the Priefts 
{peak out inthe Church, 
*ﬀ715 onely becauſe Saint 
Paul knew well , that 
Men are commonly 
more Learned than 
Women , becauſe they 
keep them always in 
tgnorance , that they 


—_— ——<——_—tw 
#* 


Pzlcſters overlupd 3ou; 
den ſp2cehien. 

Jn 12er / alle ne 
redencn 3in niet mag: 
t1g om my te overtuy: 
gen; Jk 5eq dat de 
P2zouuw 30 wel naa den 
beelde elit gelijkenifſe 1 
Gods gemaakt ig / als 
de JYan-; en dat / in; | 
dicn *cr al- cenige toes 
bailen3yvu / welke cenig 
onderſcheid tufſchen hey | ; 
{icllen / 30 3yn wechter 
tcn_ aanzien ban Gode 
nict onderſcheyden. Jk 
301 gacrn weeten of *cr 
cenig onderſchepd tuf 
\chen de zielen der 3alt \ 
get 111 den Yemel 3p, 
Jndicw de Pyleſters tf: 
ovcriupd in de Kerk 
ſpzceken } dat is maar | f 
allecu om dat de Y. 
Paulus wel wiſt / dat | © 


4 


| > 


k.-- de 1Þannen dogzgaans t: 
k may be always under geleerder 3ijn dan dt f 
1 them. But if we did Dzouwen / dewyl Þ 
_- Jearn , we $hould be Haar m onweetendhepd | f 
'8 generally greater Scho- houden./ op dat 3Yaltyd | i 
41 + lars thin they are , for boven haar moogal | 
#1 NES without Rketorick we 31yjn. JNaar indienWp \ 
hiv j'  fpeak more than- they ons in geleerdhepd of | 
[LITE | do. fenden/ wp zouden doo# #3 
[RE gal 
138088 
64s 156: | 
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L ACADEMY. =13 
«01: | gaanus geleerder 5zhn 
danzy ; want zclfs 3on- 
Uwe der de Hedenrylkonſt 
mag: -Fpzechen wp meer dan 
rium; IDs 
at de 
ſe ' The XXXIX, Dialo= Denegen-en-der- 
/ als | Le, tiofte rLamen- 
/ in| {praak, 
; lov 
an | Ofthe Natureof Plants, Tuſichen twee ge- 
on . betweentwo Learned- leerde Perfoonen, 
Gode men. wegens Gden 
1. Ih aardt der 
off. Planten. 
d tuf 
cr 3all- W EF are Come now , WE 3yn mt / God 
nel 3p, | thank God, to the dank/ tot cen ſchoo- 
zieſters fair Spring. ne Lente gekomen. 
- Lerk O the zpreable Sea- OO Wat cen aange- 
> maar | ſon! What difference naam Saizoen ! Noe» 
de Y, | doth not one fee be= danig ecn ouderſchepd 
| / dat | eween the Winter and beſpeurt men tuffcherr 
ganas the Spring! Every thing de Winter en de Lente! 
dan je ſeems now to ſmile, alles fchynt ons nu roe 
wyl wp whea the other Seaſon te [achgen / daar het 
endhepd | ſeems to caſt them all auder gety alles ſchiur 
zpalyd | into the Grave. | mc grafte werpen, 
moogel | ]t is true, but trom Oat is waar: maar 
dien wp whence proceeds that Waar van daan komt 
jepd ot: - Green which covers dat groey 't welk nu al 
en doo 8ow all the Trees ? het geboomte bekleedt 2 
gaals. | It 
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It comes afluredly 
out of the Bowels of the 
Earth. 

What? do you believe 
that there is any Green 
hid in the Eartii, which 
comes out every Year ? 


No , but I bclieve 
that the Earth 15 the 
Principle thereof. which 
cauſes thas agreable co- 
lour. 

Pray tell me how 
that is done ? : 

As there comes out ot 
the Earth, a great quan- 
tity of Humours , which 
paſs thorow the Con- 
duitsof the Plants, cren 
to their tops, this Water 
cauſes their Green. 


How comes 1t then 
to paſs that the Water 
is not always Green ? 

'Tis becauſe it 15 not 
always mingled with 
ſtrange Bodies 

Doth the mingling 
of the budlics contribute 


__ 
Dat komt gewiffetj | 


ut de ingewar | 
puny Jewaltden dex 
Joe / gclooft gn day | 
at *er eemge grocnte jn 
de tarde verbozgen is; 
die alle jaaren te boo; 
{chijn fiomt?2 | 
Neen / maar ik gs 
loof dat de Harde - 
G?2ond - beginſel daar 
van 1s / *t welli die be: 
vallige koleur veroop| 
_ 
Eylieve / 3eg myhoe 
dat gefchicdt. " 
Oclyk er wt dt! 
Aardeeen groote menig: 
te ban bochtighedey 
ftomt / die doo? delucht 
pypen der Planten paf 
ſeeren / Zelf tot bove 
aan den top toe / 3a wot: | 
ook der zelver groemt | 
T002 dit water veroo? | 
3aakr. | 
Doe konit het dat 
dat het water met alt 
grocn 1$! | 
Dar is om dat 
niet alti}d met bzeenit | 
lighamen vermengt ip. 
welpt de vermicngin 
der lighaamen lets 1 | 


( 


; 
{ 
1 


ifelik k 
en de. 


1 dan | 


cite in 
en 1s; 
? Voo | 
n _ 
de het 
daar 
die be: 
beroop | 


m} hoe 


it tt 
' menig: 
Ighede1 
de [nicht 
tent paſ 
t bovel 
30 Wot | 
grout | 
vero0? | 


het dal 
et altyd 


dat hf 
veeemiV | 
engl ip. | 

mengin 
lets iſ, 
(8 


ACAD 
to the production of De boozUbzenging der 


Colours ? 

It contributes to it 
fo much, that one may 
flay, that the Bodies 
take their Colours ac- 
cording to the ſeyeral 


ranks of their Parts, 

From whence pro- 
ceeds the odour of 
Fruits ? 


From ſeveral Cauſes; 
for one cannot doubt 
but that the diverſity of 
Climites change their 
nature , and by contc- 
quence render them of 
ievcral Odours. 


Do you believe that 
the Apples which grow 
in France and in Spain 
be more apreable to the 
taſlt than thoſe which 
grow in England ? 

There 15s no doubt of 
it , if you bciieve that 
thoſe countries are hot- 
tcr and that the Sun 
warms them with more 
heat. 


What doth the Sun, 
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Roleuren ? 

De zelbe Helpt 30 
veel daar toe / dat meit 
$£ggeu mag { dat de 
lighaamen himne koleur 
aaunenten / bolgens de 
verſchepdene fſoozten 
hunner deelen. 

Waar uyt onfſtaat de 
renk der veuchtent 


Unt verſchepdene 
00zzaaken ; want mien 
behoeft niet te twhyfelemn 
of de verſchepdenhepd 
der Luchtſtreeken ver- 
andert hinine natuure / 
en doet het1 gevolgelizh 
ban verſchepdenerlep 
reukk 3yn. 

Gclooft gp dat de 
Appelen dte in D2ank- 
rk en in Spanje groct- 
jen lieflijker van ſmaak 
zijn /} dan dic welke in 
Engeland wafſen2 

Daar iS inet aan te 
twizfclen / 1dien men 
gelooft dat die Landeimn 
heeter 3111 / cn1 dat de 
Zohn haar met mecr- 
der Hittc bverwarmt. 

Ia; doct de Zon 

when 


I et ne 
—— 
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when it renders a Body 
odoriferous ? 


It ſeparates by its 
Heat the grofleſt Bodies 
from the {ubtijeſt., and 
evaporating the Hu- 
monr which was thcre 
encloſed, it remains but 
a fat Matter , which 
cauſcs the Odour. 


Do you think that all 
this cannot be done 1n 2 
cold Country? 


Not ſo well., becauſe, 
for want of heat , the 
Juyce which is within 
the Plant is not well 
mortified, and the Hu- 


mour Which mcets 
there , hinders that 
which ſerves to the 


Odour to extend it ſelf 
243 it 5chould do. 

How comes it then 
to piſs , that the ripe 
Fruit ſmells better than 
when 1t ispreen ? 

*Tis becauſe 1n time 
the Fruit purges it fclt, 
and leaves that groſs 
raatter, Which did hin- 


wanneer hy G1 Tj | 
haam welrn S 1 + 
maakr. FR | 
Dy fcheydt doo? tiin | 
BJ e 
hitte de qroffte tin | 
yaamen ban de fijuſte 


t 
af ; en de vochtigheny 
dle *er in veflocrnbns © 
uptwaaſfemende / 36 | 
blyfr *cr maar cen bette | v 
ſioffe over / dewelke de | E 
retth berooz3aakt, k« 

JMeent -gy dat dit | 
alles tit cen koud Lands | t] 
ſchap wet geſchieden ' n 
fan ? t! 

Nict 30 wel / om dat \ I 
dooz gebzck van hitte fr 
het ſap 't welk in de 
plant is nict te dege ber: ; it 
ſterfc ; en de vochtigheyd = 
die Zich dacr onthoudt/ #5 
is cen Gelct dat de reuk | 
3ich niet kan-uptſtrekken | 
als 't:-bchoogt. 


Hoe komt het dan dt * 
ecn ripe beucht beter 
rupht / dan als ze not 
groen 1s. 

Dat is om dat 
bzucht met der tyd $f 
zupvert wozdt / cn df 
grove ſtoffc vetlail/ | 

"| 
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Tig: 


hend | 


Ze | 
£19: 

huſte 

Jhepd 
was | 
/ 306 
vette 
ke de 


t Dit 
Land: | 
hieden | 


m dat ' 


| hit 
11 de 


tghepd 
zoudl / 


e reuk | 
reli 


men , 
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der it from dilating and 
rarifyiag it {eit. 


But how doth it come 
to paſs , that al] Plants 
bear fruit of diftcicat 
odour ? 

Becauſe the parts 
which compolc the 
Fruits are of a diftercut 
texture , and as they 


enter into the Pores of 


the Tongue in ferera! 
manners, it is neceflary 
that thcy Should cauſe 
Taſtes different orc 
from another. 

You are in the right, 


_ it muit be to, 


ge ver: | 


The X X X X. Dials- 
gHe. 


Between ſeveral Gentle 
men that go te ge mer 


: | £4 YV7 Hat shall wedo 


to day Gentlc- 
How s$hail we 
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welke ecn berhindering 
was dat 3n Haar 3clvers 
nict kan upcberden / 112 
verdiuney. 

Maar hoe komt hef 
dat aile planten vauchs 
fcn dzaagen van bers 
fcheelenderewuk ? 

Om dat de dcelcty 
waar upt de beiiche be- 
ſlaat / batt cen verſchees 
[1d maalifcl 2191 ; cen 
wanneer 3p i be Luckt- 
gaa:zes der ftonge op 
ber ſcheydenerlep wijzze 
tgaan / 30 mocicy 211 
tio002aakielyt verſchey- 
denericy ſmaak hebben. 

Gp hebr regt ; het 
mort 39 weezetm, 


De veertigſte Za 


menſ! praak. 


Tuſlchen verſcheyde 
Mefticurs die uyt- 
GAN OIN CENS 
rrolijk tc we- 
ZCn. 


A, \/ + Ztauiicn bin 1 
vaag doen 1c 

a4 / hoe 5nifn wa 
Patz 
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Pals away this day ? 


B How you pleaſe. 

C. Let us walk as far 
a5 Greenwich. 

D Ah, Gentlemen, 
{et us go thither , I en- 
treat you, I have never 
be:n there. 

A. \nd what do you 
3Intend to do at Green- 


wich ? 
D: . That is a fine 
Queſtion , and what 


chou!ld we do clic 
vohere ? 

ef. Let us go thither, 
3f you pleaſe, I am 
c:ntent to do as the reſt. 


3. I know an honeſt 
Tan there , that hath 
cood Wine in his Cel- 
Jar. 

A. [ct us po thither 
then ; which way shall 
wego, Gentlemen ? 


B I ct ns go thither 
by Watcr. 

C. Let us rather take 
2 Coach. 

D. No, no, there 1s 
z07c plealure by Water, 


deczen 
gen ? 
B. Z0 als't belief, 
C. Laat ons no 
Gyecenwich gaan. 
D YJa/ Jefſieurg 
faat ons daar na tor 


dag doozbyey: 


gaan/ bid th n/ th heb'er 


nooit gewceeſt. 

A. En wat meent 
gp te Opeenwich te 
Dorn? 

D. Oat is ook een 


_ 
—— 


1 


( 


2 


b2aag / Vat zoudey wp | 


op een andecr plaats 
doen ? 

A. Laat ons 'er ng 
toe gaan / indien *Tuz 
gevalt / th ben te bycede 
om te doen als dc reſt. 

B. Jhk ken daar ecn 
eexlyk mai dle gord: 
wyn in3yu kelder heefe. 


A. Laat*cr ons dat 
na toe gaan ; wat he! 
zullen we gaan 4Þ< 
ſteurs? 

3. Laatons te wali 
Daar na toe gaall, — =» 

C. Laat ons lie 
een Kioets neemen? ' 

D. Nee / ncen / 'th 

STeFIOCT te water. 
plep3terigex fe rr 


w , 


W 
TI}: 


T 


G 
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0 
Pi 


ww 
Q 


OV 


to] 
I 


be: | 


lieft, 
5 189 


eurg; 
1a tor 
heb'er 


meent 
ch le] 


ok een 
den wp | 
plaats 


; er 18 
t*cuz0 
e v2eede 
reſt. 

aar ect 
2 gorde 
x heefe. 
ons dat 
vat her! 
n_4Þe 


te Wall 


A. The Gentleman 
faith right , we may 
{moak in the Zoat, and 


drinka mcrry Cup. 


B. For my part, you 
know I never {moak : 
But [ wiil be glad to 
drink a Cup of good 
Canary. 


C. S':all we not drink 
and ſmoak cnough, 
when we come thither ? 


D. Gentlemen, if wc 
will go thither , Jet us 
not loſe time whilit the 
Tide icrvcs. 


A. Go you before, 
Gentlemen, Iam going 
to the Roſe for a couplc 
of Bottles, and fome 
Pipes. 

B. Do not ſtay then, 
we will ſtay for you at 
Somcrict-houſe. 

A. Go on, I will 
overtake you by and by, 


D. We should have 


” 2old im that he ohould 


bring an ounce of good 
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A. De JWMonſicue 
heefr gelgti / wh kow- 
ne1 113 de Dchupt ccrs 
rookct1 c11 cen glaasje 
D2inlicn. 

B. Wat mp aan- 
gaat / gy wect wel dat 
6 nolt en rook: JNaar 1h 
wil wel cens ect glaasje 
noede Lianary Wyn 
dzinlicn. 

C. Full wn nict 
ger1ocg delilien en rog- 
lien als wp daar jio- 
nicu. 

D. JPefſicurs/indicn 
wp daar ;ullen gaan / 3a 
laat ot1s geen thd verlie- 
zen / terwyl wp vooz 
ſiroom hebben, 

A. Gaat gp booz upt 
JINefftenrs / ik gaa na 
de Qoos / om ccn paar 
boutehes / en ccuige pij- 
pen. 

B. Blyf dan nict upt: 
wyzullen na n wachtcin 
by Somcrſethups, 

A. Gaat maar boozt/ 
th 5al un ſtrals wel on- 
derhaalen. | 

D. Wp hadden Hem 
moeten 3eggen dat hn 
een once goede Spaan- 

K 2 OP4- 
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| Spanish Tabacco, che iTabak 3ou meege: n 
I: | bzagt hebben. 
vl C. tic hath ſme in C. Ip hreft tel wot ( 
his Box , he is never inzijndoos / hn is nogj 
; without any. Zondcr jets. f 
4 BF B. Gentlemen, letus B. JNefſicurslagt ous 


| 
] 


q. 4þ 2erce for a Boat. cen berding maaken 
Ah booz cen fchupt. c 
wt C. Shall we take one C ©Ztlen *wp-em| p 
Fil "Man or two ? man necmen of twee, | 
i} D. Let us take two. D. Laat'er ons twee! 1: 
ES Nneemecn. | 
etl B Honeſt man, what Wat 3nllen wy 1 gee- h 
HI ſhill we give you to bent / JNaat /dat gp oug 
carry us to Greenwich , na Gyzecnwich bzengt; 
and to bring us back a- en weer te rug? 7 
| gain ? ; - 
EH Sir , you $hall give JNyn Yeer / gp ut 
St | Inc a Crown , if you mp een Hroon geeven £ 
{825 9] pleaſe. idien *t nbelieft. 
"RF It is too much , you Oat is te veel/ gozut | 
[SHES Shall have four shillings. vierſchellingen hebben. {c 
IHIKE We caunot carry you Wyp konnet un nit 
mizk for leis. minder voeren. 
08; C. We muſt give C. Wp moeten hat D 
* 1 them five shiliings, they byf fchellingen geeven, 
arc honett mea , they *t 3198 ecriyke lieden, X 
mutt oct their living. 3p mocten 'cx ban i& + 
| ven, 
B. We'l , you shall B. Wel gp 3ult 8 
, have what you ask. veel Hebben als 9, 
'K epſcht. h 
* Where 1s your Boat ? WBaar is nw ſ{chupt? 
I: Therc it is , Gentic= ®Oaar 1s 37 / Y 
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nee ge: 


c! wat 
$ niooit 


lat on 
naaken 


DP - tent, 
ee, | 
1s twee 


D I nee: 


| 


gy ong 
bzengt/ 


fg 4ult 
geeven 


| gy zult 
jebben. 


n nit 


en had! 


geevell, 


lieden, 
ban i 


z2ult 5 


als ff, 
{chupt* 
Te ; 


/ | 


mel, 


ACAD 


men. 

Wi:l you be pleaied 
toſtcpin? 

D Preſently, weſtay 
for a Gentleman. 


QC There 1s Nr. A. 
comin®, he bath made 
preat haite. 

B. He goeth like a 
lean Cart. 

f. Well, Gentlemen, 
have not 1] diſpatch ? 


D. Truly yoa have, 
791 Shall drink firſt. 


B. Have: you brought 
good Wine ? 

A |f 1t bc not good, 
] will drink it all my 
{clf. 


B You underſtand the 
matter very well. 

C. Comc then, Gent- 
lemen , Ict us flep into 
the boat. 

D. Step in firſt, we 
will follow you. 

ef Without cere- 
mony , Gentlemen , Ict 
him follow: me that 1o- 


_ _—_— — _—_— —— ————— 
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ficurs. : 
Belitcfe gy in te tre- 
dent 2 
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D. @Terſtond / wir 
wachten nog na le- 
mand, 


C. Daar komt FNr.- 
A. al aan/ hp hecf: ſich 
geyaa't. 

B. {)» gaat als cen- 
magere kat. 

A. Wel / JDefftenrs/ 
hcb th mp met lujtig ge- 
haaſt. 

D. Ja dat hcbt ay; 
gy 3uit ook cerſt dzin- 
ken. 

B. Yebt gn goeds- 
whn gebzagt? 

A Jnditen 3e met 
goed 1s / 30 ;al ih 59- 
zclf dzintien, 

3. Oat hcbt gp nict 
qualyl. | 

C. Homt dan / Jeſ- 
ſieurs / laat ons in _de- 
Schupt treedey, 


D. Stop ecrſt iu / 
wp ;3ullen u volgen. 

A. Zondcr Ceremo- 
nien JNeſſicurs-/ die 
my ltef hecfe mag -mp-. 
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Y<5S INC. 
B, What needs fo 
many Ccompiements 3 


For my part | never utc 
any : 1 take my place 
by you , tor you keep 
the Botrics. 

C.- or, 1 antreat-you 
not to let me commit 
an incivillty. 

D. Sir, I will not go 
befrre you, I know very 
well the reipect that 1s 
dcueto you, 


GC. But 3 Sir, you 
jauoh at me , we will 
ftzy here then ti] to 
morrow. 

A: 1 muſt confeſs, 
Gentlemen , you arc 
very Ceremonious 

RR Come , come, 
Gentlemen, let us make 
halte , what needs io 
many ceremonies among 
friends ? 

D. I beſcech you, 5tr, 
let us not mike theic 
Gentiemen ſtay. 


C. Sir , I had rather 
commit an incivility , 
than to diſobey you. 


volgen. ; 

3. Waar toe 50 bee! 
Complimenten?} 

Ih vooz mp / ge: 
bzupk 3e nooit: {k ga 
Un 11 Zitten / Want gn 
hcbt de Bottels bp 1. * 

C. JNyn Pecrr / ik 
bid u / laat mp gecn 
onhcushepd begaan. 

D JByu Yeer / jk 
wil vooz 1t niet ingaan 
thi weet 3cer wel wat 
ccrbiedighepd tk u ſchul- 
dig ben. 

C. JNaar myn cer; 
gp lacht oin my / 30 
docnde zullen wp hier 
wcl tot Wdo2zgen ſtaan, 

A. %Jk moet beher- 
ner JUeffieurs / dat gy 
boi Cercmomcn yt. 

b Hom } hom} 
Meffieurs / faat ons 
wat haafſt maken / waar 
toe 36 veel Ceremonicil 
onder b2inden ? 

Db. Jk bid n mij 
Peer / laat ous deve 
411:cſſteurs nice dot 
wachten. 

C. JNyn Ncer / th 
wil liever cen onbelcefd: 
hepd begaau / dal ll 

A. $6 


ht 4 "Xx i a 
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om } 


t ons 
' waar 


10110 


' mij 
; Uceb? 
doct! 


r/ ih 
xclcefd: 
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ongchoozaam ym. 

A. Jn ernſt Wefa 
ſicturs/ dit 1s een ſchoone 
LYUvler. 

B. *t Fs de ſchoonſte 
in Europa. 

C. 't Water is tegety 
woo?dig hee! ſtil. 

1). Wp z38ouden gectt 
ſczoonder dag hebbeix 
konnen aantreffei/ om 
by water te gaan. 

B. JNaar JRonfieur 
A. gn hebt Tabak cn 
Pijpen mede gebzagt z 
woar 3ult gp vuur kryz 
get} 

A Jk heb een Tont 
bergeeten ; {k ben heel 
plhoofdig. 

C. =o veel te beter / 
want 1þ hon van geen 
roofien / vooz dat th beu 
baar th weezcn moet, 


4. Seriouſly , Gent- 
iemen , this 1s a hne 
Ryivicr. 

B.. It is the fineſt 1n 
Enrope. 

C. The water is very 
calm at preſent. 

D. We could not 
hace pitcht upun a finer 
cay to go by Water. 


B. Bur Monfieur A. 
you have brought To- 
bacco and Pipes with 
you: But where will you 
have fire ? 

A | have forgot a 
match, lam very giddy- 
headed. 

C. So much the bet- 
tcr , for indeed | do net 
love {invaking , but 
when 1 am at my jours 
Neys-cnd 

_ B. Really, Gentlemen, 
our converſation is 
better than the {moak. 

D. We are very ncir 
the Bridge, 1s there no 
danper to Shoot it ? 


B. Waarhjhk / Mef- 
fieurs /) one ommegang 
1S beter dan de rook, 

D. Wp zya dicht by 
de Bug ; 1s *er geen 
pcrykel om *%er doo? te 
vaaren? 

A. Niet meer dan 
Daar wp wu Zyn ;. want 

K 4 is. 


A Not more than in 
this place, the Water 
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is ſmooth now. 

B 1 20 throuch it two 
or three times 4 Gay, 
whether the Water be 
hioh or low. 

C You are mighty 
bold, I went through it 
once, vhen the Vater 
was low, the Boit was 
like to have been {unk. 


D. There 3s not too 
much ſafety , I would 
not traſt to much too it. 


A. Norl neither. 

B. What, Gentlemen, 
cannot you {wim ? 

G. 1 {wim likea Fish, 
but not in my Cloaths. 


A. | have ſwimmed 
many times over the 
River , With- a Boat 
after me. 

B. I will lay a wager , 
that I can {wim trom 
hence to Greenwich. 


C. Pray lect ns have 
that paſtime a little. 


D. I believe he would 
driak Watcr, whillt we 


Het water 1s cen. 

_B. Aki gaa 'ir wel 
twee of Ddziemaal. 's 
daags doo? /*t 3p dathet 
water hoog of laag ig. 

GC GY bent zeer 
ſtout / th ben *er eeng 
d392 gevaaren / wart: - 
neer Het water laaq | 
waz / cn de fchupt 30u 
ſchicr gezonken hebben, 

D. Ys er niet alg | 
te veplig ; 1h 3on'crmp 
liever mit al te veel be. | 
trouwen. 

A. Noch in. 

B. Wat JNeſſicurg/ 
tiont gy nict 3zWemmen, | 

C. jb 3wem als cen 
Piſch / maar nict it 
nin Ulecdercy. 

A. Ih heb dikwils 
de Lilvier over gezwony 
nic met. ecn fchupt | 
achter mp, 

B. Fk wil wedde | 
dat ik van. hicr to 
Gzeeenwich 3ou lion 
zwenunen, | 

C. Eplicve / laat ol 
dat kozts$whyl ccug heb 
ben. | 

D. Jkgeloof dat 
watcr 30u SUPPel/ 4 

gi! 


[EI 


* wel 
U- 's 
at het 
J is. 
zcer 
eevs 
wan: : 
laag | 
t 501 
bben, 
et als 
'crmp 
cel be: ' 


lenrs/ 
men, | 
als cen | 
nict ut 


1kwils 
23 won 
{chupt | 


weddm | 
Jicr io 
Foun 


laat ons 
1s he 


f dat iy. 
en / [fr 
drink | 


—_— a 


ACADEMY. 


drink Wine. 

N. Some othcr time, 
Gentlemen , the Water 
is not hot enough now. 


D. I wish I could 
ſyvim , on conditton to 
bathe my felf now ; but 
I (wim like a Stone. 


A. Wearenoiy under | 


the Bridge. 

3B. This 1s 
Bridpe. 

C. It is the fineſt in 
Europe. 

D. How long 1s it 
fince it was built ? 


23 fine 


It 15 above 

e 4. We - are now 
going to ſce a preat 
many Ships. 

B. We siall fee many 
of them ; but they are 
almolt all Merchant- 
men. 

C. Where are then 
the Men of War ? 

D They are moſt of 
them now at Sea. 

A. Alittle before the 
War- was proclaimed , 


C— ——— — 


—— — 
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2.25 
wij! wy whu deinken, 

I}. Op cen ander t:zdJ 
eens JNefſteurs / het 
water iS nog nict wart 
grenocg. 

D. Tk wenſchte dat 
tk konde 3wceninen / 
mits dat iſ het nu zout 
doen ; maar 1 3wem 
gelijli cen ficen. 

A. WDp zijn nt onder 
de Bug. 

B. Oilt ts cet mooys 
Bug. 

_ C. *tJsde fchoonſke 
1m gehcel Europa. 

D. Doe lang is *t ge 
Os dat hy gemaakt - 
1 


't As meer als... 

A. Wp3ullen nu een 
micengte van - Scheepen *? 
31en, 

B. IDy 3ulten *cr wel 
cen party zten / maar 
t3yn meeſt alle Loops * 
baardn Dcheepen. ; 

C. Waar leggen de 
©ozlogs ſchepen dan ? 
_ Db. Siezyn nu meeſk 
mnZ=Ztr. 

B. Een wemniq te 
booren dat de Oozlog 
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I weat to Rocheſter by afgehondigd wicrd/gin 


Water with fone thnaHockeſter te water 


Gentlemen of London, met ectuge JNeſſieurg 
we ſaw the fineit of the van London / cn tocy 
Kings Ships in the River zagen wp des Lionings 
of Rocheſter. beſte Schepen in de rj: 
vier van Hocheſter. 


eA Did you ſee the A. Zaagt gvde Sou: - 


Soveraine ? verepi? 

B. Yes, and twenity D Sa/ennog twin: 
more of the bigyelt fig van de grootſte daar 
next it. nevens. 

B. They ſay it is a B. Zp 3eggen dathct 
prodigious Ship. cen bptter groot Schip 

is. 

A. lt is the biggeſt A. 't*{s het grootfſte 
that ever | fiw ; you dat 1h nog oolt gezien 
would think that you heb ; Gp zoudt denkien 
arc in a Caitle. bat gn Mm ect1 Kiaſicel 

waarr. 

C.Me thinks that thoſe ©C. ſJDpdunkt dat dat 
arc very great Ships. 

31311. 

C. They are big C. Zp 3yn grootge 
enough for Merchant- noeg booz Hoopvanr 
men. DfES. 
_ D. Isthereno Men of ©. Leggen 'er tege! 
War upon the Thames at Woozdig geen Oozlogs 


-  — 


al Hcel groote Dchepen | 


———2—— Cy ——— 


this time ? ſchepen op det Ceemns? | 


C There may be ſome, D. Jk geloof dait. 


I ſuppoſe moogen 'er ecuige 3jjil. 
B I have heard his B Jk heb geyoord 
Majeſty hath cauſed dat 3hn JNajeſteyt veele 


many Fregacs to be Fregaitmn heefk ws | 


> MLL _r.e 


ging | 
vater 
leurs 
toct 
ungs 
de ri- 


Sous | 


| 
twin: | 
e daar 


dat het | 
Ship 


'ootſte 
gezien 
denhien 
haſicel 


dat dat 
\chepct | 


root gs | 
3pvaar | 


x teget! 
)0z109g% | 
Ceems? | 
of dat. 
Je 3jjIl. 
gehjoo?d 
ept veele 
fr doll. 
built | 


ACADEMY. 


built at Wooledge, and 
at Nepiford. 
A. 1 ſaw them begun. 


BR. Is there no way to 
go to {ce them ? 

A. Yes, if we hare 
but time cnovgh. 


C. We will come, on 
purpoſe another time, 
to {ee the Ships. 


D If we have time, 
we may land at Dept- 
ford as we come back. 


B. As tne company 
<ha1ll think fit. 


C. We s$hall ſee, we 
Shall ice. 

A. We are almoſt at 
Greenwich. 

B. | wish we were 
there already :: For 1 
beotn to be dry. | 


C. To the buſines in 
band, we do not mind 
our Bottles. 

D. Sir, pull your Cup 
out of your Pocket a 


OI _—_ oo 
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bouwen te Wooledge / 
cn te Dept fozd. 

A. Jhi hcb ze 3ien be- 
giimen. 

B Zonden wp3e nu 
tier konnen gaan 31en. 

A. fa / indien wn 
aaar tyd grenocg heb- 
ben. 

C Opeen antcr tyd 
zulſen wp 'cr wel eens 
epgentiyzli om 11:tgaati 
om de Dchepen te zen. 

D. undien wp rijd 
hebben / wp moogen te 
Deptfo2d cens aan land 
ſrappen/ als wp te rugge 
honien. 

B. Zo als 't Geze 
ſchap het goed zal vin: 
Den. 

C. IDp zullen 3icn / 
wp 3ullen zicn. 

A, Wp3jn al haeſt te 
Gyeenwich. ba 

B.Jk wenſchte dat wa 
'er al waaren ; want ih 
begin al dozſt te kiry- 
fgen, 

C. JNaar tot de 3aak; 
wp denken niet eens onz 
de Bottels. 

D. JNyn Peer / haal 
de kroes cens upt uw 

K 6 Ut- 
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I:trlc. 

eA. You have done 
well to put me In mind 
ot it, for | did natthiak 
upon It. 


to your Healtn. 

B. Tope it. 

C. Drink to me, for 
] am almoſt choaked. 


A. Sir , I drink the 


- King's Health. 


B. Iaccept of it with 
all my heart. 
A. It muſt po round. 


B. Sir, it 1s his Maje» 
lies good Health , I 
driak it to you , Sr. 


"A, You do not drink 
It LD. 

B. I cannot, Sir, tne 
plafs is too big , and 
you have filled it fo full, 
-hat I cannot hold it 
v/ichout ſpilling, 
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A. Come,Geatlemen, 


— 


zak, 

A. Op hebt wel ge | 
daan my indachtig dagr 
van te maaken / want 
het was niet in Miu 
Zin, 

A. Liom/ TNeſſienrs/ 
op uw gezondhepd. 

B. Ozimnkluſtig. 

C. Byeng het mp 
cens./ want ik fmacht 
ſchier, 

A. JVhn Peer / ik 
V2rng *O 11 op des Hos | 
1139s gezondhepd. = 

B. Jk neem het vay 
ganſcher harten aan. | 

A. Pet moet rondt , 
gaan. 

B JYijn Deer / *tig 
op 53ijn JQDajeſtepts | 
noede gezondhepd / > | 
bzeng het u toe / mijn * 
LICCT. 

A. Op dzinkt het uit | 
upt. | 

B, Ak kan 't nidt 
doen / myn Yecr / hit 
glas 1s tegroot / cl ff 
hebt het 30 vel gefcyol 
ken / dat ih her uit | 
kan houden z0der ſtox 
Jyth | | 

A. Tra, | 


— 


' 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


p 


1 ge: 
daar 
want 


Miu 


enrg/ 


© mp 
macht | 


'/} ik 


s Hi02 \ 


2t bay 
NM. 
rout 


/ ti 
eſtepts 
)/ ik 
/ my 


het uit 


't nit 
Tr / kt 
/ el fp 
3efcyol: 
zet niet 
der ſtox 


A. Tt 


ACADEM Tt, 


A. Truly , I drunk 
it ſo. 

B Excuſe me, I can- 
not drink ſo much at a 
draught. 

B. Here, Sir, pledge 
me. 

C. I defire no better. 


D. I have drunk but 
one Cup yet, make 
haſte then , that 1 may 
drink at iny turn. 


A: Let me fee the 
Cup , Sir , 1 will help 
y Ou. 


D, I will help. my 
ſelf, gtve me the Bottle. 


A..- Hold, here it is, 
It isalmoſt cmpty. 

D. There 1s enoveh 
ſtill for me. 

E. He draws pictty 
well fora little man. 


A. Come, Ict us open 
the other Bottle , Il am 


fo dry , that I could 
drink rhe , Sea _ and 
Fishes, 


wb _—_———_— —— — 
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A. 7k heb Het 3cker 
ooh; 30 ged2onhen. 

B. Derſchoon mp / 
ik han 30 veel In ccnt 
tertg met dzitifien. 

B Nier / myn Peer } 
doe 1 beſchepd. 

_ C. Ak wenſch niets 
lieber. 

DP. Jkheb nog maar 
cen kroes gedzonken 4 
haaſt u dan wat / dat het 
nyu beurt ook wozdt 
om te dzinken.. 

A.. Laat mp. 
{chaalje ecns zien / miju 
Pecr. / ili zal u wathel- 
pen. 

D. Jk 3al mp 2clven 
helpen-/ gcef mp de Bot- 
tche maar. | 

A. Yon daar / hn j 
al ſchier leeg. Cog 

D. Oaar is nog ge- 
nocg 11 vooz mp. 

E. 2Þ haalt wel na 
hem / voo? 30 cen lilenn 
man, 

A. om /laat ons de 
andereBottelje op doen; 
ik heb3ulkeen dozſt/ dat 
ik deZce en de Diſſchcn 
wel z0on konnen opd2ins 
lien, | 
B, You 
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B. You {jill , have a 
care whit you do 

A. You cannot make 
fo much as you haie 
loſt. 

A. I am to blame, 


*T cunfels ; but f{-cing [ 


have commited a fault, 
I mult drink it. 

B This Wine will 
make a Cat ſpeak. 


A. Gentlemen , let 
vs empty ovr Bottle, 
before we come out of 
the Boat. 

C Give a Glaſs to 
theſe poor Watermen 
that have taken ſo 
much pains to row. 


D Here , Friends, 
this is for you. 
Thanks, Gentlemen. 


A. Gentlemen , $hall 
we pay for the Boat 
now , or Shall we pay 
them when we come 
back ? 

B Do as you pleaſe, 
as you think good. 


B. Gp ſtozr / tie 
wat gy batt. FTP 

'& Gp kont 30 veg 
nec maalicn / als gn 
verlooren yebt. = 

NN IJh beken ſchuld; 
maar dcwhl tk de four 
begaan heb / 30 behooz 
th ook te dzinkien. 


; 


| 
| 


B. Oeeze Wijn ou ' 
een ftomme wel docn 


ſp:ecken. 
. JNcſſienrs laat 
ous de Bottel leeg 


1 
COS TO 


maatjien / £cr wp upt de 


ſchupt gaan, 

C. Geef decze arme 
Sclhuptevoerders / die 
30 beel morite gedaai 
hebben om te rocyi} 
ook cen glas. 

D. Pier bzicnden / 
dat 18 voo2 ui. 

Gzoote dank / Jef 
ficurs. 

A JPeſſtcurs/ zullem 
wp nit boo2 de Schunt 
bctaalen / of 3ullen wp 
bctaaten als wp te rugge 
komen. 

B Doct 3o als 't it 
belieft / 30 als gp 't goed 
bindt. 

C. Ncen / ncel/ wp 

pay 


—— — - 


tF\ A frogs 3 TA 


n 3on 
doch | 


1 
-_ 


laat 


CAO" 


leeg © 


upt de 


arme 
/ die 
edaat 
Icyen / 


nde1 / 
We 


'3ullen 
DCU 
en wp 
'rugge 


gt 


'rgoed 
1/ wp | 


pay 


| 
| 


' 
[] 


ACAD 


pay when we come 
back. 
D. That is a very finc 


and deliohttull place. 


A. So 1t 1s. 

B. Gentlemen , will 
you have me carry you 
to that honeſt mans 
houſe , 1 ſpoke to you 
of when we caine 
away, 

C. Hath he pot good 
Wine? 

B: He 
cxccilent. 

D. Let us go there 
then. 

B Beſides, he 1s 4 man 
of good Company t009. 


hath ſome 


He hath been in 
Holland , he can {peak 
g00d Dutch. 

He is altogether mcr- 
Ty, healways ings. 

He bath many drin- 
king Songs. 

He will make you 
burit with laughing. 

One 1s never weary 
of his company. 

A. Let us po there 
quickly then, he is {fuck 


I 42. ww. —.— 
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-1Hcu betaalen als wp 
wecr re rig komen, 

O. DÞit 18 ecnt ſchoo- 
ne en vbermaaketyke 
plaats. 

A. Zots't. 

B. JDeffteurs / wilt 
gy dat 11 taan?tÞurs 
ban dien cerlyken {Dan 
breng } daar tk tt van 
zepde toen wy afgitn- 
gen? | 

C. Vp heefc gocds 
111. 

B Jp heeft 'er die 
hecrlyki 18. 

D. Taat ons daar 
dal gaan. 

B. En behalven dat / 
't 1s ook cen man van 
gorcd geſelſchap. 

Iv heeft in DPolfand 
gewceſt / Hy kan goed 
Quntſch ſpzechen, 

Dy is hcel vzooljti / 
by zingt attyd. 

1» heefc vecl dzink- 
deuntjes. 


Y» 3al un ban lachca 
docu barften. 

JYen 18 nooit moed?e 
ban 3yn geſelſchap. 

A. Laat ons dan met 
der haaſt daar na toe 
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a man as | would haye. 


B. Your Servant, 
Landlord. 

Sir, your moſt hum- 
ble Seryant. 


How do you do ? 
Well at your ſervice. 


We are come to take 
a little divertiſement 
here, theſe Gentlemen 
andT. 

| have commended 
to them , both your ſelf, 
2nd your good Wine. 

Sir , þ am much 
obliged to you , I give 
you thanks for 1t. 


Geutlemen, you are 
all very welcome. 

Will you be pleated 
to walk up Stairs, | 
haye ſome ho-go that 
1 will fend you up, 
with ſome of the beſt 
Wine of a high colour, 
tis like me? _ 

For although I am 
not high minded, I love 
to drink high , chiefly 
about the. higner t1mc 


gam / dat 1g: 
"3 als Rik ay | 
F {lw Die ai : 
MM. iar/ Dog: 
JNyn Neer / if; ben 
uw 3ecer ootmoedige 
Dienaar 2 
Yoe baart gyal} 
Z£cr wel om ite die: 
nen. 
 Oeeze JNeffteurs en | 
Ih 3in cens hicr om cen | 


luchtje gefiomen, | 


En th heb u.c1 uw 


goede wyn haar aauge: 


p2ceſen. 
JNyn Hecr / ik ben 


daar over aan 1 ber? 


plicht. Tk bedank'er 1 
voox. 
JYeffieurs / gp it 
alle 3ecr wetkiomn, 
Belicft gy na boven 
te gaan. Jk heb tets 


hartigs gerced dat thu ' 


JZal ;5ceiden / met ccll 
fan van de beſte Wyn / 
dic hoog ban hkoleur 1s / 
gelik als i, : 
IDant hoewel 1k niet 
hoogmoedig ben / 30 
dzink 14 cchrer gaam 


laſtig / £11 Voopnaame | 


as ©._ 


30 cen 
/ Bog: 


th ben 
dedige 


2 


Is en 
meey | 


1 ut 


alrge: 


k ben 


| ber: 
4 # Wo 


bovcn 
1 tets 


tiku | 


't cal 
Dyn / 
Ur 18 / 


1 niet 
/ 30 
naarn 


game: | 


po 


le die: 


> "1 
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of the day , (the Eve- Iyk als *t hoog op den 
ning) and yct I never Dag 1S (tegetts el 
tumble, not am never avond) c1 nochtans 
more impertinent nor ſtruphel ih noo / nochte 
:gloicnt. ben 1% oont daar Doo? fe 
onbcſchepdener of bal- 
Dadigecr. 

A. Doſpes/ ov ſp:ccht 
3ecr qoed Duntſch. _ 

Perſchoou mp / myit 
Deer / 1k verſtaa*er nick 
meer van als van t 
Franich. 

B. WDel JDcfficurs / 
heb tk nu nict gezegd / dat 
decze Jan £en goed ge- 
;icl{chap was. 

C. Truly, he 1s very C. Wdaarlytt / 9p 18. 
merry. er Vzolyh. 

A. He 15 24 good fels A. 't Js ect goe 
low, I muſt ſcrape flokker } 1k moet wat 
acquaintance with him. fiennts met Heim maas 

ken. 


A. Landlord , you 
Peak very paod Dutch, 

txcuſe-me , Sir ; 4 
underftand 1t no more 
:29nan 1 do French. 


B. Well, Gentlemen, 
did not I tell you, that 
this man was very good 
company ? 


B. You will delight 
in his company , when 
you know him. 

Gentlemen , I bring 
you ſomething 
was never eaten yet. 

Do you Alec 
Neats-tonpue ? 

You never ſay it be- 
farc. 


ON A eo ao ate tt 


B Gp 3ult vermaakk 
hebben in zyn gezel- 
ſchap als gy hem hier. 

JJefſienrs ik bzcng 


that 1cts / dat nooit. te bog- 


this 


ren gegeeten is. 
Z1et gp decze -Offe: 


tong? 
Gp hebt hem nolt te 
booren gezten. 
Though 


o_ 


ho__ 
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Though it were for 
the Kings mouth , it 
could not be better. 


C. Landlord. we are 
engaged to you, come, 
tit down here by me 

[ love you . you arc 
of a good humour, lam 
going to drink your 
health. 

Will you do me rea- 
fon ? 

Yes indeed, Sir, I do 
rcalon to all the World. 


And eſpecially unto 


_ honeſt people. 


A. Landlord , you 
and I muſt be better ac- 
quainted. 

Truly , Sir , if you 
get acquaintance with 
me, you will do well; 
for I love preatneſs 
And though 1 am no 
great Man, I do as my 
Grandfather did. I rite 
betimes in the Morning, 
before it be broad-day , 
and {drink a great Glaſs 
of Wine. 


Al was het vooz deg 
tionings mond / 30 en 
Hon het nict beter wee: 
cn. 

C. Yospes / wp zijn 
aan iu verplicht / kom 
3tt hier wat bp wn neer. 

"36 hco 3m in v7 gn 
bent van een goede 
aardt) tizalop uwge: 
39ndhepd bzinken. 


doen? 

Jazehcr / mijn Yeer/ 
tk doe aan al de wereld 
beſcheyd. 

En by3ouderlyk aan 
ceriykie iupden. 


1Vilt gp mp beſchept 


| 


—— 


Dospes } gp en ik 


mocten 
tzamen maakien. 
Waarlſyhky mn Yeer/ 


beter kenums | 


tndien gn kemius met | 


mp maakt / gy 3ult wel 


doen ; want 1k hon ved | 


ban gqroothepd / enhoe 
wel if; geen groot man 
ben / 30 doe ik noch'als 
als mijn G20o1vader 
deed. Jk ſtaa's JU07 
gens bytyds op / alert 
het hoog dag is/ M It 
dzink cen groot 

wyis, Pea 


| 


2 
_ 


02 dep 
'3Zom 
'r wee: 


DP 3yn 
kom 
Net. 
l/ gp 
Joede 
uw ge- 


eſchept 


 Deer/ 
wereld 


k aan 


en ik 


licnnis | 


1 Heer/ 


s met 


i1{t wel 


ol veel | 


en hoe 
Jt man 
ch'ails 
1tvader 
JYozr- 
/ aleer 
/ en 1k 


t ghas 
A. You 


| 


ACADEM T1, 


a ll 
lO 


A. You Goo 5s 
honcit man 
do. 

D. Landlord , 
15 to you. 

| heard that you 
have 4 great _ many 
good Songs , pray ling 
US ONC. 

Yes , . vir : . But pray 
cut this Neats toneuc, 
] affure you , that 1t is 
an excecding good one. 


9 7 a» 
Guts 43.6 
v I 


here 


A Lend me 1Knife, 
Landlord and | wiil cut 
It. 

B, Truly , it looks 
well. 

Gentlemen did not I 
tc}] you fo , inother 
time 50u will beiteve 
me. 

D- We dtd not doubr, 
but that it was good 
vpON your word. 

Gentlemen, one word 
draws anothcr , taſte a 
littic of this white 
Wine , 1 believe you 
WI like It, 


A. I will pledge you 
Landiord, it is 18 a good 


— — a — —_ 


225 
5 
A. an doet/} als cc11 
cer{:;f man behoozt te 
Doc, 
1D. Pospcs*t geldt 1. 


iz heb gehoozd / Dat 
gp cc21 dcel goede deunt- 
jes hebr / enlieve ;ing 
*rr 011S cen. 

Ta! nn Zbeer ; maar 
th bid 1 / ſayd derze 
Ofjentong ecus op / th 
verzcker 11 dat hy puph 


15, 

A. Leen mp ec 
Wcs / Vogpes / th zal 
hcin opſnyden, 

Zelier hn 3iet 'er wel 
UptL, 

$effieurs heb ik 1130 
12t gezepd/ op cen andex 
{3 Zult gy m3 gciooven, 


12p en twhyfclden niet 
of hp zou goed 3yn / op 
uw woozd. 

JDefſicurs / Het ect 
woozd haalt Her ander 
upt ; pzorft een wepulg 
van decze witte Wyn / 
th geloof dat hy un wel 
zal aanſtaa, 

A Sk al nbefcheyd 
doen / Pogpes / het 15 


and , 


OY 


OC CEL ron Ire ren —_— 


hand, well , Sir, it 35s 
the health of your inc]t» 
Nations. 


Sir, Idrink it to you. 


B. I receive it with 
all my heart, I will 
pledge you pretently. 


C. Landlord , I find 
this Tongue a little too 
much ſalted , have vou 
got nothing elſe for me : 
For i love not things 
that are ſo ſalted. 


I. have a covple of 


the ſpit. 
Well, bring them up 
to us,. if you plcafe. 


A. Ah, ah, you hayc 
then a mind to tealt. 


H. The Gentleman 15 
of my humour , he 1s 
not dainty-mouthed , 
but he Joycs good 
victuals well. 

C. Our Landlord faith 
Tght; but I will tell you 


goad Pullcts below on. 


—— — 
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m cen goedc hand / we 


nin Yecr / 't is op de 


gc;zondhjepd ban uw 
nepgingen. 

JNyn Necr } ik bzeng 
yet tt. 

B. {hk ontfang het 
van ganſcyer harten / en 
ti al in 1crſtond. bes 
\ſchepd Dorn: | 

C Yaspes/ th bevind 
dat deeze tong wat te 


hartig gezouen is / hebt | 


gy met tets anders voo? 
mp / Wau 1h hou nict 
ban dingen / dre 36 ge- 
Zouten 31. 

AJk heb een paar 
goede upkens beneden 
gan *t Dpit.. 

Þecl bzengze ons 
cens boven / 50't 11 be- 
licfd. 

A. Po / ho / gyaneent 
dan cen - gaſtmaal gall 
te rcchten. | 

H, Ole Yer- 1s 
van nin aardt / hp 1s 
geen lelificrmond/ maar 
hy houd wel van gocde 
koſt. 

C. Onze Poſpes 3edt 
wel / maar ih zal 80g 

more 


"MC 


— — 


/ wg 


dp de | 


tw 
bzeng 
g het 
1/ cn 
d. bes 


ebind 
Zat te 


/ hebt | 


| boop 
1 ct 
0 ge- 


paar | 


neden 


ons 
1 be 


aeent 


| gall 


r. is 
hy is 
maar 
gocde 


e's 3egt 
11 00g 
more 


ACAD 


more, when my belly 1s. 
full, I want but a few 
things to ſatistie my 
hunger. 


D. Sir, I blow this 
cup from you , you 
preach too long upon 
the vintage. 

C. Well, well , like 
for like. 

B. But, Gentlemen, 
you do not mind that it 
begins to be late. 


A. Do not trouble 
your ſelf, weshall have 
time enough. 

Gentlemen , here are 
the two Pullcts , they 
are 3S tender as. . . 

B. Sit you down 
there, Landlord , and 
cat a bit with us. 

L Gentlemen, 1 will 
tell you one thing, I cat 
not much ; but 1 make 
it upindrink. 

C. We muſt do lo, 
little eating , much 
drinking. 

L. I a&t my part well 
enough; for 1 dorcally 


E M Y. 


237 
meer 2eggen / wWanncer 
miju bupk vol 1s - Hcb ifi 
maar weynig van doc} 


-om mijn honger tevcr- 


34adci. 

D. JNyn Þecr / th 
blaas dic roemr ſiraks 
van 11 / gy preclit al ie 
lang over de IDyuthd. 

C- Wel / wel; Lecr 
om leer, 

B SjNaar/JNefſſteurs/ 


gp gecft*cr geen acht op 


dat. Het laat begint te 
wozden. 

A. On:ruſt un ;elven 
niet / wp 3uilen tyds ge- 
noeg hebben. 

Weffienrs / hier 3iza1 
de twce Kupkens / 30 
31jn 30 murw als,., 

B. Ztt daar ncer / 
Poſpes / en cet wat met 
ONS. 

HH JNcfficurs / ik 3at 
U cc1 ding 3ceggen / th cet 
met veel / maar 16 maaſi 
yct goed met dzinken. 

C. Zo mocten we 
doch! / Wwepirg eetent £11 
vecl dzinken. 

Ht Jb6 quyt mp wel 
genoeg/} Walt thi getoof 
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kelieve, that as long as waarlijk/ dat: 
I erink 1 shall never die. ith; din l gk He 
ven, ; 
D. You jay right; but D. Gp hebt gelijl; / 
otherwiſe when you maar andecrs / wanneex 
are dead, you hall drink gnoolk dood bent ;ult gy 
no more. net datnkien. 
L, Alas, what mi'= H. Eplaag wat cen 
fortune , when I think ongcluli / als ih er gay 
upon it; come, let us denk; komlaat ons dan 


erink then , while we Dzinken / terwijl wplee: | 


live. ben. 


— — 


| 


A. Drawer , go and A. (Capper / gaa en | 


draw us of the ſame tap van de 3elfde witte 


White Wine. wijn. 
I will, Sir. Akzal / mijn Peer. 
Make haſte. Paaſt 1 war. | 
A. Come, Landlord, A. Ltiom / Yoſpes}/ | 
ſing a fudling Song. ſing ecn dzonkemans 
oeunte, 
I will, Sir, but I muſt Ak ſal } myn Peer / 
firſt drink a (3las. maar 1k moet ccrſt cen 
glaasje dzmhken. 
P. This Drawer is Bb @rceze Fongen 
long 2 coming. blyftlang weg. 
H He wouid be fit H Up 30u bequaam 
tofetch death. 311 om den Good le 
haacn. 
Why doft thou make Waarom laat gy ons 
us ſtay ſo long ? 30 lang wachten? 


C. Come, Landlord, C. Hom / Yospcs/ 
this is :o your health, dit is op uw gezond? 


and to thagck you for hepd / en om 14 voo? _w 
you 


N19 als 
al ſter: 


gelyk / 
anncer 
zult gy 


at cen 
cr aat 
15 dalt 


oP lee: | 


| 


| 


JaA ell | 
witte 


eer. 


oſpes/ | 


"mans 


Veer / 
'|t een 


ongen 


Naam 
0d l[e 


Jy ons 


pcs / 
ezond- 
02 UW 

your 


- 
— _— , ba. — 
. —_ » 4: ——_— * 
"xy gs p— ST 1 Rw 
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goed geſclſchap te bc- 
danhen. 

H. JVjn Deer | 1 
ben un z3cer o0otmocdrge 
dienaar. | 

1 am to give you ©FJhk 3al n bcdanken 
thanks for the honour vonz de ecr die Q) nip 
you have been picaſed Hebt gelteven tc docn. 
to beſtow upon me. 

R. What do we ow 
you, Landlord ? ſchuidig / Þoſpes ? 

Gentlemen , there is JWeffienrs daar 1s 
eight <hillings for Wine, acht ſchellingen vooz de 
pay what you pleaſe Wyn te quaad / betaalt 
for the rett. vooz de reſt wat 1 goed 

dunkt. 

Here Landlord there @®aar / Poſprs / daar 
15 fifteen $hillings forall, IS vyftien ſchellingen 
arc you content ? boo? alles / bent gy te 

| vzeede. 

Yes , Sir, and give ©a nnjnÞeer / en ik 
you many thanks befi- bedank n hooglijk daar 


your good company. 


Z;.-: Sir, 1. am- your 
molt humbie Servaar. 


B. Wat 31jn wy un 


des. cn boven. 
Farewell, Landlord, PDaarwel } Hoſpcs / 
tit] wee fee you apain. tot weerſiens toe. 


Gentizmen,yuur moſt JNefſicurs / nw feer 
humbic tcrvant, 1 hope ootmoedtge dienaar / th 
you wiil do me the ta- Hoop datgy my de guunſt 
vour to come and fee fitlt don / e111 nip aanz 
me, when you come to ſpzcefien / Wanncer gp 
divertife your icives in hier ter plaatſe hon 


theſe parts. omu te vcrluſtiget 
Yes, yes, wewill. Ta/ 1a/ wp 3uilen. 
You s5hail aiways Op3ult altyd met de 
COINe 
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command the bat 


Wine. 

We thank you, 
Landlord. 

Gentlemen , I wish 


Fg > 
-you well home , cvery 


one to his own houle; 
I pray God to keep you 
in good health. 


We thank you, Land- 
lord. 

God keep you ſo 
too. 

We have ſtaid there a 
long while , it 1s very 
late, 

Let us go quickly to 
find out our Boar. 


Truly , this man 1s 
good Company. 

So he 1s. 

We are not weary of 
his company. 

Truly he 1s very mcr- 
Ty. 
He deſerves that peo- 
pl= <houlu go to his 
houfe. 

He receives 
very kindly. 

Come , honeit friends, 
we have fluid a lit 


people 


oe au 4-2. 4 + 
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beſte Wijjn gediend Une 


Den. 


peg. © 
JDeffteurs / gelukoy 
iw reps / et! dat gp-wel 


moogt t'hups komen, 
=#li bid God dat þo 


In goede gec;ondthe 
bcewaare. Yep 


Wp bedanken u Þof: 


PcS. 
God bewaare n ooh 


WBp hcbben daar een 
langen tyd geweeſt / het 
1s al heel laat. 


TLaat ons wat rag | 


gaan / om onze ſchupt 
te binden. 
= clier / deege man is 
cen goed geſelſchap. 
=61Shy. 


Wop z3yn 311 geſel- | 


\chap nog nict moe. 
Zcher hy 1s heel bzo- 
Ih. 
4IÞ berdient dat mell 
tot 31j2tent Zou gaalt, 


Pp ontfangt de luy 
den 3ecr vziendelyk. 
Hom D:mden } WP 


| 


1Þp bedanken uPoſ By 


G 
h: 
jol 
h: 
to 


ha 
hebben cen wepuig law | 
[ 


Uo: 


U Pof: | 


uk op 
JP wel 


0 m en, 


bu 
Itheyd 


| 
U of: | 


1 ook 


ar een 
t / het 


it ras 
ſchupt 


nan i$ 
P, 


geſel- | 


C. 
el b20- 


at mel! 
alt. 


ACADEMY. 


tle longer than wc 
thought. 

You are welcome, 
Gentlemen. 

You mult make a lit- 
haſt, if you pleaſe. 

As much as we can 
poſlibie, Gentlemen. 

Do then , you s$hall 
have another shilltng 
todrink. 

I think we shall have 
time enough. 

It isa fine weather, we 
have wind and tide, we 


chall come home 1n 
| good time. 
The Moon <5hines 


bright, we go a great 
pace , Wwe $hall quickly 


| beat London-Bridge. 


Theſe men are ftrong, 
they row with all their 
ſtrength. 
| How pleaſant it 1s 
' 6oW upon the Water ! 
Are not thoſe fishers ? 


Yes , Sir. 

Do you think they 
have got any fish ? 
Yes truly, they haye. 


-_ —_—_—_— — 


2:41 
ger nitgebleeven / dan 
wp gedacht hadden. 

Gp 53izt Welkom / 
Mefficurs. 

Gy moet 11 wat Haas 
ften / 20't 1 belteft. 

Zo veel als wp kon- 
nen / FDefſteurs, 

Boct 30 / dan ;ult gn 
nog cen ſchelling tot 
dzinkgcld Hebben, 

Jk dcnk dat wy tyds 
genoeg 3ulſen hebben, 

I}et 1s mooi weer / 
Wp hebben vooz de wint 
c1 voor firoom / by 
zit!ken bpthds t'hups 
komen. 

De JYaan fchijnt 
helder / wp gaan ſacl 
voozt / wp 3ullen met 
der haaſt by de B2ug 
ban Londen weezen, 

Deeze hacrels 3ijn 
feerk / 3p roejjen upt 
alle Haare magt. 

Hoe vermaaklyk is 
*t 11 op *t water. 

=ljt dat geen Dif: 
ſchers? , 4 

Ja / mijn Veer. 

BDenkt gy dat 3y vifch 
gevangen hebben 2 | 

4a / wis hebbcnze. 

L Lt 
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|; ILaat 015 wat kog: | 


Let us duy iome. 


No, no, let us not 
ſtay , we have not too 
much time. 


What $hall we do 
With thit fish ? 

We will eat 1t. 

There 15 enough at the 
Fisghmirket. 

You lay right ; but it 
3s not ſo good, and 1t 
1s dearer. 

It is as good every 
Jot , what matter 1s it, 
tow dearitis? 1t 1s not 
too dear neither. 


I do not love fich; 
] love flesh better. 


You are a great flesh- 
Cater. 

I love fisk better than 
Aesh 

There 15 nothing bet- 
ter than a good itewed 
Carp. 

You have reaſon. 

I love Tenches ex- 
treunly , when they 


pen. 


-_ 


— 


7] IN ”y 


Neen! necn /laat ong | | 
niet wachtcn / wp heb: 
ben niet al te veel thh 1 


over. 


Wat zouiden wp met | 


die viſch doen 2 


Wp zoudcnze ceten, = 
Baar ts genoeg op 


de D:ſchmarke. * 


Op hebt gelijfi / maar | 


3 iS mit 30 goed/ engp 


Is duUUrder, 


2} 1$s bolkomen 30 
goed. Wat legt'er aan 
gelegen hoe dur zeig?} 
En 3P ts ook 38 duur 
11et cens. 

Ak Hot nice van 


fr IERGT. Tex TV EE OUR” RE =_T ee — oe The 


W—— 


viſch / 1k Heb liever 


vleeſch. 


Op bent ecn groote | 


viceſcheerer. 


Jk hou meer ball | 
viſch / dan van vlecſch, 
Oagar 1s niet beter 
als cen gocde geſtoofte 


Liarpcr. 


Gy hebt geliki. 


Jk hou bpzonder bat! 
Seceft / wanneer ze wel | 


are well ſeaſoned. toe gemaalit 18, 
Sodol, Z6 doc th vole 
EEE, " BY 


Me- 


' 


it ko: ' 
at ons | 
Dp heb: 
cel tyd 
vp met | 


eten, | 
eg op | 


/ maar | 
/ en3p 


ten 30 
'er aan 
(els? 

0 duur 


W— 


't ban 
lievcr 


groote | 


r bal 


lecfch, 
t beter 


\toofde 


der bat! 
3e wed 


Me: 


» 


ACADEMT. 


Methinks that tiicy 
do dresh fish bctter 1n 
Ho!land than here. 

That is true , the 
Dutch are better Cooks 
then ve are 


Yer I have eaten 
ſome well drefied in 
this Cuuncrey. 


I believe it. 

I was at Kingſton a 
while ago with a Gent- 
leman, a friend of mine 
that carried rhither two 
great Carps from Lon- 
don; we had them drelt 
for us very well in our 
Inn. I did never cat any 
thing {o guod. 


In what Inn did you 
lodge ? 

At the Caftle. 

It is true, it 152 good 
Inn ; there 1s a hand- 
ſome Maid which 1s a 
very good Cook. 

Ah, ah, weare comc 
already to the Tower. 


If jt were not ſo late, 
we would go to vilit 1 


—— rx 
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Jy dunkt bat 3y im 

Holland de viſch beter 

toemaaken als hier. 

Dat 1s waar / de 
Hollanders 3yn beter 
Lioks dan wp. 

hk heb *er cvcuwel in 
dit Land gegeeten / die 
wel toeocrecht wage 
Toi, 

Tk gcloof 't wel. 

li was ci poos 
quefeeden eers te Timgs 
frone met Zekier veer / 
ee v:40d ban nin / die 
(Wee | oravle Limpers 
ban YL 0560 tmcde 
nam; £1 wp krecgcn 3e 
z3eer We rorgemaalit 1 
ounc Pecbirg ; Jh heb 
noolt lets beier geyce? 
tie1. 2 

Jn wat Yerberg 
waart gvi'hups?2 

Ju'i Raſtccl, 

't Js waar / dat is 
cen goede crberg! daar 
15 cen aarvige JDepd / 
die ecn Vzaave tiok 1s, 

1)o/ ho/ wp 3yn al- 
ree by den (Cour gelig- 
niet). 

Jndien 't 30 laatr 
net was / wp mcſica 

L 2 Gen- 
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Gentleman a friend. of 
mine in tne Tower, 
fit would entertain us 
Bubly, 


It 1s too late, 1t muſt 
be lome other time. 

When you pleaſe, 
vic Shall go there. 


O God be thanked, 
vie are arrived. 

Sofily , Gentlemen, 
Nep out one after ano- 
ther , We are Come 1n 
700d time. 

It 1s too late , let us 
Pay for the Boat, it is 
go0d reaſon. 

Here honeſt men, 
here 15 you money; 
here 1s another shilling 
that we promiſed you 
co drink. 

We thank you Geat- 
Jlemen. 

Now , Gentlemen , it 
3s time for us to take 
leave one of another. 


Gcatlemen , before 
we part , will you be 
pleaſed to let me giye 
youa (3laſs of Sack ? 


een zeficr Yecr / eq 
bzicnd van mp / in dex 
Cour gaan be;ocken / 
hy 30t - Ns treffelyk 
onthaalcn. | 

t Is nu al te laat/ 
op ect ander thd eens, 

Als 't u belieft / 30 
zZullen wp *er eens 
gaan, 

O God zy gedankt; 
wp yu al aan 


=agtjes / Meſſicurg/ 


ſtap ecn vooz een upt/ 
wp 3ynnog in goedetijd 
aangekomen. 

*t I's al te laat / laat 
ons vooz de ſchupt be- 
taalen / t iSreden, 

Daar JYaats / dagr 
1s uw geld / en daar is 
nog cen ſchelling / die 
wp ua tot dxinligeld be: 
loofoen. 


Wy bedankenu/JMeſ 


ſfieurs. 

Nu JNYefſieurs / 'tis 
tid dat wy onſe affchepd 
van maikanderen nees 
nien, 

JQefſieurs / ecr WP 
{chepden / belief het it 
dat th 11 nog cen 


Sch geef? _ 


_ SP 2” a” 


ACAD 


No , Str , we thank 
you , it <$hall be for 
another time. 

Come , come, it 15 
no: lo late. 

For my part , I muſt 
go home >, I will not 
drink to day , they ſtay 


for me at home. 


Well, Sir, fince you 
are not plcaſed , fare- 
well, I re{t your ſervant. 


I thank you for your 
gond company. 

Gentlemen, your moſt 
humble ſervant. 

[' wish you a good 
evening , and a good 
night. 


The XL 1. Dialo. 
gue, 


£4 Entlemen', I am 
FT coing to take my 
leave of you. 

Why will you go? 


Becaufe it is almoſt 
d1nncr ime; 


E.M Y. 24.5 


Neen/ myjn Deer/ wi 
bedanken u / op ect 
ander td eens, 

Hom / kom / 'tis 59 
laat nog niet eens. 

Ak vbooz mp mock 
thunsgaan / 1k wil van 
daag niet meer d2inhicn ; 
3p wachtcu thups na 
my. 

Welt / win Heer / de- 
wijl *t u niet belicft / 
baarwel dan / ik blyf 
uw Oi1cnaar, 

Jk bedank 11 vooz uw 
goed gezelſthap, 

JNcfſieurs / uw 3eer 
ootmoedige Dicnaar, 

5]k wenſch u cen goe- 


dent abond / £n goedeiv 


nachr. 


De cen en-dertig- 
{te ”Zamen- 
ſpraak. 


MEfſicurs/ifk ;al mij 
affchcpd van u neces 


mci, 

Waarom Wilt gn 
hecen gaan? 

Om dat Het cir 
cetens tyd is. 

Tt Can 
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Can you not cine 


with us? 


Sir, [give you thanks, 
I cannot ſtay to day. 


Why , what buſineſs 
have you ? 

| have not much 
buſineſs, but I mutt 
neeius dine at home to 
day. 

Have you invited 
any body to dine with 

Gu * . 

Mo. but I did promiſe 
2 Dutch Gentieman, 
who doth not under- 
ſtand our Language, to 
0 along with himinto 
the City , to hcip him 
to buy ſome commod- 
ties 

What time do you 
look for him ? 

I look for him about 
two a clock. 

Arc you ſure he will 
come ? 

I am no: ſure of it, 
but ſceing 1 have pro- 
milcd him, I muit needs 
be at hoine, 


Font gon ban de 
middag met met ong 
ccetet? 

$Þyn Yecer / tk be: 
Dank 11/ 1h kan van daag 
net wochien, 

Waarom / wat hebt 
gÞ tc verrichten? 

iz tieb punt niet beet 
te Verrichicn / maar ih 
moet neodzakelyk ban 
de middag t'huvs ceten, 

YeLt gp iemand ge- 
150d oi met Un te ee- 
ten? 

Neen / maar ik heb 
ect Oupntſch Yeer / 
D:c one taal met e& 
bcrſtaat / beloofd met 
[3em 11 ſkad te gaan / 
hem beſjiiip;anm te 3yn 
111 *t {500pent Van cenige 
waarei, 

1Yat tijd verwacht 
g3 fem ? 

© {z verwacht hem 
oniirent twee unren. 

2Zcmt gy ber5chierd 
dat Zn omen 3al? 

Ti ven 'cr jupſt met 
van verzckerd / maar 
eevenmel dewhyl 1h 
hem beloofd heb / 30 
moet ik maalien rhups 


Ly 


” 
i —————_ 


| de 


[ ons 


th be: 
1 daag 


t Hebt 


et vce] 
aar ih 
| ban 
etch, 
Dd ge2 
le ce- 


i heb 
er 
et &1 
) met 
1/ lt 
em 
cnige 


vacht 


hem 
. 
clicrd. 


" niet 
naar 
th 't 
/ 30 

$ 


11s 
I 


ACAD 


It 1s well done. 

Well then, I will not 
hiraer you. 

Farewel , your Ser- 
yant. 

Sir, I am your molt 
humble Servant. 


Boy , go open the 
door to Mafter. . . 
I can open 1t my elf. 


Bur you have not the 
Rey. 

How ! do you lock 
your door ? 

It is our cuſtom. 


Pray, Sir, oblige me 
ſo much as to pretent 
my rcipects to your 
Silter. 


Sir , I hall not fail. 
but che 1s very much 
Y OUr SCEXVant. 


I am her moſt hum- 
ble Servant. 

When shall wee ſec 
One anorner apain ? 

To morrovy God wil- 
ling. 


E M Y. 247 
te 31311. 

*r Js wel qcdaan. 

WWetth zal n dan met. 
hinderen, | 

Daarwel / uw Diez 
naar. 

41249n Heer / ik ben 
nw 3rer 9ootmocdige- 
Dienaar. 

Fongen / doe de denr 
open voo? JYonfieur.. . _ 

Tk kan hem 3clf 
wrt open docn. 

jaar gy hHebt de 
ſicutet nick, 

Joc / flupt gy uw 
Deur 2 
74s onze gewoonte 
30. 
Th bidn / mijn Decr/ 
dat on my _3o vecl vers 
piichi ) dat gy ne ge- 
bicdcnts aan uw 3unſter: 
Dort. | 

JYijn Heer / ik al. 
niet im grb2cfic blyven ; 
moear 3Þ is uw Oicua- 
reNe. 

Tk ben haar cer 
obimordige Bievaar. 

 Wanucer Zitlicn wn 
nialſiander wecer 3!ent 

JP ozgen / gals Ood 
beiieft. 


L 4 I will. 
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I will come an4 fee 
YOU. 

Pray &o. 

] will expect you, 
farewell. 

James , where gockt 
thou ? 

| was going to look 
for you, Sir. 

What 1s the matrer ? 

They ſtay for you to 
dInner. 

What ! Ts it ſo late? 


It is twelvea Clock. 
. Already? 

They lay fo. 

Waoo 1s at home? 

It is Miſtreſs ſuch a 
one , who is come this 
morning to fee your 
Siſter. | 
Hove long hath s$he 
been there ? 

She cawe as foon as 
yon went out, but your 
Siſter went to walk 
abroad with her , and 
they came back toge- 
ther. 

Doth 
home ? 


Ithiak fo, Sir. 


she dine at 


JK zal it komen he: 
zocken. 

*{k bid / doezo, 

Ik3zatu verwachten} 
baarwcl. 

4.acobus;} waar hee 


_ Nh ging om na ute 
Zien / myn Peer, 

Wat is de reden4 

Zp Wachten na y 
met eetcu. 

Wat ! is hct dan zo 
laat 2 

't Js twaalfuuren, 

Alreede 4 

ZP 3eggen 30. 

IDie is *er Chung 1 

't Js Juffrouw zo 
£em } Die Valt de mozgent 
gckomen is om BW 
Z-uſtcr te vezocken. 

Hoe lang hecfr 3p 'er 
al geweeſt 2 

Zp quam 39 dza alg 
gy uptgegaan waart: 
maar uw Zuſtcr ging 
eens met Haar np / ell 
33 gunanien [ame 
wrerom, | 

Zalzp thups ecten? 


Jk geloof ja / myil 
Veer, Fs 


IE OY I 


DCC Ae EE. i ne we" ee Cn 


) 
- 


en be: 


36, 
chtcn / 


r Heew 
all te 


t 
na y 


an 30 
en, 
84 

w 30 


02gen 
nw 


wn ' 


a als 
aart : 
ging 


/ ell 
amen 
en? 

mijn 


Is 


ACADEMY. 


Is the dinner ready ? 


Yes, Sir , they only 
ſtay for you to tit 
down. 

Let us make haſte 
then , the clock ftrikes. 


It is twelve, Sir. 


Are you fure of it? 

Yes , Sit 5 it bs 10 
much. 

I did not think it was 
{o late. 

Ring the Bell. 

Ring hard 

They are coming, SIr. 


Madam , your moſt 
humble lervant. 

Your moſt humble 
{crvant, Sir. 

M2dam , I am very 
glzd ro meeth with you 
here {o fortunately, 


Sir, the Gentlewoman- 


your Siltcr did me the 
honour to inviie me 
to dinner, after a little 
waik that we have hid 
topether. 


Ah ! what. a good 


249 

Js de maaltyd ge- 
reed? 

Ta} mijn Beer / 310 
wachten maar allcen na 
Hom aan tc zItten, 

Laatenwe ons dan 
wat haaſtca / de Liloli 
flaat. 

Dat is twaalf / mijit- 
Peer. 

Weet gy ''t 3elicr, 

Ta / min Pcer / *tis 
30 veel; 

Tk dacht niet dat het 
30 [aat was. 

Trek aan de ſchel, 

Schel Hard. 

Zp komen- / mijtr: 
Peer. 

Joſfrouw / uw zeer- 


ootmoedige Orenaar. 


Hw 3eer ootmoedige 
©Dicnareſſe / myu PYeer,. 


Fiuffronw / ith bet: 
blyde 1 hier 30 gelukkig 
te ontmoeteyy, 

JNyn Peer: / uf 
frouw- nw. Suſicr 


heeft mp de .cere gez 
dag) / om mp ten ecteit 
te noodtgen-/ naa dat 


wp cen weynrg Ozame!3: 


gewandeld hadden. 
OQ ! wat eei gocde- 
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filter 1 12.e, toinvitetro Zuſter heb ik ; dat 41 
our houſe f1ch perfons 3uthe perſoon:1n tot on: 


as I honour as you. ze11t noodlgt / die ih cer 
: als 1, 

I muſt kiſs her pre- Ft moct Haar ter: 
ſently for that very ſtond kufſen / alleen om 
thing. Dic;aak, | 

Come hither, filter, Lom hier Zuſter/ dat ' 
that I may kiſs you. ih 1 ccns kuns:; 

Why will you kiG Yaarom wiltgpmp , 
me? Hoff? | 

Becauſe of the hap- Om dat gy mp aan 


pineſs which you have 30 een _geluli gehulpen 


rocurcd me. | hcbt. 
What happineſs,  Watgeluk/ Boeder? 
Brother ? 


For having invited Oat gp decze TJof- 
*his Lady to vine with froum by ons ten ceten 
Us. genobigd hebr. 

I did it for my own” Jkhcbher 30 wel om 
intereſt , as well as for mijn epgen belangh ge- 
YOUurs. Dal / als om *'t Uwe, 

Truly, 1 am very Waarljk / 1k benzecr 
much ingaped to you It i bepde gehzouden/ on 
both , for your kind um vzindſchap en bs | 
love and your civilities. leef dhcp d, : 

Les us leave off com- FTLaat ons de comply 
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++ { plements. menten achter wege las 

Nell ten. 

As But, Brother , from WFeaaar / Byoedet/ 

#| | whence come you that Waar komt gP val 

47H you made us ſtay ſo daan / dar gy a8 50 

i long ? lang hebt Ddoelt wachz 

” ten, 

1 come 


dat 21 
ot on: 
lh cer 


Ir ter- 
11 On 


cr/ dat 


gy mp. | 


IP aan 
bulpent 


oeder?- 


* ſof- 
1 ecten 


vel om 
gh ge- 
1we, 

en zecr 
£n1/ on 


1 be 


romply 
ege lags 


oeder / 
P vall 
ons 30 

watch: 


Icome | 


ACADEMY. 


I come ftiom giving a 
Yliit. 

But you might have 
dined without mc. 


You should not have 
ſtat! tor me. 

You cshould 
begun. 

Your fiſter hath too 
much relpect for you, 
Sir , as Not to Wait for 


have 


JOU. 

She flays. for me 
ſometimes , as the 
Fryer - flays for the 
/\ bbot: 


In carncſt, Brother I 
{omerimes walt too long 
for you , both at dinner 
and tupper. 


And ſometimes alſo 
you dine weil without 
nie. 

That f{eliom happens 
but when the time 1s 
palk, 

You arc 1 good lifter, 
I do not corrplain. 


Truly , you were to 


Jhk kom ban cen be- 
zock. 

J}aar ghy had wel 
zander mp kotiunen £e- 
ten. 

Gp zoudt na mp niet 
gewacht hebben. 

Gp 3oudt maar be- 
gonnen hebben. 

Uw Zuſter / myn 
Ieer / dzaagt n1 te vcel 
cerbtedigheyd toc/ dat 3p 
1t tet Zoiide wochten. 

=Þ wacht ſomitijds 


na wp als de JNonnik : 


na de Abt. 


_ Jnernſt / Byoeder / 
1k wacht ſomtyds al te 


25 'T 


lang na 1 metecten / za- 


wel 's JNiddags / als 
'Ss Abonds. 
En ſomtyts cet gn 
*'s middags 
Zonder my. 


ook wel - 


Oat gebeurt 3den / 


als wanneer de {zd ver- 
bp1S. 


Gp bÞent eea grede / 
GC”. ata , 7 » 0 
= uſter / if Heb niet ce 


hlaagen, 
. CKLr gn 30oud te be- 


blame to complain ſchuidigaa 3yu j indicn : 
1-6 


n 
= 


Wit= - 
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without a caule, 


Come, come, let us 
talk of ſomething elſe let 
us dine quickly , Ibegin 
to have a good {tomack. 


Beſides that , I muſt 
Make haſt. 

For I look for a Gent- 
Jeman who 1s to call 
upon me as ſoon as I 
have :4ined. 

How , Brother, will 
you leave the company 
of Madam ? 

Madam will be pleaſed 
to have the poodnets 
to excuſe me; For] am 
ingaged by word of 
Mouth to keep a Gent- 
leman company 1nto the 
City, who is to call on 
me prelcntiy. 


Sir, I should be very 
to hinder the 
ct of your promiſes. 


Madam, I beg a thou- 
ſand times your par- 
don , if I commit this 
day any incivility a- 
gaiaſt you; but arothey 


gn Z3onder o0023gQ 
hlaagde, Fn 
Hom / hom /laatong 


ban wat anders pzaaten; 
laat -ons met der haaſt 
ecten / 1k begin honger 
tc lkirygen, 

Brhyalven dat 23g 
moet 1k mp haaſften; 

Want 1k verwacht zes 
ker Veer / die mp 3al 
aauſpzecken 30 ras ik 
gegecten heb. 

Y2oe / Boeder / 3ult 
gy Tt grezclſchap vai 
J1iffrouw vecrlaaten? 

Joffrouw zal gelteben 
de goedhepd te Hhebbey 
dat 3e mp verſchoone / 
want 1k ben dooz mit 
woozd beryonden / on 
een Pecr, die mp terſtond 
zal aanſpzcclien / wm de 
ſtad gezelſchap te hoy 
cn. 

JM 1jn- Deer / *t zolt 
nip bedzocven / dat ik 
tot beler van uwe bclofte 
3011 ſtrehinem. 

Joffrouw / ik bidde 
dupzendmeal om ver- 
giffenifſe / indien th dee- 
2e11 dag ecnige onheus- 
hepd teguip nt me * 

] 


3aalz 


tong 
aten; 
haaſt 
Mnger 


= 
aſten; 
ht 20s 
IP 3al 
S 1h 


/ 3nlt 
bait 
cu? 
lteven 
ebbcn 
oone / 
? my. 
/ Om 
rſtond 
11 de 
e hol 


*t 30ut 
dat ik 
bclofte 


z bidde 
1 ver- 
jh dee- 
nheus- 
aa / OP 

time 


» lis _ - 


ACADEMY. 


time I will redeem this 
fault. 

Sir, there 13no fault, 
I aſſure you. 


Madam, I know you 
to be ſo good , that 1 
am ſure you will not 
believe tkat it 1s for 
want of reſpect towards 
yOu. 


Sip , I know you fo 
well, thit | know you 
to be the molt civil 
Gentleman that ever 
I knew ; that is all I can 
fay. 


Madim, you are t00 
much ot:lipgirg, you are 
ob:iving to an exceſs 
thar is not imaginable. 
You will be pleajed to 
orant me the permitiion 
to Craw a Conjecture of 
it to My advantage. 


þ Jas, Sir, what do you 
ſpeak of 2 My words arc 
not able to advantage 
you 1n any thing. 
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ecu ander tijd 2al ih deze 


 fout verbeteren, 


Jyn Pecr / daar is 
niets misdzceben / dat 
ver3cher ih ut, 

Juffrouw / i; week 
dat gy 39 goed 31t / dat 
ik mp wcl mag verzee- 
kcren / dat. gy niet ge 
looven 3ule / dat Het upt 
gebzek ban ecrbiedig- 
hepd tegens 11 19, 

4D4jn Deer / 1h ken 
139 wel / dat 1k wel weet 
dat gy de belcefdſte 
Peer 3yt / Dicn 1k ooit 
geficnd heb ; en dat 1g 


alles wat ik 3cqgen. 


han. 


Juffronuw / gp 3ij2 


al te verplichtende / gy 
34jt 30 overdaadig ver- 
plichtende / dat Her o- 
begrypeclyki 1s: *t ;al un 
gelleven my toe te 
ſtaan / dat 1ſi cen giſſing 
tot myn voozdcel daar 
upt trekhie, 

Dclags / myn Heer} 
waar ſpzecfit gy van? 
JE-yue woozden zijn van 
30 wcpntg belang/ dat 33 
1 ncrgens toe kounen ce 
flaade komen, 
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1 Scheme of Fami- 
liar 


LETTERS. 
I 


T was a quaint d:ſle- 

rence the ancients did 
Put *twixt a Letter, and 
an Oration, that the one 
Should be attir'd jike a 
Woman, the other l1ke 
2 man : 
the two is allowed Jarzec 
{ide robes , as long pe- 
Tiods , parenthefis, © 
miles , examples , and 
other pafts, of Rheto- 
rical flourishes But 
a Letter or Epiſtle Should 
be $shortcoated , and 
Cloſely couched ; a Hun- 
gerlin becomes a Letter 
more hanſomely then 
2 Gown Indeed we 
chould write as we 
ſpeak ; and that's a truc 


The latter of 


Een Ontwerp yan 
gemeenzame 


BRIEVEN. | 


Mia Heer. 


F Et was al cen aar- 
big anderſchepd dat 
de Onden ſlelden tuf: | 
jſchen eenen Brief } e1 
cen Orarie / dat de eene 
ai's cene Y2zouw / en de 
andere als cen man be: 
haozde opgcſchicht te 
311. Oe Jaatſte van de 
{wee vergunmt men rips 
we Wyd- af-hangende 
CTabbaarden / gelyk als 
lange Dicdens - upigan- 
gen / mnſlupiſels / ge- 
[kenfen / Exempelen/ 
en andere gedeelte der | 
HKedenkonſttge bioe- 
met. Ji2aar een Buief/ 
of EZend- bzief moet 
fig2t ban rok / cn ſlupk 
nceerfangende 3i;l ; cel 
Naprok Vvoegt eenenl 
Brief beter / Dail ell | 
wide Samaar. Zelicr 


wa behoozden te ſch21 
ven 30 als WP one! 
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ACADEMY. 255 
van Familiar Letter which en dat is cen recht ge- 
F exprefſeth ones mind, meenzaame Bylef / die 


1 aar- preters of the mind; Cong en de Pen 3in 
pd dat but 1 hold the Per to be bepde tolſken des ge- 
Mu  themore faithtul of the mocds ; maar de Ia 
f/M two; The Torore, mmudo ache th de gctrouwſie 
wy wy poſita, being {vated ina Van de twee tc 51jn. Oe 
0 , molt flippery piace, Cong m cen _bochtige 
Ian be: may fail na faliber 11 cn flibberige plaats ge- 
ct te her iudden exiempor.:t firid 31noe / kan niiffen - 
van de exprcſiions 3 but the 1 haperen in- Haar 
1 rigs Pea having a erciter ſchieijke cn onbedachte 
gene advantage of Preme- tntd:ukſeien 3 maar de 
lyk als ditacion , 3s not fo {ub- Pen cen grooter vooz-: 
igan- ject ro error , ans lea- dee! Hebbende van vooz 
| / ge ves things behind it af te bedenken / is 38 
npeten/ | upon firm and autnen- ligt aw geen misſlag 
ite df. | tick record. Now Let- onderwozpen / en laat 

bioe- ters, though they be dingen na op cen vaſte 
Biief/ capable of any ſubj<&, en geloofwaardige 

moet yet common!y they are Nantecketing. Yoewel . 
1 ſlupk either Narratory , Objrrr- mt de DBrieven be: 
1; ll gatory , Conſolatery, Mo- guaam 3yn om allertep 
wo : ſtoffe te verhandelen / 
we 30 3yn_ 39 echter- dooze 
Zekick gaans / Dertcllende / 
e {ch2} Deſtraffende / Deriroo- 
pea icnde / Dermaanende / 


| 


as if he were diſcour- 
ſing with the party to 
whom ke writes, in ſuc- 
cin{t and short rermc<. 
The Torng and the Pen, 
are both of them 1inter- 


iemands 3in 3o0daang 
unidukt / als of hy met 

en Perſoon / aan wien 
62 fch:yft / mer befinop- 
te cn kozte bewortd!1s 
acn ſpcchendSe was. Be 


mtory , 
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n:!ory , Or Congratulatory , 
The firſt conlifts, of 
Relatimms , The ſecond 
of Reprehenſions , The 
third of Comfort , The 
laſt two of Conſe! and 
Joy -; There are ſom 
who in lien of Letters 
write Homzlies., they 
preach when they 
Should Epiſtoltze ;. Ther 
arc others turn them to 
tedious Tradtats ; this 
is to make Letters de- 
generat from their true 
nature. Some modern 
Authors there arc who 
have expos'd their Let- 
ters to the world ; but 
moiſt of them , I mean 
among your Latin kp1- 
ſtolizers, go fraighted 
with meer Bartholomaw 
ware , With trite and 
trivial phraſes only, 
lilted with pedantick 
Shreds . of School-boy 
verſes. Other there are 
among our next trans- 


DW > —— 


of GBeiukwenſchende, 
De eerſte ſoo2t behelſt 
Derhaalen / de tweede 
beſtaarc wt Bertſpingeyy 
de derde nit bertrooſtin- 
gen / en. de tee laatcſte 
ut raad en blydſchap, 
Baar zijn fommnge die 
1 plaats van Bzieven / 
Diedeneertigen Schzjs 
ben / 3ulks dat 3p pte- 
difien Wwanneer 3y be: 
hoozden ec byef te 
bichten ; daar 311 an 
dere die dc5elve in ber: 
D2ietige berhandelingen 
becrauderen ; maar dit 
1s de Bueben te doey 
ontaarden van haar 
rechre natuur. Eenige 
hedensdaagiſche fchaj- 
vers $ijzin cr die hun e 
Beicven opentlyk upt: 
geaceven hebben / maar 
de meejte ban Hen / 1h 
meen onder de Latyi- 
ſche Bzirfſch21vers; 391 
bevzacht alicen met 
RFramcrs waar / mel 
gemezne.ſtraat-taal/ ett 
bezct niet ſtuken ei 
b:olhifien van School- 
jongens vacrzet. X11! 
cre 3yi1'er onder 0052 

mari 


jende, 
Yrhelſt 
weede 
ngen} 
oſt: 
laatſle 
ſchap. 
qe die 
even 
dhe 
PD Pze; 
p bc: 
cf te 
MN an- 
1 ber: 
lingen 
ar dit 
* doe 

haar 
-enige 
{chayjz 
him e 
4 UPL- 
maar 
n/ ih 
"atijin 
S/3yM 

met 

mek 
1-7 ett 
n al 
choot- 

A1- 
* OMe 
Marla 


ACADEMY. 


marin ncighbours Eaſt- 
ward , who write 1n 
tneir own Language, 
but their (tile is fo ſoft 
and eafhe , that their 
Letters may be ſaid to 
be like bodies of looſe 
flesch without linews, 
tyey Have ncither 
Joynts of art , nor ar- 
texzes In them 3 they 
have a kind of {impe- 
ring and lank heftick 
expreſhions, made up of 
a bombalt of words 
and. finical affected 
compliments only ; 1 
cannot well away with 
fach ſleazy {tuff , with 
ſuch cobweb compoli- 
tions ; where there 1s 
no ſrenpth of matter, 
nothing for the Reader 
to carry away with 
him , that may inlarye 
the notious of his foul : 
One $hall hardly find 
an apothegm, example, 
f1mile, or any thing 


of Philolophy , Hifto- 
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naaſte Overzeeſche ge- 
buurcn Qoſitwaards / 


die in hnn epgen taal 
{chziven / maar Hume 
ſtyi is 30 3acht en flap / 
dat mct Van Hiunie 
VBeieve mag 3£ggcn / 
dat 3Þ 4jn als [:1ghaa- 
men ban los vlecfch / 
z3onder zenuwen 3 30 
hebben gecn leden van 
fiunſt / of flag-adcren 
in 4ich ; 3p hebben ccn 
foozt van grimlachgeus 
de c1t ſch:aale quynet- 
de - uptdzuſiſclen / bes 
ſtaande allecu upt op- 
geblaazene woozden ett 
tcdere gemaakie < ant 
plincenten, hk 1 kan 
wet wel over wee met 
Ulf cen geteem / met 
ziuth cen t3amcnſtelling 
ban Spinncrag / al 
waar geen kraciht van 
ſtoffe in ſteht / noch iets 
in 1s 't weik de Leczer 
met Zich han d2aagen 
om de kundigheden 31s 
ncr $icle wit te. bzepden; 
JDen 3zal naauwljks 
cen Ocdenkſpienk / Ex- 
empel / Oclykenifſe / 
of icts van de Philoſos: 
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Ty, Or ſolid kuowledpge, 
or 4s much as one new 
created Phraſe , in 4 
Ekundred of them ; and 
to draw any Obſerya- 
tions out of them , wher- 
25 if one went about 
to diftil cream our of 
froth ; Inſomuch that 
it may be ſaid of them, 
what was {aid of the 
Eccho , That She was a 
meer found , ana nothing 
elſe. 


T return you your 
Belzac by this bearer , 
and when 1 found thoſe 
Letters , wherein he 1s 
fo familiar with his 
King, toflat, and thoſe 
to Richeiien lo Dati®d 
with prophane hyper- 
boles and larded: up 
and down with ſuch 
groſs flarteries , with 
others beſides, which he 
{end as Urinals up and 


pie / Y1ſtorie - of hoy; | 
d:ge Weeticnſchap / ja 
net 30 | veel als een 
menwgemaalite ſpeck; 
wys / m cen houderd 
ban dar flag vindey: 
En inven men ecmgy 
anne! fwnge! daar 
npt wilde neemen } dat 
Zou 30 veel 31hn / al 
of mcn Loom un 
Schunm wilde treþ | 
ken; 3itks dat men van | 
bezelve mag 3eggen het | 
gene ecns van de Egho | 
gezepd wierdt / dat het | 
een klank was , en an- 
ders niet 

kk zend un mct be 
ger dec32s nwen Bal: | 
Zac weer fe rug ; en watt | 
veer it; bevond dat dis | 
bnevin / wear in hy | 
germeenzaam Is nf. 
den {zoning / 30 plat /el 
die gan Uichelien / 30 
opgeblaazem Warn ' 
met ongodbenchiige 
ſtoffeeringen / en obird 
30 doozſpcht met zu. 
grove vieyeryen ; br | 
neffens andere / die | 
wpd en zyd in de wt 
reld 3end / als Piggy 


a - i... oa Xx wvdw$y £. 


'c 


of bon: 
W/ NH 
ilg een 
\Preek: 
Junderd 
vinden: 
I ectige 

daar 
ell / dat 
| / alg 


m up. 


Ce trþ 


nen bay 


[qcl het 
e Egho 
dat het 


CN an- 


ct ben: 
en Bal: 
en war: 
dat dig 
in hy;0 
Is net 
plat /el 
lt / $0 
waaren 
20chiigt 
11 obcral 
ict 3ulkk 
' - 7$ be: 
} die hy 
De Wer: 
Piggi# 
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down the world to 
look into kis water, for 
diſcovery of the crazy 
conauition of his bocy, 
I forbore him further : 
So lam 


Your mo? nffeFionat 
Ser Van. 


SIR, 


Had been guilty 

of tuch an offence 
whereof I Should ne- 
ver have ablolv'd my 
{ſcif, If I had omitted 
fo handiom an' op- 
POrtunitry tO Quicken 
my Oid devotions 10 
You : Among tholie 
mulutudes here Wwe 
rclient your hard con- 
d:iion , and the pro- 
tractions of your bu- 


wo 4 4, 4 
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2en / om Zijn Water te 
bekjjfien! rot ontdeRing; 
van de zickclyhe gejict 
tenifſe 33zng Iichaams / 


30 wand mi 'er met ver? 
der 


111 Dus 


ben 1H 


leezen. 


! 
Unry zeer toe 
gencegen 
Dicnaar. 


Min Heer, 


It 35n ſchnldig ge- 
wreeſt 53pm aan zZillt 
cen jYisdaad / waar 
van ik mp _ 3c ven- 
noait $301 Hrbben 
lomen bevoijoen / u- 
Mien it; xriik cen 
beguaaine getegerit- 
{zepd / om mtji1_ onde 
gencgentheden = Cit= 
waarts tic doc HeL- 
Iceven / verwaarlovs-- 
de. QOnder deezc ine- 
nigte hier. 3yn wh ge- 
boclig Van uw moct- 
clic ſtaat/ en de upt- 
fiellingen uwer ver- 
ſincis. 
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260 PEngeliche en Nederduytſche 


{ſineſs, there 1s none 
who 1s more fenlible 
that ſo gallant and 
{ublime a Soul (fo 
wuch renowened 
throughout the 
World) should meet 
with {ſuch , harsh tra- 
verics of fortune; 
For my felf, I amlike 
an Almanack out ot 
date, | am grown an 
thing, 
and good for nothing 
as the times run , yet 
in your buſinets 1 
Shall play the Whet- 
ſtone , which though 
it be a dull thing of tt 
ſelf, and cannot cut, 
yet 1t can make 0- 
therbodies to cut : 
fo sall I quicken 
thoſe who have the 
managing of your 
butineſs, and power 
to do you good, 


richtinge 3; Daar ig 
nemand die gevoeli: 
gr gctroffen is / dat 
Zillli cen treffcliſie eq 
verſzevene zicl (die de 
ganſclhe werreld ober 
33 vcrmaard is) 30 
ve:le wederwaardig: 
hceden der Foztiyme 
morct tegenſtaan; wat 
nm zelvcn aangaat/ 
ili ben als cen Oude 
Alinanak / z3jjndean- 
Dicnſtig / en nergens 
foe bequaain gewop 
den // 30 al de thc 
nu loopen z Echter 
zal if in Uwzaaktot 
ect Slypſtcen ver- 
ſtreklicn / die / hoewt 
3p upt haar zelbc1 


cen ſtomp ding 15/ <1 | 


nict fnyden kan / 38 
kan 31 nochtas at 
dere lighaamen daft 
\nyden ; Ous zZal tk 
oof; de gene / dic't bt 
ſicr van uwe Za/ 
ken / cn de macht heb- 
ben om UY goed {f 


doen / daar (oe OP 
whell 
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ar ig \ whenſoever I meet wclifien / wanneer ik 
boeli- | them 900 Ireſt bp hc fiom, Ous 
/ dat blyf itt 


di Your thirty years Uw dertig jaart- | 
die de 
) ober Servant. gen Dicnaar. 


2ttyme 
1; wat * 
gaat/ | 
Oude 
de at- 
Tragcns 
Jewop 
thdch 
Echter 
zak tot 


t ver- 
how! 
zelveit | 
15/ M 
n/ 3 
19s att | 
n dam | 
; zal th | 
ietbe- 
e Zaa- 
yt =  Eenige 
[ 
cor Ops 
whelle 
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Eenige Spreekwoorden. 


Oo! goeden Wyn behhoeft men _ 
krans ut te fteekien. | 


Aan”t IDerk kent men de Meeſter, 
Geen Gond3onder {chupm. 


Geen Duur zonder rook. . 


Peel gefſchzecuw et wepnig wol, 


2 .yY NDF 
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Some Proverbs. 


i geen '$ Ood Wine needs no bush. 


A Maſter is known by his Work. 
Every bean hath its blak. 
There is no Fire without ſmoke. 


Great boaſt, ſmal roaſt. 
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The End. 
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The Englich and Netherdutch 


ACADEMY. 


THE THIRD PART, 


Containing 


| A VOCABULAR 


(Of Englich with the Netherdutch . 
Words annexed. 


cane ern 


| d'Engelſche en Nederduitſche 


ALADE MY. 


HET DERDE DEEL;z, 
Inhoudende 


Fen VOCABULAAR 


Pan Engelſche met de Nederduitſche 
1Þoozden daar bpgevoegr. 


« — —_—_— 


| - 
| CAMSTER DD A Ms 
| 


Gedruk by de W ce. yall Steven Sirart.l 09h 


1 
[ 


| 


| 


ef VOCeABUL AL 


En WOORDEN-BOEK 


A oftc 4n werd by de Engelſche gebruyckt voor 


een voorlſteilipe Artyckel , enbeteke 
als « Mar een menſch ; ax Arm cen Arm, 


AB 


Bandon Derla- 
fe. 
Abaſe Dernedes 
ren. 


Abaskt Derbagaſk, 

jo Abate Prrminde- 
ren. 

an Abbot ee Abt. 

i# Abbreviate Perkoz- 
ten. 

#» Abhor Derfoeyen. 

ts Abile Biyven / ver- 
blyven. 

Abje& Derwozpen. 

co Abjure Derzweerent, 

Ablative Efnemer. 

Able JDachtighy. 

to Abolich (Ce niete 


nA 


.”0 


doen. | 
Abominable KAfgryſſes 
lyk. 
&bortive JNisboren. 
Kbove Baven, 
1» Abound Overvloet- 


_ Jen. 
. $v2ut Om / omtrewt, 


nteen; 


AB 
Abroad Bunten, 


——_— >” _— —__ 
—_ 


Abrogatc (Ce met doen, | 


Abrupt Afgebzoken, 

Abſcnt Abſent / afwe- 
zZende. 

ts Abſolve Ontſlaan, 

Ablolutely Abſolute: 
lyk. 


0 Abſtain Onthouden, 


an Abſtrac een Hottbe: 
gryp 

fo Abttra& Upt-trec: 
ken. 

Abſurd Oubetamelik. 

Abundance Overbloet. 


to Abuſe SDigbjuphen, | 


fs Accept Nannemen. 

Acceptable 
naam. 

Acceſs Toegangh / at 
ces. 


 #n Accident een Coe 


bal. 
Acclamation @Toer0# 


pinge. 


| 


to Ac 


< 


Nanghe | i 
E 


1 


T4 


p— M— 


AC A C 


| t#Accomplish Dolbzgen- Handeling. 
gen. Acute , Scherp/ ſubtpl. 
| an Accord een Arcoord/ re Add By-doen, 
teen; | obercenkominge. an Adder een Adder, 
According to Dolgeng/ Addicted, Dcgeven/ge- 


na. negen. 
es Account, Accompt,or Addition , Bpborgin- 
| eſteem Achten, OE 

x | an Account gen Necke: ro Adhere YHankileven, 
(doen. | ning. ro Adjourn Untitclienw 
ken. ! Accuſe Beſchiuldi- tot ecn ſchere td. 
 afwe- | gen. 1s Admire Derwonds- 

79 Accultome Gcewen- ren. 
laan, nen, '1o9 Admit (Toelaten. 


bfokite: | an Ache or pain Pyn. co Admonich Dermae 
| Head- ache Iooft- nen. 


houden, | pyn, Tooth - ache 79 Adore Xanbidden. 
Lz02t be- tant-pyn / &c. fo \.dorn Drrcieren. 
ro Acknowledge Er: to Advance Derrheffen. 
Apt-trec- kennen. Advantage Doozpdcel / 
an Acorn een Aker. avantagle. 
amelik. #9 Acquaimt brkent ma- ro Adventure Avontus 
vervlott. ken, rerct, 
buphm. | Acquaintance G2mein- an Adverb ezx Bn: 
nnemen. | fame kenniſſe. woozd. 


Nanghe | f Acquir Ontlaſten. ax Advetſary een (Ce: 
| an Acquittance een QUi- gen-partp. 

angh/a | fancie. Adverity (Cegenſpoct. 

an Acre or Aker een Ak: Advice Biaat / adbys. 

wn Co | fer ofte J.orgen 7c Adviſe 'Beraden/ ad? 


(Landts.) viſeercn, 
Conv | * Act een Ozdinantie. Adultery Oberſpel, 
| | 8 At Oorn. Afﬀablc Deleeft/ſprack: 


| an Action een Actie/ 
go Ac: 


faam. 
Na 23 Aﬀce- 


Ly 
bo hs wenn, : 
Ry a et 


+ $9, is Fehr eternal ac a7 


9 In 


2 


me 4 


t% uw 
4 
« 


Afetion 
hept. 
Afny Jaagſchap 
Afiiction Derdzukkin- 
ge / quellinge. | 
7» Aftord Geven } tor- 


Ocuegent- 


geven, 

zo Afront Afrontce- 
ren. 

Aforc Dooz. 


Afraid Dervaart. 

After Na / achicr. 

Again IDcderon. 

Ag:inſt Cegen. 

Age Quderoom. 

a1 A2C een Eenw. 

an Agent een Agent. 

7s Agpravate De; waa: 
cn. 

Ago or palt Derleden / 
gelcden. 
Agony Ungſt / vangig- 
FHYULe 
Avgreable Ober-cf11- 
komende. | 

an Ague eenho02ts. 


£& Aid Yulpe / onderſtant. 


what Ai you ? wat 

- ſchon? 

an Aim cex JN1ick/ o0g- 
zierl;. | 

22 Air de WL uclht. 

Ake or Ache Pin 

JOUUTm. 


y 
F; 
-0 


A L 


Alas Qplaasg. 

ai Alten een P2emde: 
ling. 

Alikeor like Gelijk. 

Altve Levende, 

All Wl / alle. 

io Allay or mitipq 
Perlichten. i 

All be it Mhoewel. 

70 Alledpe by - bzen- 
gen. 
Alicpiance Onderda: 

ntghept. 
an Alley een naguw 
Dtraatje / ecn gang, 
Ailtance Allianne. 
:s Aliow (Cocſtaan / 
tocſtenmen. 
to Allot Opleggen. 
io Aliure Aaitlokken. 
an A\\raanack een Alma: 
nach. - | 
Almighty Alinachtig, 
&3 Aimond een Amaiy 
oct 
Almoſt bpkans/naaſten : 
by. Eo 
Aims Xalinocs. | 
Alot. Omhoog. 
Alone: Rleen: * 
Aloof Iau verre. 
Aloud Lund ban ſielt 
Already Mircede. 
Ailyv Ooh 
an Al 


= 


| 


| 
- ' 
{| 
\ 


mide: | 
hk. 
itigate | 


el. 
-bzen- 


Ce EE id aw 


aderda: 


nguw 
n gang, 


oe. | 


eſtaall / 


Fen. 
ken. 
71 Alma: 


machtig. 
; Amail 


;/naafſien - 


” 
o- 

TIE. 
van ſcelt 
De. 


- Al- , 


AT 


Mm Altar c2n Autaar. 

zo Alter Deranderen. 

Aithough Daewel. 

Actirude Foogee. 

Aitogether. aliemaal. 

Nin Yan, 

Alwavs Tint, 

iAm Thkben, 

'' Amize Derbaait 
majncen, 

Ambatlador Ambaſſa- 
Dc1'r. 

A Wot Amber / bzant 
*EFLON, - 

Ambiguous @TWwiffcl- 
aches : 

Ambirion Qrcrgieriq- 
heyd. 


Ambushment Emnibuſ- 


cade. 


to Amend Derbetercu. 


Amiible beamumetyl. 


fo ao Amils Qualyii 


doen. 
Amity D?ffentſchap. 


Among QOuder / onder- 


tuſſchen 


fo Amount in reckening 


bced2agen 
Amorous minnecljjhk. 
Ample bzcede / wyde. 


Ampiify Vvermecrde- 


ret. 


an Anabaptiſt een JÞen s 


AN 


noniſt ofte Jet 
nt. 

Anceſtors Dovz - Out: 
ders. 

an Anchor, ancre or an» 
ker e2n Ahhicr, 


- Anchovies Ansjovis. 


Ancient Our. 
the Ancle bone het En: 
Hel-bect. 
And Ende, 
an Andiron een h2Mn2t- 
pfer. 
Anent (Tegen. 
Anew Dan nientns, 
an Angel en Engcl. 
Anger @oom / grain- 
chap. 
Angrie G2an, 
to Angle Diffchen met 
den 7Tngel-roe. 
Anguish Anghſt / be: 
nanthent. 
Animadverftion Xa 
mecrliinge. 
to Amimate moedt ges 
ven 
Animoſlity Gzootmoee 
dighent. 
Annihilate bernietigen, 
to Anoint, Dalven. 
to Annoy beſchadigen / 
beroeren. 
Annual Jaarlyks. 
Aa 3 Ancn 
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A N 


A Þ 


Anon Terſtont/ſkraks. to Appeaſe Te bzeden 


Another Een ander. 
an Anſwer een Ant- 
woo?zr, 
an Ant een JNier / 
Ecmte. 
Antichriſt Antich2ift. 
to Anticipate Doozho- 
myeil, 
Antidote Tegengift. 
Antipathy @Cegen-ſin / 
tege-paſſie. 
Antiquity Ounthepd. 
an Anyile, een Xanbeelt, 
Anxicte fret Anvuilth, 
Any Eenige. 
Anywhere Ergens. 
Apace 4Nethaaſt / Haa- 
ſtelyk. 
Apart Byzondep, 
an Ape een Aop. 
Apoltacy Af-val 
Apoltic XApoſtcl 


az Apothecaris em N- 


potecher. 


Apparent klaar / open: 


baar. 
Apparcl kleedinge. 


an Apparition ex Der- 


{chynuge. x 


fo Appeal Appeleeren / 
fot hooger Dercht 


roepen. 


t2 Appcar te vVoppſchiin 


Kamen, 


ſtellen. 


an Appendix eex Ag 


hangſel, 


#0 Appertain Toebehgs 


rLil. | 

an Appetite een Uppt- 
ut. 

Applauſe @oejuichin- 


ge, 

an Apple een Appel. 

to Apply Toevoegen/ 
toepaſſen. 

toAppeint Ozdineeren/ 
toeſtellen / aſſignee: 
ren, 

fo Apprehend Nangrj: 
pci} vangen; vatten. 

an Apprentile een koops 
mans knecht / eca 
lecr-jongen. 

5 Approach Xannade 
rei, 

fo Appropriate Coe-ep: 
genen. 

zo Approve Doo? goet 
kearen/appobeeren. 

an Apron cen Hcfhotlt- 
hleedt. 

Apt Bequanm. 

Ann Gheſchickt- 


hepdt. 
Aray ( in battcl ) Þlag- 

020cr, 
Aray 


AR AR 


Aray (in cloaths) Cie: , Arrogance Pzeſumtte/ 
raat, hovaardye. 

& Arbitrator een an Arrow een Pyl. 
Scheidsman, Art Honſte. 

# (green) - Arhour een an Artechoke cen Hrtes 
(groen) Pzpeel. ſocke. 

sn Arch- Duke gen ax Arteric een Slaghz 
Eertg-PYertog. ader. : 

an Archer ec: Boogh- #n Article een Urtijchel. 
ſchieter. ax Artificer een Fionſfie- 

Ardent Bernende / byes naar. 
righ. Artillerie Geſchut / Xr- 

to Argue Diſputeeren. tillerpe, 

a7 \rgument een Argue As His / gelijk. 


ment. ts Aicend Ophklimmen. 
19 Aritc Opſtaan. to Aſcertatn Derſeehe- 
Arithmetick Cyffer- ren. 

houſt. to Aſcribe Coeeſchzj« 
an Ark een Arcke. ven 


an Arm cen Arm ofte Asham'd Beſchaamtk, 


Erm. -- Aſhes Aſſche. 
to Arm Wapetcn. an Ath tree een Efſchen- 
an Armoucer een Was boom. 

penmaker. Aſide Ter 31den, 
Arms (weapons) Was rt Ask Dyagen. 

penen. an Aſp een Aſpick / cen 
an Army een Leger. Slang. 


ro Arraign Doo? een an Alpiration Aaublao 

Dperſchaer beſchub finge. 

digen, ts Aſpire Eerſucht Heb 
co Arreſt Gzypen / ars ben. 

refteeren. Aſquint Scheelachtig. 
Arrived Fangehoo- an Als een Exel. 

men. ;o Allay Pzobeeren. 

AN 4 | 
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"ij AS Ay | 
ſ E Þ) ſp; A1lail or TEN 4 A411: Avarage Avarp. 
\ Wit [1 vallcn. Avarice Girrigheid, : 
1 Us !': Aflemble Derſame- Audicice Ochooz 6 
ith Cif Icn. fo Avenge Weeeken, — * 
| ; H 76 Aſlent CT oc - ficm- to Averr Waar- -maken. - 
"| 91 net!. io Augment Dermecr: | : 
l wn | an Afſbgnation ecn A(\- vocremn, 87; 
z {| F fignatie, au Aunt een INoepe / | " 
if [7:1 12 ts Aſſt byſtann, JNeutje, + 
; JB Aintance Dulp. to Avouck Derſceckes | 
:) i x. 28-4 JoOciate Dergezcl- Wo - | An Bs 
3: {chapper. to Avoyd mpden / ber: | 
| NY !: Afloi] Ontbmden. myden. wg 
\ HE :0 Aſſare Derſckeren. Aultere Gzimmig. 
HEE to Aftwage Derſoeten. Av horitie Euthoriteit; . 
17908 to Aſtonich Derbaaſt @QOverigheid. 
{4:6 makin. Autumn Herfff. B 
ut Aſtonished Derbaaſt. Aw Ontſag. -. P 
is 19:9 Altriy Owalen, fo Awake Ontwahen, p 
Foe Atun-'2r Apart. Aware Doogiende/ 1 
? Art Cort. achtnemeiade.' . 
zo Artain Derkrijged. Away UP! de wegh. : 
0 Atternapt Onderwin: a Aw] 2 Eiſen. a 
den. \wwry rom 7 ſchecf, 
to Attend Wachten, an Ax een by. þ 
Attire kleeding. an \xie tree ogy a 
Attunement Derfoe- aſſc f -* ny 4 
ninge - . Ay Gcuwiglnk. a 
to Attract Aantrefſien, Abe Hcmels blauw. 
an Atturney cen P2ocu? | : 
reur. -D : 
fo Attributs (@9e-rec- | 
Ree. ; QF. ibblePzaten, klaps [1 
's Avail Auttig 5i- Pens ; 
: a Babe | 
| 


B A B 4 


Babe 221 Rlemn Kjndje. a Balk cer bath. 
Babie ez » Poppetje. a Bal] ect bat. 
a Baboon een Bavt- a Baliance #-x ballance. 


» a 


aan Balm balfem. 
2 Bachelor ez Onge: Balſam batſent. 
ores man. a Band (of Soldiers) cc 
2e Back den Ling. bend? * Soldaten ) 


29 Backbite Jemandt a Band 2: band, 
achter ſijn rug quaet 4 Band f for the neck; 


{precken. een bef. 
:he Backbone den Duitg: fo Bang ſlaan 
graat. to Banish bannc). 
*3 Back-ſlide te rugge a Bank or bench ecy 
glyen. bank. 
Backwards Diigghe: @ Pank ( of the Sex) ge 
waarts. bank/ dyk / ofte rant 
Bacon Dpecli. van de zee. 
Bad Quanar. a Bank or hillock eex 
a 34doe cen recken. heuvel. 
a Buiger een Das. a Bank(for Uſe-money 
a Bag een Dabkje. eex Wiſiclbank- 
->31go490 Lagagle, « Banker een Bankicr,. 
a Bag pip? een Dak- a Pankruprt , bankrout 
PiJP- e-n bankeroctier. 
Bail b02ge. a Banner -2» Daan ? 
a Bailiff een DBahnw. banicre. . 
to Bur Plenſteren, a Banquet banket.. 
a Bait (tor fish } Aag 70 Baptite doopen. 
boo? vis. Baptiſm aen Woop. 
P.21z bayen. a Bar or lever een handt- 
9 Bake backen. _ boom. 
34jjait bailaſt, 79.-Bar or bolt G2cade- 
Bild fraal ten, 
A 341'e ec baal. g Barber eEm Varbier. 
"MI £ Bars 
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B A BA 


Bare Bar } nagkt. a Bandy houſe ey hoers 
4 Bargein Over cen hos hupsg, | 
men op ectt koop. !o Bawl Dch2eeuwen, 
a Barge een Schipken to Bay Baſſen. 
met riemen. 
to Burk {asadop) Saf boom. 
ſen / blaifern. to Be Zn. 
Bark "of a tree) D£53028 a Beacon een Baken, 


ofrc baſt van ett @ Beadle cex Bedel || 


boa. Untroeper,. 
a Bark eex hep ſcherp: Beads Roralen, 
tc}. a Bak een Dogels bck, 


Barley Gerfle. a Beain een Balk 
a Barn cen Dchuer. a Bcam (ot the Sun) ew 
# Barnacic ec Cape: Dtrale ( der Donne.) 
font. a Bean een Boon, 
a Barrel ew Tonnehen to Bear Dzagen. 
Barren Onv2uchtbaar. 70 Bear or ſuffer Perdzas 
a Parrow (with whecis) get / thden. 
een Liriwwagen. fo Bear or bring forth 
Biſe Diccht/ gering. Baren 
Bashfull Schaamach- # Bear off Af-houdch, 
tig. zo Bear up Onderſtut: 
# Basket een  ande, tein. 
a Baſon ec Becken. x0 Bear ſway Neerſchen, 
a Baird een Baſtagrd. a Bear 2en Beer, 

« Bat een Dledermuys. a Beazd een Baard. 
g Bar or club ex Hioh/ a Bearer een Opager, 
fluppel. | £ Beaſt een Breſt. 

« Bath cen Badſtove. 70 Bear Slaatt. 
to Bathe Baden. Beautic Schoonheid, 

&Battailor Battel Bat- Becauſe Om dat 
talje ofce ſirydt. to Beck or nod Unikktl 


5 Baud ec» Kopyclſter, = methet hooft. — 


a Bay-rree eer, Laurier. 


Yorr! 


en. 


urier= 


ken. 
edel / 


[s bk. 


un) zen 
onne.) 


I, 


Jerd!s 


p forth 


joudci. 
der ſtut: 


_ 


oY 
2ager, 
ſt. 


onheid: 


dat 


Ginikket 


ff. 


is 86 | 


BE 
it Recometh het Br to Bolcaguer | Beleges 


taamit. ren. 
a Bed een Bed. Belick , Zeloof. | 
a Bed-ſtead ver Bed- to Bcliene Gelooben, 
ſkede. a Bell ee: hlok / ſchel, 
a Bed fellow een p- the Bellie de bunk. 
flaap, zo Bcllow Loeyen. 


70 Bedew bedanwen. Bellows Blaasbalk, 
a Bce een Bpe. to Belong Coebehoo? 
a Bec hive een Bpe- ven. 

korf. Beloved Beminde. 
Beet Ofſe-vleeſch. Below, Onder / benss 


Been Geweeſt. den. 

Beer Bier. a Beit een Gopdel riem. 
« Beetle een Beptel, a Relt (for a (word) een 
to Befall bevallen. QOr aagband. 

Before te voorcu. to Bely belicgen. 


:o Beg bedelen, ro Bemoan beklagen. 

to Beget Ceelen. a Bench een Bank- 

to Begin beginuen. 70 Bend bupgen, 

Begotten Gegenereert. Rencarh beneden. 

a Bepuile bedziegen, Benedifction Zegeniuz 

Behalf ban wecgen. gc. 

Behaviour OGedzaagh- Beachr Weldaad. 
zaamhetd. Beneficial P;ofgte- 

0» Behead Onthoofden, yk. 

Behind Achrer / na, Penignitie Goedertſe- 

Behold Diet daagr. - renthetd. 

:o Bchold WHanſchoir- Bent Geboogen: 


wen. Benummed Slapcrig 


z; Behoveth her behoozt, vanlederr. 
Being Het wezcn. ;oBequeath Nalaten dP 
is Belch Wind bzchen. {Eeſſament, 


Nao to Be 
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B E 


toBeray beſmetten, 

ro Bereave bergoben. 

a Berry een Begje, 

ts Beſezch Smecken. 

it Beſeemeth her bes 
taamrt. 

Beitles beneffens. 

Befides himlſeif bunten 
weſten. 

Beſ:des that Daar - en- 
boven, 

to Beliege belegere:. 

fo Beimear Befmee- 
ren. 

alBefom een 2oſem. 

to Belpeak Beſpzcec- 
Ret. 

1e Poſt de beſte. 

to Beſtow UPtgecven 6 
ſchenken; | 

to Berake brgeven. 

to Bethink bedenken. 


Bettmes DP tydci / 
Þ20Ccg, 

ro Beroken betcecke: 
nice, 


to Betray Perraden. 

to Berroth Ondertrou: 
welt. 

Berrer Drerer. 

Between (Cuſichen. 

a Bevzer Sever / Ca- 
go2. 


DD 


to Bewail bewreney. 
to Beware behoed-n. 


to Pewirch betoobe: 
ren 


to Pewray : Ontdee; | 


ken. 

Beyond Ober / aan de 
Over 315de, | 

a 3ib zen Dlabdock, 

'o Þtb Dickmaals ſup: 
pen, | 

?-e Bible den Bypbel, 

Bickering kipvinge, 

70 Bid gebieden; 

ro 1d Nooden. 

Big Opoot / bimc: 
kigh. : 

a bill een byl. 

2 Bill of Exchange ey 
Wiſſelbzief. 

a Billzard een klepne 
dal. | 

fo Bind binen. 

a 21rd c2n Dogel. 

a Þ1:d-cage een Dogel 
lioje. 

B:ird-lime Dogel lynt. 

311th Geboozte. 

Bishop Bifſſthop. 

315ket fiisfuprt. 

& Bir ce Gcbit / cen 
©oom. 


— 


tr [ 3 L- 


a Bitch -2»{Tecve. Blind blind). 

to Be bpten,, - - a 2liſter e-n Pinſlte, 

Bitter bitter. * to -Blofſlom©blocizen- | 

Bitterne!(s bitterheld, Blithe P2olihi. 

fo Blah klappecn. a Block een blols. | 

Black Swart. fo Blot kladden. *' * 

2 Blackmore '8:; JNo: is Blot out Uptwiſ- 
riaan. | {chew - ” 


75 Bladder er blaas. Bloud blort, 
the Blade ( of a Sword) a Blow een flagh:; 
he: Lemmer vanecn 70 Row: blaſer. 
Degen. Blunt ſtomp. 
the {honlder Blale het Blush: fchaamroot. 
Dchouder blader. to 2uſter bulderen:;. 
a Bilan 297 Puyſt. a Roard 22n berde. 
R:me fcyult. to Boaſt Tro2men; 
B!ameicis onſrhuldiq. a 352 --» bank. 
to blanch De ſchoz}ſe a Bobbin --» Uilog, 


af-doen. a BoJ1c een Lichaant. 
eo Blanket een Sedde- ſome Podre pemane, 
dehiſcl. no 2adie niemant. 


Blankish witachtlgn. @ Bodkin -» Patein, 
75 Raſpheme Godt- zo Boil hooken, 


laſieren Bol i ſtout. 
a bit en blaas. a Ryliter een Dooft- 
72 blaſe' blafen. kufſen. 
75 bleach blephen. a Bolr ( to ſhoot ) gen 
B'car cyed die loopende Pill. - 

oogen heeft. to Bult grendelen. 
fo blear blcetcii, Thunder-bolt een Dons 
!o bleed bloeden. der-kloot, 
a blemish} een Dlach, Bondage ſlaverny. 
}leffed ge3egent. a Bone-fire een Dicton- 
Plow blaatts -- - "Mr, 
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« Bond en Obligatie. 
a BoNc een Been. 


Bonelace Speldewerks che Buwels 


kant. 

a Bonct een kap. 

a Bon prace een Han 
tee. 

a Book een Bock, 

a Boot een Tcers, 

a Booth or Tent gen 
kraam of tent. 

the Border de hant. 

the Borders of 3 Land de 
Landpaalen. 

to bore boorcyn. 

Born Gebooren, 

toe Borrow #Leencn. 

a Boſom en boefein- 

# Botch cen Þwellinge. 


. to botch flechtelyki ver- 


lappen. 


Both bepde. 


a Bottle cen Fles. 

#he Bottom den bodem. 
a Bough of a tree even 
Cah van cen boom. 

Bought gekocht. 

fo Boul follen. 

Bounds, limits Bepa- 
linge. 

Bound gebondei. 

Bounty JNildadighetd. 

;o0 Bow buigen. 

a Bows een Doogy, 


3 9 


a rain-Bow een Negen- 
boog. 


het Y 
want, # Inye: 


to Bownſe op-bon L 

a Box een Doos, = 

Doxwoud Palmhout, 

a Boy een Fongen. 

to Brabble kyben, 

a Brace (in building)een 
haak j geſp. 

4 Brace or couple ver 
paar. 

a Bracelet een Byafelet, 

Brackiſh bzack. 

ro Brag Gloriceren, 

Brains de Yerſſenen. 

Bramble or Briar en 
Ooozn. 

Bran Semel. 

a Branch een (Tak. 

« Brandiron een Bzands 
p3er. 

Brats ROPE. 

Brave bzaaf. 

to Brawl bzullen, 

a Breache een bzcuf. 

Bread Bzood. 

Breadth bycctte, 

zo Break bzcehett, _ 

Brerk of day het ktlv 
ken van den dag. 

Break-taſt Qutbyt. 

a Breaſt een booſt, 

I 


eaih 


"7 , 
»® 
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BR 2R 


Breath Adem. a Brook cen water-loop. 
Breeches Bzoch. a Broom een 'Beſem. 

ro Breed Byoeden. Broth Sop. 

Brevity ho2theld. a Brother een Byoeder, 


fo Brew B2ouwen. a Brother in Law een 
to Bribe Met giften SWwager, 


omkoopen, the Brow het Doozs 
Brick Gebakken ftcen, Hooft. 
Brickie Bzoos. the cye-Brows de Oo0q- 
a Bride ce Bouid. bzaauwen. 
aBridegroom ecn Byut- Brown Bun, 
degom. 70 Bruiſe Dtooten, 


a Pridge een Bug. s Bruſh cn hleer-bop 
a Bridle ee» (Coom/bit. ſtel. 
Briefly Dooznament- Brutish beeſtachtig. 
Ink. « Bubble cen Bobbel, 
Bright Ielder. a Buck een Boch, 
the Brim of a cup den a Bucket een Emmer, 
boozd van een befier, @ Buckle cen Geſp. | 
Brimftone Swabel. a Buckler een Schilt. 
Brine Pekel / bzepn. —Buckram Bockeraal, 
75 Bring byzengen. a Bud een Kop. 
roRring forch baren. 2 Build Banwen, 
Brinck de hant van 't « Bull x Stier. 


water. 4 Bullet een hogel. 
Brittain Byſttanje. the Bulk of a man de 
ts Broxch Opſtchker. bo2ſt van een man. 
Broad byerd, s Bullock een Jougen 
zo Broil B2aaden/ roo: Qs, 

ſten. Bulrushes Bieſen. 
a Broker een JNaahe: aBulwark eexBolwerk. 

{3ar. s Bunch of prapes een 


« Brood een Pzoodlel, os Duuben. 


a Bundle 


rn «BY £ 
: 7-08 4 "4 


46 140826 | 
| {80 a Bundle ecvPak, - fo Buy koopen, 
WINE a Bungler een Bode to Bur Giommelen al3 


tains - ow 2 - 
my - Iam HIST em - 
= .* ' 


7 416 der. Byen. 
{ih a Bung hole een plugge- By , hard by dicht by,.. | x 
| ; oh . gat. By and by datelijk. - * 
f j j a Burden een Laſt. a By-path een bp padt, 4 
i! il j a Burgeſs een D2ye | f 
ft ih ; burger. Yb fo 
j "7k? a Burial een begraaſſe- br 
tþ +4618 ns. tC Aball*t Cabal, | 
3 ID bt fo Burnish bercieren, — Cabbage {iool. p 
al, 2 fo Burn b2zanden. | # Cabinet een Cabft: 
4. f a Burr een lis. net, e 
| | LITINTER fo Burſt ſcheuren. # Cabin of 1 Ship een |} #4 
-\1The+ a Bush eexbos (hout.) i99P-1*t Dchip, 
a Bushel 2x nmdde, a Cable een Cabel, -þ 
Buſte beſtg. a C:pe een Doogel- | F 
a.Busk een blansjct. koon. | 
a But or mark ee docl- a Cake een Tiock, 
mierk-/ cen wit. to Cakleas a Hen kake- ( 
7 4 But maar. - | Icn. 
0: a But of Wine een aam Calamity Cllendeg: 
HE Wins. " hend. | 
a Butcher een Plecs- a Criendar een Dagh- | 
houwer. roi. A. 
# Butler een Bottc- a Caiculate oprekenen. 
ler. a Calfzen (inf. C 
; Butter botcr. the Calt of the lepg ve , #4 
a .- ! a But!eric or Bautteiry auyt. | ( 
o | een Spyskantr. a Caliver een Nor, 6 
Wi; Butrermilk Karnmclk. ro Call rocpell. 
42Þ the Buttoks de Bilt- Calm fil. 2 
Pp: J len. to Calumniate valſche- c 
i « Button cen 13100P, [;k bcfchuldigen. 
Fl, ZH | Fr Capel. | 


C A 


a Camel een Cameel. 

te Camp ae Yen?: 
leger, 

ro pitch rheCampEcger 
flaan. 

I Can Jkhkan. 

fo Cancel Ce niet docn. 

a Candel een heers. 

3 Candleſtick een fiande- 
taar. 

a Candle- ſ\nufer 
keers ſinter. 

a Cane gen ict. 

8 Supcr-cane ey HUN 
ker-riet. 

the Canker da-» Canker, 


8271 


a Con cen Lan. 

a Canon een ſtu Ge: 
fchus. 

Canons Canonnen } 
YOettem. 

a Canon in a Cath=lrai- 
Church ee Dome 
hy:er. 

8s Cannpie een Pabil- 

Sf [1'y | SR 


Canvas Canefas. 

a Cay een JNQuts.: 

Capable bequaam, 
Cape of a cloak de Rap 

- baneen mantel. 

fo Caper de: Cap2lool 
matkien, 

Capers Liappers. 
* 


G A 


Capital Doodeljjli. 

Capitulate- Capitulees 
ren, | 

a Capon een Capoent. 

a Captain eu Capl- 
tcp, 

Captious [)aaſt begrijs 
pende 

Captivity OGhevange- 


niſſe. 

a Carcaſe Caronje / 
doode lichaanr. 

2 Card for Woll ec 
{igardt. 

a pack of Cards een 
kaarte ſpel, 

a Ser-Card een Zee 
haatt. 


Care DN. 


Carcfulnelis Sorahind- 


digheld. 

Carcleis Dozgelaos. 

Carnal Dlecſchelijtz. 

to Carp JNis feggen. 

a Carcentar cer (C4mM- 
NICTINALL. 

a Carpet een (Caafſel- 
leet, 

a Carrion een kreng. 

a Carrot een Qcfcle 
IDoztel/ of peen. 

to Curry -Ozagen, 

a Carr een kar. 


:4: Carve 
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fo Carve in wond Dn 
den/ grabecretiy. 

to Carve meat Doozps 
fryden. 

s Cafe or matter Oop 
faak / reden. 

a Caic to put lomthin 
in een Hoher. 

8 Caie of a noun ever 
geval van cen naem- 
Wwoozt. 

a Caſcment ee Open 
benſter / tralie. 

70 Casheer Hf-danken. 

a Cask zen L'aatje. 

to Calt Werpen, 

#0 Caſt down MANeders 
werpen, 

t8 caſt off andcaft away 
Perwerpen. 

zo Caſt accounts Chiffe- 
ren. 

to Caſt puns or metalls 
Oeſchut gieten. 

to Calt or vomur Over. 
geven. . 

s Caſting in Law Der 
oozdeelinge. 

a Caſtle een Liafteel, 

Caſual Toevallig. 

A Cat een at. 

a Catarch een Catarre. 

to Catch Dangen. 
ts Catechize Canrcchi- 
ſeeren. 


CA | 
Cattle Dee, 
a Caudle ee Candi, 
a Cave eenPÞol, _ 
a Cauldron -e Hietel, 
a Cauſe een Oo1ſagh, 
a Caution een Behoe: 
dinge. 
to Ceaſe Ophonden. 
Ceicſttal Wcmelſche. 
a Cellar een fielder, | 
to Cenſure Oopdeelen, | 
re Center bet Center} 
middel - punt, | 
Certain Deecher, | 
Ch:ff Haf. | 
a Chain een Lifteti, 
a Chair een Ftoel, 
Chalk Brit. 
a Chamber eex Kamer, 
a Chamber - pot em | 
Water-pot. 
Chamlet Kamelot, | 
a Chandler een Ken | 
maker. | 
a Chanel een Canaal. 
to Change Deranderen. 
a Chapman een Hoops 
man. 
a Chappel cen Lapel. 
a Chapter een Capittel 
Char-coal Poute-hool. 


—C— ——  ———  — 
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to Charge (Ce laflt 
leggen | 
Charges Onkoſten. | 
to Charm 
S 1 


—_ = _— _ —- 


CH 


fo Charm betoober en 


[, 


en, | 
ter/ 


; 58 Chaſe FJagen, 


Chaſt Kupſch. 
;# Chat Pzaten, 


; Chatteis Goederen. 
| 8 Chauldron { of coals ) 


cen [ate ( #o/ez)van 
ſes-en-dertighJ5Nud- 
den. 

to Chaw or chew Rau 
wen, 

Cheap Goet koop. 

to Cheapen Dingen, 

Cheartul! Dyolyl. 

to Cheat Bedzicgen. 


#8 Check Deriſpent, 
' a Cheek een Wang. 


Checie LYiaad. 
to Cherish koefferen. 


| a Cherry een Kerfſe, 


 Chels Dchaak 


= 
— 
=. 


| a Cheſt-nut een Caſta- 


ne. 
to Chew fiet Chaw, 
Chicken Iecken. 
io Chide kpben. 
C hick Opperſle. 
Chill kout / hupberig. 
a Child een fhint. 


| to Chime Op de klocs 


ken ſpeelen. 


wy Chimney cen HChooz? 


ſteen. 


| tie Chin «e Kin. 


—_—_— 


CH 


Chips Spaanders, 
the Choice defieure 
to Choke Wozgen, 
Choler Gzamſchap, 
ro Chop kappen. 
Chritt Chziſtus, 
a Church een Kierk, 
to Chuſe kiefeu, 
Cider Wppel-dzankk 
a Cickle een Dichel, 
Cinamon Caneel. 
a Cipher een Cijfer, 
« Circle een Cirkel, 
ro Circamcilſe beſinjden:; 
Circumſpet Doozſich- 

tigh. | 
Cifers Sfchaare. 
a Citic een Dtadt. 
a Citizen een Bozger, 
a Cittern een Cyj(er, 
Civil beleefc. 
Ciay Hlep 
ro Claim (Coe-epgenen. 
a Claſp een Oeſp. 
a Claw ee klaguw. 
Clean Depn /ſupver. 
Clear hiaar. 
ro Cleave Ulteven. 
to Climb klimmen. 
to Clip Dnippen. 
a Clock +en flock. 
a Cloke een 4Nauntel, 
Cloth Taaken. 
a Cloth cen Kileedt. 

a Cloud 


a C'oud zen IDolli. 
C:'oves Krupdt Nage- 


ct. 


a Ciout eex Darksken. 
a Clown een Boer. 

a Coach een koetſe, 

zhe Coalt d- kift. 

a Cot en Hock. 

a waſt-Coat een bozſt- 

ofte lijf-rols. 
a Cobler cen Sthorn- 


CO 


lapper. 


a Cobweb ec Spinne- 


webbe. 


a Cock een Daan. 
a Cocket een Zcgel bon 
den Col of Coſtiam 


huts 


a Cod (th) een (38 


bejauw. 


A Cuftin en Dood-kiſt. 
fo Coin mmnntcn. 


Cold Hour. 


a Cole een aol. 

fo Collecx Dergaderen. 
a Colledpe een Collcgie. 
Collick Pyn in de dar- 


mcy. 


a Colonel ee Coiloncl. 
Colovr Drrwe. 
a Column <«cz: 
a Combat ecn 
a Comb een kam, 
to Come khomen, 


GO. 


a Comet en Caneet, 
Comfort (Crooft. 
70 Command Com: 


niandeercm. 


a Commandment vey 


Gebade. 


fo Commend FLoben, 
Commerce koopman: 


ſchap. 

Comm:tion Commi: 
ſie. 

Common Gemicen. 

Common - wealth vm 
Nepublyk, 

toCommunicate mede: 
drelen. 

a Companie een Ocſcl; 
{chap . 

a Companion een Gt 
ſel 5 

zo Compare Pcrgelyr- 
hen. 

a Compiſs een Paſſer, 


a Computation een OP» | 


reckhenmg. 
fo Conceive Perſtagn. 
to Conceive (4. child ) 
- pitfangen | 


to Conclude beflupten, 


Concord Eendzacht. 

ts Candemn Derdot- 
men. 

to Confeſ; bekennen. 


'6 Conficm beveſtign 
to Cott 


M— 


— — — _ 


C0 © os 


to Confiſcate Confis: «a Cook een Tinth. 

| keeren. s :6 Cool Derkoelen. 
nt: | zo Confute Wedcrleg: &@ Cooper eex Kupper. 
gen. a Copic een Coppe, 
m \ a Conpregation eexver- Copper Koper. 
gadcring. Coral Coraal. 
- | zo Connive Dooz de vt} a Cord ecxkoo2de. 
mm  gerenzien. Cordial Pertclykx. 
| 79 Conquer Oberwin: Cork {iozh. 
wu nen, Corn koozn. 
| the Conſcience Con- a Corner cen York, 


ſcientie / gewiſſe. Corpulcat Swaar ly- 
en | ty Conſent ocſtaan. vig. | 
to Conlider Overwe- to Corre& Straffen, 


to Corrupt bederVveu. 


ede- | gen. 
Coltly kofltelijli. 


to Conkit Beftaan. 


{ ' Conſtanci2 Dtantvaſ- Cotton Catoen. 
| Ug3zept.. | | a Covenant een Þcr- 
GG | :0 Conttrain Bedwin- bond. 


| - cn, fo Cover bedchken. 
ele: | 79 Conſult beraden. 70 Covet begecren. 


70 Conitume Perteeren, the Cough den Pocſt, 
Ter, | ro Contain beieiſcn. a Council een Diaat. 
1 9y> | 15 Conremn verachten. ro Councel tc raden. 
ro Contend (Ewen. 70 Count Nieckenen. 
tan, | to Continue Oeburen. the Countenance het 
nid) 570 Contradict 1£egem Aangez:chr. 
oy ſprcctiet. Courage {Doed. 
mee | {s Contrive Ovcricg- Couric (not fine) Goof, 
ct. Qchh.-.- the Court her Yor. 
erdoe | Convenience bequacm: Cuurteous beiceff. 
cid. a C.oulin een Nerf. 
jen. :9 Convince Overtum- a Cow een Tioe, 
igett . | gen, 


| 


CoyfcerDzonws mutg. 


nm egtoon wan actin; Oh 


F 5-2 4f be wn” 5 be AG ern 
> pet EINE - 


CR 


a Crab ee, Krabbe, 
ro Crack Kiraaken, 
a Cradle een IDieg, 
Craft. Liſtighetd. 

the Cramp de Kiramp. 
a Crane (a bicd) 


Liraatt, 


a Crain(to lift burdens) 


een Rraa- 


74 Crave Ootmoedige- 


lyk bidden. 


Cream Boom. 

zo Create Dtheppen. 
to Creep hiruppen. 

co Crie Krijten. 

a Crime ex Faltt. 

a Cripple een Hireupel. 
Crooked kron 

fo Crow Firanen. 

a Crown een Liz000. 


Crue] IDycet. 


« Cup een Hop. 

Curd IDBzongdl. 

zo Crul Lizullen. 
Currans Cozenten. 

a Curtain een Gopdhn. 
a Cushion eex Guſſen. 
a Cuſtom een Gewoon- 


fe. 


50 Cut Suyden, 


D. 


- Da" cen Pbn« 


Jaualt. 


'Daiatie Tehkey, 
Damask Oamaft. 

« Dame eex Dzonw. 
Dammage Schade, 
5s Damn Doemen. 

a Damp een Oamp, 
Danger Perhhel. 
Dangerous gevaarlijk 
te Dart Durven. 
Dark Oonher. 

8 Dart een Dcgicht. 

ro Dasb (againſt) Sto- 


ten. 


to Date Dateercy. 


D.A 


1 


# Daughter een Ooch: | 


fer, 


« Daughter in Law ten 
ſitcf-dochter. 

« Dans een Dans. 

the Dawning of theday 
aen Oageraat. 

a Day ecn Þag. 

& Deacon een Diaken. 


Dead Bood. 
Deat Doof. 


ro Deal QYandelen en 


QBOeplcn. 


Dear Dlerbare. 


Dear Pulnur. 


Death ae DOood, 

a Dcbt eer. ſchult. 

ro Decay Dervallen. 
Deceit Dedz0g. 

io Deceive bedyiegel. 


z — > m——— 


9% » Op 


58 Declare Derklaren- 
ro Decreaſe Kfnemen,. 
58 Decree Beſluptett: 
s Dccd een Daad 
Deep Diep. 
| a Deer een Dier. 
| # Deteat een MNeders 
laagh. 
| & Defect rex Ombeec- 
kinge. 
$0. Dctend beſchermen. 
jo Dcfile Perbuplen. 
to Defraud bedztegen. 
jo Dejec& Nederwer- 
| pen- 
| 20 Delay Dertraagen. 
1+ Deliberate Haadfla- 


| gen. 

|  Delipht een Luſt. 

' ro Deliver Pcriofſen. 

' zo Vemand Gpſſchen. 

' jo Demonſtrate bewy: 

a , > 

; Fo Denie Onmtkennen. 

to Depare Wech gaan. 

ts Depend Aanhangen: 

ts Dceride Uptlagche!), 

$3 Deiccnd Nederdaa- 
{cy. 

to Deſcribe beſchzyven, 

| 0 Deſerve Drrdienen. 

| 10 Deſire hegeeren 

| Defolate Eenſaam / 

| Derwoeſt- 


— 


—_— ——— 


z8 Deſpair Wanhoo 
pen. 

ro Deſpiſe Derachten, 

ro Deſtroy Derdeſtrue- 
rel. 

19 Dcetain Outhouden, 

rs Deteit Derfoeyen- 

ro Divide Derdeelen. 

the Devil den Oupvel. 

1s Devour Perſliuden. 

Dew Oaut, 

a Dial een Yurwijſer- 

a Dictionaric ee Dije- 
tionarium / Woozs 
deit-boek. 

to Dice ſterven. 

ro Differ Derſchillen. 

Diſhcultie ſwarig- 
held. 

co Digeſt Derteeren. 

:o Dio delven. 

Dignitic Baardigheid. 

Diligent Naarſtig: 

is Diminish Derminds- 
ren, 

Dimm ®Oupſter. 
aDinner eex {ÞDiddagh 
maal 

to Dip Fudoopen. | 

cs Disburie verſchicten. 

co Ditcern Onderſchcps 
den. 

io Diſcharge Pemant 
ontlaſten. 

is 
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7: Diſcover Ontdck- 
Hel. 

Dilcreet Doopfichtigh/ 
beſcheiden, 

to Dis6ain Perſmaden, 

a Diteaſe ee: Dickie / 
.ongemak. 

a Dish eex Schotel. 

Dishonour Oueere. 

D:fobedient pngrhoo!- 
ſaaim. 

to Diſpatch Perrichten. 

ro Displcaſe JNisbeha: 

gen. 

co Diſpraife JYisp?2y- 
ſen. 

to Diſpute Diſputec- 
rctt. 

to Difſemble Depuſen. 

to Diſlolve Onthinden. 

to Diſſwade Outradcu, 

ro Diitill Diſtcleeren. 

;o Diſtinguich Onder- 
{cheiden. 

79 Diſtribute Uptdce- 
len, 

a Ditch een SDloot. 

Divifion verdeclinge. 

io Divulge Uptſtropen, 

ts Do Doen / makien. 

a Docter een Ooctoor. 

a Dog een Oogge / cn 

- Youd. 


Dolcful Dat te be: 


Done Gedaan, 


D © | 
ja:mneren ig. 


a Door een Deur, 

2 Doſen een Doſyu, 

@ Doublct een” Wam: 
baps.. 

Double Dubbel. 

70 Doubt (C wijffelen, 

Down Nedber. 

to Dote Ouffen. 

a Dove een Oupf. 

a Dragon een Deack, 

a [ram een Ozagmg. 

a Draper een Oyapicr, 

to Draw (Crelikeu. 

70 Draw beer Cappen, 

to Draw(water)(water) | 
pukten. 

Dreadfull bzeeflijki, 

a Dream een O00, 

Dregs Doeſſem. | 

Drie O200g. | 

to Drinck Dyincken, 

to Drive Dzyven. 

to Drop Ozuppen. 

ihe Drophie de water: 
ſucht. 


to Drown berdzinkel, 


Et, 


Drowlie Slaperig. | ro & 


a Drugyilt een dzogifl, 
a Drum ez Trommt, 
a Duck eex Endvogel. 
a Ducket cen dubaal, 


a Duke een Per(og+ 
- Du 


the 
E af 
70k 
?hbe 


can 


D 


DU 
1)u! Bot / flowp, 
Dung 4Deſt L2Ethts 


Dutt Drof / paeder. 


. | @& Durcheis 
toginne, 
l, Dutie Plrche. 


a Dwart e-» Owergy, 


15 Dwell Ivonuen. 
| #8 Dye Derwen. 


th, 
]:K E, 
ucr, 
Ach Elk/ een pege- 
"en, lick. 
Aer) | an Eagic e-7 Arent, 
an E ir een Cup. 

Is | an Er ( oft -orn ) een 
om, | Aar( van v8ozn.) 

| an E.url ecn ak. 


fm, | rot. arn berdicuen. 
, Ezrneit Ernſugh, 
Earth Aarde. 


paler: ' an Earthquake ee7? Aart- 


bcvige. 
ink.  F3tc Gemach. 
1g. | ro £aſe verlichren. 


giſt, the Eaſt her Ooſtent. 


mmel. | after Paaſſchen. 
ogel. 709 Eat Ccten, 


g& , | an Fccho Echo / vwe- 


Dui | derfilanch. 


a 'Yunzeon 271 Fierker. 


PDirr Davlighcyt/ flick, 
zen JCr- 


E.rly bzocgh / bythts, 


EU 


an Eclips Eclipf;s. 

an | we (of 4 6ifc Joan 
Schcerpte ( ban ect 
mes) 

Ed:hcation Sltchtinge, 

fo Educite O Ivoeden., 

an kc! econ Hat. 

fo > tt voluvzrnges 

an kgg en EP, 

Either Ofre. 

Elbow e-» Ellewoogh, 

Eider Ouder. 

the Eleda de Uptverka: 
rene. 


an Element een Eh: 
ment. 

an t le:hant een Ofj- 
phant. 


#n 61 een Elle, | 

Eloquent B3rifpzchent. 

Elic Anderſns. 

Eliewhere Eidersg. 

ro Embrace Omihreifcn, 

fo Embroter Bozdultte 
ren, 

Eminent Overirefſcr- 
de, 

an Emperour eex Ficp- 
ſcr. 

an E mpire een Liepfers 
rick. 

to Employ Emplopec- 
ren. 

J 
Lon ty LTedigh. 


Yo Enahlzi.:: 


FF 
Ws if i; E N 


to Enable mathitq ma- 
fen. 

fo knchant 
ren, 

fo Encjiole Juſfunten., 

to Encourage Aanmnges 
d1qct). 

| a7 k,nd ee eMNDeE, 

fo Endeavour Betrach- 

#, felt. 

! eo Endure Derd2agen. 

L rs Enforce bediingen. 

8: Enpliish Cngcls. 

q- i to Engrave Geaveeren. 

55 an Enemy een Dpant, 

- b- ro Enjoy Oemeten, 

of Enough gctiveg. 

A ik to Enrich ryk maken, 

< an Enſton een Bamere 
= of Daandcl. 

fo Entice Aanlocken. 

an Entrance een Jt: 
gank. 

Entreat Dmecken / btd* 
den. 

Envie JNiZbt, 

Equity Billiqheld. 

to Err Owaaicn. 

an Erwrand eex 2500d- 
{chap. 

i .. 3 to Eicape Ounthomen 

2 - Efpecial Dovgnamen t- 

| HE fck. 

to Etiablich Beveſtigen, 


Betoobe- 
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19 Eſteem Achten, 

Eternity cetwircheyt, 

ro Evacuate Uptrus: 

PA es : 

?ie Even or Eevenino o 
Avone. El 

Even Effn, 

Every one Jider cen, 

Evil Quaar. 

an Ew een Ope, 

Ex2Et Perfect. 

0 Exait Derheffen. 

1s Examine Examines 
ren. 

an Example een Exe 
pet. 

to Except Uninemen, 

Except Hptgenomen, 

the Exchange d- Beurg. 

to Exchange IPiſſelcn, 

70 ExcluJe Uprflupnten, 

zo Excuſe Quitſchulds 
gen. 

ts Exerciſe Ocffenen, 


t9 Exhort Dermaanen, 


to Expect verwachten. 
Expedient Betamielth, 
to Expel tiptd2yven. 
E xpericnce @rbaren! 
herd. $ 
ro Expound uptleggett 
co Expreſs uptdeuchen. 
to Extend Uuptſper 
dent, 


—_ m 


f 
[* 


{8 Ex- 


mee 


rey 


en, 
en. 
curs. 


{(m, 
ren. 
huldy 


Nnen, 
Ranetl; 
hen. 
melth, 
eu. 
zarent 
$ 


leggelt 
acken. 


ot fppey- 


TE. S 


oY 


| 


E X 


ts Extinguich uptbluſ- 
fchen 

ts Extol verhcffen 

Extraordinary QUfxtra- 
o2dmarts 

Extremitice {et Uptecr- 
ſte, 

an Eye een Oagi;. 

the Rye-rrova Ongh- 
b:aguw, 


the T7 Ace bet gangefſigt/ 
ganfſigt 

Ficulity Lchtheid 

a Fatt een Paat. 

Frculty Faculieyt. 

to Fade ber welckemn. 

a Fadom een Dadem. 

roF il Fail:ceren. 

Fain Ocercn, 


fo Fain or tciga Vbepn- 


ſcn. 


| Fane Flaauw. 


Fiir fchoon, 

&} 411 {or market) een 
Faarmarhr., 

Faithtul Getrouw, 

zo Fill vali. 

F le vaiſch 

Fame 't ©crucht. 


a Fainily een Qilggeſute 


F A 


Famin Pongers nook. 

Fancy or fautaiy Inbeek- 
D119C, 

« Faun cen IDaeper. 

fro Fare Varcn, 

Frrewell vaart wel, 

Farr VÞcrre. 

@ FiSnion een Fatfoen : 
IN QICP, 

fo Fa't baſten, 

Fat Oct- 

a Fit e-n Oak. 

Fare Noodlat. 

a Fathicr ce: Dader, 

@ £&rin:? Firner 
G200ivader. 

a Fult .e: Schult. 

fo Favour Vergunnen, 

Fear byceſe, 

a Feait een Gaſtmaal, 

a Ferther #-» beder. 

ro Feed bocdci 

to Fee} bocicen 


eel 


Fellowskip Geſeiſchap. : 


a Fen een Dren. 

ts Fence ſchernien, 

Fcervent bperig. 

50 Fer: h Halen. 

Feu i doodcinhe Haar. 

a Fever Beandeude 
koo2!ts. 

Fev- Weng. 

Fitelity Q@ctrouwigs 
hept. 
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4 Ficld ze beldt, 
atip een vige. 

fo Fight veghten. 
to Fil! 'bullen. 

Fiirh vip!iighent. 
7s Fin! vinden. 
Fine JNooy / net. 
a Finger een vinger, 
fo Finich Epndige1l, 
Firm baſft. 

the Firſt de Eerfſte. 
a Fish Diſch. 

a Fift een Vupſt. 
Fitt bequaam, 
Five vyf. 


a Flagg ezn vlagge / 


* baant. 
a Flaggon een Kan. 
a Flame cen vlain, 
fo Flatter bleyen. 
Flax blas. 
a Flea een Dloo. 
a Fleet een Dloot. 
Fl:sh vlceſch. 
zo Flic bliegen, 
to flie away vinchten. 
a tlie een vIteq. 
to Fling Ogg 
the Floor 1 VIS, 


Flour (of me) Jheel. 


12 Flow Vvlorden. 
a Flower ee7 blam. 
aFlute cen Flint, 
Koider Doedtr, 


F © 


a Foe een Dpant. 

fro Fold voudey, 

ro Foilow bvolgen, 

OY Pothent, 
ondneſs all : 

Food vortfel. aept 

« Fool een Dot gech, 

a Foot cen boet, 

For {Dait. 

!8 Forbid berbieden. 

zo Force Owingen, 

a Forchead een Doo 
hoof. 
eo Forctell voorſeggen: 
fo Forfeit berbeuren, 

fo Forget bergeter, 

fo Forgive vergeven, 

the Former ae vV9oyſie, 

a Forreſt eex Furceſt, 

to Foriake berſaken. 

fo Foriwear berzwee 
reit, 

Forth voozt / bupten. 

Forthwith (Cerftont. 

Fortune Geluch. 

Foul vupl. 

a Fowl een Logel. 

a Fountain een Fon: 
repre. 

Four Ufr. 

a Fox ecu Dos. 

Fraight V2ACyt. 

Froankinience Ic; 


roack 
: Fraud 


— — 
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FR 


F-5nd bed?ogh- 

Free V2p. 

to Frees Vicſen, 

F:n 1 Frans. 

a Friend -en baient; 

ir-sh Merch. 

to Fry Fruntcen, bzaden, 

tr #3 fe vo2ſch. 

oo HALL 

Tt Vu?f. 

Fr .,it p2UCYT, 

F.iili U.;h. | 

fo F:ilifit boimalicn. 

Fury Diegf.runc: 

to Furnish Dtleffceren 

Fuither (or farther ) 
verder. 

Furthermore Oaar Ot- 
baven 

Future Eoetiomende. 


G, 


Ain IVDinTe. 
to Gunſty (Cegett- 
ſpzecciien. 
the Gall de Galle. 
Gallant Pzachtigh:; 
a Gallerie een Galderp. 
;o Gallop Oallopeercn. 
the Gallows de Gailgh. 
Games SDpclen, 
3 Goal {orjail) een Oe- 
vangents, 


{3 Gape Gapri, 

a (rar:*Cil een Cn. 

@ Garland -ex Firans, 

Garlick Loock. 

a Garment! -e- tHileet. 

Garriion Garmforn. 

a Garter een tiouſſe- 
bait, 

a G ite cen Poor. 

fo Gather vergaderen. 

ſo (Gaze Dfarogel. 

GenJer Grſlacyte. 

Generall Ocacradl. 

a Gcentilman cen Edtl- 
main, 

to Geis dBiſſen. 

Gelture Gclaat, 

fo Get Hrijgcn. 

Gho!t Oceſt - 

a Giint cen ens. 

a Gift ec» Gifte, 

10 (1:d Verguiden, 

Ginzer Gengber. 

to Gird Gozden. 

a Girdie cen Gozde). 

a Girl een JB cpSJe, 

fo Give Orven.. 

Glad blyde / vzoliich.. 

Glais Glas 

alooking Glaſs ſpiege!, 

toGlean Aarci, | 

a Glimmeriog 

glans. | 

a G'obe een loot. 
Bb 3 Glory 


een 
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Giory ©1orie / cer. 

Gives Yunifchocun: 

Glue E111. 

A Glutto: ce Baan, 

ro Gnas) MEET, 

10 Gnaw [Bagen. 

s Goat een Bock of cen 
Gept. 

God Godt. 

#o go gaan. 

Goto wel aan. 

Goid gouit. 

Gooq goekt. 

a Goole een gans. 

the Goſpel hes Etiange- 
lium. 

ie Govern Goubvernce- 
ret. | 

zhe Gout de Ficht } Po- 
degra 

a Gown een © abbaart. 

Grace gentta5c. 

Grain 92aan of hoomn. 

Grand Qg200t. 

s Grape ecy Ozupf. 

Graſs Gz:as. 

to Grate Naſpe). 

a Grave een DBeaaf. 

Gratitude ODanchbaar- 
hetd. 

Greas Dmeer, 

Great g200t. 

Greedy gierigh, 

Green 02001}. 


—_ 


ts Sreet norten, 
Grict Dyocfherd. 

io Grind fDaaklh, 

ro Gripe E2yven, 

# Grocer een irupde: 


nier. 


ro Grone ſieeney, 

the Ground de gront, 

to Grow Q20tyen, 

70 Grudpe benijden, 

to Guard beſchermen, 
a Gueſt eenngafſt. 

a Guide eenLepdsman, 
Guile bedzonh. 

Guilty Schuldig/ hant: 


Dadlg. 


Gum Gomine. 
the Gumms »et (Cant: 


viceſciz. 


a Gunn een Bocr, 
to Guzh out Uptboleoe: 


Pct}. 


a (utter ec godt, 
H. 


a H Addaock cen &fh(6: 


vis. 


a Haft een Def. 


Flair, hay2. 


Af deelft / half. 
zo Hallow Pepligen. 
{0 Halt pg 


DCE ——  —— — —_  — 
_ 


vloe: | 


H A 


& Ha'tcr een ſtrop. 
a ilan cn Ian, 
a Himm-r ee: {2anier. 
af ing £:# Bant 
dthindkerotnet (hands 
Ku: Cher } een J2CuS- 
dock. 

mw Han3'e handelen. 
Handiom bchendig, 
ro Hang ophangen. 

fo Happen gebeuren, 
Happy gcluckig. 

to Harbour Herbergen, 
Hard hard, 

a Hare een Naas. 
Harm frhade, 
Harmleſs onnoofcl. 

a Harp een harp. 

to Hairow Cgqgen, 

a llart een Hert, 
Harveſt Herfjt. 

ts Haften haaficn, 

a Hat cen hoet. 

to Hatch bzocden. 

a Hatchet een Byfl. 

ts Hate Haten. 

to Have hebben. 

a Haven een haveli. 
Haughty hoogmocdig. 
Hay hoop. 

Hazard haſaatd. 

He bp. 

a Read cen hooft. 

zo Heal genefen. 


. — 


HE 
Health gefonthcid. 
& Hep -cn LorP. 

16 biezr [,00rcn. 

the Vieart 4 of hert, 
H-ath cen CDC 
Reatheu Iron, 

to Leave \;cficn. 
H-2vcn Ycemel, 
Hcavie ſwaar, 

a Hedpe een Henge, 
totake Heed hoeben, 


a Heel een hiel, 
Height hoogte. 


an Heir cen erfgcngant. 


Hell Helle. 

a liel inet een elm, 
to Heip helpcn. 

to Hem Zoomen. 
Hemp henutp. 

a Aen cen YeerAe, 
Hence g1er bait Dag. 
an Herb eer ruyt, 
Hlece hicr, 

Hereafcer Hier 11a, 

an Heretick een hetter, . 
a Rerring ger Haring. 
to cw houwen. 

;- Bide verbergen. 
High hoogh. 

a {lil} ee: Berg. 
Him hem. 


ro Hinder Uerfitaderers, 


zo Hire Hauren, 
a [liftory een iſt orie. 
D b.4 
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20 Hit Nanchen / tref- 
fn. | 

Birher Perwaarts, 

Hoarte Ycciri;, 

a Hog ec» Dcrhici. 

3 Hovxhead een Gr: 
hoajc, 

7o Hoid Bonden, 

a Hole cer Sat. 

Holy Devig. 

Hol ow ol. 

ai Hyme UI uns. 

Hoe! Cerinf. 

tuncy (ong. 

Honour Ecr. 

a Rod ex Donwcn 
Kaper. 

a Hoof” of a beait ) een 
Vorf (van cen beeſt.) 

a Hook ez Dauk, 

a [loop tn Porp. 

to Hop Duypcic: 

to Hope D30pcit, 

Hopps Þoppc. 

a ilorn cen 300211. 

[lorrtble Dehhzickelzlti, 

a Horle eex Pacrr. 

an lift (arm) kryghs- 
hep2 / legcr. 

Hot {ect 

an Hour ern Yifr, 

a Houſe x Duns, 

Hunger Yonger, 

fotlunt 4 aget, 


4 


—_ 


H Yy 


ro Uurt Decr doc, 
a Husbao:) CEN D'oulwg to 
octrouwde ſÞan, 


a ymn EeN Lof;ang, 4 
Hy pocrific Gevepuſt Ir 
hert, Is 
q | FE 
] Ich. Us 
|-undice ae geelficht, | 1, 
the Jawehone bet Rake: | I; 
been. Re” 
Ice JIs, | FR 
idic 1p, | 7; 
an du] een Aﬀgndt, Zt 
to jeer Geckſci:-eren, 
to Ieit och, | I! 
Jeiys Jeſus, [Mi 


a Jew een *{ode, 
Fe jewel ec7  uwcel, by 


1* Jndieu, {1} 
1 IGratce Onwcient 7; 

yepr. 2 
1!] Quiaat F 


an | mage een Beelt. 

to Imagine FJnbeeldett, | 

ro lm:tate Na-docn. | 
Inmediaely (Cerſtont, ! 
Immertall Onfterſſe | x 


lijk. oy 
70 impart mede-deeielt, | 
Impothible oumeogltt. | | 
[mpudent onbeſchacnit | | 
In Jtt, = 


an [ls 


{cnt 


A 
ldent. 
nt. 
tonk, 


$911 


cen, 
glk. 
actuit 


z [0s 
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I N 


an Inch ex dunm-bzced. 
zo Incloſe Jufluiten. 
Incredible ongelooflyh. 
Indiftcrent onpartpdig. 
Indultry naarſtighcyd. 
Infallible Onfcpibaar. 
a1 Infant een klewn 
fiint, 
to Infect beimictten, 
Ir.f-riour nunder. 
Infiaite Onepndelyki. 
z: [nfarm onderwyſer. 
?o lnhibir © nwoonen« 
{5 Inherit Erven; 
in:quitie Ongerechtig- 
Hept. 
Ink Jnkt, 
51 Ink-horn en Jnkt- 
HOHier, 
az Inn een Yerberg. - 
:2nocent Onnoſct: 
to Inquire Nabvzagett, 
75 Initruct onderwyſen. 
an initrument ecx werk- 
tupg / mſtrument. 
intirelt *{itercft/ woe- 
ker, 
fo Interpret Dertaicy, - 
to [nterrupt Derſtoren. 
an introduction cen Jn 
Icpdinge. 
10 invent Uptbinden, 


invihble Onſichtbaar. 


zo inte Noob. . 


Gert reno ur 


1N 


Inward Jnwendig. 
a |ourney een Diepſe, 
Joy Dzolykheit. 
fo Joyn Doegen. 


a Joyner em Dfhijv. 


werncr. 
a Joynt een Tldt.. 
Iron Ver. 
Is Js. 
zo Itch Jcnken. 
a Judge ec ficchtcr. -. 
a |udgment Oozdel, 
to Jupgle Guyrhclen. 
Juice Dap. 
Ivorie Pvooz, 
juſt Qechtvacrdigh. 


Juſtice Gerechtighept. . 


to Juftify Hechtvacrdiz . 


gen. . 
K 
IC Lep Bewarcn. 


a Kettle een Lictel. : 


a Key den Slcuntel. 


the Kidneys de JQIENCIT: .. 


tc Kill Pooden. - 
Kind Dztcndelyk. 

zo Kindle Ontſiehict, 
z King een Honing. 


aKingdom een Honings _ 


rh. 
a K1is ec2 D0en. 
a Kitchin een ficuket... 
aKnave een Bocve, 


Bhs 19 Kucad 


H 
| 
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- 


ce K 
k iy 


:o Knead Lneceden, 


s Knee en {ins 

z6 K ncel fanelcn. 

a Knife ec: nics. 

4 Knight cer Hiqdcr, 

70 Knit Been. 

:0 Knock hloppen, 

8 Knot een knoopP. 

to Know kennen. 

« Knuckle een .RUCUC: 
ict. 


L 


| prog Arbepdt. 

Lace kat. 

zo Lack (or want) ge- 
beecken, 

a Lackey een 3Lackep. 

& Lad ezn Jong gefcl. 

a Ladier en ladder 
ofte leer. 

s Ladle een pct lepel, 

a Lamb ee lant. 

Lame tamme. 

70 Lament bchlagen. 

Land [andt, 

Land-Jord Pups-hecr. 

a Language ecn ( aal } 
ſp2aak. 

70 Larguish 
Wezben. 

as Lamiera 
CEENmR. 

re Lar a19398, 


Flagum 


en Lay: 


LA 


Large bycet. 

a Lark een cetlnerih, 

a Lash een Dlagh, 

fo [att dunren. 

the Lalt dc lefſe, 

a Latch of a door #7" 
link ban cen deux, 

Late taat. 

Lattifes Craien, 

toLaupgh lachen, 

a Law een Wet. 

s Lawyer «cen Ndbo: 
caat. 

to Lay [eggen, 

Lazy Iup. 

Lead loot. 

70 Lead lepden. 

a Leaf een Bladt. 

a League een verbondt. 

Lean niager. 

70. Lean Oplcunen / 
ſteunen. 

ts Lezp @Pngen. 

Leap- year Schick 
Jaar, 

to Learn leeren. _ 

Lea& Op dat niet. 

the Leſt ackilepnſte. 

L.-ather Icder. 

76 Leave bcriaten. 

Leaven Deeſſem. 

the Left-hand dc © 1b 
erhant. 

6 Leg een hem. 

a 1.cmon 


. 
I 
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ndt, 


em |} 


clcl- 


© ce << I 
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LE 


a Lemon een Lanooi- 
appet. 

?0 Lend, Icenen. 

Length fenghte. 

Lent d-lente. 

« Leper ec mclaatſch. 

Leſs ninder. 

'8 Leflen hlepn ma- 
en. 

alLefion eerlefſe. 

1.-t toelaten. 

a Letter cen bnef. 


L-wd Boos / godr: 


loos. 
5 Libel een paſqut 
Liberal mildadigh. 
Liberty bwheve. 
a library een Biblio- 
Leech, 


a lie ee Ingen. 

zo ie Hegen. 

{ite leven. 

20 Lift Oplichten. 

Light licht. 

Light {not heavy) licht, 
(niet 3zwaar.) 

Like grclych, 

[.tme HhAich. 


a Limit een paal } lant- 


paal 
t: Limn fchi'deren, 
a Line een Lune. 
the Lining (ofacoat) 


» wet ew Lp. + - Ly 


xe vocdering. 

Linnen Ipwaar. 

a Lion or Iyon 
I cctiw. 

eve Lip a- tpPe, 

col iſp Iifpen 

Little Luteely Rlepn, 

fol Ire ever). 

tro Liver be; iencr. 

AT: veErie e672 ILIVELCE.- 

Lo niet. 

& Loadttone- cen @crpl- 
f{LEN. 

« Loaf «ex Bzcct. 

a Lobiter een kreeff. 

a Lock een Slot. 

is Lodge Iogeeren, 

the Loins de Ietidcen. 

Long Tangh. 

fo Long vcrfangen. 

's Look fitt3 / iylicn, 

a Loop eenlits. 

to Looſe Ios-maken. 

alLord een YET. 

Lordship Ncerſchap. 

fo Loſe bcriiefſen, 

Loſt berioorcn. 

fo Lothe Walgcn, 

ro Love Bennniuen } 
lief-!;eblcn. 

Love liefoe. 

Low Nederig / laag. 

Lowd lupd. 

a Lowe een lups, 
vhs 


aen' 


Luck 
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Luck Geluck, 
Lukewarm Yanw. 
to Lurk Schuvlcn. 
Luſt IDciluit. 
Luſter eex L upſlcr, 
Luſtic LLufrig. 

gc Lute cen EuPt, 


NJ 


# M Ace een Dcepter, 
Mace Foerlic. 

Mad Dinucloos. 

Made GOemaant. 

Mad.Jer De krappen. 

:5e Magittracy de ©Urrs 
HcpD - 

Magnanimity Gxoot- 
moedighepd. 

Magnihcence Prerlifk- 
Gepd. 


. zo8]agnitie Gxa0t ma? 


Act. 

a Maid een JNaaghd / 
JQepd. 

;s May (or can) Jo 
get), 

Majeity INsjeſtept. 
;Le Manes (of a horſe) 
de FBailen- mane. 

123 Maintan Onderhoitz 
Ic» | 

FP \1 Jour ee 8 a} 902 / 
Bur ZLTuerh) ue, 


MA 


to Make JNaken. 


Malcontent JNignoegt: 
the Male (of every Ki 


het JOanneken. 

Maiice Booghept, 

Malt Jour. | 

a Man een fan, 

zo Manage Untborren, 

Manifeft Opcnbaar. 

Mamifold JNenighbvul: 
digh. 

Manner JDanicr. 

' good) Manners Sg; 
den / goede manie: 
rcih 

Many Deel. 

a Map een aarte. 

Marble fNarmertſteen, 

to March JNarcheeren, 

a Mare een JNerrp, 

:5e Margin de Hand, 

s Mark ez fDerhk. 

a Market ae fParkt. 

a Marquis cen JParck- 
Graaf. 

Marriape Pouwdlyk. 

7a Marric or be married 
Crown / ofte ger 
troul £ wozden, 

Marrow JNerg. 

a Martyr een Jail 
Laar. | 

2s Marvel IBondercl. 

3 Malton een Betfclaar 


ths 


— 


ME GPL Ob © oo. ok. 


rried 
ec OF 


)arte- 


ren. 
clagr, 


the. * 


iM A 


Le Naſs de IPiffe. 
the &laft ae JNaft. 
a Naſtcr een JYeeſtcr, 
a Match Lont. 
Mitches Dwavelſtoc- 
ken, 
Matter JDaterie / ſtof. 
a Maund ezr 4Fzanbc. 
Neal JNecl. 
a Meaſure eex JDate, 
Meat Hoſt / fpys. 
ro Meditate Ob,erdenc- 
fiet, 
a Medler een JNiſpcl. 
Meek Sachtzumig. 
io Mect Bemorcte?a, 
Meet Dequaam. 
Melancholte JÞclanco- 
Ive. 
to Melt Dmnclten. 
a Member een TL 1dt ca 
Lidtnaat. 
Memory Gedachtenis, 
to Mention UN clden. 
a Merchaat eex L1i00ÞP- 
Nmua. 
Mercie barmhertighetd. 
Merit Derdi-1ſte. 
Merrie Dzolj;t. 
aMcflhec een bootfchay, 
a vielenger ecu Bu 
Mcti] 4Detaal. 
the Midd.c JH1ddel. 
N1idnght NUDDernacht, 


M1 


a Midwife een Vyo0ede 
bzouw, 
Might JNacht. 
Mild Sachtzinig, 
a Mile en JN 
Milk JÞclh. 
'o Miik imelhen, 
a Mill een JNolen. 
a Miller ee JPoolce 
naar, 
tbe Mind 't Gemoed. 
zo. Mind Acht neemen. 
Mindtull Gedachtigh. 
Mine JByn. 
a Mine een JNyne. 
70 Minzle mengclcn, 
a Miniſter een Pyedts 
kant, 
the Mint de JNunt, 
a Minute cen minuit. 
a Miracie ee mira 
kel. 
Maire Slyk. 
Mirth Dyolykheidt, 
Miſchance Ongeval. 
a Miſchief een Fept. 
a Viisdeed een JNis: 
_daar. 
Mitcr!e @lendigheidt, 
70 Miftaxe Derziunen. 
to Mifiruft fÞistroww 
wen. 
zo Mitigate Dergachs 
fcil. 
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M TI 


fo Mix fret JPingle. 

a Mocker ee Dpotter. 
Modeſt manieriyck. 
Mort Dochtigh. 

79 Moleſt quellen. 


«a Ooment een Oogen- 


blick, 

a Monarch ex Mo-: 
narch. 

a Month een JP aant. 

Moncy OGelt. 

a Monk. ec JPnnnick, 

a Montter ' een JNon- 
fier. 

a Monument 
denck-teechen 

the Moon de JP aan. 

More JNeer. 

the Morning JNozgen- 
tydt, | 

Mortal -Strerflyck. 

a Mortar een Dijſel. 

Morter jPNoztel. 

to Mortifie Pooden, 

Moſs Jos. 

Moſt mecſt. 

Mother JNoeder. 

a Motion een Bewe- 
£1mgh. 

Muul:ty Schimmelach- 
e19h, 

ts V.eunt Ophlimmen; 

8 *'nuntain 228 507g, 

£7470 (EET 308, 


\ 


ect ne- 


M 0 


a Mouſe ee mups. 

#he Mouth & mont, 

ro Mow maanen. 

Much bee]. 

Re SIO: 

a iVinulberry een : 
befis y moer 

a Mule 
fel. 

70 Muſtiplie Permeer: 
deren, 

s Multitude 


een mMunl-Es 


een Ine; 
nighte. 
a Murderer ge mov2de: 
naar. 


to Murmure mirmr 
reerenm. 

Muſick mrnfijch. 

Muzk mufcus. 

I Muſt 1c>k moſt. 

Muſt Nieuwe IDhn, 

Muſtard moſtaart. 

78 Mutter monſtercn, 

Mutable Deranderiyk. 

Mute Stem / ſtil. 

Mutton Schapen- 
vleefch. 

Mutuall Onderiiuge / 


wederzydts. 
to Muzzle muplbax 
ven. 


a Myſtery een Perbop 
getttheld, 


the Nails 


| Dy 


k.d Led wb fs hoof þ — 


i 4 


he Ails (ofthe n- 
gers ) ae Na- 
gcien. 


a Nail een Dpiicker. 
Naked Naackr. 
a Name ecz Naant. 
fo Gs Nocmcy. 
:mety Namcnilych. 
a a Napkin een Dervet. 
a arroation een Dfr- 
baal. 
*14rr0w NAARUW, 
: Nation een Dolch } 
Natie. 
N:tivitie Gebooxte. 
>.iture Natunr, 
57; Navell de Navel. 
a Nwie ' cen Ploot 
Scheepen. 
Navigation —=—Scfhcip: 
vaart. 
Nauzht Quaat. 
Nay Neen. 
Near Na Ur, 
Neat Net, 


Meceſiaire 'Nootſalies dagh. 


tc. 


Ne-26:1e $ectwen: 


MgHe3I. 
-k, Neck gen Das. 
Need Zebzcch. 
3 cedic een Maalde. 


N E 


zo Negle& berſupnicn, 
a Neighbour cen bunr- 
nan. 
Neither Nochte. 
a Nephew een Neef, 
a Neſt cen Neſt. 
a Net eci; Net. 
a Nettle ecn Netel. 
Never Rgopt. 
Nevertheleis Alert te- 
genftaande. 
New Fiicuw. 
the Next de Naaſte. 
2 Niggard eex Oiert- 
gaarr. 
Nigh Na-b). 
the N:ght ae Nacht, 
Nimble Gaauw. 
Nine Negeu. 
to Nip 2yPCN. 
No Neen- 
11 No wile Gcenſins, 
Noble Hd 
t5 Nod Hinicken. 
None or no BGect, 
Noiſe Gerraas. 
Noon ae Noen / mid- 


Nor * Nothte. 
North Noozt. 
te Nole de Meus. 
tbe Noſtrils de NclSga- 
ten. . 
Not Nick, 
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2 Notaire ecx Notaris, 
:« Note Opmerken, 
Nothing .o7 nought 


Fiets, 


a Nurſe een Pocdſtcr / 


JPinne. 


to Nourish Doeden. 


Now Ni 


a Number een GOcrtal. 
ts Number HQelkicnen. 
a Nun een Monne/ Ba- 


gijlt. 
a Nut een Neut. 


Nutmeg Noote - nivf- 


caat. 
C3: 
87 j Ack-tree een Cp- 
0 ker:-boom., 


an Oar een filent, 
an Oath cen Ged. 
Oats aber. 
Obedience 
ſaamhyeid. 


z1n. 


fo Objet {Tegenwer- 


pen. 


an Obligation eex Pete 


binteiniſſe. 


to Oblive Derbinden. 
Oblivious Dergetciyſ:; 


Obſcure duyſlcr., 


Ghchoo? 
;o Obey Gehgozſaam 


O. B 


to Obſerve Waar - ne: 
men. 

Ovſlinate Pertnekzkj 

to Oottru& Dtoppen, 

fo Obtain Perkrygen, 

Occaton Ghelegent- 
yeyt. 

the Ocean de Oceaany/ 
de groote Zce, 

Odious Patclyk. 

an Odour en Nenk, 

Ot -Dan, 

to Oftend Ergernig ge: 
bei} beſchadigen. 

70 Offer Aanbieden / 
P2cſenteeren, 

an Ofhce een Ampt/ 
Officte. 

Ofipr:ng Afſiomſt. 

Ofrcn or oftentimes 
Drkmaal, 

Oil Ohe. 

Ointment Dalve.. 

an Oiſter een Oeſicr, 

Old Out. 

an Olive een Olyf. 

to Orit Achtecr-laten} 
berſupinen. 

Omnipotent Almach: 
tg. 

Once Ecens, 

One Ern 

On: ly Aileculyk. 

00 08190 een Auk 


{9 UN. 


(FP 


fo Open Open d*-cn, 

Openly Opcntlnk. 

Operiivn il-crhinge, 

Opin.on Op1:3ze. 

Opp-1runity Welegent- 
BcbL. 

fo Opvoale Tegenftaan. 

$0 ODprels ©uderd2 1c; 
ficn. 

Or Cf} ofce. 

Er Oracle ren Oralte], 

&r 0 tou ec: w-ITa'lo, 
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the paltr of rhe hand de 
pail 6314 ge tjad, 
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a Pan eco Pan, 

a P.nc:ike. ecn PeIne- 
koh, 

the Panch , tripes de 
pens, 

fo Pant Beven / klop- 
pen, 

a Piantefle een pantof- 
fel. 

te Pap ae Than oftc 
Cepl 

Paper pampier. 

Paradice Paradis. 

a Parcel een PArtPe, 

Perchmeat perkement. 

ro Pardon vergeven, 

fo pare affiyden. 

Parents Quderen. 

7e Parliament her Par: 
lerncut, 


a Parjour een Binnen : 
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a Parrot een Papegay. 

Parſley Peterſelp. 

a Partacp een Paſtna- 
kel. 

a part een gedeelte. 

fo Partake deelachtigh 
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Parti! parthdig, 

Particular byſouderx / 
Particulter, 

a Pz;timon eex deplin: 
gc, 

a Partner een mede ge: 
cl. 

a PartiJge een Patrijs, 

a Paſquii ee Paſqui 

is Pais Paſſeercu, 

a Paflenger een paſſa: 
gicr / repfiger. 

the Paſlover Paaſſchen. 

a Piſs = port een Pag: 
p9ozt. 

a Paſhon een bewegin 
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to perform Dolbzen- 
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roperich Pergam 

perjury Eed: vzcehinge. 

a PeriW12 ee Pp upck. 

to permit 
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p2rnicious Schadclick. 
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10 periccut ec Dervol- 
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perieverazzce Dolher- 
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to prriwaie JP re- 
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2 Peftie (or pounder ) 
ee DLanpecr. 

2 PCLtCO':T ee7; V2ouws 
Ondc;-Hock, 

2a Petit on een Acqueſt / 
begcerte. 

Pewter Pealiter / (C11, 

Phantalte Fnbectdun- 
ge. 

a Phelant Pjzapſantva- 
gel. | 

a Vh lotorher em Pht 
lofooph. 

a Paraic ee Spacuichi. 

Paylk JNedici;it, 

19 Pick Pickin, 

Pickle Nerckel. 

a Pretii.: cow ICLDETY, 

a Pic een Pajten. 

Picty Ge. dtivpurchtig- 
cit. 


a Pigeon zn Dupe. 

a Pig een Durf, 

a Pig een hirmu Derc- 
ken / cen [icu. 

a Pike een Dp1Irs, 

a Pike {fish) cex Dnoch, 

a Pclgrim een Pelgrim., 

to Pill de Dchoes af- 
ſchcllen. 

a Pill een Pylaar. 

a Pillow een oofthuf- 
ſen, 

a Pilot ecu Lootsnman. 
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a Pin e-: Dpel. wh 
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a Putt een nk Ple: 
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zo Pipe Op de Flunt 
ſpecici. Pi- 
a \rit cer Zce Hover, | che 
to P11s Piſſen. | a Þ 
a Piltul cen Piſtoo!, fo] 
a Pit een Put, a | 
Pitch Pech, | a 
a Pitcher een Nardiv 
firunch, | a 
Pitl ez 99d Pitiaha | 
hour. | a 
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Pjiint; ff (iager, {of 


a Pia fer get Plepſter. 
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a Platter een Plateel / 
cen ſchatel. 

to Pics Plepicn. 

Pleatan! ©: avuchelyh, 

ts P.cale Behaqen. 

what Plcat-th 1 uu? wat 
Behaag: U. L? 
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a Piclg: e-r 23028) / 
cen pailt, 

Pi-ntie Obvervloet. 

che Pleuriſy her plruris. 

a Plough een ploegh, 

ro Piuck plucken. 

a Plum een pimmm. 

a Plume cex Dceder / 
plupinagite, 

a Pium mcr een Eoot- 
gletcr, 

a Plummet een Filoot 
ban Loot. 

fro Plunze Onpcken / 
t1ſteccken. 

e Pocket een Dack. 

the Pucks d2 pocken. 

a Poem men Gcdicht. 

to Point ( with the fin- 
ger ) met de DV: ger 
duydcu. 

the Point + pint, 
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Poa cralfr. 
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Poiict politie / Hiaat. 
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7o P-Nlure Dupl mas 
Vil, 

a p-m-pranat een O1a- 
naar appel. 

pompious Pompceus. 

a Pompion een Pour 
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a Pond een Poel / Pys* 
ver. 

ts Ponder Oberleggen. 

the Poop ( ot rhe Ship) 
Achter kaſteel ( vaa 
t Schip. 

Poor Arm. 

the Pope de Paus. 

Populous Dolckryck. 

a Porch een Doozhof. 

the Pores ae DWweetgas 
fct. 

Pork Dercken-vlecſch, 

a Port (Havan) Poozt/ 
Paven 

a Portion gen Deel 

a Polition zen Dfcllins 
ge. 

to Polſe's Boſitten, 

Poſſtt>i: manciych. 

th- Polt ze Poſt, 

Pufterity Nakomelmng- 
{chap 

a Por een Pat. 

Potent machigh. 
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m. ce. 
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a "orrle e-» DtoOP. 

Pouder Pordecr. 

Poverry Hrmorde. 

Poulrr:e Pocndercn, 

a Pond 2:2 ponr, 

* Pour Oicten. 

Pourtra:ture Af-vceld- 
fel. 

power {JNacht. 

Pr 4&tite Pratthk. 

zo Praiſe pyſcn. 

io Pray Bibden. 

a Prayer ee Bcbedt. 

to Preach Pyrediken. 

a Preambie ee Doop- 
r.den. 

Pr-cuiient h002gaande, 

a Preceft -2» Gcyodt. 

Precic:i:s [3 [ tickzchk 

Prec1tc p2ery- 

Prede-eflor OD 30%gan- 

Preaiction D2o2ſcg- 
ging. 

to Predeſtinate Doc? 
ozdinecren. 

Pr.c nence H. tſicec- 
kencif;uyl, 


PR | 
Preface Doozreden. 7 
to Prefer Advancceren at 
boozſtellen. Pr 
Prezudice Nadecl, | 
zo prepare berenden, PR 
to preſcribe voozſchzi 
ven. : Pr 
Prectence tcgenwoogdig: | 2 : 
Hcpt. Ry 
fo preferve bewaren. Pr 
Preſ1dent Pyefident 
Doozfitter. to 
fo preſs p!eſſen / dwin: | 
gen. 
to prelyume berſtou: _ 
ten. 
ta pretend ergens tia / | ro 
fiaan, 
Prettie MooP. P 
to prevail OQverwelds | &@ 
get. 
to prevent Dooxk®s® | P 
men 
a prey een roof ' bupt, k: 
zo prick ppichelm. 
che Prick of a pid & 2 
fteck van een ſpl. - F 
Prize Yoovaardightld. | 1 
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a Priſon een Gebanke- 
nfle. 
Privace Ppivaet / eci- 
fam. 
a Priviledge een Pivr 
legte / voozeehe. 
Privi'y Wepnelyck. 
aA M117 gen D21s. 
to Prize Ach cn 
Probable UWaarſchyne- 
lyk. 
fo Proceed Dogvrgamn, 
a Proceſs en P».1res 
fo Proclaim Uptrocpen, 
to Procraltin.ce Upt: 
ſtellen. 
fro Procreate Gencree: 
ren. 
Proctor een Poocu: cur, 
8 Prodigal ee; D.rquif 
ter, 
Prodigpious 
bare. 
to Produce Dooztbzen- 
gen 
ro Prajeſs Belyden. 
Profit Pzofhjt. 
Profound Grp. 
Profule @veroadig. 
fo Prognoſticate Doo7- 
feggen 
a Project een Bewerp- 
8 Prologue e&x Doozre- 
ett 
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Prone Genegen. 
to Pronounce Yntſpre- 


ken. 


'o Prop Onderſtennen. 
fo ropipatc 


Doozt- 
planten. 


Prophane Onhey!ligh. 
a Þ: ophet e297 P?ophert, 


to Provefle: DooMNcllen. 

zo Prorogue Unitſtels 
len. 

to Pr {ecute NaXbol- 
gen, 


Prosperity Gcluck / 
weclvaark, 

fo Prorcet Beſcher- 
men. 


fo Protelt Prnteſtceren. 

fob'r rat Unſtcllen / 
HOMO. 

Pre-u )o1aardig. 

a Þ: -verb een Spreechs 
woo. 

ro Pr.>-14e boorfen 

a Province e-n» Pzovin- 
cle, 

to P-v- oxke Ggwecken. 

P:u *ence Doozfichtige 
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a Pudding e-> Beuling/ 
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fo Puis DBilfut 

fo Pul} Crecten, 

a Ful-v ec Pqeecch- 
ſtoel. 

the Pulſe dev Pols. 

a Pump ee Pop. 

fo Panish Straficn. 

purblind Stickſu nde. 

ze purchate Livopen. / 
verwwer*en, 

pure Dilpner. 

ropurye Pirgercren. 

fopurihe BRepmyen 

fo pourioin Qnttrec- 
ken, 

purple Purpcr. 

fo purpuue Dooxne- 


men. 
; apurie eex Beurs. 
Purſlin Pozcelepn- 
krupt 


zo purſue Dervolgen, 

topush Stooten, 

apush e:> Pupſte, 

to pur Dclten. 
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en Py ( Dogel } Erick, 


OT ot. rr 
nn —— WO  ——O— — - ——_ 


QUA 


” C30 =diber eo Qu 
Quackſalver, L 
a (Juadrivt cen Dicer: Cn 


haart. of 
to Qurke Beven / ſid: "Q 
derci. : ; 
unliry | ; 
Qu ey Yocdamghept, ot 
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a Qualm een haaſtige * © 
Flaaute. p 
Qu-n!ity Deelhept, 
a Quairrel ee, Queſiie / ; 
hirachicel. 
a()uarr C wee pinten}/ 0O 
cen kan. 
a Quarter een Pictde 
deel, 


a Quury of ſtone een * 


Diceen kupl. aÞ 
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Quickly Nafchzes/ ter- 

ſtont. | 
Quicklilver Quitkſil: 
ver, 
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pel. 

the Quire de Tio07. 
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:o Quit Quiijtent / quit 
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'o Rage Daſen. 
| Rage Uptſnmigh. 
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's Rail. Schelden / ver- 
\maden, © 
; Qa1Q Diegen, 
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a Runbow en Diego 


boog. 
toRiio un OUTIAmn. 
Ra:{t1s TIDE. 
a Rike cer Bicch ofre 
Cog, 
a Ram ec Lian. 
aRanck ren HJ10C olte . 
O2DC:1, 
roRankle Jerrgiten, 
Raniom Diatjor:t. 
Raping MNeming net 
geweit. 
Rare Ongemecu / fet- 
Det / racr. 
toRavifie Dam malicn. 
a Ralour een fil}cer- 
mes. 
a Rat een Tot / Natte. 
Rash C-1iV9opfichy- 
tigh. 
Rate Pziz9. 
a Ratcr &e7; ſil; atter. 
Rather *E icver. 
to Ratit:c Develti- 
gen. 
aRattle cen Laird. 
Rational UYedelicis. 
aRaven ec £73354, 
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Raye ol the Sun Donne: 
ſtralen 

zo Reach Nerchicit, 

zo Reid Veſtn. 

Rea:!:2 WYereer. 

Reatily JHet der daadt. 

a Realm een KHomncke 
rich. | 

# Ream of Paper ec; 
XEiem Papler. 

to Reap $Daarncn. 

Reaſon Nieden, | 

zo Rebate UF koten. 

Rcheliious {Uederſpan- 
nay. 

{9 Rebuke Berispen, 

fo Recant YIrrroepen 

a Receipt ee Ouifang. 

Receipts Oetces-mid- 
deien / ©Ozdonnan- 
ncn. 

!5Recetvy Ontfangen. 

Recipocral 1WLrorrace: 
ret. 

zo Recite Yerh)alen. 

is Reckon Dereckenctii. 


to Recluim Wedcrom 
roepen. 

to Reocolliea Dergade- 
Fcu. 


% Recommeni Han 
g:21ſu/ boveien. 

73 REecomp. cc Der - 
a39dc9: 


K_E 

20 Reconcile Dctſoe: 
nen, | 

to Record Grdackhti 
tweſen, "AY 

4 Record een Ootkow 
de/ een Negiſter, 

fo Recover Yerhalen / 
weer krygen. 

Recourte T oeviucht. 

r9 Recoyl Te rugge 
whken 

*5 Recreate Dermaes) 
ken. | 

a Reculant em Or: 
Tegger / de naam 2 Ce 
geren aan cen P@i 


pIfſr. 


Red Foot | 
toReceem Dcerioffen, | 
Redeemer OYcrioffer. | 
to Redound Herkog: 
petit, overvloepcen. |} 
to Redrets Hiecht ma | 
ken/ refozmeeren, | 
fo Reguce Wederom . 
brengen.- 
a Reed cen Diet. | 
io Reel IBaggelrn. | 
aReel een Yaſpel. | 
to Refer ee Daach al - 
Demant ffclien. 
to Rehne ſupprren, 
:o Reflect Opſien, 


toRee | 
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t for: | 


ztigh 
how 
len | 


ht. 
UJFe 


naeccs 


Or: 
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l. 
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un, 
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fe Rotor Deriieticte] 
Ger jirtion, 

ro Refresh Vexvert ot. 

to Retute JOPrcren, 

ro Reftute IWerberleg- 
gti. 

Repal Tionincliych. 
toRegard ANchten / op- 
nierchen, 
Regeneration 
gevoozte. 

a Regiment en Dcgt- 
ment. 

2 Region 
{ch ap. 

fo he 9 V>crrhalen, 
Regiſter Blavtwyſer / 
Qegiſtcr. 

:'o Reject Derwerpen, 

to Reign Liegecren. 

tie Rens ae UCren. 

:2Rejuyce Derjjengen/ 
vervlden. 

9 Reiapic Weder in- 
ftozten, 

4 Relation { or kindred} 

©3loctuerwantſchap. 

a Relation ( or {tory een 
Deryaal. 

ro Releaſe Ontloſſen. 

ro Relent Berouw heb- 
ben, 

toRelie Dertrouwcu / 
flcune1u1, 


| Weder- 


e Landt- 


»2 o 
+ % 
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Reine: DLcotuts. 

'GA2hnoutsn Drriatci, 

Je 119425 ag TOmatts 
Cers Geri: :3ffelcti, 

a Zens een anaack / 
Con NY 

© Remain Gyerblj: 
Ben, 

Kemedy Kenicdle. 

RemembranceGedach- 
tenſe. 

Remiis Dlap / onachts 
ſaatn. 

to Remit Pcergeben. 

Remoric Hilaginge. 

fo Remove iDegh 
doen} bcrplaatſen. 

to Render Werder ofte 
overgeven. 

to Renew Pernieuwen. 

Rennet JEcick Quinſet. 

ro Renounce ontſeg- 
get. 

Renown'd YLrroemt. 

Rents Dienten / tnfiom- 
ftcn, 

aRent een Scheur. 

to Repair Permalicy. 

i's Repay IDeer betrg- 
[ct 

18Repeat Perhalen, 

;0o Repel Derjagen. 

70 Repent Leedt we- 
fcn. 
Cc z Re- 
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Repentznc2 Beronw. 

roRepine JIB2ren. 

ro Reply Weder ant- 
woo?2den. 

fo Report Diappoztees 
rei / vertellen. 

to Repoſe Huſten. 

ro Repricve Upiſtel ge- 
very. | 

to Reproach L erwij 
ten, 

Reprobate Derwozs 
Pett. 

to Reprove Beriſpen. 

to Repulle Derſtooten. 

Reputation G2oo0t« 
achtinge. 

a Requelt Derſoeck. 

ra Requeſt Ootmoe: 
digh bidden, 

to Require 
ſchen. 

to Requite Dergelden. 

to Reſemblc Gelycken. 

to Rezerv Bewaren / 
boo2-behoiiden. 

'o Recizn Obergeven, 

zo Reftit IDederſtaan. 

zo Refalve Hefſclbee- 
ren / ontdaen. 

Reſpect Wrhunige. 

7 Reſpect Oneifens 

fo Reipire AN 0e-:13011, 

Reij.ite Uni. 


Pereyſ: 


K E 


theReſt de Lieſt, 

to Reſt Diliſten. 

toReſt Oberſchieten. 

a Reſtitution Weder: 
gevinge, 

to Reſtore Weder ge: 
vet / Herftellen. 

70 Reitrain Bedwin: 
cen / Int dent toom 
beuden, 


Returreetion Weder: | 


opſtanduige. 
to Retail Jn t klepn 
verkoopen, 
ro Retain Onthouden, 
ro Retire Terugge ofte 


alleen gaan. 

to Retract IPeder-roes 

to Retreat (Te ritgge 
keeren. 

to Return IDederom 
leeren, 


to Reveal Openbaren, 
ro Revenge UWycken. 
Revenue 'Jnkomifſt. 
to Reverence Oerbie: 
den, 
to Revieuw Perfien, 
ro Reviſe -IWDeer over 
fien. 
to Revive Lependigh 
maken / her-ieben. 
fro Revoke PeErroepeil, 
to Revolt 


6 


!5 Revolt Af-vallen. 

ro Revolve Perdenkiei, 

a Reward ec Beion- 
2HNge. 

Rh1cum Dnot ofre loop 
der neuaſe / of mont. 

a Rib ee; Dibbye. 

a Ribband eau Lintjecn 
ſ:10cr. 

Rice IEP), 

Rich HBnch. _ 

Riches Diichdon. 

a Ridile cx Yiaatſcl, 

70 Ride LLQIEn. 

Ridiculous Belacche- 
Inch. 

Ripht Hiccht. 

Righteous Arcchtveer- 
digh. 

Rigour Ixecthept / 
ſtrenghepr. 

aRime en Jim. 

a Ring een QUNgY, 

to Ring (bels) Lupden/ 
bellen. 

Riot Gulſighept. 

coRip onttarnen. 

Ripe Dyp. 

;e Riſe opſtaan / ry- 
cn. 

Rites Ceremonicn/ ge- 
woonten 

aRiver cen Divier, 

ro Rob Hooven. 


® 4s 
*- Cabo * 
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aRoblcr een Dover, 

a Rove een Lioſiclic 
tiicet, 

aRockeen Steci-roife; 

a Rod een Ziocde. 

a 8oe cen Lhee. 

ea Rugue cen Df{;chne. 

to Roll fivlien, 

a Rood of Land 
Gioede Landts. 

a Roof of a houijc rcn 
Oach van cenhius. 

Room Burner. 

a Root een Woztel. 

a Rope cen Touw, 

ro Rore NM, 

a Role cen 09S. 

Roliin Yarſt, 

to Roſt Badeii, 

toPR.ot Derrotten. 

Rough Tiupgh /rouw. 

Round Dont. 

t» Rouſe DPWechen- 

toRow Liocpen. 

Royal Lioninchinck. 

ro Rub Dzyven / krailz 
wen. 

the Rudier h2r Yorr. 

RudJdy Bootacyngh 

Rue Brof / ongema-: 
nicrt. 

Rue Wijjnrupt, 

foRue Hiouwen, 
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Rupged On ry ring, 

iRug cen honwe Dc- 
tictt. 

to Rune Oeſtrieccen, 

Ruinous SDolivaillgh, 

to Rule Yeerfchen, 

s Ruler een Liegeerder, 

a Rule cen Hegel. 

:;z Rumble Dsimmele}), 

i» Ruminate Perkait- 
wen. 

£ Yumour Bericht. 

72 Run JLoopecu. 


a Rundlet ee: Liniic- 


ken. 
a Rupture een fſchenr / 
ecn bzeuck, 
aRuzh e::; Dieſe. 
Ruſtica: Boeracytigh. 


te Q Abbath den ſab 
Sa. 

a Sabls eex SWaart 
ofte ſabel. 

a Sache} cen Unapſack. 

a Sack e:» ſack 

Sackcloth 
klest. 

to Sacrifiie Op-offe- 
CEN 


Dapren- 


$30 D203 nh, 


L 


$Z4C-COIOUT Doncker. 


a 5Za11d'e cer Dade), 

Sate Behouden. 

Satupirg Scſchermin: 
ge; fawvenarde, 

$260: faffraan. 

S3ge favie of ſalie, 

co $21] Zepiet 

a Sainc cex Yeplige, 

a Sale cn Perkoop, 

a Saltet ezn fla of fas 
laat. 

a<aimon cen ſalm, 

Sir Dout. 

Sivation ſaligheyt. 

S2le ſalve. 

to Salute WBrorten. 

the Same ae fſelve, 

Sap DAP. 

Satan Datan. 

59 Satiate Derſaden. 

Satisfaction PDoldoe- 
ninge. 

Savage Wildf. 

to Save Bewaren / be- 
houden. 

to Save fparen. 

Savour Salighmaker. 

Sauſage ſaurcys. 

Saufle fauſſe. 

Sauty fiouT. 

a Saw een ſaagh- 


i» Sav Teggen 
i; ic0g 9 cab 
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fas 


]. 
Doe- 


be- 


thier, 


Scab 


SC 


i cab Schurf } ſchurf- 


{C, 
a 5cabbard cex Hwnart- 
| fchedel, 
a Scafiold erm Scha- 
bot, 
| 700£:41d JNet Heet wa- 
cr broepert, 
| «12 Scalp de Kop, 
Scaiy Dchnbacytigh. 
| 4 Scandal een Schalts 
; daal. 
| Scarce Schaarg. 
| @ Scarf een Hluper. 
| Scarlet Dchaarlaficn. 
| a Scarr een Lidt-tevc- 
| hen. 
| Scarie Naauwelyks. 
| foScatter Derſtroven, 
i &Scepter een ſePter. 
Schiim ſcheuringh. 
a Scolar een Leeriing:. 
a School een ſchoole. 
Science Wetcuſchap, 
7s Scoff ſpotten. 
19Scold fchelden / fiy- 
ven 
Scope Ooghmerck. 
' to Scorch Bzeanden / 
'_  fc<2oeyen, 
to Scorn Perachten, 


, #9Scoul fur ſien. 


t9 Scour ſchunren. 
tz Scourge Geefjclen, 
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S C 


to Scratch Firabben. 

to Scrape ſchzapei. 

a Screen yen Khurk 
{cher 

a Scribe ey {chiyver / 
{ch:ift ricleerde. 

Scripture Dchpiftunr. 

a 5cruple cen fcrupecl / 
twiiffelingh. ; 

the Scutl de Booft-pan/ 
Beckeneel. 

Scum fſchiwn 

a Scuttle een Yiogflien ; 
ſchotel. | 

the Sea de Zee, 

a Seal een earl. 

a Seam een ſoom. 

a Seamſter or Simſter 
een Naayſter. 

roSearch Na ſfoecken. 

the Second de (Ciwee- 
de. 

Searge fergie. 

the Sca'on ſapſoeu. 

a Seat een fetel / toel.. 

Searen ſeven. 

a Secretary een ſcrreta- 
ris. 

a Se&t een ſccte. 

aSection een Deeling; 

Secret Derbozgen/Hhens 
melzck. 

Secure feker. 

Secure ſozgeloos, 
Cc 4. Sedi- 
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Seton @cSHE/} OP: 
rac, 

te Sedace ALIEN 

ro See @5 ict, 

Seed Dat. 

ro Seek DOeciafn. 

it Seeneth het Dc] ijitt, 

7 ©erth Aon / 09: 
Fil, 

Sei 12:3) Scidewn, 

ro >vicft Hinthileſe). 

& 5:3 Deifachtigh. 

10 5241 Dctiioopen. 

$5e Senate den Daar. 

70 Send Dc£uden. 

Sence DIN / gevorl. 

Seniible Gevocligh. 

28 Sent or {ivour Cuiec- 
fien. 

a Sentence £27 DUC 
tie / bans. 

70 Separate #f-ſonde- 
rctt / fchepden. 

a Sepultcher cen Oeaf, 

Serge DOrrgie. 

Serious Erniilgh. 

a Sermon een .Pzedica- 
tic. 

a Serpent ec Dlangy / 
Serpent. 

a Servant 22 Dienaar, 

to Serve Dicuen. 

ro Ser Dvettcn / ſtelien, 

Scycra:l Jorrſcgonden, 


Severe Pur / ſtraf. 
70 NW or low Arch, 
Sewet Dre. 
the Sexton & Liofſter | 
a Shadow een Schadu: | 
we | 
7o Shake Dfhiudden, | 
ShUlow ondiep. | 
te Shambles ae Pleps: | 
hal. | 
Shame Schaamte, 
Shared Gedeelt. | 


r Shape Fatfoenee: | 
ren / ſcheppen. | 

to Shave Dchaven. 

She Dn. 

a Sheaf ee ſchoof.. 

Shears Schaaren. 

a Sheath - een ſcheede. 


to Shed Gicten / ſtop- ' 


fen. 

a Sacep en Ixchaap. 

a Sheet of Paper eel 
Pel Papler. 

a Sheet (of Linnen) e1 
flaap-laken. | 

a Shell ſchulpe / {chi 
le. 

a Shelf en Banck ot 

lanck. 

F argon een fchupl: 
plaats/ tocviucht. 

to *hew iCoonen. 

a 5:Meld een (chit. 

a St 
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4a Skift ey Derande- 
ringh / oock cen 
JNans ofte D2on- 
wen Dembt. 

a Shilling een fchel- 
lingh. 

th2 Shin de fcheen. 

ro Shine fchynen. 

a Ship een OChIP. 

a Shirt een JNang 
Dembt. 

a Shive of Bread een 
Mede B2oots. 

a Shoe een Schoen. 

a Shoemaker 
ſchoenmaker. 

5o Shoot ( with apun) 
ſchieten. 

a Shop een winckel. 

the Shore ade ſtrant. 

Short Hzozt. 

a Shovel een ſchop. 

Should ſottde. 

it Should or ought Let 
Bchoozt. 

a Shou!der een ſchouder, 


een 


79 Shout or Cry out 
ſchreenwen. 

a Showerc of rain) een 
PDlas-regen. 

;» Shrink wepchien en 
krinpen. * 

:, Saut flupten / toe- 


Dom. 


d [ 


a Shuttle or Shittle cr 
ſpoel. 

Sick fiech. 

a Sickle een fickel. 

a Side een de. 

Aſide (Ter3nyde. 

a Siege een Belegh, 

te Sift ſiftcn, 

a Sift, {ive or ſeve 
Teemſt of ſift, 

foSigh ſuchten. 

a Sight een Gheſicht / 
en een ſchounſpel. 

a Seipn een tcecken. 

a Signet een ſcgel-ring. 

ro Signifhe Betrckenen. 

Silence flilfwygent- 
hept. 

Silk Zyde / Zp- 

a Sillabe een fſpllabe, 

S;lyer filver. 

a Similitude een Gy: }. 
wcaents. 

Simple flccht.. 

Sin fonde. 

7o $:n fondigen. 

Since [t'federt / int. 

Sincere oprecht. 

#0 Sing ſt1gen. 

ro Sink finckern. 

a Sinew een fetnwe. 

Sir J\Yonficur / Yeere / 
een Err = tyicl ban 
cen UDC. 
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31rzUuP SNroop. 
Sifter eex Duſter, 

2 Sit Dltten, 

a Sithe cer Depfſſen. 


& Skain of threed gen 


Dtreng garen, 
the Skie de ELucht. 


Skie-colour PYemels- 
UIAaUWD, 

Skill Lionſte / wetem- 
{£52Þ, 


Skin bfl. 

Siick Slay / Tos; 

ro Skip DPaNacn. 

a Slate een Lepe ofre 
latte. 

to Slander L aficren. 

a Slave een Slaaf. 

zo Slay Ooodt flagii, 

to Slcep Dlapcn.. 

a Sleeve een MUUW. 

Slender © / manger, 

to Siide Riyzden / 11:3: 
bere. 

Slime flijw. 

ro Slice SHunden; 

a Slice een DNce. 

a $iig c21 ſlnger. 

io Sliv away Ontſlipe 
pen; 

a Slipper een JNupl. 

Sjippery Gladt / flib- 
Berachtitgi)- 

« 5.02 cen Wilde pup, 


S L 


| 
a Siloven een ſloobe. 
Slow (Craagh. | 
a Sluce zen Dlupsg, ' 
70 Slumber Sluvne: | 
rei. i 
Sluttish JQozſig/ vuyl, | 
Small Llepn / dun, © : 
to Smart DMmerten, i 
zo Smell Anupcken, | 
zo Sinilte Glim-lachen, 
to Smite OMmijten, 
aSmith een Dmit, 
a Smock eex D2oulwen 
Venbt. 
Smoke Diooch. | 
to Smother Perſticken, 
ro Smooth Strijcken, 
a Snail een Slacke. 
a Snake een Dlange. 
a Sr.are een Dtrich. 
to Snatch Lincken. 
to Sneez Niefen. 
to Snort or fnore "D110? 
ken. 2 
Snot . Snot. 
Snow - Ducenw. 
to Snuft Snuptene 
30 D00 / alfo9, 
Sober Dobrr, 
Society Geſelfchap. 
a Sock een Docks. 
Soft Sacht. f 
to Soil Dupl makelt. 


;2Soke Wepcken. 
Sok 
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Sold VC crkocht. 

Sole Allcen. 

tbe Sole of the foot de 
Dole ban de voet. 

Some Domnige, 

Sommer Doner. 

Somthing Yet / eenigh 
vingh. 

Somwhat IDat. 

So mwhere Ergeus. 

a SONg een Dang. 

a Son ee Dogon. 

Soon PYaaſt / terſiont. 

$60t Dioet. 

Sope Z£cp. 

2 Sop cen Hoppe. 

a Sole cen cer. 

a Sorcerer een (Cove: 


LiaAar 
SOLrow Dzocfhept / 
verd2ict. 


Sorry Bedzceſt. 

i 3ot ee Dot 

: e Soul ae Hiel. 

a Sonuldier een Doldaat, 

ro Sound Lilincken / 
lupIcn. 

the South het Zupden. 

Sour Diuur. 

Southfaying Waarſeg? 
gingh, 

Sow HAapen, 

a Sow een DON. 

« Spade een Ppade, 


p——_ a a 


S 1 


a Space ten SParie;. 

a Span een Span. 

zo Spare DParen. 

a Spark een Dench. 

70 Sparkle Glinſteren.. 

Spectacles Byillen, - 

to Speak ſpzeechen. 

a Spech een (Taal / cen- 
ſpraack. 

to Specd ſpoeden. 

co Spel ſpellen, 

zo Spend Derquiſten, 

to Spew or ipue ſpolt 
wen / obergeven. 

Spieces ſPccerp. 

a Spider een fſpinne- 
web. 

!'o Spill ſtozten. 

zo Spin ſpinnen. 

the Spirit de Oceſt, 

70 Spit fpouwen. 

a Spit een ſt. 

Spite ſpyt. 

70 Spoil BDederven. 

4 Spoon een Lepel. 

a Spot een Pleck. 

a Spouſe een Buupte 

to Spread ſpzepden. 

the Spring &de ILente ; 
Do0z-Jaar. 

a Spur eenſpoop. 

ro Spurn Achter upt- 
flaan, 

Squint-eyed fcheel, 
Cc 6 yStar 
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Srab Met cen Pon- 
jaart freticn. 

a Stable een ftal. 

a Staft een ftaf } ftoch. 

zo Stagger fironche- 
{:n. 

a Stain -e7 Dlecke., 

Stairs (Crappen. 

a Stake ecn ſtaach } 
paal. 

zo Stammer ſtamicren, 

72Stimp ftampen, 

70 Stand fragn 

a Star een \ierre. 

70 Starch ftyben. 

a Statute een ſtaturt, 

70 Stay Blyacn 

ze Steil ficelen. 

70 Steep Wencken, 

70 Stecr finnren. 

& Step een FLAP. - 


a Step - Fither een fllcy- 


DadZer. 
ro Stick f{eken. 


7 Stick to Aanklevcii. 


a St:ck 2:7 ftock. 
a Sting cn Paickel. . 
8 St nck fiinmcitcli. 
8 Stirr- TION 
Storking Libliffes. - 
$he StOMICK ge MAAG. 
2a Stnne en FfIre. - 
: Srool een find. 
19 StoHp SSichien, 

mon * 


— ._ 
— 


We | 

| 
roStop Stoppen. EO: 
a Storte een Dcrhaal / I. 
Viſtorie. TY 
a >torm eex ſiozm, | I 
Stout ſtout. | 10 
Straight Necht. |: 4, 
Strained Gezijght «a. | 
gedouwt, {8 
Strait Engh / naauy, tt 
a Srranper een Deen: S 


delingh 
a vtraw een ſtrao. d 
Strayed Derdwaalt, : 
the Stream ae ſtroom. 
a Street een ſtraat. ; 
Srrength ſterckte. | 
coStretch Hiechen. Fl 
is Strike flaan / ſmij 
ten. 
a String een ſnoer, 
a Stripe eenfſlagh. 
Strong ſterck. 
a Student een ſ[itdent. 
to Studie ftudceren. 
Stumbling flrupke- 
Lit. 
1s Subdue 
V2C11Jen. 
79 Submit 
PLit. - 
Subſcribe 
\ch2yven. 
Subitance ſi12ſtantie- 
Succour Byſtant- | 
Such 
L } 


Pn | 


Is 


t*onder: 
onderwer: 


10 ' oniders 


&ich ſulcke. 

:;: Suck fungen. 

Suddain ſchielich, 

Suet or tallow fmecr, 

10 Siiffer Tyden. 

Sugar ſuycker. 

a Summ een fomma. 

«52 Sun de ſonne. 

{9 SUD fuppen. 

Superſcription op- 
ſch2ifr. 

Supper Avontmaal. 

zo Support - onderhou- 
den. 

Sure ſeecker. 

Surety Boz2ge. 

to Suſpect JPitstrou- 
wen. 

to Suſtain ophouden. 

!: Swallow ſwelgen, 

a Swan een \waan. 

to Swear {weeren. 

to Sweat fſ\nceten. 

to Sweep Degen. 

Sweet fort. 

fo Swell \wellen. 

Swift ſnl. 

to Swim ſwemmen, 

a Swine een (mijn. 

a Sword een Drgen / 
\waart. 

Swoundting 


Bezwy: 
INNg. 


} 


T. 


9] :\ble een (Cafel. 
a Tail een ftaart. 


a Tailer eex Lileerma- 


fer. 
to Take Nemen. 
a Talent een (Calent, - 
to Talk Pzaten. 
Tatlow (Calck- 
Tame (Tam. 
Tape Einnen/liut, 


Tapeſtry {Tapijt. 


zo Tarry Derbendeny. - 
s Tart een Caart. 
to Taſte fmaken. 


6 Tavern een whi1 Per? 


bergh. - 
Taught Geleert. 
to Tax (Careeren, 
to Teach Leeren. * 
a Tear een (Craan. 
Tedious Perdytetigh. - 
Teeth (Candei. 


to Tell Cellen of ber-- 


tclien. 


to Temper JPatigen, 

& Tempeſt ex (Cem: 
peeſt. 

s Tempie een Tempel. 


;o Tempt Derfſoecken. 
Ten (Citen. 


a Tenant een Yuurder. 
Tender (Cedecr. 
Et 7 


a Term 
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Term can Termyn of 
tydt. 

Terrible Dyceſſelizch. 

a Territorie een Gebied/ 
Landſchap. 

to Teſtihe Getiygen. 

a Tetter een Filepn fo- 
pende 2eerighepr. 

Than ©Oan. 

to Thank Bedancken, 

That Oat. 

to Thaw Dopen. 

The De. 

a Theet- cen Ducf. 

Then Dan. 

Thence @aar 
daall. 

There Daar. 

Therefo;: Daaron, 

Thercof Daar bait. 

Thick Dick. 

the Thigh de Dope, 

Taine Oy1i / urorn, 

a Thing een Dingh. 

to Think Dencken. 

Thin Pun, 

Thirit Dozft. 

Thirtic Dertigh. 

This Deſe / dat. 

Thither Daar na. 

Through Daoz. 

Thou On / ghy. 

a Thorn cen Doren. 

Thoughts Gedachien. 


ban 


Threed Dzaadt / Gas | 


ren, 


A [ hrone een Tho 
; n, 
the I hr oat ae Lecl. 


zo Threaten Dzepgen, © 


to Thrive Pyoſperce- 
ren. 

to Throw Werpen / 
gooyei, 

to Thrult ſtooten. 

a Thumb ez Bupnm, 

Thunder Tonder, 

ro Tie Biden 

Timber Cimmerhout, 

Time (Cydt. 

Tinn( Pewter ) Cin, 

Tired Dermoede, 

Tiche {Ciende. 

a Title cx Cyiel, 

To Cot / aan /na. 

To and tro {erwaarts 
Der vaarts. 

a Yo? een PaAdde, 

a Toy-itouvl T uprels 
[12c0t. 

2 Tee een EM. 
Tozxciher Qt mal: 
kander / t'feffens. 
70 Toil roepBben / ver: 

moepen, 
a Token een {Perch 
teccken. 


Toll 


= © ET a_—_ IIS: c Gf 


— — 


T O 


'To!l or tribute @Tol/ 
ſchattinge. 

Tolerable Derdzaagh- 
lick, 

ro Toll a bot 
Hlock lupden. 

a Tomb c&«2n (Combe 
ofre Ozaf. 

a pair of Tongs de (C an- 
gen. 

a Tongue een (Tonge. 

a Tool een F[niftrument 
ofre gereetſchap. 

a Touth een (Cant. 

the Top or heipht ar 
Top oftc hooghte. 

a [OP een (Cop otte tol. 

a Torch een Fackeli / 
too2t fe. 


een 


t; Torment Quellen / 


Pijnmige. 
Torn Geſcheurt. 
+ Tolt DBjiden. 
:3 Touch Lanraackem. 
vofte Uoeirin, 
Touching Xangaande. 
a Touch ſtone 
Toet-ſleen, 
Tough @aan. 
Tow gzof vlas. 
to Tow a Ship 
Schip roeyea ofte 
trecken, 
s Towel ex Pantdock, 


E872 


ee7N 


TE: OF 


a Tower Tooren. 


a Tcwn een Dtadt of 
Dopp. 
Toys Beuſelingen, 
Tra6e Ntermge / Hane 
del / ambacht. 
a Traitor ee: Perrader, 
to Tranjilate Overſet- 
ten, 
to Travail Nepſen. | 
Treachery Derraderp. 
Treacle Dytakel, 
to Tread (Treden. 
Ticaton Derraat, 
Treaſures fchatten. 
a Tree een 30am, 
fo Tremble Bebe, 
a Trencher een Teljooz/ 
Cafcluozt. | 
a Tictpas Overtredits 
ge. 
a Tribe ee Heſlacht. 
Tritutation Weder- 
taardighevt. ; 
ro Trie Beproeven. 
Trinity QOxglevuldige 
hepr. 
Triftes Beuſelingen. 
a Triumph (Criamph/ 
=ege jupgh. 
Trouble JNoenten, 
a Trough eex Trogh. 
a Troup een 'Deude / 
Croup. 
a Trowel 
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a Trowel ec JDetfc- 


laars (Croffel. 
True WAaar. 


a Trumpet e-z Trom- 


pet. 
a Trunk een Lioffcr. 
50 Truſt Betronwen. 
Truth waarhept. 
a Tub cen Tobbe. 
a Tulip een (Culp. 
a Tumult ee oproer. 
a Tune een Toon. 
aTun een (Tonne. 
a Turf een Turf. 


to Turn Wederomkee- 


ren. 
a Turnep 
knol.. 


« Tutor een Pooght/ 


Bewaarder. 
Twelf (Cwaalf. 


Twi-light @weelicht. 


Twenty. @ wintigh. 


to Twine or twiſt za: 


yen / twwcernen. 
Two (CT wce. 


aTyrant een Cpran / 


Dwingelant. 
V. 


70 be 4 
2IJli. 


a Vail Occhſel / Hang- 


ſel, 


een Yiagp / 


Acant Tedigh 


VA. 


Vain Adel. 

in Vain Perqgeefs 

Valiant Dapper. 

a Valley een Dal. 

Valour Oapperhept. 

Value waardye, 

zo Vanish verdwijnen, 

Vanitie Adelhenr, 

29 Vanquisch Derdwij: 

nc} 

Vapour Doock; damp. 

Variette Dcrandering, 

a Vaſlal een Lcenhou: 
der / onderſaar. 

Veal Balfs- bleps, 

a Vein een Xader, 

Velvet Flnwecel. 

Vengeance wzaack 

3 Verb &n Wwerck 
woozt. 

Verie fcer / heel. 

is 'Verthe waar n# 
ken. 

Veritie Waarient. 

a Verie cen Pecrſe. 

Vertue Ocugid. 

:« Vex Quillen / pla: 
gen. 

Uz!y Ielijch. 

a Vi3i cen Diool. 

Vice onÞeught. _ 

a Victorie een Picto' 
ie / or winmuge, 


Victuuls 


- "©; 0, 


nt 


tl; 


nd 


pla: 


V:ituils 
P2Gbailt 

fo Vieuvy D2ficn. 

Vigilance wactiors 
hep!. 

Vigorous Liioech / vitj- 
gh. 

Viis Snoode / che- 
ri). 

a Vile een Dozp, 

a Viliain een Bod / 


ſcheln:. 
DNeven: 


Dictttalie / 


Vindication 
ge. 

Vindictive Waachkgie- 
rich. 

a Vine een njugaart. 

Vincper Azz. 

Vintag2 4e wijn leftn- 
ge / ij thdr. 

a Vintner ger wynver- 
[o9Ppcr. 

a Viol ecn Plool. 

ro Violate Dchenden / 
verontrepnigen. 

Viotence Gewelt / hef- 
tighept. 

Violently Geweldigh- 
liz cli. 

a Violet 
bloem, 

a Viper een Dlange / 
Adder, 

a Uirgin een {Naaght, 


een Piolet- 


Virginity JFaagdens 
dom, 

Virility JDannclijcks 
hent. 


a Vitape een Haingeſficht: 

Viiard ee: JNom-ani- 
gefichr. 

Vitihle Stculick / ficyts 
baar, 

a Vition een Gefichte / 
berſchiniige. 

to Vitit Befaccken / de 
bifite geven, 

Viſitation eex Beſoec- 
kinge. 

the Vitals de Levende 
declen des Lichaams. 

fo Vitiate Schenden. 

Vitious Ondeugent. 

to Vituperate Laken, 


Vivacity @TLevendigs 
heyt. 

an Ulcer een Hwecr / 
ge3 wel, 


an Umbrage een Dcha- 
_—— omb2a- 
nie / fuſpitie. 

an Umpire on Scheptf: 
man. 

Unable Onmachtigh. 

Unacceptable Onaan- 
gena:n. 

Unanimity EGendzach- 
tigheyt, 

Unapt 


U iN 


Unipt Onbequaam, 
Unarm On wapenet, 
Unawares B1Ver- 
wacht. 

Unvociiet OGngeloovig- 
heyt, 

Unt"tceming Gnbetas 
mcnyd, 

to Unduckſe ar unbur- 
ton anthaaicn / ont- 
fnoopen. 
Uncapidle 
QuUaain. 
Uncertain Onfcecker. 
Unchaingeable Onver- 
anderlyck. 

Unchaſt Outknys, 
Uncivil Onbeleceft. 

an Incle cen Ogmn. 
Unciean Qurc7pn/ on: 
ſipver, 

Uncomely Onbetame- 
lick. | 
Unconftant> Onfſtant- 
vaſtigh. 

to Uncaver ontdeckey. 
an Unction eex Dalvin- 
"ge. 

Under Onder 
50 Undergo 


Onbe- 


Onder- 


gaan / [yden. 
Underhand HPecpme- 
lick. 


t8 Underhold Onder- 
houden, 


<_ - 


UN 7 

au Unſerlinp ex On. 
derinigh ; ry vl 
muver 11 Officiey, . y 

Un.iermtiue Ondermy; ” f 
ticht. 

Unlerneah Beneden. 

to Unierttind Per: 
fLaa!. 

to Un izrtike Onder, 
dey, 

Undiicreet Onbeſchep 
den / indiſcreet. 

Undivided Ongeſchep: - 
den. 

t Undo Ontdoen / 
los maken. 

to Uano ( a mad ) Bp 
11a1!t verderven. - 

UnJ4one Bedozv:n. 7) 

UnJoubtzd QOnghe 
twizFfelt. 

Unecatey Ongemacke 
Iych. U 

Unequal, uneven Ott 
effcn. 

Uneſtimable Onwaat UV 


decrlyck. 
QOnver- 1 


Unexpected 

wacht. 
Unfained Ongebvepnſl. 
Unfaithtul OntrouW. 
Unfailible Onfeplbadr. 
Unft Onveguaam: 


to Uafold On;vouwel. 
Untor? 


—_— ow 4 , <4 
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UN 


fortunate Oungeltic- 
tiigh. 

"ſatricnily Onveien: 
delych. 

LUnfrumnfuill Onbnicht- 
baar, 

Ungadiy Ongoddelyh/ 
noddecloos. 

Jagricious Oidey - 
gende / daar geen ge- 
*1JaJe meer 11115, 

Ungrarctuil Ondinch- 
Vaar. 

Unhamiſm Onghe- 
ſ-h1kt / leelyck. 

Unhonelt QOncerbaar. 

an Unicorn een Ger: 
hoozn. 

Un:form 
nngh. 

Union Derecninge. 

T]Jniverial Algemeen, 

Urnveriity ee Uiver- 
ſitept / Hooge ſcho- 
le / Academp 


gelyckfo2- 


Unjuilt Qnrechtbaer- 
digh- 

Unkin Onvztende-: 
[1ch. 


Unknown Onbekeut, 

Uniawfull Onwettig. 

Unicarned ongelcerr. 

Unlets £cn 3B ofte UNt- 
genomett. 


UN 


Unl:xe Ongelyck / on - 
effen. | 

72 Unlozd Ontladen. 

Unmannerly Dngema- 
nicrt / boers, 

Unineet Onbcquacem. 

Unmindfu}l Dernetig/ 
ougedachtigh. 

Unmodett Ongefcizitt. 

Unmov3dbie GBnve- 
weegHhlich. 

Unnatural Onnatimir- 
b:ch, 

Uaneceſary onnoodig, 

Unorderly Onopdente- 
lick, 

Unoardornnable onver- 
geeflizek. 

Uopaid Onbetaalt. 


Unpatient Oubverdul- 


digh. 


Unperceivable Onge-. 


boeligh. 

Unpertect Qnvolka- 
men. 

Unpleaſlant QOngenoe- 
gelych. | 

Unpoliched Onghepgs 
lyſt / onverciert. 

Unpoillible @nmoogh- 
lick. : 

Unpregnable Onwme 
baar. 

Uaprepared onbereyt. 

Un- 
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UN 


Uaprofttable Onnut- 
telijk / onpzofyceith. 

Unprovided Omnvcr- 
ſect, 

Unquiet otgerufſt. 

Unready onberendt. 

Unreaton ible cnredec- 
lick / fonder reden. 

Unrezarded ongeacht. 

Upreprovable onucrif- 
pelijcli. 

Unreverent Onecrhbic- 


digh. 

Unrewarded QOnbe: 
toonr. 

Unrighteous onrecht- 
beerdigh. 


Uaripe onrijp 

Unruly ongeregelt. 

Unſatiable Ouverſade: 
lick, 

Unſavoury Onſnake: 
lick. 

z70-Uniay ontſeggen. 

ro Unſcal ontſegelen. 

Unſearchable onmipt- 
vindelyck. 

Unſeaſonable ontijdig. 

Unfeemly onbetanic- 
lick. 

Unſeen ongeſicn. 

Uaſenſible ongevoelig. 

Unſerviceable ondien- 
ſtelick,. 


UN 


Unſcttlel ongeſtadig 
Unshamefiſt Opje: 


\{cyzaamt. 
ongefchar 


Unshaven 
ren. 
Uznsho0 gnthoent, 
VUnskiltui Gliervarcy 
02::wetceinde, | 
Uniound ongefont, 
Unipeakable gnupt 
ſz:chclick, 
Unſpotted onbevlcckt, 
Unſtable ongeſtadigh ; 
ongedurtgh | 
Unſtarned ongeſchent, 
Uaſtiyed Onghetent 


pert. 

Unſtedfift onſtakt: 
baſtigh 

Unſufferable onve 
d:agelick. 


Unſure onfeker. 
Unſupportable onlido 
lyck. 
Untamed ongetemt. 
Unſtained onbeſmet, 
Uataught ongeleert. 
Uathankful ondanck 
baar. 
Unthought onver- 
dacht / onverwachX. 
an Unthrift 
uiſicr. 
U = ritty onſpaarſaem 
Untied 


een Yi 


Tintiec 
cut? 
Until 
Until: 
Uatin 


Unto 


UyI 
Umao!: 
Vcr 
Unto! 


* Unto 


vel 
Un:r 
va 
to Un 
Unui 
lic 


Tinticd QOtitbonden / 
ctknoopt. 

Until Cor / tot dat. 

Untiiled ongeackert. 


? Uatimely onthdelich. 
" Unto Cot / altot / tot 
oe11 / oC / fer, 
Uao!J ongefept / 0:1 
Lerteir. 
it Untouched onoerankt. 
"+ Untoward Argq/ boos / 
5 ver cieer?, 
J Un:rue onwaar / 
| valfch. 
mm. 7? Unvail ontdeclicn. 
m. Unuſual ongebzupcke- 
lick / ongewonelich. 
un Unutterable onuptſpze- 
kelick. 
m _ Unwalled onbemuurt. 
Unwary Qonvooyfich- 
tigh. 
jdo Unvatered ongewa- 
(ert. 
| Unwearycd onver- 
q moeyr. 
q Unwhoilom ongeſont, 
ack: Unwilng onwillig. 
 Cawite Onwys. 
vere Voawitty onvernuftig. 
ht. Unwoantedneis onghe- 
Pon: _ Poonthept. 
Unworthy Onwaar: 
4en 13}. 
Ne 


Unyoked ontſpanneu / 


on:tbonden. 


a Vocation een Pocatief 


beroep. 


a Voice een (tem ofte 


boys. 
to Vold YDncien, 
ro make Void Ledigh 
make. 
a Volume cc Deel van 
een Boeck. 
Voluntary Dypwiilig, 
Voluptuous Welluftig / 
weeldzigh. 
tro Vomit 
bzaken, 
a Vote ecenſlemme. 
to Vouchiafe IBaardig 
achten / verweerdt- 
gen. 
a Vow een Belofte aan 
Godt. 
a Vowel een Docaal. 
a Voy age ec: Diepfe ofte 
Dopyagie ter See. 
Up Op. 
to Upbraid Derwijjten, 
ro Uphold onderſteu- 
nen / onderhouden. 
Upon Op; boven/ over, 
Upper Overſee. 
Uppermoſt Mllerbgs 
vente. 
Upright oprecht, 
37 Uprozr 


ſpouwen /} 
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UP 


a Uproar zen OProtr. 

Upliie-down Yet 0n- 
derſte boven. 

Upward opwaarts/ on! 
hoogh. 

to Urge 
wzingeii, 

an Urinal ez Opdt- 
naal / cea Urinaal- 
glas. ; 

Us ons. 

zo Uſe Gebzuytelien, 

an Usher of a School 
een Onder-Hecto? / 
Con-Lecioz. 

70 Uturp Tegen reccht 
houden. 

Uſury Woccker. 

to Utter Uptſpzcken. 

the Uttermolt de Up: 

_ terſie. 

Vulgar Gemepn. 

s Vulture een Gircr, 


D2ingen / 


W. 


Fe Aﬀfer een Wafel/ 
wW oock een O1- 
weltje. 

fo Waft over over voe- 
ren. 

ft Wig TWaggelen / 
wanckelen. 


_ eter 


to Wag the head 
hoofc ſchudden, * 
to ray a Waper We) —_ 
den, ppor-ird 
Wages Gagie/ loom, | 
a W 29g0n een, Wy \D 
gen. | 
Waight or weight Ge. : ; 
wicht. | 
to Wail Krijten / fir, 
meu. 4 
Wainfcot wageuſchot; 
want-ſchor, "A 
to Wait Wachiten. 
to Wait for YDecrwach: ef 
tet. £ \ 
io Wake Wahken. | ; 
io Walk IDandelcn. 
a Wall een JNaur of: 
wal. | 
« V/ali-louſe een Weeg i 
Iupfe ofte want 3 


\ 
) t 


lups. 7 
a Wali-nut ee Ochct: 
neut. V; 
fo Wander Owalc L 
doolen. : 
;o Want Oebyech iy P 
dem, Ba 
Wanton Dertcl / wid - © 
dzigh. FP 
War Ooztogh. F 
ro Ward Behoedet/ | + 
beſchermcn. 
Wares 


146 


i" A 
\Wares Waren / Lioop- 
manſchappen. _ 

-. be Warie Doo2ſich- 

tigh 38 / fich Wacy? 


{cil. 
\if37m Hoarm. 


a Warming-pan. &# 
BedioPatl, 
;; arn IWDaarſchoit- 


Wer / Veriaganen. 

4 Y,2rra0t-een Bevel / 
v20tEr. 

s Wart een IDzatce of 
Dat. 

:r Wash Waſichen, 

- Waip cen Wrſpe. 

;- Walt CSfedecven / 
verwoeſien / vergui- 
ſten. 

8 Y ait-coat ee emt- 
roch, 

*2 Watch WPaken. 

a3 Waich cr 1zorolo- 
fic. 

Varer IDatcr. 

z Wave ez; Barc ofte 
a cve. 

4 IvaMs / Lack. 

42 \. 4). £e/ iDegy. 

\i. a tin, 

Weir (wack : krank. 

V'ca; Udrifvaare. 

6 calth Icom, 


P_- 
T3 
&. 


f uumes 


; <p 
WE : 


to Wean a child Ec) 
kint ſpecnen. 
Weapons Wapenen. 
to Wear Pzagen. 
t} Wear out Perſſy- =» 
ten, 
Veary JNoede / ver- 
moeypd 
Weather YWeder, 
to Weav Weven. 
a Web ea WDebbe. 
'0o Wed Youwen/ tron? 
wen. i 
a Wced een WDiede, | 
a Week -en Weecke, Y 
to Weep Weenen. 
to Weign IBegen. 
Welcome Welkom. 
Well IDel. 
a Well een Pur. 
a Wench ee: JNept of 
JYepsken. 
the Welt IDeft / het 
Ieſten. 
Wet Dat. 
a Whale ecz IDalvis. 
a Wharf en Werf ofts 
[aven. 
Whar TBat. 
Whay IDep / Hun, 
2 NV heal ce Puvſt. 
What Ccrwe / Wen 
te. 
a Wheel cer IDir!, 
A Wheel- 
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2 Wheeg- barrow -2ex 
Krupwagen. 

s Whelp zen jongen 

. hont. 

When IDanneer. 

Whence Dan waar- 

Where waar. 

Wherefore Waaronm. 

Whereto IDaar toe, 

co Whet Wetten / fliz- 
pen. 

Whether of/ ofte. 

Which welcke. 

While and mean while 
Cerwijlen / onders 
tuſſchen. 

White Wit. 

; Whore een Yoer, 

Wicked Boos. 

a Widdow &e wedin- 
we. 

a wife cen Wijf. 

Wilde wilt. 

the Will de wille. 

the Wind de wint. 

a Window ce Den- 
ſter. 

- Wine wh", 


* 
» = y 


WI 


. Winter winter, 


Wite Wys, 

With Pet. 

Withia Binnen, 

a Witneis een Getny. 
ge. : 

Wo Wee, 

a Woman «ex Dyout, 

ro Wonder Derwonde: 
ret. 

Wood Yout. 

Waooll wol. 

a Word zen Woozt, 

to Work wercken, 

:o Write Schzpven, 

wrath (Coom, 


EL 
Ea Ja. 


a Year een Jaar. 
Yellow -Geel. 
Yeſterday Oiſteren. 


Yet Notch, 


Le 
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